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 IG.23/11ر االقر

 

 حوادث التلوث البحريل دلیل البحر المتوسط للتعاون والمساعدة المتبادلة في الاستجابة

 

المتوسط وبروتوكولیھا في اجتماعھا إن الأطراف المتعاقدة في اتفاقیة حمایة البیئة البحریة والمنطقة الساحلیة للبحر الأبیض 

 ،العشرین
البروتوكول المتعلق بالتعاون في منع التلوث الناجم عن السفن، وفي حالات الطوارئ،  اضع في اعتبارھتإذ  

، وبروتوكول 2002ومكافحة تلوث البحر الأبیض المتوسط، المشار إلیھ فیما یلي باسم بروتوكول المنع والطوارئ لعام 

لقاري وقاع البحر وباطن أرضھ، المشار عن استكشاف واستغلال الجرف ا بیض المتوسط من التلوث الناجمحمایة البحر الأ

 إلیھ فیما بعد بالبروتوكول البحري،

بشأن الاستراتیجیة الإقلیمیة لمنع التلوث البحري الناجم عن السفن والتصدي لھ  IG.22/4إذ یشیر إلى المقرر  

الذي  2016) شباط/فبرایر الیونان، أثینا،()، الذي اعتمدتھ الأطراف المتعاقدة في اجتماعھا التاسع عشر 2016-2021(

لتیسیر  جدیدة أخرىریالتوصیات الحالیة، والمبادئ التوجیھیة، وتطو مراجعة، إلى 21یطمح، في إطار الھدف النوعي 

 ،2002التعاون الدولي والمساعدة المتبادلة في إطار بروتوكول المنع والطوارئ لعام 

بشأن التعاون والشركاء اللذین اعتمدتھما الأطراف المتعاقدة في  IG.22/18وإذ یشیر أیضا إلى المقرر  

الذي طلب إلى الأمانة أن تبدأ مناقشات مع المنظمات الإقلیمیة  2016) شباط/فبرایر الیونان، أثینا،(اجتماعھما التاسع عشر 

دة في حالة التلوث العرضي الكبیر والدولیة ذات الصلة بھدف تحقیق أقصى قدر من التآزر والتنسیق بشأن الاستجابة والمساع

 في البحر الأبیض المتوسط،

، الذي اعتمدتھ 2017-2016بشأن برنامج العمل والمیزانیة لفترة السنتین  IG.22/20وإذ یشیر كذلك إلى المقرر  

المركز الإقلیمي ، والذي طلب فیھ إلى )2016 فبرایر/شباط الیونان، أثینا،( الأطراف المتعاقدة في اجتماعھا التاسع عشر

 بشأن المتوسطیة التوجیھاتمبادئوال للاستجابة لحالات الطوارئ البحریة للتلوث البحري في البحر الأبیض المتوسط تحدیث

 المتبادلة، والمساعدة التعاون

البحریة وإذ تعترف مع الامتنان بالمساھمات المالیة المقدمة من برنامج التعاون التقني المتكامل التابع للمنظمة  

 الدولیة والرابطة العالمیة لصناعة النفط والغاز للمسائل البیئیة والاجتماعیة من أجل إعداد دلیل البحر المتوسط للتعاون

 لحالات التلوث البحري، التصدي في المتبادلة والمساعدة

 مرفق في الوارد البحري التلوث لحالات التصدي في المتبادلة والمساعدة للتعاون دلیل البحر المتوسط تعتمد - 1

 ؛"الدلیل" باسم مایلي في إلیھ والمشار المقرر ھذا

حث الأطراف المتعاقدة على اتخاذ التدابیر اللازمة لإدراج الإجراءات المحددة في الدلیل في نظمھا الوطنیة ت - 2

 والثنائیة والمتعددة الأطراف للتأھب والاستجابة للتلوث البحري؛

 المتعاقدة بأن تختبر تلك الإجراءات بانتظام أثناء عملیات الاتصال والعملیات الكاملة؛وصي الأطراف ت - 3

ب بالحوار البناء الذي أقیم مع أصحاب المصلحة المعنیین لتحسین أوجھ التآزر والتنسیق بشأن الاستجابة ترح - 4

 والمساعدة في حالة التلوث العرضي الكبیر في البحر الأبیض المتوسط؛

طلب إلى الأمانة استكشاف الموارد المالیة، بما في ذلك الدعم المقدم من الأطراف المتعاقدة، لإعداد منشور ت - 5

 من الدلیل، مما ییسر طلبات المساعدة. العمليمطبوع للدلیل لتیسیر استخدامھ ووضع نسخة إلكترونیة من الجزء 
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 الاستجابة لحوادث التلوث البحري والمساعدة المتبادلة فيالتعاون  دلیل البحر الأبیض المتوسط حول

 

 

 

 

 

  



UNEP(DEPI)/MED IG.23/23 
Page  385 

 
 تمھید

 

المركز  مھمةأعد دلیل البحر الأبیض المتوسط للتعاونوالمساعدة المتبادلة في التصدي لحوادث التلوث البحري تمشیا مع و

على النحو الذي وافقت علیھ الدورة ) IG.19 / 5الإقلیمي للاستجابة لحالات الطوارئ البحریة في البحر المتوسط (المقرر

، 2009نوفمبر  5إلى  3السادسة عشرة الاجتماع العادي للأطراف المتعاقدة، الذي عقد في مراكش، المغرب، في الفترة من 

 مع مراعاة ھدفھ ورسالتھ ونطاق عملھ على وجھ الخصوص.

 

في تطویر التعاون الإقلیمي   REMPECالبحريویتمثل أحد أھداف المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث 

وتیسیر التعاون فیما بین الدول الساحلیة المتوسطیة من أجل الاستجابة لحوادث التلوث التي تؤدي أو قد تؤدي إلى تصریف 

 طارئة أو غیرھا من الاستجابة الفوریة.إجراءات النفط أو المواد الخطرة والضارة الأخرى التي تتطلب 

 

 المھام الرئیسیة لمركز ریمبیك ما یلي:ومن بین 

 مساعدة على الحصول الطوارئ حالات في تطلب، مساعدة الدول الساحلیة في منطقة البحر الأبیض المتوسط التي -

 الأبیض البحر تلوث ومكافحة السفن عن الناجم التلوث منع في بالتعاون المتعلق البروتوكول في الأخرى الأطراف

والمواد الضارة في حالات الطوارئ ومنع التلوث الناجم عن السفن، أو  الخطرة المواد من وغیره بالنفط المتوسط

 عندما لا تكون ھناك إمكانات للمساعدة داخل المنطقة، في الحصول على مساعدة دولیة من خارج المنطقة؛

 

التعاون بین الدول الساحلیة المتوسطیة إعداد وتحدیث الترتیبات التشغیلیة والمبادئ التوجیھیة التي تھدف إلى تیسیر  -

 في حالات الطوارئ.

 المقدمة

 باسم یلي فیما إلیھا المشار البحري، التلوث حوادث مواجھة في المتبادلة والمساعدة للتعاون المتوسط الأبیض البحر دلیل

 الأطراف لمساعدة) ریمبیك( البحري للتلوث البحریة الطوارئ لحالات للاستجابة الإقلیمي المركز وضعھا أداة ھو ،"الدلیل"

 عندما أخرى ومنظمات بلدان من المقدمة المساعدة وعروض طلبات إدارة في وبروتوكولاتھا برشلونة اتفاقیة في المتعاقدة

 .ھامة أو معقدة أو كبیرة بحري تلوث حوادث تواجھ

لتوفیر المعلومات الأساسیة والتوجیھات اللازمة للسلطات  مجعول ھذا الدلیل المبني على الأدلة والمبادئ التوجیھیة القائمة

 الوطنیة المختصة المسؤولة عن إدارة وتنسیق التعاون والمساعدة الدولیة عند الاستجابة لحوادث التلوث البحري.

ھا نظم قویة ویتناول ھذا الدلیل احتیاجات البلدان ذات القدرات المحدودة على الاستجابة وكذلك قدرات البلدان التي لدی

 للاستجابة والتأھب.

 

 ھدف

یوفر الدلیل معلومات شاملة وعملیة ومواد إرشادیة لإدارة الاستجابة للتلوث البحري العرضي. وھي تنظر في الحالات 

والسیناریوھات وأنواع العلاقات التي یمكن أن تنشأ وقت وقوع حادث تلوث بحري. ویھدف إلى ضمان التعاون والتنسیق 
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 عملیةالأطراف المعنیة في حادث التلوث الرئیسي في منطقة البحر الأبیض المتوسط. ولا یغطي الدلیل المسائل البین جمیع 

 والتقنیة التي تتناولھا أدلة ومبادئ توجیھیة إقلیمیة ودولیة أخرى.

 المعنیة الأخرى والأطراف المتضرر المتعاقد للطرف التابعة الصلة ذات الوطنیة السلطات بین العلاقات على الدلیل ویركز

 الخاص، القطاع الصناعات، الملوث، البحري، التلوث طوارئ لحالات للاستجابة الإقلیمي المركز الأخرى، الحكومات(

 .القائمة الترتیبات على والبناء  المتوسط البحر منطقة خصوصیات مراعاة مع) إلخ التأمینات،

 الدلیل:

لطلبات وعروض المساعدة: الحكومة إلى الحكومة؛ الحكومة إلى مركز ریمبیك؛  عدة أنواع من السیناریوھات یستعرض• 

 الحكومة إلى القطاع الخاص؛ القطاع الخاص إلى الحكومة؛ والقطاع الخاص للقطاع الخاص؛

مشغلین) موظفي الاستجابة الحكومیة والصناعیة (أي ال دعمالنظر في أدوار سلطات البلد المعنیة ومساعدة البلد المعني في • 

من خلال إنشاء ھیاكل إداریة مخصصة لجمیع جوانب التعاون  العملیةللحصول على الأدوات والموارد المناسبة للاحتیاجات 

 و المساعدة الدولیة خلال حادث معین؛

 الطرف أوممثلي/  و) المسؤول الطرف/  والملوث المتقدم البلد/  المتضررة بالدولة المعنیة السلطات بین العلاقة توضیح •

 ویدیر وینسق التماس یوجھ والذي یبادر، الذي من: الدولیة والمساعدة التعاون إدارة سیاق في( الاستجابة ومتعھدي المسؤول

 والمقبولة؛ اللازمة الاستجابة موارد

والتجارة؛ في التعجیل یحدد دور السلطات المعنیة بطلب البلد المعني: عند طلب المساعدة؛ في حل قضایا الجمارك والھجرة • 

بصورة مناسبة باستلام موارد الاستجابة من بلدان أخرى؛ فضلا عن دور ھیئة الاستجابة المسؤولة عن عملیات الاستجابة 

 عندما یتعلق الأمر بتحدید الحاجة إلى المساعدة الدولیة؛

ت والأفراد المملوكین للحكومة والقطاع المعدا حركة بحریةمساعد في الإشراف على الإذن ال البلددور ومسؤولیة  یراعي• 

 الذین قد تكون حركتھم مقیدة بسبب الحاجة إلى تلبیة الحد الأدنى من متطلبات القدرة على الاستجابة؛والخاص والإفراج عنھم، 

 اعتبارات صندوق البلد الطالبة أو یسدد التكالیف المرتبطة باستلام الموارد من بلد مساعد أو منظمة مساعدة؛ یتناول• 

مساعدة لضمان تلبیة الاحتیاجات ال أو المنظمات مساعدةالبلدانال في أفضل السبل لتقییم العروض المقدمة من قبل ینظر•

 للاستجابة. و العملیة

 في مساعدة البلدان بما في ذلك دورھا في تنسیق المساعدة الدولیة.دور مركز ریمبیك  یستذكر•

 

 تنظیم واستخدام الدلیل

حتوي على الحد الأدنى من المعلومات والتوجیھات التي ستحتاج ویجزأین یمكن قراءتھما على حدة. وھیتألف الدلیل من 

والإرشادات الواردة في الدلیل بمرفقات وإشارات  السلطات إلى الوصول إلیھا بسرعة في حالة الطوارئ. وتستكمل المعلومات

مفصلة إلى الوثائق الشاملة، بما في ذلك وصلات إلى مواقع متخصصة على شبكة الإنترنت، ولا سیما إلى نظام المعلومات 

بار في الإقلیمي الذي یطوره ویتحفظ علیھ مركز ریمبیك. ویمكن أیضا أن تؤخذ العناصر الواردة في ھذا الدلیل في الاعت

 النظام الوطني للتأھب والاستجابة.

 

 الجزء الأولمعلومات أساسیة

 یتضمن الجزء الأول المعلومات والتوجیھات الأساسیة التي ستحتاج السلطات إلى الوصول إلیھا بسرعة في حالة الطوارئ.
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المساعدة الإقلیمیة والدولیة معلومات عن الإطار القانوني والمؤسسي المتعلق بحوادث التلوث البحري وعن  1یقدم الفصل

 في حالات الطوارئ.

 لمحة عامة عن الحالة الراھنة. 2یقدم الفصل 

 العلاقة بین الأطراف المعنیة في الحادث ویقدم سیناریوھات مختلفة للطلب وتقدیم المساعدة. 3یتناول الفصل 

 

 )لعملیةطلب وإدارة المساعدة الدولیة (الإجراءات ا لجزء الثانيا

 الجزء الثاني تفاصیل إجراءات طلب وإدارة وتنظیم التعاون والمساعدة الدولیة.یورد 

إرشادات خطوة بخطوة للإبلاغ وطلب المساعدة وتقدیمھا حتى انتھاء العملیة. ویقترح أیضا مجموعة من  1یقدم الفصل 

 النماذج الموحدة لتسھیل (إعداد) طلب وتقدیم المساعدة على المستوى الإقلیمي.

 معلومات مفیدة عن الجوانب القانونیة والإداریة والمالیة لإدارة المساعدة الدولیة. 2 الفصل ویقدم

بشأن التعاون   والتوجیھاتوالقوائم والدلائل والمخزونات والمبادئ  الجذاذات یكتمل الدلیل بمجموعة من المرفقات بما في ذلك

تقدیم  رفضوالمساعدة المتبادلة (المرفق الأول)، وأشكال الإبلاغ عن التلوث، وطلب المساعدة، وتقدیم المساعدة، وقبول / 

 المساعدة (المرفق الثاني) وإجراءات إعداد المطالبات وتقدیمھا (المرفق الثالث).

اح، على وجھ الخصوص، بإجراء تعدیلات دوریة على القوائم وسیحتفظ الدلیل إلكترونیا على الموقع الشبكي للمركز للسم

 والأدلة وقوائم الجرد المشار إلیھا في المرفق الأول.

 ویوصى بأن ینظر إلى الدلیل كأداة وأن تستخدمھ السلطات المختصة في نسخة مطبوعة.
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 الفھرس

 الجزء الأول معلومات أساسیة 

 الإطار القانوني والمؤسسي  1الفصل 

 394       الإطار القانوني  1-1

 394      الاتفاقیات الدولیة  1.1.1

 394      اتفاقیة قانون البحار 1-1-1-1

 394     اتفاقیات المنظمة البحریة الدولیة  1-1-1-2

 400     الاتفاقیة والبروتوكولات الإقلیمیة  1.1.2

 400    التلوث  اتفاقیة حمایة البحر الأبیض المتوسط من 1-1-2-1

 400     بروتوكول الوقایة والطوارئ 1-1-2-2

 401      البروتوكول البحري 1.1.2.3

 402      الإطار القانوني الوطني 1.1.3

 403      الإطار المؤسسي الدولي 1-2

 403      المؤسسات الحكومیة 1-2-1

 403    المؤسسات المنتمیة إلى منظومة الأمم المتحدة 1.2.1.1

 404  المؤسسات الحكومیة الدولیة التي لا تنتمي إلى منظومة الأمم المتحدة 1-2-1-2

 406      المؤسسات غیر الحكومیة 1-2-2

 408     آلیات المساعدة وترتیبات الصناعة 1-3

 408       آلیات المساعدة 1.3.1

 412      الترتیبات الصناعیة 1.3.2

 

 413       الوضع الراھن 2الفصل 

 لھ والتأھب البحري التلوث بمنع یتعلق الوضع الراھن في بلدان البحر الأبیض المتوسط فیما 2-1

 413       لھ والتصدي 

 النظم الوطنیة للوقایة والتأھب والاستجابة لجمیع الأطراف 2-1-1

 413     المتعاقدة في بروتوكول المنع والطوارئ 

 414     الاتفاقات دون الإقلیمیة والثنائیة 2-1-2

 415     حوادث التلوث ومختلف أنواع الحالات 2-2

 415       مصادر التلوث 2-2-1

 415       نوع الملوث 2.2.2

 415       نوع الإصدار 2.2.3

 416       حجم التلوث 2.2.4

  416       مكان التلوث 2-2-5

  417     طبیعة حادث التلوث (أسباب التلوث) 2-2-6
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 417      المتضررة عدد البلدان 2-2-7

  أنواع مختلفة من نظم الاستجابة الوطنیة عندما یتعلق الأمر بمن 2.3

 418      ھو المسؤول عن عملیات الاستجابة

 419     بالنسبة للتلوث البحري الناجم عن السفن 2.3.1

 بالنسبة لحوادث التلوث البحري الناشئة عن الوحدات البحریة 2-3-2

 419     أو منشآت معالجة النفط والكیماویات الساحلیة 

 420      في حالة التلوث الكبیر 2.3.3

  420      في ظروف استثنائیة 2-3-4

  421   الموارد المتاحة للمساعدة الدولیة في منطقة البحر الأبیض المتوسط 2-4

 421      المبادئ التوجیھیة الحالیة 2.5

 421     التوجیھیة للمنظمة البحریة الدولیةالمبادئ  2-5-1

 422     المبادئ التوجیھیة لمركز ریمبیك 2-5-2

 

 الفصل الثالث العلاقات والتعاون والمساعدة المتبادلة في حالات الطوارئ 

 423       والتلوث البحري

 423      الأطراف التي ستشارك فیھا 3-1

 423    البلدان المتضررةحكومة (حكومات) البلد أو  3.1.1

 423       مصالح السفن 3.1.2

 423      مشغلو الوحدات البحریة 3.1.3

 427   مشغلو الموانئ البحریة ومرافق النفط والمناولة الكیمیائیة 3-1-4

 427      الكیانات المساعدة 3-1-5

 427       مساعدة البلدان 3-1-6

 428       مقاولو الاستجابة 3.1.7

 428      العلاقات مع الأطراف المعنیة 3-2

 428    العلاقات مع الطرف المسؤول والأطراف ذات الصلة 3-2-1

 429      العلاقات مع ریمبیك 3.2.2

 430  العلاقات مع الأطراف المتعاقدة الأخرى المتأثرة أو التي یحتمل أن تتأثر 3-2-3

 431   لتقدیم المساعدةالعلاقات مع الأطراف المتعاقدة المطلوبة  3.2.4

 431      العلاقات مع مقدمي الاستجابة 3.2.5

 431   العلاقات مع منظمات التعویض عن حوادث التلوث في السفن 3-2-6

 العلاقات مع شركات التأمین التابعة للوحدات البحریة والموانئ  3-2-7

 432     البحریة ومرافق معالجة النفط و ھنس

 432    عروض المساعدة السیناریوھاتأنواع الطلبات و 3.3

 432    حكومة البلد المتضرر إلى حكومة طرف متعاقد 3.3.1
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 حكومة البلد (البلدان) المتأثرة التي تطلب المساعدة من مركز 3.3.2

 433     ریمبیك من حكومة (حكومات) بلد (بلدان) أخرى 

 مركزحكومة البلد المتضرر ویفضل أن یكون ذلك من خلال  3.3.3

 ریمبیك إلى آلیات المساعدة (المنظمة البحریة الدولیة، مكتب الأمم المتحدة 

 433     لتنسیق الشؤون الإنسانیة، دغ إكو / إرسك) 

 مقاولو الاستجابة  -حكومة البلد المتضرر إلى الطرف المسؤول  3.3.4

 433       للقطاع الخاص

 434     الطرف المسؤول لمقاولي الاستجابة 3.3.5

 الطرف المسؤول لمساعدة البلد والمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات 3.3.6

 434       طوارئ التلوث البحري

 

 

 440    الجزء الثاني طلب المساعدة الدولیة وإدارتھا

 440     الفصل الأول إجراءات طلب المساعدة وتقدیمھا

 440    النظام الوطني للتأھب والاستجابة، وھو شرط مسبق 1.1

 440       المبادئ العامة 1.1.1

 440   التقییم الأولي (من خلال ھیكل القیادة للاستجابة التشغیلیة) 1.1.2

 ھیكل القیادة  -الإخطار (من قبل السلطة المعینة / مركز تنسیق أوبرك  1.1.3

 440       للاستجابة التشغیلیة)

 441      تفعیل خطة الطوارئ الوطنیة 1.1.4

 441     طلب المساعدة وتعبئة الموارد الخارجیة 1-2

 441     تقییم الاحتیاجات (من خلال ھیكل القیادة) 1.2.1

 طلب الإجراءات (من قبل ھیكل الإدارة، على أساس الاحتیاجات  1.2.2

 442       التي یعبر عنھا ھیكل القیادة)

 443        الأحكام والشروط 1.2.3

 444       الاتصال والإبلاغ 1.2.4

 444        عروض المساعدة 1-3

 444       من الأطراف المتعاقدة 1.3.1

 من آلیات المساعدة (الآلیات الحكومیة الدولیة، مكتب الأمم المتحدة 1.3.2

 لتنسیق الشؤون الإنسانیة، إدارة الشؤون الاقتصادیة والاجتماعیة /  

 446       مركز تنسیق الشؤون الإنسانیة)

 446       من القطاع الخاص 1.3.3

 446      القبول والانحراف (تقییم العروض) 1.3.4

 447    الموارد التي یحشدھا الطرف المسؤول على نفقتھ الخاصة 1-4
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 بناء على طلب حكومة البلد المتضرر باتخاذ تدابیر لمكافحة التلوث  1-4-1

  447    الخاصةوتعبئة الموارد من جانب الطرف المسؤول على نفقتھ 
 بمبادرة منھا وبموافقة البلد المتضرر، تعبئة الموارد من قبل الطرف2.4.1 

  448      المسؤول على نفقتھ الخاصة
  448   عملیات الاستجابة المشتركة التي تقوم بھا البلدان المجاورة 1-5
 التعاون فیما بین البلدان المجاورة (طلب / عرض المساعدة)  1-5-1

 448        تعبئة الموارد وتنسیق
 طلب المساعدة الدولیة من كل بلد على حدة، وإدارة العروض الخارجیة 1-5-2
 449      للمساعدة المقدمة إلى كل بلد على حدة (التنسیق) 
 449        إیفاد الموارد 1-6

 449     دور ومسؤولیة مساعدة البلد في إرسال الموارد 1.6.1
 الھیكل الإداري للبلد مقدم الطلب لتلقي وإرسال الموارددور ومسؤولیة  1.6.2
 450     إلى المكان الذي ستستخدم فیھ، بالتنسیق مع ھیكل القیادة 
 450    القیادة التنفیذیة للموارد المحشودة في سیاق المساعدة الدولیة 1-7
 ةیكون لھیكل القیادة في البلد مقدم الطلب الرقابة التشغیلیة الشامل 1-7-1
 450       والإشراف على عملیات الاستجابة 
 الترتیبات التشغیلیة في حالة عملیات الاستجابة المشتركة من قبل 1.7.2
 451        البلدان المجاورة 
 451       استخدام المواد المشتتة 1.7.3
 451      التخلص من النفایات ومعالجتھا 1-7-4
 الحفاظ على الاتصال بین الطرف المساعد والبلد المقدم للطلب  1.7.5

 451      خلال عملیات الاستجابة، وفقا للظروف
 452        إنھاء المساعدة 1.8

 452      الإنھاء من قبل الطرف المساعد 1.8.1
 452       الإنھاء من قبل البلد المتضرر 2..18
 452     المساعدة الدولیةدور مركز ریمبیك في تنسیق  1-9
 

 457      الجوانب الإداریة والقانونیة والمالیة 2الفصل 
 457        الجوانب الإداریة 2-1
 457        الجمارك 2.1.1

 457        قضایا الھجرة 2.1.2
 458        نقاط الدخول 2.1.3
 458  بذاتھا عبر الحدودنقل موظفي الاستجابة والمعدات والمنتجات والوحدات القائمة  2-2
 458       إجراءات التحلیق 2-2-1

 458        إجراءات الملاحة 2.2.2
 459   الأفراد والمعدات والمنتجات والوحدات القائمة بذاتھا التي توفرھا الصناعة 2-2-3
 459        الجوانب القانونیة 2-3
 459    للموظفینالمسؤولیة عن الإصابات أو الضرر / التأمین  2.3.1
 459      التأمین الطبي والمساعدة الطبیة 2-3-2
 460        شروط العمل 2.3.3
 460        الإطار القانوني 2-3-4
 460        الجوانب المالیة 2-4
 461     تدابیر الاستجابة والمساعدة في مجال التمویل 2.4.1
 والمساعدة المقدمة من الأطرافتدابیر الاستجابة التمویلیة المنفذة  2.4.1.1
 461   المساعدة (مساعدة المقاولین القطریین أو الخاصین) بناء على طلب البلد المتضرر 
 یجوز للطرف المسؤول أن یقبل أن یدفع مباشرة الطرف المساعد  1.2. 4. 2

 462        الذي طلبھ البلد الطالب
 462      المساعدة المقدمة من مركز ریمبیك 2-4-1-3
 462      تسدید تكالیف تدابیر الاستجابة والمساعدة 2-4-2
 462     حساب تكالیف تدابیر الاستجابة والمساعدة 2-4-3
 463       إعداد المطالبات وتقدیمھا 2-4-4
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 الملاحق

 
 التوجیھیة والخطوط والمخزونات المدیرین قوائم - الأول الملحق
 والإقلیمیة الدولیة المؤسسات 1 - الأول الملحق
 المتعاقدة للأطراف المرجعیة النقاط 2 - الأول الملحق
 الطوارئ حالة دلیل الشركات التي تقدم الخدمات في منطقة البحر الأبیض المتوسط في - I.3 الملحق
 " المتبادلة والمساعدة التعاون بشأن التوجیھیة والمبادئ التوجیھیة المبادئ 4 - الأول الملحق
 الملوث البحري التلوثلمكافحة  المتوسط الأبیض البحر مساعدة وحدة 5 - الأول الملحق

 
 الطوارئ إجراءات - الثاني الملحق
 (بولریب) - التلوث عن الإبلاغ نظام - 1. الثاني المرفق
 ستاندارد بولب نموذج - 2. الثاني المرفق
 خبیر لطلب قیاسي نموذج - 3. الثاني المرفق
 والمنتجات المعدات لطلب قیاسي نموذج - 4. الثاني المرفق
 المساعدة لتقدیم قیاسي نموذج - 5. الثاني المرفق
 الإقرار/  الإقرار استمارة نموذج - 6. ثانیا: الملحق
 الموافقة نموذج -7. الثاني المرفق
 فورم ھولد أون/  انحراف نموذج - 8. الثاني المرفق
 (سیترب) الحالة تقریر - 9. الثاني المرفق

 
 

 المطالبات -الملحق الثالث 

 إعداد المطالبات 1 -الملحق الثالث 

 تقدیم المطالبات وتقویمھا وتسویتھا 2 -الملحق الثالث 

 

 مسرد المصطلحات والترابطات -الملحق الرابع 

 مسرد المصطلحات - IV.1الملحق 

 أكرونیمز - IV.2الملحق 
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 الجزء الأول

 معلومات أساسیة

 

معلومات أساسیة عن الإطار القانوني والمؤسسي الذي ینبغي بموجبھ تنظیم التعاون والمساعدة الدولیة  یقدم الجزء الأول

أیضا لمحة عامة عن الحالة الراھنة ویقدم بإیجاز الأطراف التي قد تكون أو قد تشارك  یعطيللتصدي لحادث التلوث البحریو

علاقة بین الأطراف المعنیة في الحادث ویقدم سیناریوھات مختلفة في حادث تلوث بحري وبالإضافة إلى ذلك، فإنھ یتناول ال

 من طلب وتقدیم المساعدة

الإطار القانوني والمؤسسي 1الفصل   

الاطارالقانوني 1.1  

الاتفاقیات الدولیة1.1.1  

اتفاقیة قانون البحار  1.1.1.1  

(UNCLOS)تفرض اتفاقیة الأمم المتحدة لقانون البحار 

 نص أیضا على أن تقوم الدول بما یلي :تالتزاما عاما على الدول بحمایة البیئة البحریة والحفاظ علیھاو 

أن تتخذ، منفردة أو مجتمعة، حسب الاقتضاء، جمیع التدابیر الرامیة إلى منع تلوث البیئة البحریة من أي مصدر  •

 العملیة المتاحة تحت تصرفھا ووفقا لقدراتھا؛والحد منھ والسیطرة علیھ، مستخدمة لھذا الغرض أفضل الوسائل 

 

أن یكون لھا الحق في اتخاذ وإنفاذ تدابیر تتجاوز البحر الإقلیمي تتناسب مع الأضرار الفعلیة أو المھددة لحمایة  •

 التلوث أو التھدید بالتلوث بعد وقوع إصابات بحریة؛ وبسواحلھا أو المصالح ذات الصلة 

ج لھا بصورة فردیة أو مشتركة من أجل الاستجابة لحوادث التلوث في البیئة وضع خطط للطوارئ أو التروی •

 .البحریة

•  

(IMO)   اتفاقیات   .1.1.1.2 الدولیة البحریة المنظمة 

من خلال المنظمة الدولیة المختصة، وھي المنظمة البحریة الدولیة، تحدد القواعد والأنظمة الرامیة إلى منع تلوث البیئة 

السفن والحد منھ والسیطرة علیھ، فضلا عن التعویض عن الأضرار الناجمة عن التلوث.وھذه القواعد والأنظمة البحریة من 

الواردة في الاتفاقیات التالیة والتي استكملت بأدلة ومبادئ توجیھیة ھي الأساس لإنشاء نظم وطنیة للتأھب والاستجابة لحوادث 

 .قلیمي في حالات الطوارئالتلوث البحري، فضلا عن التعاون الدولي والإ
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 (MARPOL)ا. اتفاقیة ماربول

ھي الاتفاقیة الدولیة الرئیسیة التي تشمل منع تلوث البیئة البحریة MARPOLالاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن

. وینطبق عدد 1للسفینةعلى تعریف واضح  2.4ربولبموجب المادة . وتنص اتفاقیة ممن السفن من أسباب تشغیلیة أو عرضیة

ربول على المنصات الثابتة أو العائمة، وكذلك الأحكام المحددة الواردة في مدونة وحدات الحفر البحریة من أحكام اتفاقیة م

 . MODU Codeالمتنقلة

:وتتعلق الأحكام الرئیسیة للاتفاقیة التي تتناول التصدي لحوادث التلوث البحري بما یلي  

 و عن الحوادث,الإخطار والإبلاغ  •

 .التخطیط للطوارئ •

 البروتوكول الأول: أحكام تتعلق بالتقاریر عن الحوادث التي تنطوي على مواد ضارة

یقع على عاتق ربان السفینة أو أي شخص آخر یتحمل رسوما على أي سفینة متورطة في حادث ما أن یبلغ عن ھذا الحادث 

 .البروتوكول وقت إعداد التقاریر ومحتویات التقریر وإجراءات الإبلاغدون تأخیر وفقا لأحكام البروتوكول. ویحدد 

المبادئ العامة لنظم الإبلاغ عن السفن ومتطلبات الإبلاغ  A.851 (20اعتمدت المنظمة البحریة الدولیة بموجب القرار(

عن السفن، بما في ذلك المبادئ التوجیھیة للإبلاغ عن الحوادث التي تنطوي على بضائع خطرة أو مواد ضارة و / أو 

 ).2.5.1(المرجع: 53) MEPC.138(البحریةملوثات بحریة. وقد عدلت ھذه القرارات بقرار لجنة حمایة البیئة 
 

 ربول: نقطة الاتصال الوطنیة للإبلاغ عن التلوثمن اتفاقیة م 8المادة 

تقوم الأطراف في اتفاقیة ماربول باتخاذ الترتیبات اللازمة لتعیین موظف أو وكالة مناسبة لتلقي ومعالجة جمیع التقاریر 

IMOالمتعلقة بالحوادث. وتبلغ الأطراف المنظمة البحریة الدولیة بتفاصیل كاملة عن ھذه الترتیبات لتعمیمھا على  

.الأطراف الأخرى والدول الأعضاء في المنظمة  

 الملحق الأول: خطة طوارئ التلوث النفطي على متن السفن ,من الاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن 37المادة 

طنا وما فوقھا، وجمیع السفن التي یبلغ وزنھا الإجمالي  150یتطلب ذلك أن تحمل ناقلات النفط التي یبلغ وزنھا الإجمالي 

 .SOPEPطن وما فوقھا خطة طوارئ معتمدة للتلوث النفطي على متن السفن 400

لبحري على متن الملحق الثاني: خطة طوارئ للتلوث ا , مربول, من الاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن 17المادة 

 ة الضارةئلالسفن للمواد السا

طنا وما  150ربول بأن تحمل جمیع السفن التي یبلغ وزنھا الإجمالي من المرفق الثاني لاتفاقیة م 17 وبالمثل، تقضي المادة

خطة طوارئ معتمدة للتلوث البحري على متن السفن للمواد السامة  ,ضارةال سائلةالمواد والحاملة لشحنات سائبة من ال فوقھا

 .الضارة

                                                           
 و الغاطسة، والمركبات و الھوائیة الوسادة ذات والمركبات المحلقة القوارب وتشمل البحریة، البیئة في تعمل التي المركبات من نوع ھیأي السفینة1

 .العائمة أو ثابتة والمنصات الطوافات،
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 لأن، لأن معظم محتویاتھا ھي نفسھا و خطة طوارئ معتمدة للتلوث النفطي على متن السفنھذه الأخیرة معویمكن ربط 

ولإیضاح أن الخطة  .في حالة الطوارئ خطتین منفصلتین  وجود منھو أكثر عملیة  السفینة على متن موحدةخطة وجود 

 . .(SMPEP)(على متن السفن ، ینبغي الإشارة إلیھا على أنھا خطة طوارئ للتلوث البحريموحدة

مبادئ توجیھیة لوضع خطط طوارئ للتلوث البحري على متن السفن من أجل النفط و / أو المواد MEPCقرارات تتبن

 ).MEPC.137(53) (Ref: par. 2.5.1والمعدلةبالقرارMEPC.85(44)السائلة الضارة

 OPRC/HNS.ھنس، بروتوكول أوبرك /OPRC.اتفاقیة أوبرك.ب

) والبروتوكول المتعلق بالتأھب 90(أوبرك  1990لتلوث النفطي لعام لالاتفاقیة الدولیة للتأھب والاستجابة والتعاونإن 

الدولیة التي  الأدوات) ھي 2000ھنس -والاستجابة والتعاون في حوادث التلوث بالمواد الخطرة والضارة (بروتوكول أوبرك

والمساعدة المتبادلة في التحضیر للحوادث الرئیسیة المتعلقة بالنفط  توفر إطارا یھدف إلى تیسیر التعاون الدولي

والتصدي لھا، ویطالب الدول بالتخطیط وإعداد نفسھا من خلال وضع نظم وطنیة للاستجابة للتلوث  الموادالخطرةوالضارة

 .الموادالخطرةوالضارةب التلوث أوفي بلدانھا، والمحافظة على قدر كاف من القدرات الموارد لمعالجة حالات التلوث النفطي 

 : (أوبرك) وبروتوكول أوبرك / ھنس، ینبغي التأكید على ما یليلاتفاقیة  ومن بین متطلبات اتفاقیة الاتحاد الأوروبي

 خطط الطوارئ •

 :على الأطراف

 .السفن على" خطة طوارئ التلوث البحري على متن السفن" وجودالتأكد من • 

البحریة الخاضعة لولایتھا القضائیة بوضع خطط طوارئ للتلوث النفطي یتم تنسیقھا مع النظام مطالبة مشغلي الوحدات • 

 الوطني والموافقة علیھا وفقا للإجراءات التي تضعھا السلطة الوطنیة المختصة.

 الخاضعة) (ھنس ةیائیمیالمواد الک معالجةو النفطیةوالمنشآت  البحریةعن الموانئ  المشغلینالمسؤولینمطالبة السلطات أو • 

  قھایتنس تمیمماثلة  ترتیباتبوضع خطط طوارئ للتلوث أو  القضائیة تھایولال

 المختصة . الوطنیةالسلطة  تضعھاوفقا للإجراءات التي  ھایمع النظام الوطني والموافقة عل

 التقاریر إعداد إجراءات •

 على الأطراف:

 یھمأي حدث على سفینتھم  عن یتقاضون رسوما من السفینة بأن یبلغوا دون إبطاء آخرینأو أي أشخاص  مالكینمطالبة ال• 

 للنفط أو المواد الخطرة؛ محتملا اأو تصریف اتفریغ

یطلب من الأشخاص الذین یتقاضون رسوما على الموانئ البحریة و / أو منشآت معالجة المواد الخطیرة والضارة الخاضعة • 

 أي حدث على مرافقھم ینطوي على تصریف أو تصریف محتمل للنفط أو المواد الخطرة؛ عن یردون تأخ یبلغوالولایتھا أن 

الذین یتقاضون رسوما من الوحدات البحریة الخاضعة لولایتھم أن یقدموا دون تأخیر أي حدث على  الأشخاصیطلب من • 

 وحدتھم البحریة التي تنطوي على تصریف أو تصریف محتمل للنفط؛

التقاریر وفقا للمتطلبات التي وضعتھا المنظمة البحریة الدولیة وتستند إلى المبادئ التوجیھیة والمبادئ العامة التي وتقدم 

 ).1-5-2اعتمدتھا المنظمة. (المرجع: الفقرة

 والاستجابةللتأھب  والإقلیمیةالنظم الوطنیة • 

 على الأطراف:
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لحوادث التلوث ویشمل ھذا النظام بصفة خاصة سلطة یحق لھا أن تتصرف إنشاء نظام وطني للاستجابة الفوریة والفعالة • 

 بالنیابة عن الدولة لطلب المساعدة أو أن تقرر تقدیم المساعدة المطلوبة.

 السعي لإبرام اتفاقات ثنائیة أو متعددة الأطراف للتأھب للتلوث والاستجابة لھ.• 

 

 لكیمیائیة، وسلطات الموانئ والكیانات الأخرى ذات الصلةالتعاون مع صناعة الشحن، والصناعات النفطیة وا• 

تحدد الأطراف، حسب الاقتضاء بالتعاون مع صناعات النفط والشحن، وسلطات الموانئ والكیانات الأخرى، ما یلي: الحد 

الاستجابة لحادث ؛ وآلیات أو ترتیبات لتنسیق الممكنة، بما یتناسب مع المخاطر  مسبقاالجاھزة  مكافحةالالأدنى من معدات 

 تلوث مع القدرة على تعبئة الموارد اللازمة.

 

 التعاون الدولي في مجال التصدي للتلوث• 

على الطرف الذي یتلقى تقریرا عن التلوث أن یبلغ دون إبطاء جمیع الدول التي تتأثر مصالحھا أو التي یحتمل أن تتأثر 

 بحادث التلوث ھذا.

قدراتھا وفقالوبناء على طلب المساعدة من أي طرف متأثر أو من المحتمل أن یتأثر بحادث تلوث، اتفقت الأطراف على أنھ 

وتوافر الموارد ذات الصلة، فإنھا ستتعاون وتقدم المساعدة للاستجابة لحادث التلوث. وتحدد الاتفاقیة أحكاما لتمویل تكالیف 

 ھذه المساعدة.

طلب المساعدة أن یطلب من المنظمة (المنظمة البحریة الدولیة) أن تساعد في تحدید مصادر التمویل ویجوز للطرف الذي 

 المؤقت لتكلفة المساعدة الدولیة.

 
 )/ISMإیسمقانونقانون الإدارة الدولیة للتشغیل الآمن للسفن وللوقایة من التلوث ( ج.

 
 ))SOLAS. 1974|(سولاس 1974بتعدیلات على الاتفاقیة الدولیة لحمایة الأرواح في البحر،  1998 جویلیة 1(إلزامي في 

 
خطة طوارئ للتلوث البحري  لإعدادینبغي أن تضع الشركة إجراءات حیث  استعدادا لحالات الطوارئ القانون ھذاطلب ی

إیسم، قانونعلى متن السفن، وھي مطلوبة لتحدید حالات الطوارئ المحتملة على متن السفن ووصفھا والاستجابة لھا. في 
تعني "الشركة" مالك السفینة أو أي منظمة أو شخص آخر مثل المدیر أو مستأجر السفینة، الذي تولى مسؤولیة تشغیل السفینة 

 تولي جمیع الواجبات والمسؤولیات التي یفرضھا القانون. یھعلالمسؤولیة،  لھذه تحملھ أساسینة، والذي، على مالك السف عن
 

یتمتعون بإمكانیة الوصول المباشر إلى  DPAأن تقوم كل شركة بتعیین شخص أو أشخاص على الشاطئ  " من المتوقع
 من قانون إیسم). 1.1.2والفقرة  1974من اتفاقیة سولاس لعام  9/1أعلى مستوى من الإدارة ". (اللائحة 

 
 منشورد. توجیھات بشأن تطبیق أحكام السلامة والأمن وحمایة البیئة على مكاتب الأمن العام وسلطات الأمن الفیدرالیة (

MSC-MEPC.2 /2010 ماي فيالمؤرخ 9 منشور( 
تخزین وتفریغ الإنتاج الكي تضع لوائح بشأن السلامة ومنع التلوث وأمن مرافق  بتوجیھات الأعضاء الدول المنشور ھذا یزود
. وفي الغالبیة العظمى من الحالات، یوجد نظام ملائم للوقایة من التلوث FSUsوحدات التخزین العائمة /FPSOsالعائم

إیسم، قانونوالتلوث ینشأ بموجب التشریعات الوطنیة استنادا إلى أحكام اتفاقیة سولاس، بما في ذلك المتطلبات الواردة في 
، التي STCWالاتفاقیةالدولیةلمعاییرتدریبالبحارةوإصدارشھاداتھمومراقبتھمواتفاقیة خطوط الحمولة، واتفاقیة ماربول، و

 .الصناعة ارشاداتتنفذ جنبا إلى جنب مع 
 

/  تخزینالمنتجاتالعائمةوتفریغالمرافق: فیما یتعلق بنظام السلامة الحالي لالاختصاص والإدارة
 دولة الساحلیةلل السیادیة على أنھ من الضروري الاعتراف بالحقوق المنشور، ینص FPSOs/FSUsوحداتالتخزینالعائمة

 :بالنسبة ل
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بشكل دائم في المیاه الخاضعة لولایة الدولة الساحلیة  الراسیةالقابلة للفصل، العائمة، والتفریغ والتخزین نتاجالإ وحدات .1.
 ؛ والذاتي بدفعھاولیس لدیھا وسائل میكانیكیة للعبور 

 الدفع، حین تعمل على الموقع. ذاتیة غیرللفصل ، ذاتیة الدفع أو  ةقابلالغیر العائمة وحداتالإنتاجوالتخزینوالتفریغ. 2.
أن تتعاون دول العلم و الدول الساحلیة بغیة ضمان التزام وحدات الانتاج و التخزین والتفریغ العائمة بالمعاییر الدولیة  ینبغي و

 والبحث الشھادات ومنح الاستقصاء مثل والمراقبة الإنفاذ وتدابیر البحریة البیئة وحمایة البحریةالمطبقة بشأن السلامة 
 الطوارئ لحالات والاستجابة الإصابات في التحقیق ینو البحري والإنقاذ

. 
 العائمة والتفریغ والتخزین الإنتاج لوحدات: یوصى بوضع إجراء للاستجابة لحالات الطوارئ الاستجابة لحالات الطوارئ

ربول، وقانون إیسم والإنتاجیة، مع مراعاة اتفاقیة ملمعالجة مخاطر السلامة والتلوث المرتبطة بالنظم والعملیات البحریة 
 والمبادئ التوجیھیة المناسبة.

 
 1973وبروتوكولھا لعام  1969ه. اتفاقیة التدخل لعام 

قلیمیة والمنطقة الدول الساحلیة مخولة باتخاذ وإنفاذ تدابیر داخل میاھھا الإ وفقا لاتفاقیة الأمم المتحدة لقانون البحار، فإن
صة لحمایة خطھا الساحلي أو مصالحھا ذات الصلة، بما في ذلك التلوث أو التھدید الناجم عن التلوث في الاقتصادیة الخا

 أعقاب حادث بحري.
 

قلیمیة والمنطقة حادث تلوث في أعالي البحار، أي خارج میاھھا الإ حال وقوع دولة ساحلیة في كلل التدخل أساسیات منحیتم 
، من خلال الاتفاقیة الدولیة المتعلقة بالتدخل في أعالي البحار في حالات إصابات التلوث النفطي بھا صةالاقتصادیة الخا

 .1975) التي دخلت حیز التنفیذ في عام 69(اتفاقیة التدخل رقم 
 

 تفاديأعالي البحار، حسب الاقتضاء، لوفي ظل ظروف معینة، تكون الدول الأطراف في الاتفاقیة مخولة باتخاذ تدابیر في 
التلوث أو التھدید بتلوث  عن الناتجةأو المصالح ذات الصلة  يالساحل ھاوالوشیك على خط الشدید ایقافالخطر أو تخفیف أو

غیر النفط. وتعتبر اتفاقیة التدخل وبروتوكولھا  الیشمل مواد توسع و 1973اقیة في عام البحر بالنفط . واعتمد بروتوكول للاتف
 ذات أھمیة خاصة في منطقة البحر الأبیض المتوسط نظرا لعدم إنشاء المناطق الاقتصادیة الخالصة رسمیا.

 
 )1989( الانقاذ اتفاقیة. و

) على قواعد دولیة موحدة فیما یتعلق بعملیات الإنقاذ، مع مراعاة تزاید الاھتمام بحمایة 1989تنص الاتفاقیة الدولیة للإنقاذ (
البیئة والإسھام الذي یمكن أن تؤدیھ عملیات الإنقاذ الفعالة والموقوتة في سلامة السفن وغیرھا من الممتلكات المعرضة 

 مع الإنقاذ، ععملیات تشجي بھدف المكافأة تحدد"على أن  1989یة. وتنص اتفاقیة الإنقاذ لعام للخطر، لحمایة البیئة البحر
 ". البحریة البیئة حمایة مراعاة

 
لمنع أو  اللازمةالعنایة  یقدم"أن ذلك أثناءفحسب، بل یجب علیھ  للازمةالعنایة االإنقاذببتنفیذ عملیات  منقذیكفي أن یقوم ال لا

لحمایة البیئة واجبا قانونیا في جمیع عملیات الإنقاذ  اللازمةتقلیل الضرر الذي یلحق بالبیئة ". وبھذه الطریقة، تصبح العنایة 
 التي تنطبق علیھا الاتفاقیة، ولا یمكن أن تتغیر حسب العقد.

 
 ز. اتفاقیة إزالة الحطام

، لتوفیر أساس قانوني للدول لإزالة حطام 2015ریل فالسفن، حیز التنفیذ في أالدولیة بشأن إزالة حطام اتفاقیة نیروبي  دخلت
السفن الواقعة داخل منطقتھا الاقتصادیة الخالصة التي قد یكون لھا القدرة على التأثیر سلبا على وسلامة الأرواح، والسلع، 

مالیة مع ملاك السفن ام، تضع الاتفاقیة مسؤولیة بین عدة أحك والممتلكات في البحر، فضلا عن البیئة البحریة والساحلیة. ومن
 .عنیةشكل خطرا على الدولة المعندماتعن تحدید مواقع بعض الحطام ووضع علامات علیھا وإزالتھا 

 
 )LLMC(ح. اتفاقیة تحدید المسؤولیة عن المطالبات البحریة 

 
وتنص لیة لمجموعة واسعة من المطالبات.المسؤوحد  1976لعام  البحریة المطالبات عن المسؤولیة تحدید اتفاقیة تحدد

 إلا"الاتفاقیة على نظام یتسم بالمسؤولیة المحدودة غیر قابل للكسر. ویجوز لمالكي السفن والعمال أن یحدوا من مسؤولیتھم 
د یؤدي أنھ ق مع العلمبقصد إحداث مثل ھذه الخسارة، أو تھورارتكب  إذا ثبت أن الخسارة نتجت عن فعل شخصي أو إغفال

 الخسارة ". الى
 الناجمة الأضرار عن المدنیة للمسؤولیة الدولیة الاتفاقیةطبق ھذه الاتفاقیة في حالة الضرر الناجم عن التلوث الذي تغطیھ لا ت
 یلاأیضاعند دخولھا حیز النفاذ. وتجدر الإشارة  1992لعام  والضارة الخطرة المواد اتفاقیةأو  النفطي التلوث عن

نطاق  یلطبق علا ت لكنھا و، الولایاتالقضائیةإزالة الحطام في بعض  یطبق علتقد اتفاقیةتحدیدالمسؤولیةعنالمطالباتالبحریةأن
 .الانسكاب ھایف حدثی) وفقا لقانون الدولة التي الناقلات ةیالمثال اتفاق لیسب یأخرى (عل دییعالمي، وقد تطبق أنظمة تق
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 )CLC(1992ِلعام. اتفاقیة المسؤولیة المدنیة ط
مسؤولیة أصحاب الناقلات عن الأضرار الناجمة عن التلوث النفطي المستمر،  1992تنظم اتفاقیة المسؤولیة المدنیة لعام 

. ویمكن لمالك السفینة عادة أن یحد من مسؤولیتھ على مبدأ المسؤولیة 2وتضع نظاما للتأمین الإجباري على المسؤولیة
الصارمة (أي "لا خطأ") إلى مبلغ مرتبط بحمولة سفینتھ. وینطبق ھذا القانون على أضرار تلوث النفط الناجم عن انسكاب 

م أو البحر الإقلیمي أو المنطقة التلوث في الإقلینتیجة  حدثالنفط المستمر من الناقلات. ویغطي ھذا القانون الضرر الذي 
 الاقتصادیة الخالصة أو المنطقة المعادلة لدولة طرف في الاتفاقیة.

"الضرر الناجم عن التلوث"  یعرف لا تكون دولة العلم الخاصة بالناقلة وجنسیة مالك السفینة ذات صلة بتحدید نطاق التطبیق.
اتخذت، لمنع أو تقلیل الضرر  أینماضرر الناجم عن التلوث تدابیر، بأنھ خسارة أو ضرر ناتج عن التلوث. ویشمل مفھوم ال

المتكبدة  اریفالمصالناجم عن التلوث في الإقلیم أو البحر الإقلیمي أو المنطقة الاقتصادیة الخالصة ("التدابیر الوقائیة"). 
وقوع تھدیدب وكبیرللتدابیر الوقائیة قابلة للاسترداد حتى في حالة عدم حدوث انسكاب نفطي، شریطة أن یكون ھناك خطر 

أضرار تلوث. وبالنسبة للأضرار البیئیة (باستثناء خسارة الأرباح الناجمة عن انخفاض قیمة البیئة) یقتصر التعویض على 
 .طبیعتھا تي یتعین تكبدھا لاتخاذ تدابیر معقولة لإعادة البیئة الملوثة إلىالتكالیف المتكبدة فعلا أو ال

ویغطي نطاق التعویض التكالیف المعقولة المرتبطة بما یلي: التدابیر الوقائیة (التنظیف)، والأضرار في الممتلكات، والخسائر 
 المالك غیرأحد  مطالبة 1992 لیةالمدنیةلعاماتفاقیةالمسؤوحسب  الاقتصادیة والأضرار البیئیة (إعادة العمل).ولا یمكن

) P&Iمن جمعیات الحمایة والتعویض (نوادي  ا. یكون المؤمن عادة واحدیتبعھا التيالمسجل للناقلة المعنیة أو شركة التأمین 
كان المالك  قانون أوھذاال التي تضمن التزامات الطرف الثالث من مالك السفینة. وإذا تجاوز الضرر مسؤولیة المالك بموجب

غیر قادر من الناحیة المالیة ولم یكن تأمینھ كافیا أو أعفي من المسؤولیة بموجب الإعفاءات المحددة الواردة في اتفاقیة عام 
 المسؤولیة فاقیة اتحصة التعویض التي لا تدفع بموجب ) یدفع 8-2-1-1(انظر أدناه الفقرة  1992، فإن صندوق عام 1992
 .1992 لعام المدنیة

 
 وبروتوكول الصندوق التكمیلي 1992ي. اتفاقیة صندوق عام 

 
عندما لا یكون التعویض متاحا من مالك السفینة  1992 المسؤولیةالمدنیةلعامعلى ملحق لاتفاقیة  1992 صندوقتنص اتفاقیة 

 لدفع المطالبات الناجمة عن انسكاب النفط المستمر من الناقلات. یةغیر كاف الاتفاقیة نفسأو الأموال المتاحة بموجب 
 كماحددھاصندوقالنقدالدوليملایین من حقوق السحب الخاصة 203یوفر ھذا المستوى الثاني من التعویضات ما یصل إلى 

) یمولھ 1992عام ق (صندوق ) وتدفع من صندو1992لعام  المدنیة المسؤولیة(بما في ذلك المبالغ المستحقة الدفع بموجب
. ویتوفر صندوق تكمیلي یوفر درجة ثالثة من التعویض 1992 صندوقان التي وقعت على  اتفاقیة النفط في البلد ومستقبل

بلیون دولار من دولارات الولایات المتحدة)، بما في  1.1ملیون وحدة من حقوق السحب الخاصة (حوالي  750تصل إلى 
في البلدان التي وقعت على بروتوكول  1992عام صندوق و  المدنیة المسؤولیةفاقیتي ذلك المبالغ المستحقة بموجب ات

الصندوق التكمیلي. وتتولى أمانة مقرھا لندن إدارة الصنادیق الدولیة للتعویض عن التلوث النفطي، التي تتألف من صندوق 
 ).طيالنف التلوث عن للتعویض الدولي الصندوقا والصندوق التكمیلي (مع 1992عام 

 
 2001Bunkers Conventionك. اتفاقیة بنكر لعام 

تفاقیة إلى ضمان التعویض الكافي عن الاستجابة للتلوث والتلف الناجم عن انسكاب نفایات السفن التي لا یتم الا ھذهتھدف 
لتوفیر التعویض عن المسؤولیة المدنیة  اتفاقیة. یتم تشكیل اتفاقیة بانكر على المسؤولیةالمدنیةتعویضھا في إطار اتفاقیة

التلوث. ولا تؤثر أحكام ھذه الاتفاقیة على حق مالك السفینة أو شركة التأمین في تحدید  الناجم عن الاستجابة للتلوث والتلف
 المسؤولیة بموجب نظام التقیید الوطني أو الدولي الساري.

طن للحفاظ على التأمین الإجباري  1 000حمولتھ الإجمالیة أكبر من كون تیة من المالك المسجل للسفینة أن تقتضي الاتفاق
الذي یساوي حدود المسؤولیة المحسوبة وفقا لاتفاقیة تحدید المسؤولیة عن المطالبات البحریة، بصیغتھا المعدلة. كما ھو 

فینة بدعم من شركة التأمین الخاصة من قبل مالك الس بنكر، یدفع التعویض بموجب اتفاقیة المدنیة المسؤولیة اتفاقیةالحال مع 
 .P&Iبھم، وعادة نادي 

 
 ) (لم تدخل حیز النفاذ بعد)HNCل. اتفاقیة المواد الخطرة والضارة (اتفاقیة ھنس

الاتفاقیة الدولیة بشأن المسؤولیة والتعویض عن الأضرار المتعلقة بنقل المواد الخطرة والضارة عن طریق البحر (اتفاقیة 
على غرار نظام تعویضات الطبقة الثانیة من  مبنیة)، 2010، المعدلة بموجب بروتوكول ھنس في عام 1996ھنس لعام 

 المسؤولیة المدنیة واتفاقیات الصندوق .

                                                           
 2 لاتزال الاتفاقیة الدولیة المتعلقة بالمسؤولیة المدنیة عن الأضرار الناجمة عن التلوث النفطي لعام 1969 ساریة المفعول في المنطقة في لیبیا
 كان مما أقل وتغطیة تعویضات على 1969 لعام النفطي التلوث عن الناجمة الأضرار عن المدنیة بالمسؤولیة المتعلقة الدولیة الاتفاقیة تنص 

1992 عام علیھ  
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الفئة الأولى بحد أقصى للمسؤولیة یحدده  من یتحمل مالك السفینة أو شركة التأمین المسؤولیة الصارمة عن دفع مطالبات
. ویدفع المستوى الثاني، الذي یقدم تعویضا بحد P&Iحجم السفینة، مع تعویض یدفعھ مؤمن السفینة، وعادة ما یكون نادي 

في البلدان التي وھنسصندوق (صندوق ھنس) أنشأه مستقبل الخاصة، من ملیون وحدة من حقوق السحب 250أقصى قدره 
انضمت إلى الاتفاقیة. وتشمل الاتفاقیة الضرر الناجم عن التلوث والأضرار الناجمة عن مخاطر أخرى (مثل الحرائق 

 )، بما في ذلك الخسائر في الأرواح.اتوالانفجار
ملایین وحدة من حقوق السحب  10ھذه الاتفاقیة فیما یتعلق بأي حادثة إلى ویحق لمالك السفینة أن یحد من المسؤولیة بموجب 

ملیون وحدة من حقوق السحب الخاصة لحادث ناجم عن حمولة ھنس  11.5و  الموادالخطرةوالضارةالخاصة لحادث ناجم عن
طن. وبالنسبة للسفن الأكبر حجما، یضاف مجموع محسوب على أساس حمولة السفینة إلى  2 000معبأة لسفینة لا تتجاوز 

ملیون وحدة من  115 ملیون وحدة من حقوق السحب الخاصة للبضائع السائبة، و 100ذلك المبلغ، ویقدم تعویضا یصل إلى 
 حقوق السحب الخاصة للبضائع المعبأة.

الاتفاقیة إذا أدرجت في قائمة أو أكثر من اتفاقیات المنظمة البحریة الدولیة  خطرةوضارةحسبتصنف مادة على أنھا مواد 
لمستمر، والشحنات ا الرامیة إلى ضمان السلامة البحریة ومنع التلوث. ویشمل ھنس النفط الھیدروكربوني غیر اقوانینھاو

 السائبة (الصلبة، والسوائل أو الغازات المسیلة) والسلع المعلبة.
امتثال  ضمنتلوتفرض اتفاقیات المنظمة البحریة الدولیة المذكورة أعلاه شروطا على السفن، وعلى دول العلم ودول المیناء 

قع على یة والنفط والمناولة الكیمیائیة، الموانئ البحریالسفن لھذه المتطلبات. وعندما یتعلق الأمر بالوحدات البحریة ومرافق 
والتعویض  مسؤولیةولا توجد نظم عالمیة لل عمل بموجبھ وضع القواعد والأنظمةعاتق الدولة في مجال الاختصاص الذي ت

 عن التلوث من الوحدة البحریة.
 

 الاتفاقیة والبروتوكولات الإقلیمیة 1.1.2
 من التلوثالأبیض المتوسط  اتفاقیة حمایة البحر 1-2-1-1

من التلوث (اتفاقیة برشلونة) إلى حمایة البیئة البحریة والمناطق الساحلیة من وتھدف اتفاقیة حمایة البحر الأبیض المتوسط 
خلال منع التلوث والحد منھ، وإلى أقصى حد ممكن القضاء على التلوث، سواء كان ذلك على الیابسة أو البحر. وتشیر 

وھي الاتفاقیة الإطاریة الشاملة التي تنفذ بموجبھا قیة إلى عدد من مصادر التلوث في منطقة البحر الأبیض المتوسط الاتفا
إلى جانب تحدید الالتزامات العامة، تتناول الاتفاقیة بعض المسائل الشاملة لعدة  و البروتوكولات. وبالإضافة إلى ذلك

قطاعات، مثل رصد التلوث في البحر الأبیض المتوسط، والتعاون العلمي والتكنولوجي، والتشریعات البیئیة، والإعلام 
 والمشاركة، والمسؤولیة والتعویض.

 
 )6التلوث الناجم عن السفن (المادة  •
الناجمة عن الأطراف المتعاقدة جمیع التدابیر التي تتفق مع القانون الدولي لمنع تلوث منطقة البحر الأبیض المتوسط تتخذ 

تصریف السفن والتخلص منھ ومكافحتھ، وإلى أقصى حد ممكن، وضمان التنفیذ الفعال في تلك المنطقة للقواعد المعترف بھا 
 كافحة ھذا النوع من التلوث.عموما على الصعید الدولي فیما یتعلق بم

 
 )7التلوث الناجم عن استكشاف واستغلال الجرف القاري وقاع البحر وباطن أرضھ (المادة • 

وإزالتھ ومكافحتھ والقضاء علیھ تتخذ الأطراف المتعاقدة جمیع التدابیر المناسبة لمنع تلوث منطقة البحر الأبیض المتوسط 
 واستغلال الجرف القاري وقاع البحر وباطن أرضھ. إلى أقصى حد ممكن نتیجة لاستكشاف

 
 )9التعاون في التعامل مع حالات الطوارئ الناجمة عن التلوث (المادة • 
تعاون الأطراف المتعاقدة على اتخاذ التدابیر اللازمة للتعامل مع حالات الطوارئ الملوثة في منطقة البحر الأبیض المتوسط، ت

 رئ ھذه، والحد من الأضرار الناجمة عنھا أو القضاء علیھا.أیا كانت أسباب حالات الطوا
 

أن یخطر المنظمة دون على أي طرف متعاقد یكون على علم بأي حالة طوارئ تلوث في منطقة البحر الأبیض المتوسط 

 طرف متعاقد یحتمل أن یتأثر بھذه الحالة الطارئة. عن أي إبطاء، سواء من خلال المنظمة أو مباشرة،

 

 بروتوكول الوقایة والطوارئ 2-2-1-1

البروتوكول المتعلق بالتعاون في منع التلوث من السفن، وفي حالات الطوارئ، ومكافحة تلوث البحر الأبیض المتوسط 

في مجالات الوقایة (بروتوكول المنع والطوارئ) ھو الإطار القانوني للتعاون الإقلیمي في منطقة البحر الأبیض المتوسط 

 وث البحري والتصدي لھ .من التل
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 الالتزامات العامة

 : على طرافیتعاون الأ

 تنفیذ اللوائح الدولیة لمنع تلوث البیئة البحریة من السفن والحد منھ والسیطرة علیھ؛ و• 

 حوادث التلوث. حالة اللازمةفير یاتخاذ جمیع التداب• 

البحریة الدولیة ذات الصلة، ولا سیما اتفاقیة أوبرك، ویحتوي صیغ بروتوكول المنع والطوارئ على غرار اتفاقیات المنظمة 

 على نفس الشروط المنصوص علیھا في الاتفاقیة المذكورة. وتتصل الاحتیاجات الرئیسیة بما یلي:

 )4(المادة  خطط الطوارئ• 

 )؛11على المنشآت البحریة وفي الموانئ (المادة  و تدابیر الطوارئ على متن السفن• 

 )؛9و  8التلوث وإجراءات إعداد التقاریر (المادتان  تقاریر• 

 )؛ و،12المساعدة (المادة • 

 ).13تسدید تكالیف المساعدة (المادة • 

 

وفیما یتعلق بالمساعدة، ینص البروتوكول على ما یلي: "یجوز لأي طرف یطلب المساعدة لمعالجة حادث التلوث أن یطلب 

المساعدة من أطراف أخرى، إما مباشرة أو عن طریق المركز الإقلیمي ..."؛ وأنھ "عندما لا تتفق الأطراف المشاركة في 

عملیة لمكافحة التلوث على تنظیم العملیة، یجوز للمركز الإقلیمي، بموافقة جمیع الأطراف المعنیة، أن ینسق نشاط المرافق 

 (التي وضعتھا ھذه الأطراف موضع التنفیذ (المادة 12)

) أحكاما محددة تطلب من كل طرف القیام مباشرة ومن خلال المركز 7وبالإضافة إلى ذلك، یتضمن البروتوكول (المادة 

تبادل ب(ج))،  1-1-2-1الإقلیمي (أي المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري، انظر الفقرة 

 بشأن ما یلي: ونشرھاعلىالأطرافالأخرىالمعلومات

 نظامھا الوطني للوقایة من حوادث التلوث البحري والتأھب لھا والتصدي لھا،• 

منظماتھا الوطنیة المختصة وسلطاتھا المسؤولة عن التأھب لحالات التلوث البحري والتصدي لھا، ولا سیما السلطات • 

 المعنیة المسؤولة عن التعاون والمساعدة المتبادلة.

 

إقلیمیة ثنائیة أو متعددة الأطراف والمحافظة علیھا. وبناء على طلب -وضع اتفاقات دون) على 17(المادة وتشجع الأطراف 

 الأطراف المعنیة، یقوم المركز الإقلیمي بمساعدتھا.

 

 البروتوكول البحري 1.1.2.3

 البحروباطنأرضھمن التلوث الناجم عن استكشاف واستغلال الجرف القاري وقاع یطلب بروتوكول حمایة البحر المتوسط 

(البروتوكول البحري) من الأطراف المتعاقدة أن تتخذ، منفردة أو من خلال التعاون الثنائي أو المتعدد الأطراف، جمیع 

 .فیمنطقةالبروتوكولعن الأنشطة البحریة تلوث الناجمالتدابیر المناسبة لمنع ، ومكافحة ال

 

 )5متطلبات التراخیص (المادة • 
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المتعاقد على أن أي طلب للحصول على إذن بالاستكشاف أو الاستغلال یخضع لتقدیم المشروع من قبل المشغل ینص الطرف 

 المرشح إلى السلطة المختصة وأن ھذا الطلب یجب أن یتضمن على وجھ الخصوص ما یلي:

 ؛16خطة الطوارئ الخاصة بالمشغل على النحو المحدد في المادة • 

("تتخذ الأطراف جمیع التدابیر  27مانات المالیة لتغطیة المسؤولیة المنصوص علیھا في المادة التأمین أو غیره من الض• 

اللازمة لضمان أن یكون لدى المشغلین غطاء تأمیني أو أي ضمان مالي آخر من ھذا النوع وأن یحافظوا علیھ، وبموجب 

الناجمة عن الأنشطة المشمولة بالبروتوكول  الشروط التي یحددھا الطرف المتعاقد من أجل ضمان التعویض عن الأضرار

.(" 

 

 )16التخطیط للطوارئ ((المادة • 

أن یكون لدیھم خطة طوارئ للتلوث البحري  المنشآت البحریة الخاضعة لولایتھیطلب كل طرف من المشغلین المسؤولین عن 

وتكون  ب في بروتوكول المنع والطوارئطلومنسقة مع نظام التأھب والاستجابة الوطنیین للطرف المتعاقد على النحو الم

 الخطة وفقا للأحكام الواردة في المرفق السابع للبروتوكول البحري

•  

 )17الإخطار (المادة • 

یطلب كل طرف من المشغلین المكلفین بالمنشآت البحریة الخاضعة لولایتھ أن یبلغوا دون تأخیر السلطة الوطنیة المختصة 

 یتسبب في التلوث أو یحتمل أن یتسبب فیھ. و منشآتھمعن أي حادث یقع على 

 

 )18المساعدة المتبادلة في حالات الطوارئ (المادة  •

فیما یتعلق بالتأھب والاستجابة والمساعدة في حالة حادث التلوث البحري، یتعین على الأطراف أن تنفذ، مع ما یقتضیھ 

 اختلاف الحال، بروتوكول المنع والطوارئ.

یجوز للطرف الذي یطلب المساعدة أن یطلب المساعدة من الأطراف الأخرى، إما مباشرة أو عن وفي حالات الطوارئ، 

 طریق المركز الإقلیمي، الذي یبذل قصارى جھده لتقدیم المساعدة المطلوبة.

 

 الإطار القانوني الوطني 1.1.3

ات الدولیة (العالمیة والإقلیمیة) التي ھي تتضمن قوانین ولوائح الأطراف المتعاقدة الأحكام ذات الصلة من الاتفاقیأن  یجب

طرف فیھا، وتوفر بیئة عمل متینة ومألوفة وموحدة لجمیع الأطراف المعنیة. ولذلك فإن القوانین واللوائح تحدد المتطلبات 

طراف المفروضة على الأطراف المعنیة بموجب الاتفاقیات الدولیة والمتطلبات المحددة التي قد تفرضھا البلدان على الأ

العاملة في المناطق الخاضعة لولایتھا ولا سیما فیما یتعلق بخطة الطوارئ للوحدات البحریة ومرافق معالجة النفط 

والكیماویات. والأمر متروك للدولة الساحلیة لوضع قواعد وأنظمة تتعلق بالاستكشاف والاستغلال في البحار، ولا سیما لمنع 

 ة والحد منھ والسیطرة علیھ.تلوث البیئة البحریة من ھذه الأنشط

 الأھم من ذلك أن القوانین واللوائح یجب أن تحدد المسؤولیات وأن تعین السلطات الوطنیة المختصة المسؤولة عن:

 التأھب؛• 

 ؛ وعملیةالاستجابة ال• 

 إدارة التعاون والمساعدة الدولیة.• 
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مواردالذاتیة و / أو الموارد المقدمة من الومن الشروط الأساسیة لضمان الاستجابة الفوریة والفعالة لحادث تلوث باستخدام 

خلال المساعدة الدولیة، إنشاء نظام وطني للتأھب والاستجابة. وتقتضي اتفاقیة أوبرك وبروتوكول أوبرك / ھنس وبروتوكول 

برشلونة من الأطراف تعزیز والحفاظ على نظام التأھب والاستجابة الذي ینشئ ھیاكل المنع والطوارئ الملحق باتفاقیة 

 التأھب والإدارة والاستجابة المتاحة بسھولة قبل وقوع حادث التلوث.

أسس الإجراءات التي تتخذھا السلطات المسؤولة عن عملیات الاستجابة والمسؤولین عن تقدیم الدعم لھا، ولا سیما فیما  ان

ا في القوانین بالتعاون والمساعدة الدولیة، منصوص علیھا في الأحكام ذات الصلة من الاتفاقیات الدولیة ویجب إدراجھ یتعلق

 ویجب أن تكون لدى ھذه السلطات معرفة جیدة بتلك الاتفاقیات والقوانین والأنظمة الوطنیة. الوطنیة و اللوائح

 

 الإطار المؤسسي الدولي2-1

الحكومیة المؤسسات1.2.1  

الأممالمتحدةلمنظومة ةالمؤسساتالمنتمی.11.2.1  

 (UNEP/MAP)ا. برنامج الأمم المتحدة للبیئة / خطة عمل البحر الأبیض المتوسط 

تحدد اتفاقیة برشلونة برنامج الأمم المتحدة للبیئة بوصفھ مسؤولا عن تنفیذ مھام الأمانة.ولتحقیق ھذه الغایة، أنشئت تحت 

(خطة عمل البحر المتوسط) ) الأمم المتحدة للبیئة وحدة التنسیق بوصفھا أمانة خطة عمل البحر المتوسط إشراف برنامج 

قدم تقاریر منتظمة إلى الأطراف المتعاقدة تد اجتماعات الأطراف المتعاقدة، وعتنظم ویتوھمن برنامج الأمم المتحدة للبیئة

مج والمیزانیة، ویشرف على عناصر برنامج الأمم المتحدة للبیئة / خطة عمل عد البراتنفیذ الاتفاقیة والبروتوكولات، وبشأن ت

 (مراكز الأنشطة الإقلیمیة).البحر المتوسط 

تنفیذ الاتفاقیة وبروتوكولیھا، وبوجھ خاص الموافقة على البرامج  النظرومن مھام اجتماعات الأطراف المتعاقدة أن تبقي قید 

 والمیزانیة.

 

 )IMOالبحریة الدولیة (ب. المنظمة 

في قانون البحار بوصفھا المنظمة الدولیة  الیھا یشارالمنظمة البحریة الدولیة ھي وكالة متخصصة تابعة للأمم المتحدة، 

وضع قواعد ومعاییر عالمیة قابلة للتطبیق عالمیا فیما یتعلق بالسلامة البحریة والأمن وحمایة البیئة  مھمةالمختصة، التي لھا 

وضع نظام تنظیمي عالمي یتألف من اتفاقیات وبروتوكولات وأدلة ومبادئ توجیھیة تشمل الوقایة من التلوث  تم البحریة. وقد

لتأھب لحالات التلوث البحري والتصدي لھا، فضلا عن المسؤولیة الناجم عن السفن والحد منھ ومكافحتھ، بما في ذلك ا

 والتعویض.

 ) ھي المنتدى الذي یتم فیھ معالجة تلك القضایا.MEPCلجنة حمایة البیئة البحریة (

لمنطقة وقد أسندت إلى المنظمة البحریة الدولیة، بوصفھا الوكالة المشتركة بین الوكالات، "مؤتمر المفوضین للدول الساحلیة 

 )، وھي مسؤولة عن إنشاء وتشغیل1976من أجل حمایة البحر الأبیض المتوسط" (برشلونة، البحر الأبیض المتوسط 

 .REMPECعملیات

 IMO/UNEP-REMPEC .ج
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الذي  7، الذي أنشئ بموجب القرار REMPECتتولى المنظمة البحریة الدولیة وبرنامج الأمم المتحدة للبیئة إدارة مركز 

بشأن حمایة البحر الأبیض المتوسط، وتعرف أھداف مؤتمر المفوضین للدول الساحلیة لمنطقة البحر الأبیض المتوسط  اعتمده

 المركز ووظائفھ الأطراف في اتفاقیة برشلونة.

 

المتعاقدة في تعقد الاجتماعات العادیة للأطراف في بروتوكول المنع والطوارئ بالاقتران مع الاجتماعات العادیة للأطراف 

 یلي:خاصة ما  ھياعات الأطراف في ھذا البروتوكول،اتفاقیة برشلونة. و مھمة اجتم

 دراسة ومناقشة التقاریر الواردة من المركز بشأن تنفیذ البروتوكول؛• 

 صیاغة واعتماد استراتیجیات وخطط عمل وبرامج لتنفیذ البروتوكول؛• 

ضرورة اعتماد أیة  معوأن تنظر في فعالیة ھذه الاستراتیجیات وخطط العمل والبرامج،  المراجعةأن تبقي قید • 

 استراتیجیات وخطط عمل وبرامج جدیدة ووضع تدابیر لتحقیق ذلك؛ و

 القیام بوظائف أخرى قد تكون مناسبة لتنفیذ البروتوكول.• 

 

. وتقوم اجتماعات مراكز الاتصال التابعة REMPECویقوم المركز بصفة دوریة (كل سنتین) بتنظیم اجتماع لمنسقي مركزٌ 

بدراسة ومناقشة تقاریر المركز وصیاغة واعتماد الاستراتیجیات وخطط العمل والبرامج. وتقدم نتائج REMPECلمركز 

 ھذه الاجتماعات إلى اجتماع الأطراف المتعاقدة للنظر فیھا واعتمادھا بصورة نھائیة.

 

 UNEP /OCHAد. الوحدة المشتركة 

 OCHA تستجیب الوحدة المشتركة بین برنامج الأمم المتحدة للبیئة ومكتب تنسیق الشؤون الإنسانیة لحالات الطوارئ البیئیة

عن طریق تنسیق الجھود الدولیة وتعبئة الشركاء لمساعدة البلدان المتضررة التي تطلب المساعدة. ومن خلال إقران الخبرات 

حدة للبیئة بشبكة الاستجابة الإنسانیة التي ینسقھا مكتب تنسیق الشؤون الإنسانیة، تضمن وحدة التفتیش البیئیة لبرنامج الأمم المت

 المشتركة نھجا متكاملا في الاستجابة لحالات الطوارئ البیئیة.

وسبل عیشھ مھددة وتتأثر على  الإنسانویمكن أن تحدث حالة طوارئ بیئیة بعد وقوع كارثة أو نزاع عندما تكون صحة 

. وتشمل حالات الطوارئ البیئیة تسرب لبیئيق أضرار جسیمة بالنظام امواد خطرة أو بسبب إلحا اصدارنطاق كبیر بسبب 

 النفط، وإلقاء النفایات السامة، وتلوث المیاه الجوفیة، عندما تكون المخاطر البیئیة حادة ویمكن أن تھدد الحیاة.

 

 المؤسسات الحكومیة الدولیة التي لا تنتمي إلى منظومة الأمم المتحدة2-1-2-1

 IOPC صنادیقا. 

والصندوق التكمیلي) تقدمان تعویضا عن الأضرار  1992منظمتان حكومیتان دولیتان (صندوق عام  ھماIOPCالصندوقان

 الناجمة عن التلوث النفطي الناجم عن انسكاب النفط المستمر من الناقلات.

 من خلال بدء نفاذ: IOPCوقد أنشئت صنادیق 

 )؛CLC 1992( 1992اتفاقیة المسؤولیة المدنیة لعام • 

 ؛ و1992اتفاقیة الصندوق لعام • 

 .2003بروتوكول الصندوق التكمیلي لعام • 
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المعدنیة الثابتة عن من خلال المساھمات التي تدفعھا الكیانات التي تتلقى أنواعا معینة من الزیوت  IOPCوتمول صنادیق 

طریق النقل البحري. وتستند ھذه المساھمات إلى كمیة النفط المستلمة في السنة التقویمیة ذات الصلة، وتغطي المطالبات، 

 إلى جانب تكالیف إدارة الصنادیق.

 

الإداري الأول وھو والصندوق التكمیلي في أمانة مشتركة مقرھا لندن. والمدیر ھو المسؤول  1992ویشترك صندوق عام 

وبروتوكول الصندوق التكمیلي،  1992مسؤول عن الإدارة العامة للصنادیق. وبغیة الوفاء بمتطلبات اتفاقیة صندوق عام 

تجتمع ھیئات إدارة صنادیق الصندوق الدولي للوقایة من التلوث مرتین في السنة عادة. یتعین على الھیئات الرئاسیة، من بین 

م تعلیمات بشأن إدارة الصنادیق إلى المدیر والإشراف على التنفیذ السلیم للاتفاقیات وقراراتھاوالجمعیة أمور أخرى، أن تقد

 ھي الجھاز الأعلى للصندوق ذي الصلة وتقرر المیزانیة السنویة والمساھمات في المنظمة وتوافق على البیانات المالیة.

 

 للجنة الأوروبیةالتابع  ERCC. مركز تنسیق الاستجابة الطارئة ب

.المفوضیة الأوروبیة ھي السلطة التنفیذیة للاتحاد وبروتوكولاتھاالاتحاد الأوروبي ھو طرف متعاقد في اتفاقیة برشلونة

 تنفذر وتطو  (DG ECHO)الأوروبي، وداخلھا المدیریة العامة للحمایة المدنیة الأوروبیة وعملیات المعونة الإنسانیة 

إلى تعزیز   (UCPM)سیاسات اللجنة بشأن المعونة الإنسانیة والحمایة المدنیة. تھدف آلیة الحمایة المدنیة للاتحاد الأوروبي 

التعاون بین الاتحاد والدول الأعضاء في مجال الحمایة المدنیة من أجل تحسین فعالیة نظم الوقایة والتأھب والاستجابة 

نع الإنسان بما في ذلك التلوث البحري الحوادث. مركز تنسیق الاستجابة للطوارئ من ص ھيللكوارث الطبیعیة والتی

)ERCCداخل ( DG ECHO  ل 24/7ھو مركز التشغیلUCPM. 

 على ERCCیمكن العثور على مزید من المعلومات حول 

http://ec.europa.eu/echo/what/civil-protection/mechanism_en. 

) ھي ھیئة تابعة للاتحاد الأوروبي. وتقدم الوكالة الخبرة الفنیة والمساعدة EMSAالوكالة الأوروبیة للسلامة البحریة (

آلیة الحمایة المدنیة للاتحاد الأوروبي / المجلس الأوروبي للإغاثة من الكوارث، والدول  -التنفیذیة إلى المفوضیة الأوروبیة 

ثالثة التي تتقاسم حوض البحر الإقلیمي مع الاتحاد الأعضاء في الاتحاد الأوروبي، فضلا عن المساعدة التنفیذیة للبلدان ال

.أنشطة الوكالة /http://www.emsa.europa.euالأوروبي في حالات حوادث التلوث البحري. مزید من المعلومات في 

 مصدر السفینة، أولا التلوث النفطي ومن ثم التلوث بالمواد الخطرة والضارة.الذیتركز على الاستجابة للتلوث البحري 

 على التلوث البحري الناجم عن منشآت النفط والغاز. مھمةالردوللمركز أیضا 

 

اخل التعاون في تدخلات المساعدة د ERCCفي حالة حدوث حالة طوارئ كبرى وبناء على طلب من البلد المتضرر، تسھل 

 طریق عنخبرات للتلوث البحري وستجابة للاوفر محطة واحدة للحمایة المدنیة وقدرات تالاتحاد الأوروبي وخارجھ. و 

EMSA  وفي حالة التلوث البحري على نطاق كبیر، من قبل الدول المشاركة فيUCPM)28  دولة عضو في الاتحاد

المساعدة  ERCCالأوروبي، والیوغوسلافیة السابقة جمھوریة مقدونیا أیسلندا، الجبل الأسود، النرویج، صربیا وتركیا). تقدم

 منكوب، وتعمل كمركز تنسیق بین الدول المشاركة والبلد المتضرر وفریق الخبراء المیدانیین الموفدین.لاحتیاجات البلد ال

، ولكن یمكن أیضا طلب المساعدة عن طریق الأمم المتحدة  ERCCویجوز للبلد المتضرر أن یطلب المساعدة من خلال

 ووكالاتھا أو منظمة دولیة ذات صلة.

http://ec.europa.eu/echo/what/civil-protection/mechanism_en
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 2.1.3المؤسسات غیر الحكومیة.

ITOPF.أ 

) ھي منظمة غیر ھادفة للربح تقدم مجموعة واسعة من الخدمات ITOPFالاتحاد الدولي لتلوث أصحاب الناقلات المحدودة (

التقنیة لأعضائھا (أصحاب الناقلات) أو الشركات الزمیلة (ملاك السفن الآخرین) وشركات التأمین على التلوث النفطي 

أنشطتھا. ویشرف علیھا مجلس إدارة دولي یمثل الأعضاء والمنتسبین والمؤمنین في مجال )، الذین یمولون P&I(نوادي 

ھو المصدر الرئیسي للصناعة البحریة لتقدیم المشورة التقنیة الموضوعیة والخبرة  ITOPFالتأمین والضرائب. و

تقدیر علمي لمصیر وآثار الملوثات في السفن. وتستند مشورة المعھد إلى  هوالمعلومات بشأن الاستجابة الفعالة لتلوث مصدر

البیئة البحریة وتقییم عملي لخیارات الاستجابة والمطالبات بالتعویض. ومنذ السبعینیات، كان المعھد یقدم خدمات للاستجابة 

، تناقلا، ونظرا للوعي المتزاید بالتلوث من السفن غیر ال1999لحالات الطوارئ لأصحاب الناقلات (الأعضاء)، ومنذ عام 

. وفي ITOPFلشركاء  واصبحیل ینلأخرى من السفن الذین كانوا مؤھلتم تمدید ھذه الخدمة رسمیا إلى أصحاب الأنواع ا

 التيث المواد الأخرى غیر النفط، ولا سیما المواد الكیمیائیة، وتطویر الاتفاقیات الدولیة یالآونة الأخیرة، فإن إمكانات تلو

 في ھذه المجالات.ITOPFإلى زیادة في الطلب على خبرة  أدت)،HNSھنس علىسبیلاتفاقیة، المثال. (تخصھا

 

، أن  IOPCمراقب لدى صنادیق مركز  ، التي تتمتع بمركز استشاري لدى المنظمة البحریة الدولیة وITOPFویجوز ل 

عن التلوث النفطي  تقدم خدماتھا بناء على طلب الحكومات والمنظمات الحكومیة الدولیة مثل الصنادیق الدولیة للتعویض

)IOPC.( 

 

IPIECA و   IOGP ..ب   

عقب إطلاق برنامج  1974في عام   (IPIECA)الرابطة العالمیة لصناعة النفط والغاز للمسائل البیئیة والاجتماعیة  تكونت

 .UNEPالأمم المتحدة للبیئة

النفط والغاز لتأسیس ممارسات جیدة. ولا تعمل ولایتھا إلا كمنظمة عقد لصناعة  -لحوادث التلوث IPIECAلا تستجیب 

للتشجیع على  REMPEC ومركز IMOوھي تتعاون أیضا مع منظمات منظومة الأمم المتحدة مثل المنظمة البحریة الدولیة

 .OPRC 1990القیام بأنشطة مشتركة دعما لاتفاقیات من قبیل

 

الممارسات الجیدة وتسھل منتدیات الصناعة لتبادل المعارف المتعلقة بالتأھب للانسكابات النفطیة والاستجابة  IPIECAتطور

في تطویر المواد الإرشادیة للتأھب والاستجابة للتلوث   (IOGP)بالتعاون مع الرابطة الدولیة لمنتجي النفط والغاز تعمللھا. 

عن النفط والغاز في العالم  وتعمل نیابة عن شركات التنقیب 1974في عام  GPIOالمحتمل من المنشآت البحریة. تم تشكیل

 تعزیز عملیات آمنة ومسؤولة ومستدامة.ل

تنبع أنشطة الاستجابة للانسكابات النفطیة في المقام الأول من عمل الفریق العامل المعني بالانسكابات النفطیة التابع 

لى تحسین التأھب للانسكابات النفطیة والاستجابة لھا في جمیع أنحاء العالم إ 1987. وتھدف المجموعة منذ عام IPIECAل

 من خلال:

 تمكین الصناعة وشركائھا من تحسین التأھب للانسكابات النفطیة والاستجابة لھا في جمیع أنحاء العالم؛• 
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المتعلقة بالانسکاب  ایبشأن القضا مصداقیةو استباقي نبشکلییالخارج المصلحة وأصحاب ةیاسةالعالمیإعلام الس• 

 النفطي؛ و

 الرصد والتقییم (وعند الضرورة) الاستجابة للتطورات المتعلقة بالانسكاب النفطي.• 

 

، وقد تم إعداده لتنفیذ 2016-2012) في الفترة OSR-JIPاستمر مشروع الصناعة المشتركة للاستجابة للانسكابات النفطیة (

في خلیج  2010فرص التعلم فیما یتعلق بالتأھب للانسكابات النفطیة والاستجابة لھا في أعقاب حادث المراقبة الجیدة لعام 

ة. تقوم دلیلا عن الممارسات الجیدة، وھي متاحة بحری 20المكسیك. وكجزء من ھذا الجھد، أنتجت ھذه المبادرة أكثر من 

الراسخة. وتغطي الأدلة الموضوعات التي تنطبق على  IPIECAھذه الأدلة بتحدیث واستبدال سلسلة تقاریر تسرب النفط 

 نطاق واسع على كل من الاستكشاف والإنتاج، فضلا عن أنشطة الشحن والنقل.

CEFI/ICE.ج 

شریكا ملتزما  CEFICالكیمیائیة في أوروبا. وتعتبر) ھو منتدى الصناعة CEFICالمجلس الأوروبي للصناعات الكیمیائیة (

لصانعي السیاسات في الاتحاد الأوروبي، وتسھل الحوار مع الصناعة وتقاسم خبرتھا الواسعة. وھو یمثل الآلاف من الشركات 

 الكیمیائیة الكبیرة والمتوسطة والصغیرة في أوروبا.

یسمى "التدخل في حالات  تعاونیالكیمیائیة الأوروبیة برنامجا وفي إطار برنامج الرعایة المسؤولة، أنشأت الصناعة ا

، یھدف إلى التقلیل إلى أدنى حد من آثار الحوادث التي قد تحدث أثناء نقل المواد الكیمیائیة. وفي  ICE الطوارئ الكیمیائیة"

 كل بلد أوروبي، یسعى إلى إیجاد إطار لتقدیم المساعدة بطریقة فعالة:

 خططات الاستجابة للطوارئ الخاصة بشركات المواد الكیمیائیة الفردیة؛الاستفادة من م• 

الكلور، إیزوسیانات، ( بھا المرتبطة الموادو والإقلیمیةالمحلیة  -الطوارئ القائمة  الاستجابةلحالاتمن مخططات  الاستفادة• 

 )أكسید اإلثیلین، الخ 

 الكیمیائي؛التعاون مع السلطات الوطنیة من خلال الاتحاد الوطني • 

 .لاتحادالوطنیللكیماویاتتعزیز المساعدة المتبادلة داخلا• 

 

الوطنیة إلا على حوادث التوزیع (أي الحوادث التي تقع خارج مواقع التصنیع)، وھي  ICEولا ینطبق كل مخطط من برامج 

 رسمیة في بروتوكول بین الاتحاد الوطني للصناعة الكیمیائیة والسلطات الوطنیة المختصة.

، أنشأ مركز التوثیق والبحوث والتجارب بشأن التلوث العرضي للمیاه  CEFICوفیما یتعلق بحادث التلوث البحري

)CEDRE(و EMSA  شبكةMAR-ICE  لتقدیم المعلومات ومشورة الخبراء بشأن المواد الكیمیائیة التي 2008في عام ،

و  CEDREعبر نقاط اتصال مخصصة في  24/7نیة تنطوي على حالات طوارئ بحریة. الخدمة متاحة للإدارات الوط

EMSA. 

 

 )ISUالاتحاد الدولي للإصلاح ( .ج

بلدا  35شركة إنقاذ من  60). وتمثل ھذه المنظمة نحو ISUالمحترفین أعضاء في الاتحاد الدولي للإنقاذ ( المنقذینغالبیة 

مفتوحة لجمیع المنظمات والمھنیین الذین لدیھم مصلحة  ISUمختلفا حول العالم. وبالإضافة إلى ذلك، العضویة المنتسبة في 
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وغیرھا من شركات التأمین البحري، وشركات المحاماة والموانئ ومنظمات الاستجابة  P&Iالنوادينقاذ، بما في ذلكالإفي 

 .التنظیف في الوطنیة ومالكي السفن والمدیرین والسلطات المحلیة الساحلیة والمنظمات البیئیة المتخصصین

 ویتمثل أحد الأھداف الرئیسیة للاتحاد في تعزیز فھم أوسع لمساھمة صناعة الإنقاذ في حمایة البیئة واستعادة الممتلكات.

شركات الإنقاذ لدیھا قاطرات ومعدات الإنقاذ الأخرى في عدد من الموانئ والمناطق المختلفة في جمیع أنحاء العالم وبعض 

مركزة في مواقع استراتیجیة مختلفة. ویحتفظ بقاطرات الإنقاذ في محطات الإنقاذ في الشركات لدیھا قاطرات الإنقاذ المت

 بعض الدول الساحلیة نتیجة لترتیبات بین أصحابھا ومصالح تجاریة أخرى أو السلطات في تلك الدول

 

 )IACSالرابطة الدولیة لجمعیات التصنیف (.د

إسھاما فریدا في السلامة البحریة والتنظیم من خلال الدعم التقني والتحقق ھي مكرسة للسفن الآمنة والبحار النظیفة، وتسھم 

ومعاییر  قوعدتصمیم التصنیف والبناء و  یغطیھا ٪ من حمولة البضائع في العالم90من الامتثال والبحث والتطویر. أكثر من 

 .IACSفيالأعضاء  ةثني عشر جمعیالاالامتثال مدى الحیاة التي وضعتھا 

جمعیة التصنیف ھو تقدیم خدمات التصنیف والمساعدة القانونیة للصناعة البحریة والھیئات التنظیمیة فیما یتعلق  والغرض من

 بالسلامة البحریة ومنع التلوث، استنادا إلى تراكم المعارف والتكنولوجیا البحریة.

بدن السفینة وملحقاتھا، وموثوقیة لأجزاء الأساسیة من صحةاوالھدف من تصنیف السفن ھو التحقق من القوة الھیكلیة و

ووظائف أنظمة الدفع والتوجیھ وتولید الطاقة والسمات الأخرى والأنظمة المساعدة التي تم بناؤھا السفینة من أجل الحفاظ 

. وتھدف جمعیات التصنیف إلى تحقیق ھذا الھدف من خلال وضع وتطبیق قواعدھا ھاعلى الخدمات الأساسیة على متن

 قق من الامتثال للوائح القانونیة الدولیة و / أو الوطنیة نیابة عن إدارات العلم.الخاصة والتح

 

 آلیات المساعدة وترتیبات الصناعة 3-1

 . آلیات المساعدة1.3.1

 في سیاق ھذه الآلیة التوجیھیة للمساعدة، تعني الآلیة المنشأة داخل المنظمات / المؤسسات الحكومیة الدولیة / الحكومیة الدولیة

عالمیة (منظمات الأمم المتحدة والمنظمات غیر التابعة للأمم المتحدة) وفقا للولایة الممنوحة لھا بموجب الاتفاقیات الدولیة (ال

علاقة و الدول الأعضاء. وھذا یثیر مسائل المسؤولیة والدور المحددین لھذه المنظمات / المؤسسات أو الإقلیمیة) أو قرارات

المنظمات / المؤسسات؛ والعلاقات فیما بینھا خصوصا عندما یتعلق الأمر بتنسیق المساعدة الدولیة الدول المتضررة بھذه 

 في حالة وقوع حادث تلوث ذي حجم كبیر.

 (تقدم العلاقة من خلال مخططین في نھایة الجزء الأول)

 REMPEC.دور أ

"تقدیم المساعدة إلى الدول الساحلیة في منطقة البحر الأبیض المتوسط  ھي إحدى المھام الرئیسیة للمركز، المستمدة من ولایتھ

التي تطلب، في حالات الطوارئ، طلب المساعدة من الأطراف الأخرى في بروتوكول المنع والطوارئ أو عندما لا تكون 

 ھناك إمكانیات للمساعدة داخل المنطقة، في الحصول على المساعدة من خارج المنطقة ".

لأي طرف یتأثر بالتلوث البحري أن یطلب مساعدة المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري من  ویمكن

ویمكن أن تشمل المساعدة ).2 -والمرفق الثاني  1 -الثاني خلال قناة الاتصال الرسمیة أو من خلال تقریر التلوث (المرفق 

 المقدمة من المركز ما یلي:
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 معلومات التقنیة والخبرة (الدور الاستشاري والتیسیر)تقدیم المشورة وال

 المساعدة عن بعد •

والتقنیة  العملیةتقدیم المعلومات والمشورة المطلوبة، عن طریق الھاتف أو وسائل الاتصال الأخرى، بشأن الجوانب • 

التنبؤ، والاستجابة للحیاة البریة )، ونموذج HNSوالإداریة والقانونیة للاستجابة للتلوث (مثل الاستجابة للنفط والاستجابة

 المتضررة، وما إلى ذلك؛

 تقدیم المساعدة في الاتصال مع مختلف المحاورین نیابة عن الدولة (الدول) المعنیة؛• 

 تقدیم المشورة بشأن مصادر المعلومات غیر المتاحة في المركز؛ و• 

 نظام المعلومات الإقلیمي• 

والوثائق  العملیةیتألف من أدلة وقوائم جرد؛ والأدلة  (RIS)معلومات إقلیميویحافظ على نظام REMPECأعد مركز 

-MIDSISالتقنیة، التي تستكمل بأدوات نظام دعم القرارات، بما في ذلك النظام المتكامل لمعلومات دعم القرارات البحریة (

TROCSت الجغرافیة المتكامل لمنطقة البحر المتوسط )، ونظام دعم اتخاذ القرارات المتعلقة بإدارة النفایات، ونظام المعلوما

 ).MEDGIS- MARبشأن تقییم مخاطر التلوث البحري والاستجابة لھا (

 

 المساعدة في الموقع •

أو عن طریق تعبئة وحدة المساعدة  REMPECمشورة الخبراء بشأن موقع الحادث عن طریق إیفاد موظفي مركز توفیر -

 ).5 -(المرفق الأول  MAU)(المتوسطیة

، إنشاء وحدة مساعدة متوسطیة لمكافحة 1993د فیأكتوبر عقنوقررت الأطراف المتعاقدة في اتفاقیة برشلونة، في اجتماعھا الم

وبناء على طلب طرف متعاقد سینشط في حدود میزانیتھ و / أو  REMPECالتلوث البحري العرضي الذي ینظمھ مركز

 ن أن تعبئھا.الموارد المالیة التي یمك

 وفي وقت كتابة ھذا الدلیل، كانتوحدة المساعدة المتوسطیة تتألف من:

 • مركز التوثیق والبحوث والتجارب بشأن التلوث العرضي للمیاه، ومقره بریست، فرنسا

 • الاتحاد الوطني للصناعات الكیماویة، ومقره في میلانو، إیطالیا 

 •المعھد العالي لحمایة البیئة والبحوث، ومقره روما، إیطالیا (إیسبرا)؛ 

• مؤسسة إنذار البحر، ومقرھا في بروكسل، بلجیكا (سي ألارم)، التي تتعاون مع مركز ریمبیك للاستجابة لحوادث الحیاة 

 البریة المتضررة بالنفط في منطقة البحر الأبیض المتوسط؛

 للنظام العالمي لرصد المحیطات (مونغوس).للبحر الأبیض المتوسط   عملیةالشبكة ال• 
 

 تنسیق المساعدة الإقلیمیة (دور التنسیق)

في سیاق حادث تلوث ذي حجم كبیر، یتفاوت نوع المساعدة المقدمة (المشورة والخبرة والقوى العاملة والمعدات والدعم 

المالي وما إلى ذلك) فضلا عن المصادر (المنظمات الثنائیة والدولیة والمنظمات الحكومیة الدولیة والمنظمات غیر الحكومیة 

ما إلى ذلك). وتسھم ھذه المساعدة في عملیة الاستجابة، حیث أن الخبرة والمعدات والقطاع الخاص والشركات، والأفراد، و
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والقوى العاملة مطلوبة، في جملة أمور، للقیام بعملیات تنظیف على امتداد الشاطئ الممتد، وحمایة مواقع مختلفة، واستعادة 

 النفط في البحر (الذي یتطلب معدات ثقیلة ووسائل باھظة الثمن )، الخ.

یر أن التعبئة الضخمة یمكن أن تخلق أیضا صعوبات ولبسا بسبب تعقید إدارة التنسیق المتعدد الجنسیات والمتعدد المنظمات، غ

وبسبب كمیة المعلومات التي تقدمھا المصادر المختلفة التي تتطلب سیاسة منھجیة لفحص المعلومات ونشرھا. ومن ثم، فمن 

رة من الحادث إجراء تنسیق من أجل تفادي ازدواجیة الجھود وزیادة فعالیة المساعدة الأھمیة بمكان أن ینشئ في مرحلة مبك

 الدولیة.

 

في ظروف استثنائیة جدا (حادث كبیر، لا أطراف مسؤولة مباشرة، والعروض الدولیة من المساعدات من جمیع أنحاء العالم) 

الذي یواجھ الانسكاب والعروض الدولیة للمساعدة من  طرفریمبیك سوف تلعب دورا مركزیا ھاما كآلیة المقاصة بین ال

 أجل تجنب وازدواجیة الوسائل وعدم كفایة عروض المساعدة؛ والإسھام في تنسیق جید لتعبئة الموارد والتعجیل بإیصالھا.

 

 IMOا. دور المنظمة البحریة الدولیة

لاضطلاع بدورھا ومسؤولیتھا، وستیسر تقدیم المساعدة في حالة الطوارئ، ستدعم المنظمة البحریة الدولیة مركز ریمبیك في ا

 التقنیة والمشورة فضلا عن تحدید مصادر التمویل المؤقت.

 

 UNEP/OCHAب. دور برنامج الأمم المتحدة للبیئة / مكتب تنسیق الشؤون الإنسانیة

الإنسانیة بتنسیق الجھود الدولیة وتعبئة  في حالات الطوارئ البیئیة، سیقوم برنامج الأمم المتحدة للبیئة / مكتب تنسیق الشؤون

الشركاء لمساعدة البلدان المتضررة التي تطلب المساعدة. وفي حالات وقوع حادث تلوث بحري، عند وقوع كارثة أو نزاع 

أو عمل إرھابي، فإن صحة الإنسان والبیئة (النظام الإیكولوجي البحري الحساس) مھددان ویتأثران على نطاق واسع بطلب 

لمساعدة من برنامج الأمم المتحدة للبیئة / مكتب تنسیق الشؤون الإنسانیة. وسیتعاون برنامج الأمم المتحدة للبیئة / مكتب ا

 جھودھما لتفادي الازدواجیة. ینسقانتنسیق الشؤون الإنسانیة والمنظمة البحریة الدولیة ومركز ریمبیك و

 

 )ERCCومركز تنسیق الاستجابة لحالات الطوارئ (ُ. دور المدیریة العامة للشؤون الإنسانیة، ج

أن یبذل الاتحاد الأوروبی علىالأطراف الأخرى  مثلالاتحاد الأوروبي طرف متعاقد في اتفاقیة برشلونة وبروتوكولاتھا. 

 قصارى جھده لتقدیم المساعدة إلى الأطراف عند الطلب. ولھذا الغرض، رشح الاتحاد الأوروبي السلطات المختصة في

 .EMSA و الاتحاد الأوروبي للمساعدة المتبادلة: وھي الھیئة التي تعمل داخل الإدارة العامة للشؤون الإنسانیة

، كمركز لجمع المعلومات وتعمیمھا بین الدول الأعضاء وتیسیر عروض ERCCفي حالة الطوارئ، تعمل اللجنة، من خلال 

 الاتحاد.المساعدة وتعزیز الاتساق في التصدي للكوارث خارج 

 ھو جھة الاتصال الرئیسیة للأطراف المتعاقدة في اتفاقیة برشلونة وبروتوكولاتھا من أجل: ERCC والمركز

 EMSA) طلب المساعدة من موارد وخدمات 1(

في حالة ظروف استثنائیة و / أو تلوث على UCPMتمدید طلب المساعدة لجمیع الدول المشاركة في  - UCPM) تفعیل 2(

 نطاق واسع.
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 الرئیسیة ھي:EMSAخدمات مساعدة 

 : تجھیزاتال

مجھزة بأنواع مختلفة من الشبكة سفن الاستجابة للانسكابات النفطیة الاحتیاطیة الموزعة على طول الساحل الأوروبي و• 

 ترتیبات معدات مكافحة النفط بما في ذلك أنظمة رش المشتتات؛

 

معدات استجابة عالیة السعة مثل  (للتلوث البحري الاستجابةالتي توفر مخزونات من معدات  صیانةالمعداتخدمة • 

 )علیھا للعمل المؤھلین الاشخاص وھا ریكاشطات، ووحدات التخزین العائمة، وغال

 المعلومات:

 تسربالنفطوالكشفعنالسفنومراقبةالخدمةالصناعي لرصد  القمرخدمة شبكة البحر النظیفة التي ھي • 

 

(التدخل البحري في حالات الطوارئ الكیمیائیة) التي توفر معلومات الخبراء  MAR-ICEیسس-خدمة معلومات مار• 

 والمشورة في حالة الانسكابات الكیمیائیة في البحر؛

 

 لصحائف المعلومات الكیمیائیة البحریة الخاصة بمواد محددة؛ ICE-MARسیس-قاعدة بیانات مار• 

 

 :UCPMالمساعدة من خلال تفعیل 

 

 تي لیست طرفا في اتفاقیة برشلونةمساعدة الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي ال -

الموارد التي سبق الالتزام بھا من الدول الأعضاء (الوحدات النمطیة) والخبراء: في وقت كتابة الدلیل تم تسجیل  -

 وحدتین للتلوث البحري:

 للحوادث البحریة لإطفاء الحرائق على متن السفن أو مرافق المناولة من ھولندا؛فریق الاستجابة -

 شخصا من السوید. 50فریق الاستجابة لتنظیف السواحل والمدربین بالإضافة إلى معدات الوقایة ل -

 فرق الخبراء لدعم التقییم وتسھیل التنسیق في الموقع. -

 

) لتعبئة معدات الاستجابة EMSAالمساعدة من وكالة حمایة البیئة البحریة (إمساویطلب من الطرف المتعاقد المتضرر تقدیم 

أو من خلال النظام ERCCللتلوث البحري (سفن الاستجابة ومعدات الاستجابة للتلوث) ولتوفیر خدمات المعلومات من خلال 

). وعند استلام الطلب من إحدى الدول، ستجمع  CECISالمشترك للاتصالات والمعلومات في حالات الطوارئ (سیسیس

)" باستخدام شبكة معدات الاستجابة الاحتیاطیة للتلوث، مزودالاستجابةوكالة حمایة البیئة البحریة بیانات من "المقاول (

تنادا إلى المعلومات، وستبلغ الدولة الطالبة بتوافر المعدات في المنطقة، ووقت التعبئة، التعریفات (أسعار الإیجار الثابتة). واس

 الدولة نیب للحوادث الاستجابة عقد عیتوقEMSA تقرر الدولة الطالبة أي معدات لتعبئة وقبول عرض المساعدة. سوف تسھل

راجع  ل،یمن التفاص دیالمزىومقاول "مقدم الطلب" (للحصول عل الطالبة

http://www.emsa.europa.eu/operations/pollution-response-services.html.( 
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من قبل الطرف  ERCCإلى الطلب رسلیللحصول على المساعدة یجب أن  و في حالة التلوث البحري على نطاق واسع

. وسیجري ERCCمن قبل  UCPMتفعیل یقع المتعاقد المتضرر إما مباشرة أو من خلال مركز ریمبیك. في ھذه الحالة سوف

دولة عضوا في الاتحاد الأوروبي، وجمھوریة  UCPM )28توسیع نطاق طلب المساعدة لیشمل جمیع الدول المشاركة في 

تنسیق المساعدة ERCCمقدونیا الیوغوسلافیة السابقة، وأیسلندا، والجبل الأسود، والنرویج، وصربیا، وتركیا). وسیسھل 

یساعد على الحد من  و، مما یكفل استجابة أوروبیة متماسكة أثناء حالات الطوارئ UCPMالمقدمة من الدول المشاركة في 

 اما إدماجات الأوروبي الاتحاد من المقدم المساعدة تنسیق یدمج أن ویجبالازدواجیة غیر الضروریة والمكلفة في الجھود.

 للبیئة المتحدة الأمم برنامج/  الدولیة البحریة المنظمة( الصلة ذات الإقلیمیة/  الدولیة المنظمة توفره الذي الشامل التنسیق مع

 .القیادي دورھا یحترم وأن)) ریمبیك(

ERCC  ھو نقطة الاتصال لجمیع الاتصالات الرسمیة وطلبات المساعدة: مساعدةEMSA للتلوث البحري في حالات حادث

 التلوث البحري على نطاق واسع. حالةالتلوث البحري؛ ومساعدة الاتحاد الأوروبي في 

 

 . دور آلیات دعم تمویل الأمم المتحدةد

وفي ظروف استثنائیة، یستطیع البنك الدولي وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي تیسیر وتنسیق الحصول على دعم التمویل 

 ).2006من البلدان (مثل تسرب النفط اللبناني في عام  الطوعي

 

 ترتیبات الصناعةال2-3-1

 ا. شركة تأمین المسؤولیة

عادة ما یتم تغطیة التزامات الطرف الثالث من مالك السفینة من قبل جمعیات التأمین المتبادل تسمى نوادي الحمایة والتعویض 

فقط المسؤولیات القانونیة لمالك السفینة بمعنى الضرر أو التعویض الذي  P&I) لمالكي السفن. ویغطي نادي P&I(نوادي 

یكون المالك ملزما قانونا بدفعھ للآخرین. ویحق لمالكي السفن الحد من مسؤولیتھم بموجب مختلف الاتفاقیات الدولیة (مثل 

لقانون الوطني. وكثیرا ما یقتصر غطاء ) أو اLLMC، أو اتفاقیة اتفاقیة2001لعام  بنكرأو اتفاقیة  CLC 1992اتفاقیة عام 

 التأمین عملیا على مبلغ القید المطبق على السفینة.

 

 ITOPF. فیدرالیة ب

التي تنطوي و التلوث من أي حجم  حالات في كل حالة تقریبا من P&I نادیھمن قبل مالك السفینة أو ITOPFیتم استدعاء

في الجوانب العملیة للاستجابة والتنظیف، وفي تقییم مدى معقولیة  تجربةخبرة و الفدرالیة. ولدى HNSعلى النفط أو 

 وصاحب السفینة على نوع ومدى التلوث P&Iناديالإجراءات التي یتعین اتخاذھا. وبالتالي، فھي قادرة على إسداء المشورة ل

وھذه النصیحة متاحة أیضا  ما ھو الأثر المرجح في ظل سیناریوھات مختلفة وما یجب القیام بھ لتخفیف أو منع آثاره. و

على ترتیب وتنسیق الاستجابة في ITOPFللدولة الساحلیة، إذا طلبت ذلك، وسوف یساعد التعاون بین الدولة الساحلیة و 

 مجال التلوث.

في إطار الصندوق،  مدرجا، وإذا كان التلوث 1992إذا كان التلوث النفطي یؤثر على دولة طرف في اتفاقیة صندوق عام 

فإن ھناك أیضا تعاونا وثیقا بین نوادي الحمایة والتعویض المعنیة وصنادیق اللجنة الدولیة المعنیة بتغیر المناخ وعادة ما یمتد 

 .ITOPF الفیدرالیةھذا التعاون إلى تعیین خبراء تقنیین مشتركین، بما في ذلك خبراء من 
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 الاستجابة للانسكابات النفطیةمن شركات  3والمستوى  2المستوى .ج

أنشئت شركات مختلفة للاستجابة للانسكابات لضمان إیفاد أفراد متخصصین ومعدات استجابة سریعة على الصعید الإقلیمي 

بشكل عام من قبل القطاع الخاص، إلا أنھا یمكن أن تستأجر من قبل  معھاأو العالمي. في حین أن ھذه الشركات یتم التعاقد 

دلیل الشركات  3 -لعام، وفي بعض الحالات حتى إدارة وصیانة معدات الاستجابة المملوكة للحكومة (الملحق الثاني القطاع ا
 ) .في حالات الطوارئالتي تقدم خدمات في البحر الأبیض المتوسط 

 

 (الصناعة الكیمیائیة) CEFIC,ICEد. 

وفي إطار برنامج الرعایة المسؤولة، تقوم الصناعة الكیمیائیة، في حالة وقوع حادث، بتوفیر المعلومات والمساعدة العملیة، 

وعند الضرورة والممكن، للمعدات المناسبة للسلطات المختصة في حالات الطوارئ من أجل التقلیل إلى أدنى حد من أي آثار 

في حالات الطوارئ البحریة.  الموجودةت ومشورة الخبراء بشأن المواد الكیمیائیة معلوما MAR-ICEضارة. وستقدم شبكة 

أیام في الأسبوع عن طریق نقطة اتصال مخصصة في سیدر یمكن  7ساعة في الیوم /  24وتتوفر ھذه الخدمة على مدار 

على  EMSAالوصول إلیھا من قبل الإدارات البحریة الوطنیة ذات الصلة. لمزید من التفاصیل استشارة الموقع 

network.html-ice-response/mar-spill-http://www.emsa.europa.eu/chemical. 

 

تقدیم ثلاثة  ا، یمكنھاومواردھ ااعتمادا على قدراتھ و ICEمساعدةلیابسة، تقدم شركات الكیماویات وبالنسبة للحوادث على ا

معلومات عن المنتج عن بعد والمشورة العامة عن طریق الھاتف أو الفاكس. المستوى  - 1مستویات من التدخل: المستوى 

تقدیم المساعدة للأفراد / المعدات في مكان الحادث. وینطبق  - 3المشورة من خبیر الشركة في مكان الحادث. المستوى  - 2

تجات المصنعة من قبل الشركة نفسھا، وعادة ما یتم إدراجھا في مخطط الاستجابة للطوارئ للتوزیع ھذا الالتزام أولا على المن

الخاص بالشركة. إذا كان مورد المنتج غیر معروف أو لا یمكن الاتصال بھ، قد تقدم بعض الشركات المساعدة على أساس 

على  3والمستوى  2یتم تنفیذ التدخلات من المستوى الوطني. ومع ذلك، في مثل ھذه الحالة، لا  ICEترتیب مسبق مع مخطط

 حساب سلامة مرافقھا الخاصة.

الوثیقة الرئیسیة في البروتوكول بین السلطات الوطنیة المختصة والصناعات الكیمیائیة (التي یمثلھا الاتحاد الكیمیائي الوطني) 

 ھي قائمة الشركات المشاركة.

 

 ه. الاتحاد الدولي للإنقاذ

بقاطرات الإنقاذ في محطات الإنقاذ في بعض الدول الساحلیة نتیجة لترتیبات بین أصحابھا ومصالح تجاریة أخرى أو یحتفظ 

السلطات في ھذه الدول. فبعض الشركات لدیھا القدرة على حشد المعدات، إما من مواردھا الخاصة أو من أماكن أخرى، إلى 

 جانب موظفین من الخبراء في مھلة قصیرة جدا.

 

 الوضع الراھن 2الفصل 

 

 فیما یتعلق بمنع التلوث البحري والتأھب والتصدي لھالوضع الراھن في بلدان البحر الأبیض المتوسط  1-2

 النظم الوطنیة للوقایة والتأھب والاستجابة لجمیع الأطراف المتعاقدة في بروتوكول المنع والطوارئ 1-1-2

 

http://www.emsa.europa.eu/chemical-spill-response/mar-ice-network.html
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مجال تطویر النظم الوطنیة للتأھب للتصدي للتلوث البحري والتصدي لھ، إلى  قدم مركز ریمبیك مساعدتھ في إنشائھ منذ

السلطات الوطنیة المختصة في ألبانیا والجزائر وكرواتیا وقبرص ومصر وإسرائیل ولبنان ولیبیا ومالطة والجبل الأسود ، 

 والمغرب، وسلوفینیا، والجمھوریة العربیة السوریة، وتونس، وتركیا.

نظاما وطنیا للاستعداد والاستجابة، بما في ذلك خطط طوارئ وطنیة تنفیذیة  18ي الدول الساحلیة المتوسطیة ویوجد حالیا ف

(ألبانیا والجزائر وكرواتیا وقبرص ومصر وفرنسا والیونان وإسرائیل وإیطالیا ومالطة وموناكو والجبل الأسود والمغرب 

 وتونس، وتركیا).وسلوفینیا وإسبانیا، والجمھوریة العربیة السوریة، 

واستنادا إلى المعلومات المقدمة، یحتفظ مركز ریمبیك بملامح قطریة لكل طرف في اتفاقیة برشلونة التي تشمل على وجھ 

 الخصوص ما یلي:

 حالة النظام الوطني للتأھب والاستجابة؛• 

 حالة التصدیق على الاتفاقیات ذات الصلة؛• 

 المختصة؛ قائمة جھات الاتصال للسلطات الوطنیة• 

 الخبرة والموارد المتاحة للمساعدة الدولیة• 

 

 ویبدو من البیانات القطریة أن ھناك في المنطقة ما یلي:

 مكافحة ؛ال مواردالبلدان ذات النظام الوطني المتطور بما في ذلك • 

 البلدان التي لدیھا خطة طوارئ وطنیة ولكن بموارد محدودة؛• 

 وطني یتطلب تحسینا وبموارد محدودة جدا؛البلدان التي لدیھا نظام • 

 البلدان التي لدیھا نظام وطني لا یزال قید الإعداد وبموارد محدودة للغایة.• 

 

من بلدان  عدداوبالنظر إلى المستویات المختلفة لقدرات الاستجابة المتاحة في المنطقة، سیلزم التعاون والمساعدة الدولیین 

 )3 -الحجم. (المرفق الأول في حالات التلوث المتوسط حتى البحر الأبیض المتوسط 

 الاتفاقات دون الإقلیمیة والثنائیة 2-1-2

التي  الدولالساحلیةREMPECیساعدبالإضافة إلى مساعدة الدول الساحلیة الفردیة في تطویر نظمھا الوطنیة، ووفقا لولایتھا،

تطلب ذلك، في إعداد وتطویر اتفاقات تنفیذیة ثنائیة ومتعددة الأطراف بین البلدان المتجاورة. وشارك ریمبیك أیضا منذ عام 

في تطویر نظم دون إقلیمیة للتأھب والاستجابة لحالات التلوث البحري الرئیسیة. وتؤدي ھذه الترتیبات دون الإقلیمیة  1992

الات الطوارئ البحریة الملوثة إلى زیادة كبیرة في قدرات التصدي لحوادث الانسكاب في كل بلد للمساعدة المتبادلة في ح

 على حدة، من خلال توفیر آلیة لتجمیع الموارد والاشتراك في عملیات الاستجابة.

 :الاتفاقات دون الإقلیمیة• 

 ، ولم تدخل حیز النفاذ بعد1995 جوان 9 في (قبرص ومصر وإسرائیل) وقعتجنوب شرق البحر الأبیض المتوسط  ♣

 ، ولم تدخل حیز النفاذ بعد2005دیسمبر  9أدریاتیك (كرواتیا وإیطالیا وسلوفینیا) وقعت في  ♣

 ماي 11ودخل حیز النفاذ في  2005 جوان 20وقعتفي(الجزائر والمغرب وتونس) جنوب غرب البحر الأبیض المتوسط  ♣

2011. 

RAMOGEPOL ♣  2012(فرنسا، إیطالیا، موناكو) المنقحة لعام 
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 :االتفاقیات الثنائیة• 

 2002تموز / یولیھ  22دخلت خطة لیون (فرنسا وإسبانیا) حیز النفاذ في • 

 

 حوادث التلوث ومختلف أنواع الحالات 2-2

لمصدر التلوث ونوع الملوثات المعنیة ، ومن ثم فإن إجراءات الاستجابة تختلف تبعا متطابقانلا یوجد حادثان للتلوث البحري 

 وحجم التلوث ومكان التلوث وأسباب التلوث وعدد البلدان المتضررة.

 مصادر التلوث 1-2-2

تتناول اتفاقیة المنظمة البحریة الدولیة مسألة التلوث من السفن فیما یتعلق بالوقایة والتأھب والاستجابة والمسؤولیة والتعویض. 

أن تكفل امتثال السفن التي ترفع علمھا لمتطلبات تلك الاتفاقیات. ویضع ھذا النظام القانوني إطارا تقوم ومن واجب دول العلم 

فیھ السلطات الوطنیة المختصة ببدء وتنظیم إجراءات الاستجابة بما في ذلك طلب المساعدة الدولیة. وینبغي تغطیة تكالیف 

 .المساعدة الدولیة بنظامي المسؤولیة والتعویض.

 

وتنظم الأنشطة البحریة والموانئ البحریة ومرافق النفط والمناولة الكیمیائیة أساسا بموجب القوانین واللوائح الوطنیة. ومن 

ضمن ھذا الإطار القانوني الوطني، الذي یتطلب من المشغلین وضع خطة للطوارئ والتأمین ضد المسؤولیة، وأن السلطات 

ت الاستجابة بما في ذلك طلب المساعدة الدولیة. وبالنسبة للأنشطة البحریة، والموانئ الوطنیة المختصة ستشرع وتنظم إجراءا

البحریة، ومرافق النفط والمناولة الكیمیائیة، لا توجد نظم تعویضیة وتعویضیة مماثلة لتلك التي تحددھا السفن. ولذلك، یتعین 

ن قد وضع مسبقا معدات مكافحة وترتیب لزیادة على السلطات الوطنیة المختصة أن تفرض على المشغلین شرط أن یكو

المساعدة الدولیة وتكلفة غطیة عملیة الاستجابة بما في ذلكقدراتھم على الاستجابة وأن یكون لدیھم تأمین أو ضمان مالي لت

 .الأضرار التي قد تسببھا

الحالات، قد لا یكون مصدر  في بعضو واضح. ومع ذلك،  بشكلمصدر النفط  تحدید بمكنفي كثیر من انسكابات النفط، 

النفط المسكوب واضحا، مع تحدید عدد من المصادر المحتملة. وتدعو الممارسة الجیدة إلى أخذ عینات من النفط المسكوب 

والنفط من المصادر المحتملة (مثل خزانات السفن ومساحات الآلات، والمحطات الطرفیة، والمصادر الأخرى القائمة على 

وقت ممكن عملیا. یجب التعامل مع العینات بشكل مناسب وتخزینھا ووضع عالمات علیھا لضمان أنھ في  الشاطئ) في أقرب

یمكن إثبات وجود سلسلة حراسة واضحة في المحكمة. یجب اتباع الإجراءات الصحیحة لأخذ العینات وتخزین  الأوقاتجمیع 

 العینات.

 نوع الملوثات 2.2.2

تحدید نوع المساعدة المطلوبة من حیث من  یمكن(البضائع، شكل حزمة)  HNSنوع الملوثات، النفط (البضائع، المخبأ) 

الخبرة ومعدات الاستجابة وكذلك لمن إرسال طلب المساعدة. وإذا كان من السھل بالنسبة للنفط التعرف على الحاجة إلى 

موارد الاستجابة، بالنسبة إلى النظام المنسق للأغراض الصحیة فإنھ من الأصعب بكثیر عندما یتم نقل العدید من منتجات 

HNS .على متن سفینة ولا تتوفر المعلومات عن المنتجات على الفور 

 

 نوع الإصدار 2.2.3

قد یؤدي حادث التلوث إلى إفراغ فوري للنفط أو المواد الخطرة والضارة أو في إطلاق مستمر، مثل التسرب المستمر من 

 الخزان التالف من ناقلة أو انفجار على الوحدة البحریة.
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 حجم التلوث 2.2.4

مقبولا على نطاق واسع یوفر تصنیفا مناسبا لمستویات الاستجابة. ویمكن أیضا  عملیابحت الاستجابة المتدرجة مفھوما أص

للسفن والمنشآت البحریة ومرافق معالجة النفط التي تعمل  العمليإدراج الاستجابة المتدرجة في متطلبات المعدات والتأھب 

في إطار الولایة القضائیة لدولة ما. وتستند نظم الاستجابة المتدرجة إلى المفھوم القائل بأن الاستجابة للانسكابات یمكن 

 تصنیفھا إلى المستویات الثلاثة التالیة:

ابات الصغیرة في نطاق مرفق فردي أو سلطة المیناء التي یمكن تخفیفھا القدرة على التأھب والاستجابة للانسك - 1المستوى • 

 من الموارد المتاحة محلیا.

القدرة على التأھب والاستجابة للانسكابات المتوسطة التي تتطلب معدات وموارد من الموظفین تتجاوز تلك  - 2المستوى • 

یمكن أن تأتي المساعدة من عدد من الكیانات خارج المنطقة  ،2). وبالنسبة لاستجابة المستوى 1المتاحة محلیا (المستوى 

 الجغرافیة المباشرة، بما في ذلك الموارد الوطنیة، وإذا لم تتوفر الموارد الوطنیة من المساعدة الدولیة.

الدولیة، التي القدرة على التأھب والاستجابة للانسكابات الرئیسیة، بما في ذلك تلك ذات الأھمیة الوطنیة أو  - 3المستوى • 

 تتطلب تعبئة الموارد الوطنیة والدولیة.

كبیر بعد وقوع كارثة  مستوىوفي ظروف استثنائیة تتعرض فیھا صحة البشر وسبل عیشھم والبیئة للخطر والتھدید على 

أو نزاع أو عمل إرھابي، فإن تعبئة المساعدة من خلال آلیات مساعدة دولیة مكرسة (برنامج الأمم المتحدة للبیئة مكتب 

 .) قد تكون مطلوبة UCPMتنسیق الشؤون الإنسانیة، آلیة الحمایة المدنیة /

، كما أن قلة من البلدان لدیھا موارد 2بعض البلدان لیس لدیھا معدات أو قدرة على الاستجابة للانسكابات النفطیة من المستوى 

في  1. وعلى الرغم من أنھ یوصى عموما بأن تكفل البلدان أن تكون معدات وقدرات الاستجابة من المستوى 3من المستوى 

ینبغي  كما"تتالي" بمرور الوقت.  3، وإذا لزم الأمر، المستوى 2المستوى  مواردفھم بأن الموقع أو متاحة على الفور، ھناك 

 التخطیط لدمج الموارد الإضافیة التي قد تكون ضروریة، ومعالجتھا في خطط الطوارئ المتعلقة بالانسكابات النفطیة.

 

 المعدات وتسریح تعبئة إلى یدعو مما ستختلف، النفطي الانسكاب مدى على المطلوبة الاستجابة قدرات فإن ذلك، على علاوة

ویمكن تخفیض آثار الاستجابة وتكالیفھا إلى حد كبیر عن  .للانسكاب المتغیرة المتطلبات تملیھ الذي النحو على والأفراد

طریق التعبئة السریعة والاستخدام الفعال للموارد وتسریح الموارد التي لم تعد ھناك حاجة إلیھا. ومن أفضل الممارسات 

سكاب، خاصة عندما للمخططین ومنظمات الاستجابة أن یكون لدیھم تحیز نحو استجابة استباقیة في المراحل المبكرة من الان

لا یمكن تحقیق مدى الانسكاب بالكامل. والاستجابة المبكرة تكون أكثر فعالیة من الاستجابة في وقت لاحق (أي تأمین مصدر 

الانسكاب، أو سحب سفینة قبل ذلك، وما إلى ذلك). ویتعین على المخططین والمستجیبین تعبئة الموارد في وقت مبكر حیث 

الموارد إذا لم تكن ھناك حاجة إلیھا أكثر من أن تفقد فرصة للتخفیف من الانسكاب في وقت مبكر من  أنھ من الأفضل تقلیص

 .الاستجابة لفرص الموارد

 

 مكان التلوث 5-2-2

 یحدد مكان الانسكاب مع نوع الملوثات المعنیة استراتیجیة الاستجابة ونوع المعدات المضادة.

حددة مع خیارات استجابة محددة. تتوافق أنواع المعدات الممعظمھا، متخصصة جدا وات ھي، في معدات الاستجابة للانسكاب

تتطلب مكافحة الانسكاب الكبیر في البحر معدات استجابة عالیة السعة مثل سفن القفز بالمحیطات والطائرات البعیدة المدى و

أمر  الأكفاء لتشغیلھا بالأفرادید ھذه المعدات أن تزو كماوما إلى ذلك الانتشار من الحد ومعداتالجویة والمراقبة الجویة 
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. القدرة على نقل ھذه المعدات المتخصصة والموظفین بسرعة في منطقة الانسكاب، وعملیة النقل والإمداد اللازمة محدود

 لنقلھا لمسافات طویلة سیكون حاسما والتأثیر على خیارات الاستجابة / الاستراتیجیة.

 

 و ر متخصصة لمكافحة التلوث بالقرب من الساحل وعلى الشاطئ داخل المنطقة وخارجھاتتوافر معدات متخصصة وغی

توجد مخزونات من المعدات جنبا إلى جنب مع الموظفین المدربین والخبراء في تنظیف الشاطئ: فھي تنتمي إلى الحكومات 

 الخاص (المصنعین والمستجیبین)، ویمكن تعبئتھا بسھولة. القطاع أوالنفط أو الصناعة الكیمیائیة  صناعات أو

 

تختلف قدرات الاستجابة المطلوبة خلال فترة الانسكاب، التي تطالب بتعبئة وتسریح المعدات والأفراد على النحو الذي تملیھ 

یحدث الحادث في مناطق  ویمكن أنإلى الشاطئ. ینتقلالمتطلبات المتغیرة للانسكاب. قد یحدث الانسكاب في البحر العالي و

تطلب اتخاذ إجراءات فیالمیناء التي تشمل مرافق السفن أو النفط أو المناولة الكیمیائیة وتھدد صحة الإنسان والبیئة المباشرة 

 محددة.

 

 طبیعة حادث التلوث (أسباب التلوث) 6-2-2

حالة تأریض السفینة، الاصطدام، فشل  سبب التلوث مھم خصوصا عندما یتعلق الأمر بالنظر في الاستجابة المبكرة في

المحرك، الانفجار وما إلى ذلك. ولكن الأھم من ذلك بكثیر عندما یكون السبب في التلوث ھو التخریب والھجوم الإرھابي، 

أو نزاع. وفي مثل ھذه الحالات، لا توجد آلیات للمسؤولیة والتعویض یمكن تفعیلھا لتغطیة تكالیف عملیات الاستجابة 

تساعد المنظمة البحریة الدولیة والبیئیة. وكما حدث في الماضي، یتم الاتصال بآلیات المساعدة، و ضرار الاقتصادیةوالأ

وبرنامج الأمم المتحدة للبیئة والمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري في تیسیر تعبئة الدعم المالي 

 التابعة للأمم المتحدة والتبرعات المقدمة من الدول بما في ذلك الاتحاد الأوروبي. والمساعدة التقنیة من خلال آلیات التمویل

 

 عدد البلدان المتضررة -2.7-2

في حالة تأثر أو احتمال تأثر أكثر من بلد واحد، وفي حالة عدم وجود اتفاق ثنائي أو شبھ إقلیمي، تتعاون البلدان المتضررة 

ونشرھا، وتتفق على من سیتولى القیادة وتتحمل المسؤولیة الشاملة عن جمیع القرارات وتنسق تعبئة معدات الاستجابة 

والإجراءات المتخذة لمكافحة التلوث وتنسیق عملیات الاستجابة المشتركة. والافتراض ھو أن السلطة التنفیذیة للبلد ستضطلع 

تتأثر مباشرة. وعندما ینتقل الجزء الرئیسي من  بالدور القیادي في المنطقة التي وقع فیھا حادث التلوث البحري والتي

الانسكاب من منطقة مسؤولیة البلد المتأثرة في البدایة إلى منطقة مسؤولیة بلد مجاور، ینبغي للبلدان أن توافق على نقل الدور 

 القیادي من الأول إلى الآخر.

 

الأطراف في التعامل مع حوادث التلوث البحري على أساس وما لم یتم إبرام اتفاق بشأن الترتیبات المالیة التي تحكم إجراءات 

ثنائي أو متعدد الأطراف قبل وقوع حادث التلوث، تتحمل الأطراف تكالیف إجراءات كل منھا. وإذا قام أحد الأطراف باتخاذ 

عاون. وإذا الإجراءات بناء على طلب صریح من طرف آخر، یقوم الطرف الطالب بتسدید تكالیف إجراءاتھ إلى الطرف الم

 اتخذ أحد الأطراف إجراء بشأن مبادرتھ لحمایة مصالحھ الخاصة، فإن ذلك الطرف سیتحمل تكالیف عملھ.

. 
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 أنواع مختلفة من نظم الاستجابة الوطنیة عندما یتعلق الأمر بمن ھو المسؤول عن عملیات الاستجابة 2.3

 

 البحري؟من سیقوم بأعمال الاستجابة التشغیلیة لحادث التلوث 

الاستجابات الفعالة لحوادث التلوث البحري الرئیسیة ھي عملیات معقدة تتطلب الاندماج السلس للموارد المادیة والعملیات 

التشغیلیة وموظفي العدید من المنظمات المختلفة (العامة والخاصة / الوطنیة والدولیة)، تحت قیادة فریق مؤھل لقیادة 

مل من خلال إنشاء وتشغیل ھیكل (ھیاكل) قیادیة للاستجابة التشغیلیة التي ستدعمھا ھیاكل إداریة الاستجابة. ویتحقق ھذا التكا

تتعامل بوجھ خاص مع التعاون والمساعدة الدولیة. ویجب أن یكون نظام إدارة الاستجابة ھذا مرنا بما فیھ الكفایة للتوسع 

مجمل الاستجابة. وبالنسبة لنظام إدارة الحوادث لتسھیل تكامل بسرعة أو التعاقد على إدارة الانسكاب على نحو فعال طوال 

وتنسیق موارد الاستجابة الحكومیة والصناعیة والمساعدة على ضمان الاستجابة الأكثر فعالیة، یجب أن یرتبط ممثلو 

 الأطراف المسؤولة والمھتمة بھیاكل القیادة والإدارة ومھامھم المحددة بوضوح بین مختلف الكیانات.

 عتمدت معظم البلدان مبدأ "الملوث یدفع" حیث یتعین على الطرف المسؤول عن الانسكاب أن یمول أنشطة الاستجابة إلىا

وقد اشترت بعض الأطراف المتعاقدة المعدات وحافظت علیھا؛ وتم تدریب الموظفین على أقصى حد من مسؤولیتھ القانونیة.

أن آخرین لدیھم موارد وخبرة محدودة. وتعتبر حوادث التلوث البحري الھامة استخدام معدات الاستجابة للانسكابات، في حین 

 حدثا غیر متكرر وتكالیف معدات الاستجابة مكلفة بالنسبة للسلطة الوطنیة.

، ینبغي أن تكفل الدولة، إما بصورة فردیة أو عن طریق اتفاقات ثنائیة أو متعددة الأطراف 1990لعام OPRCبموجب اتفاقیة 

النقل البحري وصناعات النقل البحري وسلطات الموانئ والكیانات الأخرى ذات و HNSون مع صناعات النفط / وبالتعا

ضمان توافر معدات الاستجابة الملائمة ھي أن تطلب طرق  احدى و  .HNS/تسرب النفط معداتالاستجابةلالصلة، توافر

النفط أو المناولة الكیمیائیة أن یحافظوا على الحد الأدنى من الدول من مشغلي الوحدات البحریة والمشغلین المكلفین بمرافق 

المعدات المخزنة مسبقا بما یتناسب مع المخاطر التي تنطوي علیھا وأن یكون لدیھم ترتیبات لتعبئة إضافیة بما في ذلك 

درة على تخزین النفط، الموارد من الخارج. وینبغي وضع معاییر لاستعادة النفط أو القدرة على الاحتواء، واستعادة الق

 والجداول الزمنیة للاستجابة.

ینبغي التمییز بوضوح بین الحالات التي سیوفر فیھا الطرف المسؤول أغلبیة موارد الاستجابة، والموارد التي تحتاج إلى 

 الدولیة.تكملة ھذه الموارد بمعدات وموظفین حكومیین، بما في ذلك تلك التي یتم تعبئتھا من خلال المساعدة 

 

وسیعتمد إلى حد كبیر مدى قدرة السلطات الوطنیة المختصة على إدارة عملیات الاستجابة وقیادتھا على مصدر التلوث 

(السفن والوحدات البحریة أو مرافق المناولة) ونوع الملوثات (النفط أو المواد الكیمیائیة) وحجم التلوث (صغیرة أو متوسطة 

(في البحر أو على الشاطئ أو كلیھما، ومنطقة المیناء)، وسبب التلوث (ھناك طرف مسؤول أو لا أو كبیرة)، ومكان التلوث 

یوجد طرف مسؤول)، وعدد البلدان المتضررة. ولذلك، عندما یتعلق الأمر بمن سیكون مسؤولا عن الاضطلاع بعملیات 

 الاستجابة، یمكن تحدید ثلاثة أنواع من نظم الاستجابة الوطنیة:

 ة مسؤولة تماما عن عملیات الاستجابة؛الحكوم• 

 السلطة الحكومیة بعملیات الاستجابة؛ منیقوم الطرف المسؤول تحت الرقابة العامة والإشراف • 

 الجمع بین النظامین وفقا للظروف.• 
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 السفن عن الناجم البحري للتلوث بالنسبة 1.2.3.

سفینة بموجب اتفاقیة ماربول أن تكون لدیھا خطة طوارئ للتلوث البحري على متن السفن. بید أنھ لا توجد المن واجب 

التزامات على مالك السفینة بأن یكون لدیھ معدات وترتیبات مسبقة لتعبئة معدات إضافیةولذلك، قد یؤدي ذلك إلى أن یكون 

 عملیة الاستجابة.متطور مسؤولا تماما عن الستجابة الانظام ذو  البلد 

وعندما یكون لدى البلد نظام استجابة متطور، بما في ذلك مكافحة المعدات والأفراد المدربین، فمن الشائع أن یكون مسؤولا 

عن عملیات الاستجابة وممارسة القیادة الكاملة لعملیات الاستجابة، حتى عندما یطلب من الملوث اتخاذ تدابیر استجابة 

البلدان ذات القدرات المحدودة على الاستجابة أو بسبب سیاستھا الوطنیة، سیطلب من مالك السفینة اتخاذ محددة.غیر أنھ في 

تدابیر استجابة تھدف إلى ضبط التلوث والحد منھ ومكافحتھ في حدود مسؤولیتھ. وفي ھذه الحالة، توفر السلطة الوطنیة 

أنشطة  ونة / ممثلیھا ینفذون الاستجابة على النحو الملائم وینسقالمختصة، وھیكل القیادة، الإشراف لضمان أن مالك السفین

الجھات المعنیة الداعمة للوكالات الحكومیة. وعلى أیة حال، یجب على السلطة الوطنیة المختصة المسؤولة عن عملیات  كل

شارة إلى السیاسة الوطنیة نسخة من خطة الطوارئ الوطنیة، مع الإبالجھات التي تنفذ تدابیر الاستجابة،  مدادالاستجابة إ

 والتأكید على توقعات الحكومة.

 

من المفھوم عموما أنھ بموجب معظم عقود التأمین وبموجب المبادئ العامة للعدید من أنظمة قانون التأمین، على الرغم من 

ینبغي لمالك السفینة أن أن مالك السفینة مؤمن علیھ، یجب على مالك السفینة أن یعمل كشخص حصیف بدون تأمین. ولذلك، 

یتصرف في حدود قدراتھ بغیة تقلیل المخاطر المحتملة إلى أدنى حد ممكن. وغالبا ما یطلق على بند عقد التأمین الذي یكرس 

ھذا المبدأ شرط "المقاضاة والعمل". یجب على مالك السفینة ألا یتصرف بطریقة تزید من المخاطر التي اكتسبھا المؤمن.لذلك، 

لدول الساحلیة أن یتعاون مالك السفینة في الاتفاق على أي تدابیر تود الدولة الساحلیة وضعھا موضع التنفیذ، مما یؤدي تتوقع ا

إلى تقلیل المخاطر إلى أدنى حد ومكافحة التلوث، مما یقلل بالتالي من المسؤولیة النھائیة التي یتحملھا مالك السفینة. وعلى 

دتھا على تنظیف السفینة، یكون مالك السفینة قادرا على حشد الموارد، والمشورة والخدمات أیة حال، مھما كان ردھا ومساع

 لھا. عملیا، عادة ما یكون المؤمن مشاركا عن كثب. ین التابعالتقنیة من خلال شركة التأم

 

 الشاطئ على والكیماویات النفط معالجة منشآت أو البحریة الوحدات عن الناشئة البحري التلوث لحوادث بالنسبة  2.2.3

وفقا لخطة الطوارئ التي یتعین تنسیقھا مع النظام الوطني، یتعین على المشغلین اتخاذ تدابیر فوریة للاستجابة لنشر معدات 

مكافحة محملة مسبقا كان ینبغي أن یطلب منھم الاحتفاظ بھا، وعند الاقتضاء، تعبئة موارد إضافیة (بما في ذلك من 

. وفي اللحظة التي تتولى فیھا السلطات الوطنیة المختصة القیادة الكاملة لعملیات مسبقا الموجودة ترتیباتلل وفقاالخارج)

 یتم الاتفاق علیھا وفقا للظروف.شرة عن جزء من عملیات الاستجابة تكون مسؤولة مبا عملیةالاستجابة ال

 

كمیات كبیرة من النفط على مدى فترة  ضیاعتتطلب منشآت إنتاج واستكشاف النفط في الخارج اھتماما خاصا نظرا لاحتمال 

طویلة من الوقت في الحالات التي لا یمكن فیھا تأمین مصدر الانسكاب فورا. قد تطلب السلطات الوطنیة أن یقوم مالك أو 

بوضع خطة منفصلة لمراقبة المصدر أو قسم من خطة الطوارئ الخاصة بالتلوث مشغل منشأة إنتاج أو استكشاف في الخارج 

كیف سیتحكم المالك أو المشغل في المصدر أو انفجار البئر أو أي خسارة أخرى في البئر. وعلى وجھ  فیھا النفطي یصف

المرتبطة بھا (المركبات  الخصوص، ینبغي لخطة مراقبة المصدر أن تحدد مصادر معدات تحدید السد والاحتواء والموارد
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عند الاقتضاء، ومعدات إزالة الحطام، وما إلى ذلك)، فضلا  -التي تعمل عن بعد وأنظمة التطبیقات المشتتة تحت سطح البحر 

 عن إجراءات تعبئة المعدات ونشرھا.

 

إنشاء واستدامة نظام فعال والنھج التعاوني مع الصناعات النفطیة العاملة في مجال اختصاص البلد ھو عنصر أساسي في 

للاستجابة. ودور الحكومة ھو وضع الإطار القانوني والتنظیمي لھذه العلاقة. وأیا كانت العلاقة القائمة، ینبغي تحدید أدوار 

الحكومة والصناعة بوضوح. ومن الضروري أن تتوافق خطط الطوارئ الخاصة بالصناعة مع اللوائح الوطنیة والخطة 

. وفي بعض الولایات القضائیة، ستكون الحكومة ھي الجھة المستجیبة الأولى، بینما في حالات أخرى، قد الوطنیة للطوارئ

 یطلب من صاحب المرفق التشریع أن یستجیب تحت الإشراف والإشراف العامین لسلطة الاستجابة الحكومیة ذات الصلة.

 

 الرئیسي التلوث حالة في. 3.2.3

المسؤول) بتعبئة معدات الاستجابة من الخارج. وسیكون من الضروري أن تكفل السلطات ذات قد یقوم الملوث (الطرف 

 الصلة (الھیكل الإداري للتعامل مع المساعدة الدولیة)، بالتعاون مع ھیكل القیادة، ما یلي:

 

جلبھا في البلد مطابقة لاستراتیجیة الاستجابة الوطنیة والقیود یفحة الملوث التي ینوي الملوث أن أن تكون موارد مكا• 

المفروضة على استخدام تقنیات الاستجابة المختارة استنادا إلى موقع الانسكاب والظروف البیئیة وقربھا من المناطق 

 لجتھا؛موافقة وشروط استخدام المواد المشتتة، والحرق في الموقع)، والتخلص من النفایات ومعا(الحساسة 

تطبق الإجراءات المتوقعة لطلبات المساعدة الدولیة فیما یتعلق بالجمارك والھجرة على وجھ الخصوص، للتعجیل • 

 باستیراد الموارد الدولیة.

 

 وینبغي أن تحدد خطة الطوارئ الوطنیة أسالیب الاستجابة التي ینبغي استخدامھا وفي أي ظروف.

 

البلدان على موارد حكومیة كبیرة من مختلف البلدان، وینبغي الحرص على ضمان قد ینطوي الحادث الذي یمس عددا من 

تفادي ازدواجیة الجھود والموارد والنفقات، بغیة تعظیم فرصة التعویض، وعند تقدیم المطالبات في وقت لاحق للدفع إلى 

ستجابة الدولیة لمواصلة تكملة الفریق . ویمكن أیضا حشد مقاولي الا1992مالك السفینة / شركة التأمین و / أو صندوق عام 

 في نھایة الجزء الأول). 1التكتیكي في الموقع (انظر الرسم البیاني 

 

 في ظروف استثنائیة 2.3.4

في ظروف استثنائیة، عند وقوع كارثة أو نزاع أو عمل إرھابي، فإن صحة الإنسان والبیئة مھددة وتتأثر على نطاق واسع 

 ). وستتعاون آلیات المساعدة والمنظمة البحریة الدولیةUNEP/OCHA, UCPM/ERCC(بمساعدة آلیات المساعدة 

IMO  والمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري وتنسیق جھودھما لتفادي الازدواجیة. وسیعمل المركز

زدواجیة الوسائل وعدم كفایة بوصفھ آلیة مقاصة لتفادي ا REMPECالإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري

عروض المساعدة، وكفالة التنسیق الجید لتعبئة الموارد بالتعاون مع آلیات المساعدة. وتحقیقا لھذه الغایة، یمكن إعارة 

 في نھایة الجزء الأول). 2الموظفین إلى مركز ریمبیك للمساعدة في تنفیذ ھذه المھمة (انظر الرسم البیاني 
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 الموارد المتاحة للمساعدة الدولیة في منطقة البحر الأبیض المتوسط 4-2

یمكن إیجاد موارد مختلفة من أجل الاستجابة للانسكابات التي یمكن استخدامھا عند دعوة طرف متعاقد إلى تقدیم المساعدة 

ریمبیك لجمع جمیع المعلومات الدولیة إلى بروتوكول المنع والطوارئ في منطقة البحر الأبیض المتوسط. ویسعى مركز 

 ذات الصلة بھذه الموارد ونشرھا على الأطراف المتعاقدة.

ومن خلال شبكة مراكز الاتصال الوطنیة التابعة لھا، یمكن للمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري 

علیھا في كل طرف متعاقد، وكذلك على الخبرة  الحصول على المعلومات المتعلقة بالمعدات المملوكة للحكومة أو التي تسیطر

التي یمكن أن یقدمھا كل بلد في حالة الطوارئ. ویمكن الاطلاع على المعلومات المتعلقة بمراكز الخبرة الوطنیة في الملامح 

 ).http://www.rempec.org/country.aspالقطریة على الموقع الشبكي للمركز (

جابة والسفن وغیرھا من الموارد المتاحة من القطاع الخاص (المقاولون المتخصصون یتم نشر معلومات عن معدات الاست

في حالة في الاستجابة للانسكابات، شركات الإنقاذ، إلخ) في دلیل الشركات التي تقدم خدمات في منطقة البحر المتوسط 

 ).3 -من نظام المعلومات الإقلیمي (المرفق الأول  3-)، وھي جزء ب RISB3الطوارئ (

بشأن تقییم مخاطر التلوث البحري ویمكن الاطلاع على نظام المعلومات الجغرافیة المتكامل لمنطقة البحر الأبیض المتوسط 

)، الذي یتضمن معلومات من بینھا معلومات عن موارد الاستجابة، على الموقع الشبكي MEDGIS-MARوالاستجابة لھا (

 ).daChk = 1= أدوات و theIDS=2_250&theName؟http://www.rempec.org/tools.aspللمركز (

 

 الإرشادات الحالیة 2.5

 IMO الدولیة البحریة للمنظمة التوجیھیة المبادئ. 1.2.5

وضعت المنظمة البحریة الدولیة عددا من الأدلة والمبادئ التوجیھیة والأدوات التي تغطي جوانب كثیرة من التأھب 

 التلوث البحري. وتشمل تلك التي لھا أھمیة خاصة ما یلي:والاستجابة والتعاون في مجال 

 دلیل التلوث النفطي:• 

 )2011الوقایة (طبعة  -القسم الأول  -

 )2017التخطیط للطوارئ (التحدیث الذي سینشر في عام  -القسم الثاني  -

 )1997الإنقاذ (طبعة  -القسم الثالث  -

 )2005(طبعة  مكافحة الانسكابات النفطیة -القسم الرابع  -

 )2009الجوانب الإداریة لاستجابة التلوث النفطي (طبعة  -القسم الخامس  -

المبادئ التوجیھیة للمنظمة البحریة الدولیة بشأن أخذ عینات من السوائل النفطیة وتحدیدھا (طبعة  -القسم السادس  -

1998( 

 )2010ة (طبعة دلیل تقییم مخاطر الانسكاب النفطي وتقییم الاستجابة للاستجاب• 

 )2012) (طبعة IMSوثیقة توجیھیة بشأن تنفیذ نظام إدارة الحوادث (• 

 )2010المبادئ التوجیھیة لتطویر خطط الطوارئ للتلوث البحري على متن السفن (طبعة • 

 

 :CPدلیل التلوث الكیمیائي• 

 )1999ترتیبات تقییم المشاكل والاستجابة (طبعة  - 1القسم  -

 )2007البحث والاسترداد للسلع المعلبة المفقودة في البحر (طبعة  - 2القسم  -
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 )2015(طبعة  HNSالجوانب القانونیة والإداریة لحوادث  - 3القسم  -

 )2016مبادئ توجیھیة بشأن العروض الدولیة للمساعدة في الاستجابة لحادث تلوث نفطي بحري (طبعة • 

تي تنطوي على بضائع خطرة أو مواد ضارة و / أو ملوثات بحریة (قرار المنظمة المبادئ التوجیھیة للإبلاغ عن الحوادث ال• 

 ))MEPC.138 (53) المعدل بموجب قرار لجنة حمایة البیئة البحریة 20( 851البحریة الدولیة 

(القرار مبادئ توجیھیة لوضع خطط طوارئ للتلوث البحري على متن السفن من أجل النفط و / أو المواد السائلة الضارة • 

 ))MEPC.85 (44میبك

 ))A.983 (24مبادئ توجیھیة لتیسیر الاستجابة لحادث تلوث (قرار المنظمة البحریة الدولیة • 

 

وتنظر اللجنة الفرعیة المعنیة بمنع التلوث والاستجابة لھ في المنظمة البحریة الدولیة في إعداد مواد إرشادیة جدیدة وتحدیث 

 المواد الموجودة.

ویقدم قسم التأھب والاستجابة للتلوث في الموقع الشبكي للمنظمة البحریة الدولیة أیضا معلومات مفیدة كثیرة عن جمیع جوانب 

التأھب والاستجابة والتعاون في مجال التلوث البحري 

http://www.imo.org/en/OurWork/Environment/PollutionResponse/Pages/Default.aspx 

  REMPECریمبیك إرشادات 2.2.5

، بما في ذلك HNSوعلى مر السنین، وضع مركز ریمبیك عددا من المبادئ التوجیھیة بشأن التأھب والاستجابة للنفط و

المبادئ التوجیھیة والمبادئ التالیة التي اعتمدتھا الأطراف المتعاقدة، والتي تم استنساخھا [بصیغتھا المعدلة واعتمادھا من 

 -]، في المرفق الأول 2017دیسمبر  22-18العشرین للأطراف المتعاقدة في اتفاقیة برشلونة ، تیرانا، قبل الاجتماع العادي 

4. 

 في 1987سبتمبر  11(اعتمده في مبادئ توجیھیة للتعاون في مكافحة تلوث النفط البحري في البحر الأبیض المتوسط • 

 رشلونة)؛الاجتماع العادي الخامس للأطراف المتعاقدة في اتفاقیة ب

وقوائم المراجعة التالیة (التي  اتادلة التي تتضمن المبادئ و التوجیھالمتعلقة بالتعاون والمساعدة المتب انالمبادئ و التوجیھ• 

 ):1991أكتوبر  11اعتمدھا الاجتماع السابع للأطراف المتعاقدة في اتفاقیة برشلونة في 

المتعلقة بدور ومسؤولیات الخبراء الذین أوفدھم المركز في بعثات، بناء على طلب دولة في حالة  التوجیھات والمبادئ 

 الطوارئ، وواجبات والتزامات الدول تجاھھم؛

o المبادئ والتوجیھات المتعلقة بإرسال المعدات واستقبالھا وإعادتھا في حالة عملیة المساعدة الدولیة؛ 

o المشترکة ةیفي حالة العمل قھایتطب مکنیالتي  ةیلیوالإجراءات التشغ باتیة بالترتالمتعلق ھاتیالمبادئ و التوج. 

o  الذین سیتم االتصال بھم في حالة الطوارئ.  والأشخاصالواجب اتباعھا  الإجراءاتالتحقق من قائمة 

o للتلوث  ریالمساعدة المتبادلة في حالة وقوع حادث کب ریسیت یإل التي تھدف ةیسیةالرئیمراجعة قائمة الأحكام المؤسس

 .ةیفي خطط الطوارئ الوطن اإدراجھ نبغيیالبحري 

 

المبادئ التوجیھیة المتعلقة بتبادل ضباط الاتصال بین الأطراف المتعاقدة في حالة عملیات الاستجابة التي تشمل عدة ولایات • 

 )؛1995 جوان 8و  5ف المتعاقدة في اتفاقیة برشلونة بین (التي اعتمدھا الاجتماع العادي التاسع للأطرا
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المبادئ التوجیھیة المتعلقة بالترتیبات التي یمكن اتخاذھا بھدف ضمان الاتصال بین السلطات الحكومیة والأطراف المھتمة • 

 ).1995 جوان 8إلى  5الأخرى (الذي اعتمده الاجتماع العادي التاسع للأطراف المتعاقدة في اتفاقیة برشلونة في الفترة من 

 

 والمساعدة المتبادلة في حالات الطوارئ والتلوث البحريالعلاقات والتعاون :  3الفصل 

 

 .المساعدةویقدم سیناریوھات مختلفة لطلبات وعروض  حادث في الأطرافالمشاركةیتناول ھذا الفصل العالقة بني 

 

 الأطراف التي ستشارك فیھا 3- 1

 المتضررة البلدان أو البلد) حكومات( حكومة 1.1.3

الساحلیة حالة طوارئ تتعلق بالتلوث البحري، ینبغي لھا أن تنظر في حقوقھا وواجباتھا الدولیة فضلا عندما تواجھ الدولة 

 عن إطارھا القانوني والمؤسسي الوطني.

وینبغي لسلطة الدولة الساحلیة المختصة المسؤولة عن إجراءات الاستجابة أن تركز اھتمامھا على استجابتھا الخاصة لحالة 

أو  الربانقد یطرح سؤال واحد ھو المدى الذي یمكن أن تتخذ فیھ الدولة الساحلیة إجراءات ضد رغبات التلوث البحري، و

لدیھم مصالح في السفینة أو البضائع. ومن الناحیة المثالیة، ستنظر الدولة الساحلیة في موقف القانون  الذین الأطراف الأخرى

الدولي بشأن التدخل بالاقتران مع إعداد خطتھا للطوارئ قبل نشوء حالة التلوث البحري، وسن تشریعات أو تضع أحكاما 

ویتمثل أحد الخیارات لتدخل دولة ساحلیة في شرط قبول ئ .المناسبة عند نشوء حالة طوار مرضیة أخرى لاتخاذ الخطوات

 خدمات الإنقاذ أو تقدیمھا، أو حتى القیام بھا بنفسھا.

أن مھمة الدولة الساحلیة المتمثلة في  بإعتبارینبغي أن یحقق التعاون بین ربان السفینة والدولة الساحلیة كل ما ھو ضروري، 

لتدابیر المتعلقة بالتلوث في إطار خطة الطوارئ الخاصة بھا یجب ألا تعوقھا تنسیق وترتیب جمیع إجراءات التصدي وا

 مصالح السفینة أو البضائع. وینطبق نفس الشيء على مشغل منصة خارجیة أو مشغل منشأة معالجة نفطیة / كیمیائیة.

 

 السفینة مصالح 2.1.3

 ا. مالك السفینة

قد تكون ھناك مصالح ملكیة متنوعة في سفینة. وأھم تلك التي تواجھھا دولة ساحلیة في حالة طوارئ تلوث بحري ھي: مالك 

تعني "الشركة" مالك السفینة أو أي سفینة  ISMقوانینالسفینة، ومستأجر الرحلة / الرحلة / السفینة، والمدیر أو المشغل (في 

تولى مسؤولیة تشغیل السفینة من مالك السفینة والذین وافقوا یمثل المدیر أو مستأجر السفینة، الذي  اأخرى منظمة أو شخص

تولي جمیع الواجبات والمسؤولیات التي یفرضھا القانون). وفي بعض الحالات، یمكن أن تكون  وعلى تحمل ھذه المسؤولیة 

یر متكافئة. وفي مثل ھذه الحالات، عادة ما یكون ھناك اتفاق بین السفینة مملوكة لأكثر من كیان واحد في أسھم متساویة أو غ

الملاك المختلفین بأن أحدھم سیتخذ قرارات تنفیذیة نیابة عنھم جمیعا، ولا تصبح الملكیة المشتركة ذات أھمیة خاصة إلا عند 

 طلب استرداد التعویضات.

لسفینة، یكون مالك السفینة عادة الكیان المسؤول عن تشغیل السفینة، ویكون صاحب لوما لم یكن ھناك مستأجر أو مدیر 

 ومالك السفینة. الساحلیة الدولةالسفینة ھو ممثل مالك السفینة لھذا الغرض، على الأقل إلى أن یتم الاتصال المباشر بین 
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جنبا إلى جنب  متنھاعلى  حیاءسفینة وجمیع الأال على الحفاظھو  تلوث بحري طوارئل الأول لمالك السفینة في حالة الشاغ

مع أكبر قدر ممكن من البضائع. ولذلك، فإن شواغلھ ستتمثل في حمایة مصلحتھ الخاصة في السفینة بقدر تأثیر المواد الملوثة 

تعویض عن التلوث  عن دفع البحر أو الساحل. لأنھ یمكن أن یكون مسؤولا نسكابفيأو قد تھدد بالا انسكبتالتي قد تكون قد 

القسم  ISM( یعینھشخص أو / مباشرة من مكتبھ من خلال  السفینة ربانمالك السفینة، إما من خلال  یتصل أنیمكن  الناجم.

 مباشرة بموقف السفینة في حالة الطوارئ. ینالمعنی)، مع جمیع 4

 اتخاذ تدابیر التصدي للتلوث وتدابیر التنظیف على قانون الدولة التي یحدث فیھا التلوث. فيویتوقف التزام مالك السفینة 

 

 ب. سید السفینة

لتحقیق  أن یكون كذلكو یسعى ما في وسعھ یجبوھو المسؤول عن سلامة السفینة، والبضائع وجمیع الموظفین على متنھا، و

 ذلك حال وقوع الحادث الذي أدى إلى حالة الطوارئ.

والسید ھو عادة الشخص المسؤول عن تقدیم إخطار إلى أقرب دولة ساحلیة للحدث الذي أدى إلى التلوث البحري. ھو في 

، وكیل مالك السفینة في الملاحة وإدارة السفینة. وعندما تكون البضاعة في خطر، فإنھ ھا، إن لم یكن كل القانونیةالنظم  معظم

ل اتخاذ أي إجراء لحفظ البضاعة. ولذلك قد تتعامل الدول الساحلیة مع السید على یعتبر عادة وكیل مالك البضاعة في حا

لا یكون مالكوھا على اتصال بالدولة الساحلیة.  ویتعلق الأمر بأمن السفینة والشحن  عندماأن كلمتھ ستلزم مالك السفینة أساس

المكالمات استغاثة حسب الاقتضاء بعد وقوع مؤھل لیرسل  ھو و. مباشرة المنقذسید قادر على التوصل إلى اتفاق مع ال

یحاول سید في كثیر من الأحیان أن یكون على اتصال إذا كان ھذا ھو ما یحتاج إلیھ.  دعو خصیصا لسحاباتیالحادث، و 

البشریة، ویجب أن تكون حمایة البیئة البحریة، بعد الأرواح بمجرد ظھور حالة الطوارئ.مباشر مع مكتب مالك السفینة 

في جمیع الحالات التي تنشأ، وینبغي ألا تتداخل الضغوط الاقتصادیة وغیرھا من الضغوط على السید في  لھشاغلا رئیسیا 

 أي وقت مع القرارات التي یجب أن یتخذھا في ھذا الصدد.

 

 ):4 الجزءISM قانون(DPAالشاطئ علىج. الشخص المعین 

لدیھ إمكانیة الوصول المباشر إلى أعلى مستوى من  الشاطئ علىأن یكون لدى الشركة شخص معین ISMویشترط قانون 

الإدارة لضمان التشغیل الآمن لكل سفینة وتوفیر صلة بین الشركة والأشخاص الموجودین على متنھا. ینبغي أن تشمل 

ومنع التلوث في تشغیل كل سفینة وضمان  مسؤولیة وسلطة الشخص المعني أو الأشخاص رصد الجوانب المتعلقة بالسلامة

 تطبیق الموارد الكافیة والدعم القائم على الشاطئ، حسب الاقتضاء

 

 د. مالك البضائع

شاحن اسمھ في بولیصة سلسلة من التحقیق سوف تبدأ مع  قد لا یكون من السھل تحدید من یملك البضائع، على الرغم من أن

سید. تمیل البضائع السائبة من المواد الكیمیائیة الحادة المن قبل  منھا على متن السفینةنسخة بالشحن، والتي سیتم الاحتفاظ 

إلى أن تكون مملوكة من قبل كیان واحد، أو ربما من قبل عدد قلیل من الكیانات المختلفة. ومن ناحیة أخرى، یرجح أن تكون 

 ختلفة.المعلبة مملوكة لمجموعة أكبر من الكیانات الم HNSبضائع حمولات 

ولا یكون مالك البضائع الفردي مسؤولا عادة عن تعویض أي شخص یعاني من أضرار تلحق بالتلوث، وبالتأكید لا یوجد 

 أي نظام قانوني دولي ینص على مسؤولیة صاحب البضاعة عن ھذا الضرر.
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 لنوع نھائیا مستخدما البضاعة مالك كان وإذا. البحري التلوث طوارئ حالة في بارزة مكانة عادة البضاعة مالك حملیولا 

 مصدر تقریبا دائما یشكل ما وھو للبضاعة، السلوكیة بالخصائص درایة على فنیون موظفون لدیھ یكون فقد المعنیة، البضائع

 المشورة السفینة مالك حتى أو الساحلیة الدولة إلیھ توجھ قد شخصا البضاعة مالك یكون قد ولذلك،. البحري التلوث طوارئ

 فمن نفسھا، البضاعة تستخدم لا تجاریة شركة البضاعة مالك كان وإذا. الطوارئ حالة في معھا التعامل وكیفیة الحمولة بشأن

 ھیئة من أو الشحنة تصنیع جھة من إلیھا السعي یتعین وقد المصدر، ھذا من متاحة التقنیة الخبرة ھذه تكون أن المرجح غیر

 .صناعیة

 

 P&I ،ITOPFالتأمین: نوادي .ه

یمكن أن تكون تكالیف العمل للتعامل مع التلوث أو التھدید بالتلوث قابلة للاسترداد على أساس التزامات الطرف الثالث 

السفن مع  تدخلتأمین ھذه الالتزامات.  یتم أن یجب. وبالانتشارمن حیث ینبعث التلوث / یھدد  مالك السفینة، معالقانونیة 

المسئولیة القانونیة لطرف ثالث من حیث المسؤولیة عن الضرر أو  P&I. تغطي نوادي P&Iواحد أو أكثر من نوادي 

التعویض الذي یكون المالك ملزما قانونیا بدفعھ للآخرین. ویحق لمالكي السفن عادة الحد من مسؤولیتھم بموجب الاتفاقیات 

ي معظمھ على مبلغ التقادم المطبق على السفینة. الدولیة أو القانون الوطني. ومن الناحیة العملیة، یقتصر غطاء التأمین ف

المھمة الرئیسیة لشركة التأمین في حالة الطوارئ البحریة التلوث ھو التعامل مع جمیع المطالبات ضد أعضائھا ودفع تلك 

القبض ضمان الإفراج عن السفینة، في حال تم الأمن المالي ل توفیر ھو،  P&Iنادي. أول شيء یمكن أن یفعلھمنھا صالحة

 ویتم ذلك عادة إما من قبل صاحب المطالبة الذي یقبل خطاب ضمان أو سند بنك محلي.  یھاعل

 

لتقدیم المشورة بشأن نوع ومدى الضرر الناجم عن ITOPFعلى مساعدة تقنیة مستقلة من  P&Iوعادة ما یحصل نادي 

ما یجب القیام بھ لتخفیف أو منع الآثار والطریقة الأكثر فعالیة  و التلوث، وما ھو التأثیر المحتمل في ظل سیناریوھات مختلفة

 تفریغ سیتم كان إذا ما تقریر في أیضاP&Iیشارك نادي ولة الساحلیة إذا طلبت ذلك. كما تتاح ھذه المشورة للدلقیام بذلك. ول

 أحد ھو الأخیر حطام،وھذا أي إزالة وكذلك الأخفوزنا السفینة تتحملھا قد التي المسؤولیات بسبب أخرى سفینة إلى السفینة

لدخول لمن أھم الكیانات، على جانب مصلحة السفن،  احدللدولة الساحلیة، وھو  . و المؤمن P & Iقبل من المؤمنة المخاطر

 حالة تلوث بحري ناجم عن النفط أو مواد ضارة أخرى. فيفي مناقشات 

 

 IOPCصنادیق.و

بشكل وثیق مع شركة تأمین مالك السفینة، التي عادة ما تكون واحدة من  1992عندما یحدث حادث، یتعاون صندوق عام 

نوادي الحمایة والتعویض التي تكفل التزامات الأطراف الثالثة لمالكي السفن، بما في ذلك المسؤولیة عن الأضرار الناجمة 

في معالجة المطالبات، لا سیما عندما یكون  1992المعني وصندوق عام  P&Iعن التلوث النفطي. وعادة ما یتعاون نادي 

لا یدفع في معظم الحالات إلا  1992واضحا منذ البدایة أن التعویض سوف یدفع بموجب الاتفاقیتین. وبما أن صندوق عام 

عنیة، ینبغي أن تقدم المطالبات أولا التعویض الذي یدفعھ مالك السفینة / شركة التأمین إلى الحد الذي ینطبق على السفینة الم

إلى مالك السفینة أو نادیھ المعني بالرصد والتقییم. في الممارسة العملیة، غالبا ما یتم توجیھ المطالبات من خلال مكتب مراسل 

P&I  الوثائق الأقرب إلى موقع الحادث. وبسبب التعاون الوثیق بین الصندوق وشركة التأمین، فإن المطالبات، بما في ذلك

 .1992/ أو صندوق عام  P&Iالداعمة، لا تحتاج إلا إلى إرسالھا إلى نادي
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ونادي الحمایة والتعویض مكتبا  1992من المطالبات، أنشأ صندوق عام  افي بعض الأحیان، عندما یثیر حادث عدد كبیر

للمطالبات المحلیة بحیث یمكن معالجة المطالبات بسھولة أكبر. وعلى أصحاب المطالبات بعد ذلك تقدیم مطالباتھم إلى مكتب 

 .www.iopcfunds.orgلموقع المطالبات المحلیة. وترد تفاصیل مكاتب المطالبات في الصحف المحلیة، وھي متاحة على ا

 

 علم ال دولةز. 

من الاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن، تلتزم دولة العلم باكتشاف وقائع إصابة أحد سفنھا في  12وبموجب المادة 

 حالة ما إذا كان الإصابات قد أحدثت أثرا ضارا كبیرا على البیئة البحریة.

 

 الوحدات البحریة مشغلو 3.1.3

، وبروتوكول المنع والطوارئ والبروتوكول البحري، یتعین على المسؤولین عن المنشآت البحریة أن  OPRCوفقا لاتفاقیة

یبلغوا دون إبطاء عن أي حدث یتعلق بمرافقھم البحریة التي تنطوي على تصریف نفایات أو تصریف محتمل للنفط، إلى 

 الدولة الساحلیة التي تخضع الوحدة لولایتھا القضائیة.

ن لدى مالكي / مشغلي المرافق منظمة استجابة متعددة المستویات تتألف من فریق واحد أو أكثر لكل مستوى. یجب أن یكو

تفعیلھا حسب الضرورة لإدارة الحوادث   یقع یتم تنشیط المستوى الأول عموما لجمیع الانسكابات والمستویات اللاحقة

 .الثلاث اتالطبق المتصاعدة. ومن الناحیة المثالیة یتم تنظیمھا حول مفھوم

من قبل فرق داخلیة من العمال المدربین على الاستجابة للتلوث، على أن یستكملھا  1وینبغي أن تجرى استجابة المستوى 

المقاولون المحلیون عند الضرورة، للقیام بالأنشطة التكتیكیة مثل طفرة الاحتواء ونشر الكاشطة وتشغیلھا. وقد یتألف فریق 

الوكالات الحكومیة وتتولى السلطة التنفیذیة الوطنیة  إدارة الحوادث من موظفي المرافق لدعم العملیات التكتیكیة. ویتم إخطار

 مراقبة عملیة الاستجابة التي یقوم بھا المشغل البحري والإشراف علیھا، وقد تساھم في الاستجابة.

 

من فریق إدارة الحوادث أو الشركات التابع للمالك / المشغل الذي قد یستكملھ  2وقد یتكون فریق الاستجابة من المستوى 

 تکاملی ھناكالموقع و یإل 2إدارة الحوادث من المستوى  قیتعبئة فر مکنیولون أو خبراء متخصصون بمھارات محددة. مقا

أداء وظائفھم عن بعد. ویمكن أیضا حشد المقاولین الإقلیمیین أو  ضایمکنھمأیولکن 1مع موظفي إدارة الحوادث من المستوى 

، وتتولى السلطة التنفیذیة الوطنیة مراقبة عملیة الاستجابة التي 1الوطنیین إلى الموقع لتكملة الفریق التكتیكي من المستوى 

 یقوم بھا المشغل الخارجي والإشراف علیھا، وقد تسھم في الاستجابة.

 

 فاعلیناتخاذ إجراءات الاستجابة والتعاون مع موظفي إدارة المنشآت / ال 3تجابة الوطنیة من المستوى تضمن سلطة الاس

. وقد تنطوي حادثة تؤثر على عدد من البلدان على موارد حكومیة 2والمقاولین من أجل زیادة توسیع قدرات موارد المستوى 

 ة الدولیة لمواصلة تكملة الفریق التكتیكي في الموقع.كبیرة من مختلف الدول. ویمكن أیضا حشد مقاولي الاستجاب

من البروتوكول البحري، یتعین على الأطراف اتخاذ جمیع التدابیر اللازمة لضمان أن یكون لدى المشغلین  27ووفقا للبند 

المتعاقد من غطاء تأمیني أو أي ضمان مالي آخر من ھذا النوع وأن یحافظوا علیھ، وبموجب الشروط التي یحددھا الطرف 

 أجل ضمان التعویض عن الأضرار الناجمة عن ذلك من خلال الأنشطة التي یغطیھا البروتوكول.
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 الكیمیائیة والمناولة النفط ومرافق البحریة الموانئ مشغلو 4.1.3

وبروتوكول المنع والطوارئ، یتعین على مشغلي الموانئ البحریة  OPREC  /HNS، وبروتوكول OPRECووفقا لاتفاقیة 

ومرافق معالجة النفط والكیماویات الإبلاغ دون إبطاء عن أي حدث في منشآتھم ینطوي على تصریف أو تفریغ محتمل للنفط 

مالكي / مشغلي المنشآت  أو غیر ذلك المواد الضارة إلى الدولة الساحلیة التي تخضع مرافقھا لولایتھا القضائیة. یجب على

من معدات مكافحة ما قبل التجھیز، بما یتناسب مع المخاطر التي ینطوي علیھا ذلك. یتم تنشیط المستوى  الأدنىأن یقیموا الحد 

تفعیلھا حسب الضرورة لإدارة الحوادث المتصاعدة. ومن الناحیة  یتمالأول عموما لجمیع الانسكابات والمستویات اللاحقة 

 الثلاثة. اتة یتم تنظیمھا حول مفھوم الطبقلیالمثا

أن تضمن أن یكون لدى مشغلي الموانئ البحریة أما بالنسبة للوحدات البحریة، فینبغي على بلدان البحر الأبیض المتوسط 

ر ومرافق معالجة النفط والكیماویات والحفاظ على تغطیة تأمینیة أو ضمان مالي آخر من أجل ضمان التعویض عن الأضرا

 التي تسببھا أنشطتھم / مرافقھم.

 

 المساعدة الكیانات 5.1.3

REMPEC 
 للإخطار المساعدة ئةیالھ فإن ن،ییالدول والمساعدة التعاون تتطلبالتي  المتوسط ضیفي حالة الطوارئ في منطقة البحر الأب

لحالات طوارئ التلوث البحري وفقا . وتتمثل مھام المركز الإقلیمي للاستجابة REMPECھيلأولویةلایسبیعل الاتصال /

لبروتوكول المنع والطوارئ وولایتھ في تعزیز الاستجابة المنسقة والمنسقة إقلیمیا لأي حادث تلوث بحري یتجاوز موارد 

على نحو مناسب من قبل ھؤلاء الأشخاص والتي  اجابتھم تقع لم الذینسببوا في انسكاب النفط البحري أوالأشخاص الذین ت

 اللازمة، وھو في حاجة إلى مساعدة دولیة. المكافحةموارد ثر على طرف متعاقد لا تتوفر لھ تؤ

 آلیات المساعدة
 .IMO, UN/OCHA, ERCC/EMSA وستكون الكیانات الأخرى التي قد تشارك في تقدیم المساعدة والدعم لھا ھي

REMPEC الإقلیمي مع ھذه الكیانات المساعدة، حسب الاقتضاء.. وسیسھل مركز ریمبیك التعاون والتنسیق على المستوى 

 

  المساعدة البلدان 6.1.3

 . بموجب بروتوكول المنع والطوارئا

البلدان التي یرسل إلیھا طلب المساعدة ھي الأطراف المتعاقدة في بروتوكول المنع والطوارئ التي تستطیع، وفقا لقدراتھا، 

الاتحاد الأوروبي كطرف متعاقد. ولتحقیق ھذه الغایة، یمكن طلب المساعدة من مركز تقدیم ھذه المساعدة. ویشمل ذلك 

 ریمبیك.

 

 OPRCب. وبموجب اتفاقیة 

، أن تطلب مساعدة من طرف OPRCیجوز للأطراف المتعاقدة في بروتوكول المنع والطوارئ، وھي أطراف في اتفاقیة 

 ریمبیك.، إما مباشرة أو من خلال مركز OPRCفي اتفاقیة 
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 الاستجابة ومقاول 3.1.7

قد یتم التعاقد مع مقدمي الاستجابة من قبل الملوث و / أو من قبل البلد المتأثر، و / أو من قبل بلد أو منظمة مساعدة (آلیات 

 المساعدة).

 الوطنیة)(ھناك أطراف أخرى ستشارك فیھا ولكن یجب أن تعالج العلاقات ودور تلك الأطراف في خطط الطوارئ 

 

 المعنیة الأطراف مع العلاقات 2.3

 الصلة ذات والأطراف المسؤول الطرف مع العلاقات 1.2.3

متضرر من حادث التلوث البحري أن تنشئ وتحافظ، طوال جمیع لطرف متعاقد یجب على السلطات الوطنیة المختصة 

التي لھا مصلحة في حادث التلوث (الأطراف  مراحل تخطیط وتنفیذ أنشطة الاستجابة، على الاتصال مع الأطراف الأخرى

 المسؤولة والأطراف المعنیة). وتشمل ھذه:

والبضائع، وعلى وجھ الخصوص شركات التأمین  ISM-الشاطئ على(ربان السفینة، والشخص المعین  مالكي السفینة• 

 ؛)ITOPFإ (والمستشارین التقنیین والخبراء المعنیین بھا )P&I نادي (الخاصة بھم

 مشغل الوحدة البحریة، ومشغل المیناء البحري ومرافق النفط والكیماویات، بما في ذلك شركات التأمین الخاصة بھم؛ • 

 شركة إنقاذ، في ظروف معینة.• 

 :ویكون ھدف الاتصال ما یلي

 المناسبة لمواجھة التلوث؛في المقام الأول الحصول على المعلومات الفنیة اللازمة وتبادلھا لتخطیط وتنفیذ التدابیر • 

ضمان قدر الإمكان من خلال التنسیق الفعال، فعالیة عملیات الاستجابة التي تحد من التأثیر على البیئة وخفض التكالیف • 

 الإجمالیة لتدابیر التلوث؛ 

 النظر في الآثار القانونیة والمالیة المحتملة لإجراءات الاستجابة المتخذة أو المخطط لھا.• 

 

 :ین على الأطراف المسؤولة / الأطراف المعنیة / الأطراف ذات الصلة تقدیم أو تقدیم معلومات عنیتع

 الحادث (مصدر التلوث، نوع الملوثات، حجم التلوث، مكان التلوث، سبب التلوث)؛ -

 الكمیة المحتملة وأنواع البضائع / المخازن المعرضة للمخاطر -

 المزمع اتخاذھا تدابیر الاستجابة المتخذة و / أو• 

موارد الاستجابة بما في ذلك الأفراد والمعدات والوسائل الأخرى المتاحة لھذه الأطراف و / أو سوف تحصل علیھا للرد • 

 على الحادث وتنوي استخدامھا؛

 خطط الطوارئ التي أعدتھا،• 

 .توافر الأموال من خلال شركات التأمین الخاصة بھم •

 

 من قبل السلطات الوطنیة المختصة في الطرف المتعاقد المتضرر: الإجراءات الواجب اتخاذھا

في المرحلة الأولى من حادث التلوث، وإذا شعروا أن الوضع یبرر (التأخیر في اتخاذ التدابیر المناسبة، ...)، یجوز للسلطات • 

اتخاذ تدابیر استجابة محددة مع الوطنیة المختصة في الطرف المتعاقد المتضرر أن تطلب / تفرض على الأطراف المسؤولة 

تحدید أنھ في حالة عدم اتخاذ إجراءات، ستتخذ تدابیر الاستجابة من جانب البلد المتضرر (أو المھدَّد بأن یتأثر) على نفقة 

 الطرف المسؤول.
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یة عن ینبغي للسلطات الوطنیة المختصة في الطرف المتعاقد المتضرر أن تبلغ الطرف المسؤول في منظمتھا الوطن• 

الاستجابة الطارئة للتلوث البحري، فضلا عن القوانین والأنظمة الوطنیة التي تغطي مجال التلوث البحري العرضي بما في 

ذلك المسؤولیة والتعویض. وینبغي أن تقدم تفاصیل بشأن ھیكل (ھیاكل) القیادة للاستجابة التنفیذیة، وكذلك عن الھیكل الإداري 

ادلة. وینبغي إعطاء إشارة واضحة فیما یتعلق بالطریقة التي ستضطلع بھا السلطات المختصة في للتعاون والمساعدة المتب

التلوث أو التھدید بالتلوث: بالطرف المتعاقد بالمسؤولیة العامة للدولة عن حمایة خطوطھا الساحلیة أو المصالح ذات الصلة 

بة . أو یقوم الطرف المسؤول تحت المراقبة العامة والإشراف ما إذا كانت الحكومة ستكون مسؤولة تماما عن عملیات الاستجا

 على السلطات الحكومیة بتنفیذ عملیات الاستجابة؛ أو، سیتم تطبیق مزیج من النظامین وفقا للظروف.

 ینبغي أن یقدم الطرف المتعاقد المتضرر معلومات عن:• 

 تتاح في البلد؛(أ) موارد الاستجابة (العامة والخاصة) المتاحة أو التي قد 

 (ب) التخطیط والترتیبات المتخذة لاستجابة العملیات / استراتیجیة الاستجابة؛

 (ج) النیة والترتیبات التي اتخذت بالفعل للحصول على المساعدة الدولیة.

 

مثلین من أجل ضمان وجود اتصال دائم مع الطرف المسؤول، ینبغي للسلطات الوطنیة المختصة أن تدمج عند الضرورة م• 

 من الطرف المسؤول في ھیاكل القیادة للاستجابة التنفیذیة والھیكل الإداري للتعاون والمساعدة الدولیة.

ینبغي للسلطات الوطنیة المختصة في الطرف المتعاقد المتضرر أن تنشئ وتحافظ على جمیع مراحل الاتصال مع شركات • 

لیة المترتبة على إجراءات الاستجابة المتخذة والمخطط لھا فضلا عن التعویض التأمین وممثلیھا للنظر في الآثار القانونیة والما

 عن الأضرار الناجمة عن التلوث ومعالجتھا.

 

 REMPEC مركز مع العلاقات 2.2.3

بموجب بروتوكول المنع والطوارئ، تلتزم الأطراف المتعاقدة بإبلاغ المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث 

بجمیع حوادث التلوث البحري التي تشكل أو من المحتمل أن تشكل خطرا على البیئة البحریة أو على سواحلھا أو  البحري

المصالح ذات الصلة. تزود الأطراف المتعاقدة مركز ریمبیك بمعلومات تتعلق بتقییم الحالة وعن الإجراءات المتخذة والمزمع 

الموحد المتفق علیھ بصورة متبادلة للإبلاغ عن حوادث التلوث (المرفق الثاني  اتخاذھا. وتستخدم الأطراف المتعاقدة النموذج

 )2 -والمرفق الثاني  1 -

تتمثل إحدى المھام الرئیسیة للمركز في مساعدة الدول الساحلیة في منطقة البحر الأبیض المتوسط، في حالة الطوارئ، على 

یحتاج إلى المساعدة في حالة الطوارئ الاتصال بمركز ریمبیك باستخدام طلب المساعدة. لذلك یمكن للطرف المتعاقد الذي 

 خط الطوارئ للحصول على:

 المعلومات والمشورة باستخدام نظام معلومات الخبرة في المركز وشبكتھ؛• 

 ؛MAUالمشورة من خبراء مختارین في موقع الحادث عن طریق إیفاد موظفي مركز ریمبیك أو عن طریق تعبئة  تلقي• 

 الوصول إلى المعدات والموارد المطلوبة من الأطراف المتعاقدة الأخرى أو من بلدان خارج المنطقة أو من القطاع الخاص؛• 

الدعم من آلیات المساعدة الدولیة ومنظومة الأمم المتحدة في حالة وقوع حادث تلوث كبیر جدا و / أو في حالة عدم وجود • 

 یلھا لتغطیة تكالیف عملیات الاستجابة والأضرار الاقتصادیة والبیئیة .آلیات للتعویض والتعویض یمكن تفع

 إنشاء آلیات وترتیبات خاصة لتنسیق عرض وتعبئة ونشر المساعدة الدولیة في حالة حدوث تلوث كبیر جدا• 

 )REMPEC/ MAUوینبغي للدولة التي تطلب مساعدة الخبراء (موظفو مركز 
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قدر ممكن من الدقة، بالنظر إلى الظروف المعینة، مجال أو مجالات الخبرة المطلوبة باستخدام النموذج الموحد  لأكبرتحدید • 

 )؛3 -لطلب المساعدة (المرفق الثاني 

 اتخاذ الترتیبات اللازمة المتعلقة بإجراءات الھجرة والتخلیص الجمركي للخبیر والمواد؛• 

 خبیر وتوفیر أماكن العمل والمرافق المكتبیة اللازمة؛ اتخاذ الترتیبات اللازمة لإیواء ال• 

 توفیر حریة وصول الخبیر إلى مرافق الاتصال الضروریة• 

 ) التمویل الأولي (تذاكر الطیران، وبدل الإقامة الیومي، وما إلى ذلك).5 -یغطي المركز الإقلیمي (المرفق الأول و

 

یك للحصول على المعدات والموارد من الأطراف المتعاقدة الأخرى أو من ینبغي للدولة التي تطلب المساعدة من مركز ریمب

 بلدان خارج المنطقة أو من القطاع الخاص:

 )؛3 -قدر ممكن من حاجتھا باستخدام النموذج الموحد لطلب المساعدة (المرفق الثاني  أكبرتحدید • 

 ).اتخاذ التدابیر الإداریة والمالیة اللازمة (انظر الجزء الثاني• 

 

وینبغي أن یكون مفھوما أنھ في حالة طلب أو عرض لتعبئة موارد الاستجابة، فإن مركز ریمبیك لھ دور تیسیري ولكنھ لن 

 یشارك في المفاوضات وفي الجانب المالي، ولا سیما مع مقدمي الاستجابة.

 

 العلاقات مع الأطراف المتعاقدة الأخرى المتضررة أو المحتمل أن تتأثر 3.2.3.

بموجب بروتوكول المنع والطوارئ، یقوم الطرف المتعاقد في المنطقة التي یقع فیھا حادث تلوث بحري، بإبلاغ المعلومات 

فورا إلى الأطراف المتعاقدة الأخرى التي یحتمل أن تتأثر وإبقاء ھذه الأطراف المتعاقدة على علم بتقییمھا، مباشرة أو من 

وما لم تعالج خطة الطوارئ الثنائیة أو شبھ الإقلیمیة ابیر المتخذة والمزمع اتخاذھا.تدخلال مركز ریمبیك، للحالة وعن ال

بالفعل التعاون فیما بین البلدان المجاورة المتضررة أو التي یحتمل أن تتأثر بحادث التلوث نفسھ، ینبغي لھذه البلدان المجاورة 

 أن تقوم بما یلي:

ستجابة والاتفاق على من سیضطلع بالدور القیادي ویتحمل المسؤولیة الشاملة عن التعاون والتنسیق لتعبئة ونشر معدات الا -

 جمیع القرارات والإجراءات المتخذة لمكافحة التلوث ولتنسیق عملیات الاستجابة المشتركة؛

حري والتي تتأثر توافق على أن تضطلع السلطة التنفیذیة للبلد بالدور القیادي في المنطقة التي وقع فیھا حادث التلوث الب -

 مباشرة؛

الموافقة على نقل الدور القیادي من الأول إلى الآخر عندما ینتقل الجزء الرئیسي من الانسكاب من منطقة مسؤولیة البلد  -

 المتأثرة في البدایة إلى منطقة مسؤولیة بلد مجاور؛

راءات بناء على طلب صریح من طرف آخر، الموافقة على تحمل تكالیف إجراءات كل منھا. وإذا اتخذ أحد الأطراف الإج -

یتعین على الطرف الطالب أن یسدد للطرف المستفید تكالیف إجراءاتھ. وإذا اتخذ الطرف إجراء بشأن مبادرتھ لحمایة مصالحھ 

 )4 -الخاصة، فإن ذلك الطرف سیتحمل تكلفة إجراءاتھ (المرفق الأول 

 

أو شبھ إقلیمیة، أن تصعد أنشطة الاستجابة وأن تطلب المساعدة من  یجوز لأي دولة معنیة، طرف في خطة طوارئ ثنائیة

الدول الأخرى المشاركة في الخطة أو من الدول أو المنظمات غیر المشاركة في الخطة (بما في ذلك الأطراف المتعاقدة 
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دة مثل لجنة تنسیق الأخرى والمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري والآلیات للحصول على المساع

 الشؤون الإنسانیة، ومكتب الأمم المتحدة لتنسیق الشؤون الإنسانیة، والمنظمة البحریة الدولیة، وما إلى ذلك).

 

 متعاقدة طلبت تقدیم المساعدةلعلاقات مع أطراف ا .3.2.4

الأطراف المتعاقدة الأخرى یجوز لأي طرف متعاقد یحتاج إلى مساعدة للتعامل مع حادث التلوث أن یطلب المساعدة من 

(بما في ذلك الاتحاد الأوروبي). ویتبع الطرف المتعاقد الطالب قدر الإمكان التوصیات الواردة في الجزء الثاني من ھذا 

 ).4 -والمرفق الثاني  3 -الدلیل ویستخدم الأشكال المكرسة التي ترد في المرفقات (المرفق الثاني 

 

 العلاقات مع مقدمي الاستجابة .3.2.5

یجوز للطرف المتعاقد المتأثر البحث عن موارد استجابة محددة والاتصال مباشرة بمقدمي الردود. مرة أخرى على الطرف 

المتعاقد المتأثر اتباع التوصیات والإجراءات الواردة في الجزء الثاني من ھذا الدلیل واستخدام النماذج المقترحة في مجموعة 

 رفقات المتعلقة بإجراءات الطوارئ.الم

 

 بالسفن التلوث حوادث عن التعویض منظمات مع العلاقات. 3.2.5

 المنصوح بھ تعتمد السرعة التي تسوى بھا المطالبات على المدة التي یستغرقھا المطالبون بتقدیم المعلومات المطلوبة. ومن

الاتصال بالھیئات التي یحتمل أن تشارك في دفع تعویضات (ومستشاریھا التقنیین) في أقرب وقت ممكن بعد وقوع حادث 

 لمناقشة عرض المطالبات.

وینبغي للمطالبین أن یقدموا مطالباتھم في أقرب وقت ممكن بعد وقوع الضرر. أما بالنسبة للحوادث التي تشمل صنادیق 

IOPC استمارة مطالبات خاصة بالحوادث على الموقع الإلكتروني لصنادیق، فسوف تتاحIOPC. 

في أقرب وقت ممكن  1992إذا تعذر تقدیم مطالبة رسمیة بعد وقوع الحادث بفترة قصیرة، ینبغي إخطار صندوق عام 

 باعتزام صاحب المطالبة تقدیم مطالبة في مرحلة لاحقة.

تعویض من مالك السفینة وشركات التأمین التابعة لھ بموجب اتفاقیة المسؤولیة ویخسر المطالبون حقھم في الحصول على 

ما لم یقدموا دعوى قضائیة ضدھم في غضون ثلاث سنوات من تاریخ وقوع الضرر. وبالمثل، فإن  1992المدنیة لعام 

ما لم یقدموا دعوى  1992أصحاب المطالبات سیفقدون في نھایة المطاف حقھم في التعویض بموجب اتفاقیة صندوق عام 

بإجراءات قضائیة ضد  1992في نفس الإطار الزمني، أو یخطرون رسمیا صندوق عام  1992قضائیة ضد صندوق عام 

 .فترة السنوات الثلاث خلالمالك السفینة أو شركة التأمین التابعة لھ

على الرغم من أن الضرر قد یحدث في وقت ما بعد وقوع الحادث، یجب أن یتم اتخاذ إجراءات المحكمة في كلتا الحالتین 

، یحظر على الزمن بحكممطالباتھم  سقوطفي أي حال من الأحوال في غضون ست سنوات من تاریخ الحادث. وبغیة تفادي 

م یتمكنوا من تسویة مطالباتھم. وإذا اتخذت خطوات لحمایة المطالبة المقدمة أصحاب المطالبات التماس المشورة القانونیة إذا ل

 ، فإن أي حق في الحصول على تعویض إضافي من الصندوق التكمیلي سیحمي تلقائیا.1992ضد صندوق عام 

علیھا دفع فورا بأیة حوادث قد یتعین على الصندوق أو قد یتعین IOPCومن الأھمیة بمكان أن تبلغ الحكومات صنادیق 

، ینبغي أن یتشاور أصحاب المطالبات المحتملون  IOPCتعویض عنھا. وإذا كان ھناك احتمال معقول بأن تشارك صنادیق

مع الصنادیق وخبراءھا التقنیین في أقرب وقت ممكن، ولا سیما فیما یتعلق بأي بنود إنفاق رئیسیة. والھدف من الصنادیق 
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حكام الاتفاقیات؛ ولذلك تعتبر الأموال نفسھا بمثابة خدمة عامة دولیة، وتجري ھو تعویض أصحاب المطالبات بموجب أ

 معالجة مطالباتھا وفقا لذلك.

 

 HNSالعلاقات مع شركات التأمین في الوحدات البحریة والموانئ البحریة ومرافق معالجة النفط و  .7.2.3

یكون نظام المسؤولیة المطبق ھو النظام الذي یفرضھ في حالة وقوع حادث تلوث ناجم عن وحدة بحریة أو منشأة معالجة، 

البلد على مشغلي الوحدات البحریة ومرافق المناولة وفقا للقانون الوطني. وتطلب الحكومات من مشغلي الوحدات البحریة 

م تأسیس ولذلك فمن المھم أن یتتغطیة مسؤولیتھم في حالة التلوث.ومرافق المناولة الحصول على تأمین أو ضمان مالي ل

 علاقات مع شركات التأمین مباشرة بعد وقوع حادث التلوث.

 

 عروض المساعدة  سیناریوھاتأنواع الطلبات و 3.3

أساسا عن طریق عقد تتكون  وھيموارد توجدحیثما توجد تنسیقات وترتیبات لتوفیر موارد الاستجابة للانسكابات النفطیة،

أو منشآت معالجة النفط، ومنظمة للاستجابة للانسكابات النفطیة التي تحتفظ مبرم بین شركات الشحن أو الوحدات البحریة 

تسرب. الموقع ھاكلھالبمخزونات من المعدات، وخبراء مدربین على الاستجابة للانسكابات النفطیة ، والدعم اللوجستي لتقدیم

بات النفطیة. یمكن للصناعة أن تحتفظ وھناك عدد قلیل من الترتیبات القائمة بین الحكومات ومنظمات الاستجابة للانسكا

 وتعمل محلیا بالمعدات والموارد الأولیة المناسبة لمواجھة الانسكابات النفطیة اللازمة للانسكابات الصغیرة والأكثر احتمالا.

 

الذي ICEللتصدي للحوادث البحریة التي تنطوي على مواد كیمیائیة، قامت الصناعة الكیمیائیة الأوروبیة بتطویر مخطط 

 یعزز المساعدة المتبادلة داخل الصناعة الكیمیائیة.

وعندما تكون التسربات أكبر من حیث الحجم، ینبغي عندئذ وضع آلیات أو ترتیبات سبق إنشاؤھا لضمان توافر معدات 

 وموارد كافیة لمواجھة التلوث في إطار زمني فعال.

، كجزء من آلیة الحمایة المدنیة التابعة للاتحاد الأوروبي، آلیات وترتیبات محددة سلفا لضمان توافر  EMSAوقد أعدت

 معدات الاستجابة للانسكابات النفطیة في ظل ظروف متفق علیھا.

یة طلب وعندما یصل حادث التلوث البحري إلى مستوى یتجاوز قدرات الاستجابة للطرف المتعاقد المتأثر، سیبدأ الطرف عمل

المساعدة. وتحقیقا لھذه الغایة، من المحتمل أن یستخدم الطرف المتأثر واحدة أو أكثر من الآلیات الممكنة للتعاون والمساعدة. 

 ویعرض ما یلي أنواعا محتملة من آلیات طلبات المساعدة وعروضھا.

 

 ة طرف متعاقدحكومة البلد المتضرر إلى حكوم 3.3.1

أي طرف متعاقد یطلب المساعدة لمعالجة حادث  علىمن بروتوكول المنع والطوارئ،  1. 12من المادة  12وفقا للفقرة 

التلوث البحري، أن یطلب المساعدة من أطراف أخرى، إما مباشرة أو من خلال مركز ریمبیك. وعلى الأطراف المطلوبة 

شمل ھذه الآلیة "الحكومیة إلى الحكومة" لطلب المساعدة جمیع لذلك أن تبذل قصارى جھدھا لتقدیم ھذه المساعدة. وت

التفاعلات والمعاملات المتصلة بالتعاون والمساعدة الدولیة بین السلطة الوطنیة المختصة المعینة للتعامل مع المساعدة الدولیة 

ا توجیھ طلب المساعدة أو تقدیم المقدمة من الطرف المتعاقد المتضرر والسلطة المماثلة لأي طرف متعاقد آخر. ویمكن أیض

المساعدة إلى حكومة لیست طرفا في البروتوكول أو من المنطقة أو تأتي منھا. وفي بعض الحالات، قد تؤدي الطلبات المقدمة 

 من البلد الطالب إلى بلد مساعد إلى تقدیم المساعدة إلى البلد الذي یوصي بالتواصل مع القطاع الخاص (مثل مقاولي الانسكاب
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النفطي وبائعي المعدات والمصنعین، فضلا عن أي شركة / منشأة نفط قد یكون لدیھا معدات لتقدیمھا) داخل بلده. ومع ذلك، 

 في ھذه الحالة، یظل البلد مقدم الطلب حرا في اختیار مزود الاستجابة الخاص الذي یعتزم التعاقد معھ.

 

 ریمبیك من حكومة (حكومات) بلد آخر (بلدان أخرى) خلالحكومة البلد (البلدان) المتأثرة التي تطلب المساعدة من  3.3.2

یقوم مركز ریمبیك وفقا لبروتوكول المنع والطوارئ ووظائفھ بمساعدة الأطراف المتعاقدة التي تطلب ذلك في الحصول على 

ا لا تتوافر إمكانیات المساعدة داخل منطقة البحر الأبیض المتوسط، سیساعد المساعدة من الأطراف المتعاقدة الأخرى. وعندم

مركز ریمبیك في الحصول على المساعدة الدولیة من خارج المنطقة. وتشمل آلیة "الحكومة إلى مركز ریمبیك" لطلب 

اقدة التي تطلب المساعدة والمركز المساعدة جمیع التفاعلات المتعلقة بالتعاون والمساعدة الدولیة بین حكومات الأطراف المتع

الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري والمعرضین للمساعدة. قد یلعب مركز ریمبیك دورا مھما في تسھیل 

 وتنسیق عروض المساعدة.

یساعد مركز ریمبیك على تحدید المعدات والموارد المطلوبة من السلطات المختصة ذات الصلة في الأطراف المتعاقدة 

وتسھیل الاتصال بین السلطات المختصة ذات الصلة في البلد الطالب وتلك التابعة للطرف المتعاقد والتي قد تكون قادرة على 

 الخاص  وقالس فيتوفیر الأصول أو تشیر إلى توافرھا 

. بید أن المركز الإقلیمي للاستجابة والتمویلالدعم الفني  یالحصول عل یفي بعض الحالات عل أیضاریمبیك مركز ساعدیوقد 

لحالات طوارئ التلوث البحري لا یتفاعل مباشرة مع القطاع الخاص (مقاولو الانسكاب أو مصنعو المعدات أو شركات 

 داخل بلدان الأطراف المتعاقدة.خاصة أخرى مزودة بمعدات استجابة) 

 

 IMO, UNEP/OCHAخلال مركز ریمبیك إلى آلیات المساعدة ( من المستحسن منحكومة البلد المتأثر  3.3.3

Joint Unit, DG ECHO/ERCC) 

 یجوز لطرف في اتفاقیة أوبرك وللبروتوكول أوبرك / ھنس أن یطلب، مباشرة أو من خلال مركز ریمبیك، المنظمة البحریة

الدولیة المساعدة في تحدید مصادر التمویل المؤقت. وبالمثل، في حالة وقوع حادث رئیسي للتلوث البیئي، یمكن طلب 

المساعدة من برنامج الأمم المتحدة للبیئة / مكتب تنسیق الشؤون الإنسانیة و / أو آلیة الحمایة المدنیة التابعة للاتحاد الأوروبي 

)DG ECHO/ERCCالآلیة لطلب المساعدة أساسا في ظروف استثنائیة عندما تكون صحة الإنسان وسبل  تستخدم ھذه). و

عیشھ والبیئة مھددة وتتأثر على نطاق واسع بعد وقوع كارثة أو نزاع أو عمل إرھابي، ولا سیما عندما لا تكون ھناك مسؤولیة 

 ضرار الاقتصادیة والبیئیة.وتعویض الآلیات التي یمكن تفعیلھا لتغطیة تكالیف عملیات الاستجابة والأ

تقوم، بالتعاون مع آلیات التمویل التابعة للأمم المتحدة (البنك الدولي،  فإنھامن المنظمة البحریة الدولیة عندما یطلب ذلك 

 تشمل ھذه الآلیة لطلب المساعدةطلاق عملیة لجمع الدعم المالي. ووبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي) والاتحاد الأوروبي، بإ

جمیع التفاعلات المتصلة بالتعاون والمساعدة الدولیة بین حكومات الأطراف المتعاقدة التي تطلب المساعدة والمركز الإقلیمي 

یؤدي مركز ریمبیك بدعم من المنظمة المساعدة وآلیات التمویل ھذه. و للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري وآلیات

 ر وتنسیق ھذه المساعدة.البحریة الدولیة دورا ھاما في تیسی

 

 الاستجابة مقاولو-المتعاقدین مع القطاع الخاص  -حكومة البلد المتضرر إلى الطرف المسؤول  3.3.4

طلب من الطرف المسؤول (مالك السفینة ھو أنت من بین التدابیر التي قد تتخذھا السلطات المختصة في أي طرف متعاقد متأثر،

ربان السفینة أو مشغل الوحدة البحریة أو مشغل النفط أو منشأة المناولة الكیمیائیة) اتخاذ إجراءات الاستجابة. وفي حالة  /
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الخاص عدم اتخاذ الإجراءات المناسبة أو عدم كفایة الإجراءات، قد تتعاقد السلطات المختصة الوطنیة المختصة مع القطاع 

، ومقاولي الاستجابة للانسكابات، ومقدمي المعدات، فضلا عن أي مركز للاستجابة لشركة نفط قد یكون لدیھا نقذینمثل الم

معدات لتقدیمھا. وستشمل آلیة طلب المساعدة جمیع التفاعلات والمعاملات بین السلطات المختصة ذات الصلة في البلد 

 .للمكافحةدین للاستجابة لضمان توافر المعدات والأفراد المتضرر والطرف المسؤول ومع المتعاق

 

 الطرف المسؤول لمقاولي الاستجابة 3.3.5

تشمل ھذه الآلیة جمیع التفاعلات التي یقوم بھا الطرف المسؤول (أو ممثلوه) مباشرة مع القطاع الخاص مثل مقاولي الانسكاب 

ومصنعي المعدات والبائعین. وفي حین أن المعاملات والمفاوضات التي تجرى عن طریق ھذه الآلیة ستجري أساسا من قبل 

أن تبدأ عملیة تعبئة موارد الاستجابة، ینبغي إبلاغ السلطات المختصة الوطنیة  الطرف المسؤول (أو ممثلھ)، فإنھ بمجرد

لموافقة على تعبئة وتتبع عملیات التعبئة ھذه للحفاظ على الوعي العام بالحالة المتعلقة بأنواع لالمختصة في البلد المتضرر، 

بة المتعلقة بھذه التعبئة (انظر الجزء الثالث والجزء وموارد محددة من الموارد التي ستدخل حدودھا واتخاذ الإجراءات المناس

 الرابع). وعلیھم أن یقیموا ویحافظوا على علاقاتھم مع المتعاقدین الذین یتعاقد معھم الطرف المسؤول.

 

 REMPEC والطرف المسؤول لمساعدة البلد  3.3.6

ممثلوه ومقاولو التسربات) مباشرة مع بلد مساعد ومركز تشمل ھذه الآلیة جمیع التفاعلات التي یقوم بھا الطرف المسؤول (أو 

ریمبیك. وقد تكون ھناك حالات قد یكون فیھا البلد المساعد أو المركز الإقلیمي ریمبیك مستعدا أو قادرا على تیسیر أو 

د الاستجابة. التفاوض مباشرة مع الطرف المسؤول أو مقاول الانسكاب الخاص بھ لتعبئة قطعة معینة من المعدات أو موار

وبمجرد بدء عملیة التعبئة، كما ھو الحال مع الآلیات الأخرى، ینبغي أن تكون السلطات الوطنیة المختصة ذات الصلة في 

البلد المتضرر على علم تام، وأن توافق على تعبئة وتتبع عملیات التعبئة ھذه للحفاظ على الوعي العام بالحالة لأنواع وموارد 

 أن یدخلوا حدودھم وأن یتخذوا الإجراءات حسب الاقتضاء.محددة من الموارد 
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 الأخرى والمنظمات ریمبیك مركز بین للعلاقات رسم

 1الرسم 
___________

__ 

 
المستویین 

 3و  2
 

 المساعدة متأثر متعاقد طرف یطلب عندما 3 أوالمستوى 2 المستوى من الحالات في المتبادلة والمساعدة بالتعاون التخطیطي الرسم ھذا یتعلق

 خلال من( الخبراء ومساعدة الفنیة النصائح ریمبیك مركز یقدم وعندما الصناعة؛ ترتیبات أو الاستجابة ومقدمي آخر متعاقد طرف من

 .يوتسھیل استشاري دور الغالب في ولدیھ)  MAUتعبئة

 

 الاستجابة موارد تعبئة على الحصول یمكن عندما أوالكبیر المتوسط بالتلوث 3 أوالمستوى 2 المستوى من الحالات تتعلق: الحالات نوع

 .الإقلیمي الإطار ضمن والصناعة المتعاقدة الأطراف من المطلوبة
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 منظمات حكومیة منظمات دولیة حكومیة المنظمات غیر الحكومیة منظمات حكومیة منظمات دولیة حكومیة المنظمات غیر

 ملوث

شركة 
 تأمین

بیئة الأمم المتحدة / خطة عمل 
 البحر المتوسط

الاتحاد الدولي للتلوث عن 
 طریق الناقلات 
ITOPF 

مقدمو 
 الاستجابة

كان قابلا للتطبیقإذا   

 المتوسط خارج
 العضویة خلال من

 أوبرك اتفاقیة في

 البلدان المساعدة
 الأطراف المتعاقدة
 إلى اتفاقیة برشلونة
ERCC/EMSA 

 دور التیسیر

النصحدور   

 اتصالات
 معلومات
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2الرسم  

 استثنائیة ظروف

 من( مختلفة مصادر توفرھا التي الاستجابة لوسائل ضخمة تعبئة إلى یؤدي ومعقد كبیر وتلوث استثنائیة بظروف البیاني الرسم ھذا ویتعلق

 من تعبئتھا یتم التي الوسائل تأتيو. ةدولی مساعدة تمویل قضیة تثیر مباشرة مسؤولة أطراف فیھا لاتوجد حالة تشمل قد) وخارجھا المنطقة

 .الخاصة والشركات غیرالحكومیة، والمنظمات الفردیة، والحكومات الدولیة، الحكومیة الآلیات

 

 التنسیق وضمان المساعدة عرض كفایة وعدم الوسائل ازدواجیة تفادي أجل من دوراللتنسیق REMPECالمركز فیھا سیؤدي التي لحالاتا

 .الموارد لتعبئة الجید

 

  



UNEP(DEPI)/MED IG.23/23 
Page  438 
 

 

 

 

  

 ملوث

شركة 
 تأمین

الحكومیةغیر  المنظمات  

الاتحاد الدولي للتلوث عن 
 طریق الناقلات 
ITOPF 

مقدمو 
 الاستجابة

 منظمات دولیة حكومیة
 آلیات المساعدة

  حكومیة منظمات

 إذا كان قابلا للتطبیق

 المتوسط خارج
 العضویة خلال من

 أوبرك اتفاقیة في

 البلدان المساعدة
 الأطراف المتعاقدة
 إلى اتفاقیة برشلونة
ERCC/EMSA 

 دور التخلیص

 دور التنسیق
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 الجزء الثاني
 المساعدة الدولیة وإدارتھاطلب 

 (الإجراءات التشغیلیة)

 

 یتناول الجزء الثاني تفاصیل إجراءات إدارة وتنظیم التعاون والمساعدة الدولیة.

 وتقدیم المساعدةالباب الأول: إجراءات طلب 
 

 مخطط التوجیھات ھذه دعمیو ةیالعمل إنھاء یحت وعرضھا المساعدة وطلب الإبلاغ خطوات عن ھاتیتوج الأول الفصل قدمی
 الصعید على المساعدة وتقدیم طلب لتسھیل الموحدة النماذج من مجموعة وتقترح.  الفصل ھذا ةینھا في مرفق انسیابي
 .الإقلیمي

 للتأھب والاستجابة، شرط أساسيالنظام الوطني  1.1

 المبادئ العامة 1.1.1
) وبروتوكول الوقایة وحالات 6(المادة  OPRCوفقا للاتفاقیة الدولیة للتأھب والاستجابة والتعاون في مجال التلوث النفطي 

فعالة لحوادث )، یتعین على الأطراف المتعاقدة أن تنشئ وتحافظ على نظام وطني للاستجابة السریعة وال4الطوارئ  (المادة 
التلوث البحري.  ویشمل ھذا النظام تعیین: السلطة الوطنیة المختصة المسؤولة عن مكافحة حوادث التلوث البحري؛ السلطة 
المختصة المسؤولة عن تلقي تقاریر التلوث؛ والسلطة المسؤولة المكلفة بالتعاون والمساعدة الدولیة.  وینبغي إبلاغ ھذه 

المتعاقدة الأخرى وإلى المركز الإقلیمي للاستجابة في حالات الطوارئ الناشئة عن التلوّث البحري المعلومات إلى الأطراف 
، وھذه المتطلبات ھي شرط أساسي لنجاح التعاون والمساعدة الدولیة. REMPECفي منطقة البحر الأبیض المتوسط 

 )I.2(المرفق 

، یوصى بأن یمیز النظام الوطني بوضوح بین إدارة المساعدة الدولیة وبغیة ضمان التنسیق الفعال للمساعدة الإقلیمیة والدولیة
وإدارة تدابیر الاستجابة التشغیلیة.  وتحقیقا لھذه الغایة، ینبغي لخطة الطوارئ الوطنیة أن تنشئ ھیكلا إداریا مخصصا للتعاون 

 الحاجة.  والمساعدة المتبادلة للاستجابة لحوادث التلوث البحري، التي یتعین تفعیلھا عند

یعمل الھیكل الإداري للمساعدة الدولیة بالتنسیق الكامل مع ھیاكل القیادة للاستجابة التشغیلیة التي عینتھا خطة الطوارئ 
الوطنیة والتي ینبغي أن تسعى إلى تقدیم الدعم اللازم لھا.  یقدم الھیكل الإداري للمساعدة الدولیة الدعم لسلطات الاستجابة 

ة التي قد تشارك في عملیة الاستجابة، ولا سیما في مجال إدارة وتنسیق توظیف الأفراد والمعدات والموارد الوطنیة وللصناع
الأخرى والاھتمام بالدعم اللوجستي  والھجرة والإجراءات الجمركیة. وتحدد خطة الطوارئ الوطنیة وظائف ومھام الھیكل 

كل. وتحدد خطة الطوارئ الوطنیة، على وجھ الخصوص، السلطة الإداري للمساعدة الدولیة، فضلا عن تعیین أعضاء الھی
التي تتحمل المسؤولیة العامة عن طلب المساعدة أو قبولھا أو تقدیمھا. ینبغي إنشاء نظام متماسك من الاجراءات لطلب وتلقي 

، والقطاع الخاص، ....)، وإدارة وقبول المساعدة الدولیة من مصادر متعددة (الحكومات الوطنیة، من خلال المركز الإقلیمي
كما یجب ویعمل كنقطة اتصال مركزیة لتنسیق نشر الخدمات اللوجستیة الخاصة بالموارد المقبولة في المنطقة المتضررة. 

 وضع ترتیبات العمل، وإجراءات الاتصال والإبلاغ.

 تقییم أوّلي(بواسطة الھیكل القیادي للاستجابة التشغیلیة) 2.1.1

من بروتوكول الوقایة  10(أ) من المادة  1عن التلوث من قبل السلطة المعنیة / المكتب المعین ووفقا للفقرة عند استلام تقریر 
وحالات الطوارئ، یتعین على أي طرف متعاقد یواجھ حادث تلوث "إجراء التقییمات اللازمة لطبیعة الحادث ونطاقھ وعواقبھ 

یبیة أو المواد الخطرة والضارة بالإضافة إلى اتجاه وسرعة تدفق التسرب المحتملة، أو حسب الحالة، نوع وكمیة النفط التقر
 ".  وتتولى السلطة المسؤولة عن الاستجابة إجراء التشغیلیة ھذا التقییم الأوّلي.

 OPRCالإشعار(من قبل جھة التنسیق المعینة / مركز  التأھب والاستجابة والتعاون في مكافحة التلوث النفطي  3.1.1
 القیادي للاستجابة التشغیلیة) الھیكل-
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من بروتوكول الوقایة وحالات الطوارئ، یتعین على أي طرف متعاقد یواجھ حادث تلوث  10(ج) من المادة  1ووفقا للفقرة 

"أن یبلغ فورا جمیع الأطراف التي یحتمل أن تتأثر بحادث التلوث بالتقییم الذي أجري وبأي إجراء سبق اتخاذه أو یعتزم 
أن یقدم في نفس الوقت نفس المعلومات إلى المركز الإقلیمي والذي یتكفل بإبلاغھا إلى جمیع الأطراف الأخرى ". اتخاذه و

وتحقیقا لھذا الغرض، یتعین على الأطراف استخدام النموذج الموحد المتفق علیھ فیما بینھم والذي اقترحھ المركز الإقلیمي 
للإبلاغ عن حوادث التلوث والإبلاغ عنھا   REMPECتلوث البحري للاستجابة في حالات الطوارئ الناشئة عن ال

)POLREP  تفاصیل إجراءات الإخطار والإبلاغ وفقا لصیغة  2-والمرفق الثاني 1-تقریر التلوث). وترد في المرفق الثاني
 ". POLREPتقریر التلوث "

 

 تفعیل الخطة الوطنیة للطوارئ 4.1.1

وز للسلطة المسؤولة عن الاستجابة التنفیذیة، والھیكل القیادي، أن تقرر / تقترح تفعیل خطة واستنادا إلى التقییم الأولي، یج
 الطوارئ الوطنیة، وإذا اقتضت الحاجة، تقرر / تقترح إنشاء الھیكل الإداري للتعاون والمساعدة الدولیة.

 

 طلب المساعدة، وتعبئة الموارد الخارجیة 2.1

 ھیكل القیادة) (بواسطة تقییم الاحتیاجات 1.2.1

تقیم السلطة المسؤولة عن الاستجابة التشغیلیة للطرف المتعاقد المتأثر من حادث وتحدد مستوى الاستجابة المطلوبة وما إذا 
كان یستدعي طلب المساعدة، آخذة في الاعتبار شدة الحادث بما في ذلك مكان حدوثھ، وطبیعة وكمیة الملوثات وغیرھا من 

 العناصر ذات الصلة.

) للھیكل القیادي في  MAUویقوم الخبراء (الخبراء الوطنیون أو الدولیون / خبراء وحدة المساعدة بالبحر الأبیض المتوسط 
المیدان بإجراء تقییم مفصل للوضع. وفي تلك المرحلة، قد یقترح الھیكل القیادي على الھیكل الإداري للمساعدة الدولیة طلب 

 )3 -لإجراء تقییم مفصل للوضع. (المرفق الثاني   MAUة بالبحر الأبیض المتوسط المساعدة من خبراء وحدة المساعد

) والقائد الأعلى في الموقع OSCویقوم الخبراء في المیدان (وحدة القیادة المیدانیة) بمساعدة القائد المباشر في الموقع (
)SOSC) القائد الوطني المباشر في الموقع / (NOSCالشاملة عن عملیات الاستجابة لتحدید قیود  ) الذي یتحمل المسؤولیة

الموارد والإمدادات المحدودة من المعدات المطلوبة على وجھ التحدید وموارد الاستجابة الأخرى، طوال فترة الاستجابة.  
المسؤول بما  ویقوم ھیكل القیادة بتقییم احتیاجات المساعدة الدولیة مع مراعاة الموارد  الوطنیة والموارد المعبئة من الطرف

 في ذلك تلك الواردة من الخارج.

 وبعد التقییم المفصل للحالة، یحدد ھیكل القیادة، بدقة، نوع وكمیة المعدات والمنتجات المطلوبة.

ویوصى بأن یتم إعداد طلبات المعدات وموارد الاستجابة والأخصائیین التقنیین من طرف الھیكل القیادي للاستجابة التشغیلیة 
مقدم للطلب على مستوى الھیكل القیادي المیداني وأن یتم إضفاء الطابع الرسمي علیھا ضمن ھیكل الإدارة للتعاون للبلد ال

 والمساعدة الدولیة

وینبغي للھیكل (الھیاكل) القیادي والھیكل الإداري للمساعدة الدولیة أن یتعاونا معا بشكل وثیق في العمل.  ویوصى بأن تقوم 
صل باستمرار لتحدید أي احتیاجات متغیرة وأن تقدم تحدیثات حول حالة وصول العروض المقبولة والموارد ھذه الھیاكل بالتوا

 التي یقوم الطرف المسؤول بتعبئتھا من الخارج.

ویوصى بأن یقوم الخبیر التقني التابع لوحدة القیادة المیدانیة بعد ذلك بالإبلاغ عن الاحتیاجات من الموارد والمعدات لدى 
)، 4 -یكل الإداري للتعاون والمساعدة الدولیة من خلال استمارة المیدان الموحدة لطلب الموارد (مرفق للملحق الثاني الھ

ومن خلال اتصال جماعي یومي، یحدد أي احتیاجات متغیرة ویوفر تحدیثات عن حالة وصول العروض المقبولة ومسار 
 لطرف المسؤول.الموارد التي تم تعبئتھا من خارج البلاد من قبل ا

 ویمكن أن یشمل طلب المساعدة:

 المعدات المحددة فقط؛  •

 معدات محددة مع موظفین مدربین؛  •
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 فرق تدخل كاملة؛  •

 موظفون ذوو خبرة خاصة؛  •

 المراقبة الجویة. •

 

 وتتألف فرق التدخل المشار إلیھا أعلاه من:

 ).OSCوفقا لتعلیمات القائد المباشر في الموقع( قائد فریق قادر على قیادة عمل فرق التدخل بشكل مستقل •

 طاقم وأفراد مدربین على التعامل مع المعدات؛ •

 سفن وطائرات متخصصة وغیر متخصصة؛ •

 معدات الاستجابة المتخصصة وغیر المتخصصة؛ •

 أجھزة ومرافق الاتصالات؛ •

 إلى ذلك)؛(معدات الوقایة الشخصیة، والسترات الواقیة، وأجھزة التنفس، وما  •

 سعة تخزین لكمیات محدودة من النفط المسترجع، وما إلى ذلك، على متن الباخرة (إذا كانت سعة الخزان متاحة). •

 

 إجراءات الطلب من طرف ھیكل الإدارة، على أساس الاحتیاجات التي یعبر عنھا الھیكل القیادي) 2.2.1

ر، الذي یتصرف نیابة عن ھیكل الإدارة وبالتنسیق معھ، بمجرد ویوصى بأن تقوم وزارة الخارجیة التابعة للطرف المتأث
تفعیل الھیكل الإداري للمساعدة الدولیة، بتقدیم توجیھات من خلال قنواتھا الدبلوماسیة إلى سفاراتھا وبعثاتھا في البلدان 

عن التلوث البحري  الأطراف المتعاقدة اخرى، والاتصال بالمركز الإقلیمي للاستجابة في حالات الطوارئ الناشئة
REMPEC .بغیة تیسیر المساعدة الدولیة 

 

ویجب تقدیم طلب المساعدة بطریقة واضحة ودقیقة (الكمیة والنوع وما إلى ذلك) من خلال الإشارة إلى الأغراض التي 
 ستستخدم فیھا المعدات والمنتجات وموظفي الاستجابة.

(استمارة موحدة لطلب  3 -لب المساعدة الوارد في المرفق الثاني ویوصى بأن یستخدم البلد الطالب النموذج الموحد لط
 (استمارة موحدة لطلب المعدات والمنتجات). 4 -الخبراء) والمرفق الثاني 

و ینبغي أن یقوم البلد مقدم الطلب، بغیة تقدیم المعلومات إلى الطرف المساعد بشأن تفاصیل الحادث والاحتیاجات التشغیلیة 
) المضمنة POLINFموارد محددة، وذلك باستخدام الاستمارة الموحدة للحصول على معلومات إضافیة (، كجزء من طلب 
 وضمھا للطلب. 2-في المرفق الثاني 

 ویوصى بأن تتضمن استمارة طلب المساعدة كحد أدنى ما یلي:

 اسم الحادث، رقم تسلسلي /مرجعي والمكان؛ •

 تاریخ ووقت الإرسال؛ •

 طلب، ومنصبھ ومعلومات الاتصال بھ؛اسم ممثل مقدم ال •

 نقطة الاتصال لمصدر المعدات، بما في ذلك اسم ومعلومات الشخص المعني. •

العدد الدقیق والنوع ومواصفات المعدات المطلوبة بما في ذلك المعاییر التقنیة للمساعدة المطلوبة (مثل الجھد  •
 وصیل) بأكبر قدر ممكن من التفاصیل حسب الضرورة؛االكھربى، والتردد (الضخ)، والقدرة، والوصلات، ;والت

 متطلبات محددة أخرى (مثل وضع العلامات، والتعبئة، وتواریخ انتھاء الصلاحیة، ولغة أدلة التشغیل)؛ •
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 تاریخ ومكان وجود المعدات عند الحاجة إلیھا، والإشارة إلى المدة الحاجة إلیھا (أو الإشارة إلى طلب التبرع)؛ •

إذا كان البلد مقدم الطلب سیقوم بإعفاء جمیع المساعدات العینیة / السلع من كل الرسوم الجمركیة والضرائب  بیان ما •
 والتعریفات ومن جمیع قیود التصدیر والاستیراد؛

 نقاط تسلیم الموارد بما في ذلك نوعھا (الأرضیة والجویة والبحریة)، واسم النقطة وموقع / عنوان النقطة؛ •

 ان البلد مقدم الطلب سیوفر التخزین داخل البلد؛ما إذا ك •

 ما إذا كان البلد المقدم للطلب سیتولى توزیع الموارد داخل البلد؛ •

 اسم المرسل إلیھ وبیانات الاتصال؛ •

 واسم المسؤول المخوّل، والمنصب، والجھة، والتوقیع وتاریخ التوقیع. •

 

 جراءات ذات الصلة مثل:وینبغي أن تتضمن الطلبات أیضا معلومات عن الإ

معلومات عن الردود الأولیة على عروض المساعدة، بما في ذلك، عند الاقتضاء، وصف كیفیة تقییم عرض المساعدة  •
لاحقا في إطار الھیكل القیادي للاستجابة التشغیلیة والقوانین واللوائح ذات الصلة، وأي إجراءات تقییمیة قابلة للتطبیق بین 

 الوكالات؛

 یمات لتقدیم معلومات مفصلة عن كل عرض مساعدة من حكومة أجنبیة أو منظمة دولیة؛تعل •

وتعلیمات إعادة توجیھ وإرسال أي عروض إلى أقرب سفارة أو بعثة دبلوماسیة للبلد الطالب. ویوصى أیضا بأن  •
یم ھذه العروض للموظف المعین المسؤول یقدم البلد الطالب تعلیمات إلى سفاراتھ وبعثاتھ في جمیع أنحاء العالم بشأن كیفیة تقد

 عن تلقي وإیفاد الموارد إلى المكان الذي ستستخدم فیھ، وذلك بالتنسیق مع الھیكل القیادي. 

تفاصیل الاتصال بوزارة الخارجیة (مثل البرید الإلكتروني والفاكس والھاتف، ومعلومات الاتصال بنقاط اتصال  •
 معینة والتي تتطلب المعلومات).

 

 الأحكام والشروط 3.2.1

ویوصى بإنشاء اتصال واضح ورسمي بین السلطات المعنیة في الطرف المتعاقد المتأثر والسلطات المعنیة في الطرف 
 بشأن من سیقود المفاوضات. REMPECالمساعد، وكذلك مع 

كي یكون طلب المساعدة مقبولا ویجب أن یتفق البلد المساعد والبلد الطلب على الأحكام والشروط المحددة للمعاملة وذلك ل
 تماما وحتى یتسنى البدء في تعبئتھا للمنطقة المتأثرة. ویشمل ذلك:

اتفاق واضح وفھم لتوقعات التعویض: ما إذا كانت قطعة من المعدات (أو الموارد) ستحتاج إلى أن یتم تدفع ثمنھا أو  •
 تأجیرھا، أو إعادتھا "عینا"؛

ف فیما یخص شؤن المسؤولیة، ومتطلبات التأمین، وشروط إرجاع المعدات (إن واتفاق واضح بین جمیع الأطرا •
 ).7 -وجدت)، وما إلى ذلك (المرفق الثاني 

 

من بروتوكول الوقایة وحالات الطوارئ على أن  13وفي حال عدم وجود اتفاقات ثنائیة أو متعددة الأطراف، تنص المادة 
في التعامل مع التلوث. وإذا اتخذ أحد الأطراف الإجراءات بناء على طلب یتحمل كل طرف من الأطراف تكالیف إجراءاتھ 

صریح من طرف آخر، یقوم الطرف الطالب بتسدید تكالیف إجراءات الطرف المساعد. واذا اتخذ الطرف الاجراءات بمبادرة 
 منھ، یتحمل ذلك الطرف تكالیف اجراءاتھ.

 لیة بین الأطراف الطالبة والمساعدة قبل بدء نقل المعدات أو الموارد.ویوصى بأن یتم الاتفاق على الشروط المالیة للعم
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ویكون الطرف المساعد مستعدا لتقدیم معلومات عن التبعات المالیة للمساعدة المطلوبة. ویتعین على الطرف المساعد أن 
لطلب. ویكون الطرف المساعد یبذل قصارى جھده من أجل تقدیم المساعدة المطلوبة وأن یقرر إلى أي مدى یمكن الامتثال ل

مستعدا لتعیین ضباط اتصال لموظفي الھیكل القیادي و / أو الھیكل الإداري للطرف الطالب من أجل تأمین المعرفة اللازمة 
 )3 - 4 -بالموارد الوطنیة المقدمة. (المرفق الأول 

 یوصى بـ:

ة المعدات المطلوبة أو المعروضة والاتفاق علیھا، تحدید على الترتیبات العامة والتعویض عن إرسال واستقبال وإعاد •
 بسرعة بمجرد بدء عملیة المساعدة الدولیة؛

یقوم الطرف المساعد في رده بإلحاق قائمة مفصلة بالمعدات أو النظم أو المواد المتاحة، بما في ذلك تفاصیل الشحن  •
ویوصى بأن تشیر القائمة أیضا إلى المعدات اللازمة الضروریة لتشمل المقاسات ونوع الوقود وأسالیب النقل المتوخاة.  

لمعالجة ھذه المواد في المیناء أو في مطار الدخول، وعدد الأشخاص اللازمین لعملیات التفریغ، والوسائل اللازمة لنقل مواد 
 ب) 2-4 -الاستجابة إلى موقع الحادث. (المرفق الأول 

 

 الاتصال والإبلاغ 4.2.1

تشغیلي موحد ووعي دقیق بالحالة من قبل جمیع الأطراف المشاركة، أمر بالغ الأھمیة.  ویوصى بأن ضرورة وجود تصور 
یسھر ھیكل القیادة المیدانیة على إبلاغ المستوى الوطني والھیكل القیادي وھیكل الإدارة للمساعدة الدولیة بالحالة وبوتیرة 

 بة المحدودة أو الحرجة.التطور، ولا سیما الاحتیاجات المتطورة لموارد الاستجا

 

 ویوصى بأن تنظر الأطراف، من الناحیة العملیة، في إنشاء بوابة (بوابات) على شبكة الإنترنت لتیسیر ما یلي:

، أو المنظمات الدولیة أو غیرھا بشأن الاحتیاجات التنفیذیة REMPECتقدیم معلومات إلى الأطراف المتعاقدة أو لـ  •
 ي یمكن تلبیتھا من خلال المساعدة الدولیة؛الحالیة أو المتوقعة والت

وتوفیر المعلومات المتعلقة بمستوى دقة التفاصیل المطلوبة للمساعدة الدولیة (المعدات والأفراد) لضمان إجراء  •
 استعراض وتقییم یتسمان بأكبر قدر من الفاعلیة والكفاءة؛

التي تبسّط عملیة جمع المعلومات وتیسّر الاتصالات فیما توفیر البوابة (البوابات) لتقدیم عروض المساعدة الدولیة  •
 یتعلق باستلام العروض وحالتھا؛

توفیر المعلومات  بشأن النطاق الكامل لجھود الاستجابة لوسائل الإعلام والعموم والاعتراف علنا، حسب الاقتضاء،  •
 بكل من یساھم في الاستجابة؛

 أو المنظمات الدولیة للحصول على معلومات إضافیة.  REMPECة، أووتوفیر نقاط الاتصال بالأطراف المتعاقد •

 

 عروض المساعدة 3.1

 من الأطراف المتعاقدة 1.3.1

 

ویمكن تقدیم عروض المعدات من الأطراف المتعاقدة التي یمكن نشرھا أو استخدامھا في عملیات الاستجابة، استجابة لطلب 
 قد بمبادرة منھا. من الطرف المتعاقد المتأثر أو من طرف متعا

) 5 -ویوصى بأن تشمل عروض المساعدة المقدمة إلى البلد المتأثر، باستعمال نموذج مفصل لتقدیم المساعدة (المرفق الثاني 
 ما یلي:
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نوع ومواصفات المعدات المعروضة بدقة بما في ذلك، إلى أقصى حد ممكن، صور فوتوغرافیة تفصیلیة للمعدات،  •

نعة، وأرقام النماذج، ووثائق المواصفات، وإن أمكن، أي معلومات تتعلق بالاستخدام المیداني السابق مع تحدید الجھة المص
 للمعدات المعروضة في الأحداث المشابھة من انسكاب /تسرب للنفط أو المواد الخطرة ؛

 الحالة الراھنة للمعدات وإمكانیة تدھور حالة المعدات أثناء الاستخدام المیداني؛ •

 ع عدد أو كمیة كل نوع أو فئة معینة من المعدات المعروضة؛مجمو •

 الوزن، المقاسات والخصائص المادیة الأخرى للمعدات المعروضة؛ •

 تاریخ ومدة إتاحة المعدات (أو الإشارة إلى التبرع)؛ •

عرض إذا كانت وما إذا كانت المعدات تقدم على أساس استرداد التكالیف أو بدون رسوم، وموجز لشروط وأحكام ال •
 المعدات مقدمة على أساس الرسوم؛

 وسائل النقل المطلوبة؛ •

 مكان تواجد المعدات حالیا؛ •

 موقع المطار أو المیناء الدولي الذي ستنقل منھ المعدات؛ •

ا تقدیم ما إذا كانت البلاد أو المنظمة المساعدة ستقوم بنقل المعدات، بالإضافة إلى الشروط والأحكام التي تم بموجبھ •
 وسائل النقل بما في ذلك أي قیود تصدیریة أو جمركیة قد تنطبق على القوانین الوطنیة للبلاد المساعدة؛

 بما في ذلك النوع (الأرضیة والجویة والبحریة)، واسم النقطة، وموقع / عنوان النقطة؛ •

 أي مشاكل لوجستیة خاصة یمكن مواجھتھا في نقل المعدات أو نشرھا؛ •

 وط محددة بخصوص استخدام المعدات من قبل الطرف أو الجھة العارضة؛أي شر •

 تقدیرات الوقت اللازم لجعل المعدات متاحة للنقل؛ •

معلومات الاتصال بنقاط / ضباط الاتصال المعترف بھم الذین لدیھم درایة بالتفاصیل الفنیة ذات الصلة بالمعدات  •
 التفاصیل التقنیة أو التشغیلیة الإضافیة مع المتخصصین التقنیین؛المعروضة، والذین یكونون مستعدین لمناقشة 

 التوقعات المتعلقة بتنظیف وإصلاح المعدات قبل إعادتھا إلى البلد المساعد؛ •

 اسم المسؤول المخوّل، وعنوانھ، والجھة، والتوقیع وتاریخ التوقیع •

 

ریة أو مساعدة الخبراء من طرف متعاقد أو منظمة دولیة، فإن وفیما یتعلق بعروض المساعدة الشخصیة أو التقنیة أو الاستشا
 المعلومات التفصیلیة التي یتعین تقدیمھا إلى الطرف المتعاقد الطالب قد تشمل، دون أن تقتصر، على ما یلي:

 المؤھلات و / أو وصف موجز لخبرة كل فرد یقدم المساعدة؛ •

على تحدث اللغة الرسمیة للبلد وقرائتھا، وتوافر خدمات الترجمة  تقییم قدرة كل فرد یشارك في عملیات الاستجابة •
 الفعالة إذا كان من المتوقع وجود حاجز لغوي؛

) أي شرط 3) مدة إلحاق ذلك الفرد و (2) مدى سرعة إرسال الفرد لعملیات الاستجابة، (1توافر كل فرد من حیث ( •
 المتوقعة؛لمغادرة الفرد موقع العملیات على مدى فترة المھمة 

أي تكالیف یتوقع أن تتكبدھا الحكومة المستقبلة (مثل السفر بالطائرة، والإقامة، والبدل الیومي، وتكالیف التعویض  •
 عن المرتب المدفوع أثناء المساعدة)؛

خصائیین ما إذا كان الطرف أو المنظمة المتعاقدة ستیسر الاتصالات المباشرة بین الأفراد الذین یقدمون المساعدة والأ •
 التقنیین في البلد الطالب لمواصلة تقییم العرض؛
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أي متطلبات خاصة للطرف المتعاقد أو المنظمة المتعاقدة فیما یتعلق بحالة الفرد خلال أي فترة تكلیف (على سبیل  •
 المثال اشتراط أن یتمتع الفرد بمنصب موظف فني بالسفارة)؛

من للأفراد المستجیبین عند أداءھم للمساعدة في البلد المتأثر، فضلا وإنشاء وسائل لضمان السلامة الشخصیة والأ •
 عن ضمان حصانتھم إزاء أي من القوانین التي تخص مسؤولیة المستجیب والساریة داخل ذلك البلد.

 

ة العامة من آلیات المساعدة (الآلیات الحكومیة الدولیة ومكتب الأمم المتحدة لتنسیق الشؤون الإنسانیة والمدیری 2.3.1
 للمساعدات الإنسانیة والحمایة المدنیة / مركز تنسیق الاستجابة لحالات الطوارئ)

ویمكن تقدیم عروض المعدات من آلیات المساعدة التي یمكن نشرھا أو استخدامھا كمساھمة في عملیات الاستجابة واسعة 
المتأثر في حالة حدوث تلوث كبیر و / أو والطرف المتعاقد  REMPECالنطاق بناء على طلب مشترك من مركز ریمبیك  

 ظروف استثنائیة.

وینبغي لكل آلیة من آلیات المساعدة أن تیسر وتنسق تقدیم المساعدة التي یمكن تسخیرھا من خلال آلیة المساعدة الخاصة بھا. 
روض المساعدة المذكورة كما ینبغي أن تضمن اتسّاق المساعدة المقدمة مع طلب واحتیاجات البلاد المتضررة. وسوف تثمر ع

في حالات التلوث الكبرى والظروف الاستثنائیة عن تنسیق  REMPECالمقدمة كمساھمة في التدخل بقیادة مركز ریمبیك 
جید بین ھذه الآلیات والمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري بغیة تجنب الازدواجیة في الوسائل وعدم 

 كفایة عرض المساعدة

وفیما یتعلق بعروض المساعدة المقدمة من آلیات المساعدة، تقدم معلومات مفصلة إلى المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات 
طوارئ التلوث البحري والطرف المتعاقد المتضرّر، ینبغي أن یتضمن ذلك معلومات مماثلة على النحو المذكور أعلاه. ولھذا 

 عرض المساعدة. الغرض یمكن استخدام النموذج الموحد ل

 من القطاع الخاص 3.3.1

 العروض الصادرة عن كیانات خاصة بناء على طلب من الھیكل الإداري للمساعدة الدولیة للطرف المتأثر.

وبناء على مشورة ھیكل الاستجابة، یمكن لھیكل إدارة المساعدة الدولیة أن یتفاوض مباشرة مع مقدمي الاستجابة أو مصنعي 
 ز الخبرة في البلد الأجنبي للحصول على قطعة المعدات أو الخبرة المطلوبة بالضبط.المعدات أو مراك

 عروض مقدمة من قبل كیانات خاصة

وخلال التصدي للانسكابات الواسعة النطاق أو المعقدة أو العظیمة، قد ترَِد عروض تلقائیة من كیانات خاصة لتوفیر المعدات 
بإحالة العروض غیر الملتمسة إلى الھیكل الإداري للمساعدة الدولیة، حتى لو وردت والموارد والموظفین التقنیین. ویوصى 

 مباشرة من وحدة القیادة المیدانیة.

 یوصى بـ:  

أن یقوم ھیكل إدارة المساعدة الدولیة بتسجیل كل عرض من ھذه العروض وتتبع وضع الردود، بما في ذلك الأوقات  •
 التي أرسلت فیھا ومحتویاتھا؛

یقوم ھیكل إدارة المساعدة الدولیة بإنشاء قائمة بالمعدات والموارد المتاحة، وتقاسمھا بانتظام مع وحدة القیادة  أن •
 المیدانیة، حیث قد تنشأ حاجة في وقت لاحق خلال الاستجابة لبعض المعدات والموارد المقدمة؛

 یتوقعمناسبة ولا  یرضروریة أو غ یرغرفض بعض العروض إذا کانت المعدات أو الموارد المعروضة  یتعینقد  •
 أن تکون مطلوبة لاحقا في الاستجابة.

 

 القبول والرفض (تقییم العروض) 4.3.1

 أثناء استقبال العروض الملتمسة وغیر الملتمسة، یوصى بـ:

 أن یتم تسجیلھا وتتبع وضعھا كما تتم معالجتھا وتقییمھا، ثم قبولھا أو رفضھا لاحقا؛ •
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لھیكل إدارة المساعدة الدولیة ما یكفي من الموظفین والتدریب حتى یكون قادرا على التعامل مع ھذه أن یكون  •

 المجموعة من إجراءات المعالجة.

 

وعندما یتلقى البلد المتأثر عرضا للمساعدة، سواء كان ناتجا عن التماس سابق أو غیر ملتمس، یوصى بأن یجیب البلد المتأثر 
 )، بما في ذلك:II.5ار بالعرض (المرفق بإشعار استلام / إقر

 اسم الشخص (أسماء الأشخاص) الذین تلقوا العرض؛ •

 تاریخ ووقت استلام العرض؛ و •

 التاریخ المقترح لإشعار مقدم العرض بقرار القبول / الرفض. •

 

ض العون والدعم في الاستجابة، ویتمثل أحد الأھداف الرئیسیة لنظام المساعدة الدولیة الناجح في السھر على أن تقدم العرو
باستخدام الأدوات اللازمة فقط، وعدم إعاقة تقدم الاستجابة بواسطة المعدات غیر الضروریة أو غیر المرغوب فیھا أو التي 

 عفا علیھا الزمن.

المساعدة  ویوصى بتشكیل فریق تقییم مكلف باستلام ھذه العروض وتقییمھا وقبولھا / رفضھا.  ومن الأھمیة بمكان لنجاح
الدولیة أن تضم فرق التقییم أخصائیین تقنیین یشاركون عن كثب في عملیة الاستجابة، وأن یكون لدیھم إلمام تام باحتیاجات 

 الاستجابة الآنیة والمستقبلیة بالتفصیل، مثل نوع الكاشطة وفئتھا، والحواجز المطاطیة العائمة، أو غیرھا من المعدات.

رارا بشأن قبول عرض أو رفضھ، یوصى بأن یستجیب البلد المتضرّر لطرف الطرح بواسطة استمارة عندما یتخذ بلد متأثر ق
 ) والتي یمكن أن تشمل: II.6 / II.7قبول / رفض (المرفقین 

 اسم / وصف كل عرض والقرار المتخذ بشأنھ (مقبول أو المرفوض أو قید الانتظار)؛ •

 لة، أسماء ومواقع نقاط التسلیم وطریقة النقل الخاصة بالوسیلة؛لكل عرض مقبول، یذكر التاریخ لزوم الوسی •

 لكل عرض مرفوض، یذكر السبب المؤدي لھذا الرفض؛ •

 اسم المسؤول المُخوّل، وصفتھ، وجھة العمل  والتوقیع وتاریخ التوقیع •

 

 الموارد التي یوظفھا الطرف المسؤول على نفقتھ الخاصة 4.1

البلد المتأثر باتخاذ تدابیر لمكافحة التلوث، یقوم الطرف المسؤول بحشد الموارد على وبناء على طلب حكومة  1.4.1
 نفقتھ الخاصة

ویجوز للسلطة المعنیة المختصة في البلد المتأثر أن تطلب من مالك سفینة أو مشغل وحدة بحریة أو مشغل مرفق معالجة 
حتھ في حدود مسؤولیتھ. تبعا لذلك، قد یتعین على الطرف اتخاذ تدابیر استجابة تھدف إلى ضبط التلوث والحد منھ ومكاف

 المسؤول أن یقوم بحشد موارد المكافحة من الخارج ونقلھا إلى البلد المتأثر على نفقتھ الخاصة. 

 وفي ھذه الحالة، ستتكفل السلطات ذات الصلة التابعة لھیكل القیادة وھیكل الإدارة بالعمل على تطبیق إجراءات حشد المساعدة
 الدولیة.

وبمجرد انطلاق عملیة المساعدة الدولیة، ینبغي أن تكون السلطات الوطنیة المختصة ذات الصلة في البلد المتأثر على علم 
تام وأن تتبع ھذه المعاملات للحفاظ على الإلمام الشامل بأوضاع أنواع الموارد المحددة التي ستدخل حدودھا وأن تتخذ ما 

ھذه العملیة.  وعلیھم إنشاء علاقات مع المستجیبین المتعاقدین المكلفین من الطرف المسؤول یلزم من الإجراءات إزاء 
 والحفاظ على ھذه العلاقات.
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 وبمبادرة منھا وبموافقة البلد المتأثر، یقوم الطرف المسؤول بتعبئة الموارد على نفقتھ الخاصة 2.4.1

وفي حالة حوادث التلوث واسعة النطاق والكبیرة، قد / سوف یقوم الملوث (الطرف المسؤول) بحشد معدات الاستجابة من 
الخارج.  وسیكون من واجب السلطات المعنیة، وھیكل إدارة التعامل مع المساعدة الدولیة، بالتعاون مع ھیكل القیادة أن 

 تضمن ما یلي: 

 

التلوث التي یعتزم الملوث جلبھا إلى البلد متوافقة مع استراتیجیة الاستجابة الوطنیة والقیود أن تكون موارد مكافحة  •
المفروضة على استخدام تقنیات الاستجابة المختارة استنادا إلى موقع الانسكاب والظروف البیئیة وقربھا من المناطق 

واد المشتتة)، اللوائح التنظیمیة الخاصة بالتخلص من الحساسة، أو تفضیل ھذا الاستخدام، (الموافقة وشروط استخدام الم
 النفایات ومعالجتھا؛

 ستطبق إجراءات طلب المساعدة الدولیة، ولا سیما الجمارك والھجرة، للتعجیل باستیراد الموارد من البلدان الأجنبیة.  •

 

مھا وفي أي ظروف،بما في ذلك القضاء وینبغي أن تحدد خطة الطوارئ الوطنیة طرق وأسالیب الاستجابة التي ینبغي استخدا
على مصدر التلوث واحتواء واسترداد النفط العائم في البحر، واستخدام المشتتات، وحمایة المناطق الحساسة، وتنظیف 

 الشاطئ.

 

عندما یطلب المشغل أو الشخص المعین في خطة الطوارئ لوحدة بحریة أو منشأة معالجة المساعدة من الخارج فیما یتعلق 
بالموظفین أو المعدات أو المنتجات التي یوفرھا القطاع، یجب أن یكون ذلك مسبوقا بموافقة ھیكل القیادة والھیكل الإداري 
للمساعدة الدولیة، التي سیتم إنشاؤھا بموجب خطة الطوارئ الوطنیة.  (وھذا یشیر على وجھ الخصوص إلى الوسائل التي 

 یة التي یدیرھا القطاع).تتیحھا المخزونات الإقلیمیة أو العالم

 

 عملیات الاستجابة المشتركة التي تقوم بھا البلدان المجاورة 5.1

"عملیات الاستجابة المشتركة" تعني جمیع عملیات الاستجابة للتلوث التي یشترك فیھا على الأقل بلدان متجاوران متأثران 
تجات و / أو غیرھا من الوسائل الأخرى. (المرفق أو مھددان بالضرر بصورة مباشرة بواسطة الأفراد والمعدات والمن

II.4.2( 

 

ویشیر ھذا إلى وقوع حادث بحري من شأنھ أن یسبب أو یحتمل أن یسبب تلوثا، والذي یمكن أن یؤثر على طرف متعاقد 
طقة مسؤولیة واحد أو أكثر، مما یبرّر طلب المساعدة من الأطراف الأخرى المھددة.  وقد یكون الحادث انسكابا یحدث في من

 طرف متعاقد واحد ویھدد منطقة مسؤولیة جھة أخرى.

وتقوم السلطة المختصة للطرف المتعاقد الذي یقع في منطقة مسؤولیتھا أو اھتمامھا حادث التلوث، بعد تلقي تقریر التقییم 
ت الاتصال الوطنیة التابعة لھا الأولي والتحقق منھ، بإبلاغ السلطات التنفیذیة للأطراف المتعاقدة الأخرى فورا من خلال جھا

 وكذلك مركز ریمبیك.

 

 التعاون فیما بین البلدان المجاورة (طلب / عرض المساعدة) وتنسیق حشد الموارد 1.5.1

ویمكن إرسال طلب المساعدة، على أساس متطلبات ھیكل الاستجابة والمشورة، بعد تفعیل خطة الطوارئ الوطنیة أو خطة 
لمتعددة الأطراف، من قبل السلطة المختصة لھیكل إدارة الطرف المتعاقد المتأثر إلى السلطات المعنیة الطوارئ الثنائیة أو ا

 )II.3للأطراف المتعاقدة المھددة باستخدام النموذج الموحد لطلب المساعدة (المرفق 

طوارئ، ینبغي تطبیق إجراءات وما لم تعالج خطة الطوارئ الثنائیة أو المتعددة الأطراف مسألة تجمیع الموارد في حالة ال
حشد موارد الاستجابة الموصوفة في ھذا الدلیل وتنسیقھا.  وسیتم استكمال الموارد الوطنیة للطرف المتعاقد المتأثر، حسب 
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الضرورة، عن طریق الموظفین والوسائل التي تقدمھا الأطراف المتعاقدة المجاورة (المھددة) بناء على طلب الھیكل الإداري 

 المتأثر. للطرف

وینبغي أن تقوم الأطراف المتعاقدة بتبادل المعلومات المتعلقة بالطائرات المناسبة لمراقبة الانسكاب (بما في ذلك الخصائص 
التقنیة والمعدات المتخصصة) التي یمكن لكل طرف متعاقد الوصول إلیھا، ویفضل أن یكون ذلك من خلال مركز ریمبیك 

REMPEC للطائرات التي تنتمي إلى الأطراف أو التي تمتلكھا المنشأة العاملة..  وھذا صحیح بالنسبة 

 

وسیتولى الدور القیادي ھیكل قیادة الطرف المتعاقد الذي تضررت منطقة مسؤولیتھ أو من المحتمل أن یلحق بھا الضرر 
 جراء حادث تلوث والذي طلب المساعدة.

نطقة مسؤولیة الطرف المتعاقد الذي طلب المساعدة في البدایة إلى منطقة وعندما ینتقل الجزء الرئیسي من المادة الملوثة من م
مسؤولیة طرف متعاقد آخر یطلب المساعدة أیضا، یجوز للطرفین أن یتفقا على نقل الدور القیادي من الطرف الأول إلى 

 الطرف الثاني.

 

للمساعدة المقدمة إلى كل بلد على حدة  طلب المساعدة الدولیة من كل بلد على حدة، وإدارة العروض الخارجیة 2.5.1
 (التنسیق)

وفي حالة وقوع تلوث كبیر واسع النطاق یمتدّ تأثیره إلى أكثر من بلد واحد، یمكن لكل بلد أن یطلب مساعدة دولیة بشكل 
دولیة منفردة منفرد، بالإضافة إلى تجمیع الموارد بشكل جماعي.  وفي مثل ھذه الحالة، حیث یمكن للبلدان أن تطلب مساعدة 

من أجل نفس الحادث، ھناك حاجة إلى تعاون قوي فیما بین البلدان المعنیة من أجل تقییم الحاجة إلى المساعدة الدولیة ولحشد 
وتنسیق عملیة نشر موارد المكافحة.  وفي ھذه الحالة، قد تطلب البلدان المتأثرة مساعدة المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات 

لتنسیق المساعدات الدولیة. وینبغي للبلدان المتأثرة، لدى التعاون، أن  REMPECئة عن التلوث البحري الطوارئ الناش
 تضع في الحسبان جمیع الآثار المالیة المترتبة على أعمالھا.

 

 توزیع الموارد 6.1

تنطبق القواعد والمبادئ التوجیھیة المتعلقة بإرسال واستقبال وإرجاع المعدات في حالة عملیات المساعدة المیدانیة الدولیة 
 .B I.4.2الواردة في المرفق 

 

 دور ومسؤولیة البلد المساعد في توزیع الموارد 1.6.1

المعدات المملوكة للحكومة والقطاع الخاص والموظفین یتمثل دور البلد المساعد ومسؤولیة في الإشراف والإذن بصرف  
 الذین قد تكون حركتھم مقیدة بسبب الحاجة إلى تلبیة الحد الأدنى من متطلبات القدرة على الاستجابة.

 ویوصى بأن یقوم الطرف المساعد بـ 

تجات المتاحة، بما في ذلك ) قائمة مفصلة بالمعدات أو النظم أو المنII.4المرفق  -إرفاق (نموذج عرض المساعدة  -
تفاصیل الشحن الضروریة لتشمل الأبعاد ونوع الوقود وطرائق النقل المتوخاة ضمن ردھا.  ویوصى بأن تحدد القائمة أیضا 
المعدات اللازمة لمعالجة مثل ھذه المواد في المیناء أو في مطار الدخول، وعدد الأشخاص اللازمین لأعمال التفریغ والوسائل 

 لنقل مواد الاستجابة ھذه إلى موقع الحادث؛ اللازمة

 

 تحدید المعاییر الدنیا لما یلي: -

 التدریب اللازم لتشغیل المعدات المرسلة إلى الطرف الطالب؛ •

 إجراءات السلامة اللازمة لتشغیل المعدات المرسلة إلى الطرف الطالب؛ •
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 لب؛الصیانة اللازمة لتشغیل المعدات المرسلة إلى الطرف الطا •

 الإجراءات الأمنیة اللازمة لتشغیل المعدات المرسلة إلى الطرف الطالب؛ •

 

دور ومسؤولیة الھیكل الإداري للدولة الطالبة لتلقي وإرسال الموارد إلى المكان الذي ستستخدم فیھ، بالتنسیق مع  2.6.1
 ھیكل القیادة

ثابة نقطة اتصال مركزیة للاستجابة لمعالجة الطلبات واستلام وینبغي أن یكون الھیكل الإداري للتعاون والمساعدة الدولیة بم
وتقییم وقبول عروض المساعدة الدولیة من مصادر متعددة (الحكومات الوطنیة والمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ 

 المنطقة المتأثرة. التلوث البحري والقطاع الخاص وما إلى ذلك) والتنسیق اللوجستي لعملیة نشر الموارد المقبولة في 

 یقوم ھیكل الإدارة بما یلي:

تعیین ھیئة لاستلام المعدات والمنتجات و / أو استقبال الموظفین، وضمان مراقبة العملیات منذ لحظة وصول  •
 المعدات والمنتجات والموظفین إلى البلاد، وأثناء نقلھا من وإلى مكان العملیات؛

لسریع للمعدات والمنتجات والأفراد قبل وصولھم وضمان تیسیر الإجراءات اتخاذ الترتیبات اللازمة للدخول ا •
 الجمركیة إلى أقصى حد ممكن. ویوصى بقبول المعدات على أساس مؤقت وإدخال المواد مع الإعفاء من الرسوم والضرائب؛

 لفرق الاستجابة؛توفیر كل ما ھو مطلوب لتشغیل وصیانة المعدات بشكل صحیح وتوفیر أماكن الإقامة والغذاء  •

ضمان منح السفن جمیع التراخیص اللازمة والتصاریح للطائرات  للطیران في المجال الجوي الوطني، إن توفّرت  •
السفن والطائرات.  ویوصى بتقدیم خطة طیران أو إخطار بمواعید الرحلات الجویة واعتمادھا كتصریح للطائرات بالاقلاع 

 لمطارات الجمركیة العادیة؛والھبوط أرضا أو في البحر خارج ا

إعادة جمیع المواد غیر المستخدمة وضمان إعادة المعدات أو تعویضھا على النحو المتفق علیھ مسبقا، بمجرد اكتمال  •
 عملیات الاستجابة؛

إرسال تقریر عن فعالیة المعدات والمواد والأفراد الذین تم تسخیرھم إلى السلطات المختصة أو ممثلي الطرف  •
 اعد ؛ المس

 وتسجیل المعدات التي تم استخدامھا وكذلك مكان وجودھا وأي معلومات أخرى ذات صلة. •

 

 ویضمن ھیكل القیادة أن یتم استخدام المعدات المطلوبة من طرف الموظفین الوطنیین المؤھلین تماما لھذه المھمة.

 

 قیادة عملیات الموارد المحشودة في سیاق المساعدة الدولیة 7.1

على عاتق حكومة البلد المتأثر المسؤولیة الكاملة عن اتخاذ وإنفاذ التدابیر لحمایة خطوطھا الساحلیة أو المصالح ذات وتقع 
الصلة من التلوث أو التھدید بالتلوث. وبالتالي، على الرغم من أن النظم الوطنیة قد تكون مختلفة (على سبیل المثال، تكون 

ملیات الاستجابة، أو یقوم الطرف المسؤول بعملیة الاستجابة تحت المراقبة والإشراف الحكومة أحیانا مسؤولة تماما عن ع
العام للسلطة الحكومیة، أو مزیج من النظامین معا وفقا للظروف) ، فإن السلطات المختصة في البلد الطالب ھي التي تتولى 

 الرقابة التشغیلیة والإشراف على عملیة الاستجابة.

 

 قیادة البلد مقدم الطلب الرقابة التشغیلیة الشاملة والإشراف على عملیات الاستجابة ویتولى ھیكل 1.7.1

یجب على الموظفین من البلد المساعد تنفیذ مھامھم وواجباتھم تحت رقابة ھیكل القیادة في البلد الطالب وإشرافھ التشغیلي ، 
 للموقع) والقیادة التكتیكیة لقادة فرقھم ووحداتھم.وفقا لقرارات ھیكل القیادة (السلطة التنفیذیة، القائد الأعلى 
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ویتعین على ھیكل القیادة، بالإضافة إلى تولي القیادة / القیادة التشغیلیة عموما، أن یكون مسؤولا على وجھ التحدید عن تنسیق 

لتي تتخذھا وسائل الأطراف الإجراءات التي تتخذھا الوسائل الوطنیة (فرق التدخل والسفن والطائرات) للبلد الطالب مع تلك ا
 المساعدة (الحكومة، القطاع الخاص). 

ویتولى الھیكل الإداري تعیین موظف مسؤول في المیدان (ضمن ھیكل القیادة المیدانیة) لاستقبال الأفراد والمعدات والمنتجات 
و / أو وسائل أخرى من البلد / الأطراف المساعدة ولتسھیل اندماجھم في عملیات الاستجابة منذ لحظة وصولھم إلى البلاد 

 ا الموظف أن یتعاون عن كثب مع مسؤول الاتصال في  البلد / الطرف المساعد. إلى لحظة رحیلھم.  وینبغي على ھذ

 

 الترتیبات التشغیلیة في حالة عملیات الاستجابة المشتركة بین البلدان المجاورة 2.7.1

ر، إذا وقع حادث تلوث في منطقة مصالح أحد البلدان بحیث یشكل في نفس الوقت تھدیدا مباشرا (وشیكا) لمصالح بلد آخ
فیمكن لھذین البلدین، في ظل غیاب اتفاق ثنائي أو شبھ إقلیمي، أن یتفقا عن طریق الاتصالات المباشرة بین سلطات ھیكلي 

 قیادتھما التشغیلیة، على أن تظطلع الدولة المھددة بالدور القیادي (الرقابة التشغیلیة والإشراف). 

ذلك البلد إلى آخر عندما ینتقل الجزء الرئیسي من الملوث من منطقة ویجوز للبلدان أن توافق على نقل الدور القیادي من 
 مسؤولیة البلد الذي طلب المساعدة في البدایة إلى منطقة مسؤولیة البلد الآخر المتضرّر حالیا والذي یطلب المساعدة. 

لوث من منطقة مصلحة  بلد ما إلى وینبغي الاتفاق على نقل الدور القیادي في الحالات التي ینتقل فیھا الجزء الأكبر من الم
 منطقة مسؤولیة بلد آخر بعد إجراء مشاورات بین البلدان المعنیة. 

ویكون البلد الرائد مسؤولا عن مراقبة التلوث وتقییم الوضع والتنبؤ بحركة الانسكاب والإبلاغ، وممارسة دور القیادة التشغیلیة 
 لعملیات الاستجابة المشتركة 

لمبادئ التوجیھیة المتعلقة بالترتیبات والإجراءات التشغیلیة التي یمكن تطبیقھا في حالة عملیة مشتركة تنطبق المبادئ وا
 / جیم). 2-4 -(المرفق الأول 

 

 استخدام المشتتات 3.7.1

ام ینبغي على البلد مقدم الطلب إطلاع الأطراف الأخرى المساعدة (الحكومة والقطاع الخاص) على سیاستھ المتعلقة باستخد
المشتتات.  ویجب أن تتضمن المعلومات قائمة بالمشتتات المصرح باستخدامھا في المیاه الإقلیمیة للبلد المقدم للطلب مع 
الإشارة إلى المناطق التي یكون فیھا استخدام المواد المشتتة مسموحا بھ أو مقیدا أو محظورا، فضلا عن أیة معلومات أخرى 

 تعتبر ذات أھمیة.

 

 ص من النفایات ومعالجتھاالتخل 4.7.1

ینبغي على البلد مقدم الطلب إطلاع الأطراف الأخرى المساعدة (الحكومة والقطاع الخاص) على سیاستھ المتعلقة بالتخلص 
من النفایات التي یتم جمعھا أثناء عملیة الاستجابة ومعالجتھا. ویجب أن تتضمن المعلومات تحدیدا واضحا  لمكان تخزین 

 خلص منھا مؤقتا وإجراءات المعالجة الأولیة التي قد تتطلبھا ھذه النفایات.النفایات والت

 

 الحفاظ على الاتصال بین الطرف المساعد والبلد المقدم للطلب خلال عملیات الاستجابة وفقا للظروف  5.7.1

 ن خلال:ینبغي الحفاظ على الاتصال بین الطرف المساعد والبلد المقدم للطلب خلال عملیات الاستجابة م

الاتصالات المباشرة، عن طریق ضابط الاتصال التابع للطرف المساعد المنضمّ لموظفي ھیكل قیادة المیدان (القائد  •
 )3 - 4 -الأعلى لمسرح الحادث / قائد مسرح الحادث ؛ (المرفق الأول 

 وإنھاء المساعدة.) خلال كامل الفترة الفاصلة بین إیفاد الموارد 8 -تقاریر الوضع (المرفق الثاني  •
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وعلى البلد الطالب إفادة الأطراف المساعدة والمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلوث البحري بالمعلومات بشكل 
 ) بشأن: 8 -(المرفق الثاني  SITREPمستمر عن طریق تقاریر الوضع 

 تطورات الوضع فیما یتعلق بحادث التلوث؛ •

 ة التلوث؛الإجراءات المتخذة لمكافح •

 التقدم المحرز في عملیات الاستجابة؛ •

 وسجل الموارد المستخدمة. •

 

 إنھاء المساعدة 8.1

 الإنھاء من قبل الطرف المساعد 1.8.1

إذا اقتضت الظروف، یمكن للطرف المساعد أن ینھي مساعدتھ كلیا أو جزئیا. وینبغي إبلاغ السلطة المختصة للطرف الطالب 
 بنبأ الإنھاء.

 

 الإنھاء من قبل البلد المتضرّر 2.8.1

ینبغي رصد التقدم المحرز في عملیات الاستجابة والتنظیف، وفي الوقت الذي تتناقص فیھ الأنشطة، یجب أن تبدأ عملیة 
تسریح الموارد، وینبغي في نھایة المطاف اتخاذ قرار بإنھاء الاستجابة.  وعند اتخاذ ھذا القرار، تدخل الاستجابة مرحلة 

 لإصلاح أو الترمیم لرصد أو تعزیز التعافي الطبیعي للمناطق المتأثرة.  ا

 وینبغي إنھاء المساعدة الدولیة وفقا لقرار ھیكل القیادة، عند:

 استكمال تدابیر الاستجابة للتلوث وتوقف التھدید الذي یمثلھ الملوث لمصالح البلد الطالب؛ أو  •

 البلد الطالب على الاستجابة كافیة لاستكمال أنشطة الاستجابة بنجاح.الوصول إلى مرحلة تكون فیھا قدرات  •

 

وبمجرد اتخاذ القرار المتعلق بإنھاء المساعدة الدولیة، ما لم یتفق على خلاف ذلك، یتعین على جمیع الأفراد والمعدات 
رجع أو تعاد إلى بلدانھا الأصلیة. والمنتجات غیر المستخدمة وغیرھا من الوسائل التي تنطوي علیھا عملیات الاستجابة أن ت

 ).1.4یجب أن تكون المعدات التي یتم إرجاعھا سلیمة وفي أفضل حالاتھا (إرشادات التنظیف والإصلاح في المرفق 

 

في تنسیق  REMPECالدور المحتمل للمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات الطوارئ الناشئة عن التلوث البحري  9.1
 المساعدة الدولیة

، REMPECقا للمھمة المناطة بعھدتھ، یمكن للمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات الطورئ الناشئة عن التلوث البحري ووف
 عندما یطلب منھ ذلك في حالات الطوارئ، مساعدة الطرف المتعاقد المتأثر في:

 تقدیم المشورة والمعلومات التقنیة والخبرة (دور التیسیر) -

 

 ي المیدان على إجراء تقییم مفصل للحالة؛مساعدة ھیكل القیادة ف •

مساعدة ھیكل القیادة على تقییم الاحتیاجات من المساعدة الدولیة، وتحدید نوع المعدات والمنتجات المطلوبة وكمیتھا،  •
 بأكبر قدر ممكن من الدقة؛

 مساعدة ھیكل الإدارة في تحدید الجھة التي یجب طلب المساعدة منھا؛ •
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 ساعدة؛تقییم عروض الم •

 تقدیم المشورة التقنیة؛ •

 تیسیر الاتصالات وتبادل المعلومات؛ •

 تیسیر ربط العلاقات مع مختلف الأطراف المشاركة. •

 

 تنسیق المساعدة الدولیة (دور التنسیق) -

 

 المساعدة في تحدید مصادر المساعدة من خارج المنطقة؛ •

الاستجابة والدعم المالي، ولا سیما من خلال آلیات المساعدة  في الظروف الاستثنائیة، بالمساعدة في حشد موارد •
 وآلیات الأمم المتحدة للتمویل؛

 التواصل مع آلیات للمساعدة وتنسیق المساعدة الدولیة •
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مخطط انسیابي للخطوات الواجب اتباعھا فیما یتعلق بطلب المساعدة الإقلیمیة والدولیة في حالات وقوع حوادث التلوث 
 البحري

 استلام بلاغ التلوث .1
 

 ) 2.1، الفقرة 8: البند MARPOLالسلطة / الإدارة المعینة ( من طرف

 ربان سفینة أومشغل وحدة بحریة أو مشغل منشأة معالجة. من 

 

 التقییم الأولي .2
 

 المسؤولة عن متابعة الإجراءات عند استلام بلاغ التلوث (الھیكل القیادي) السلطة / الإدارة المعینة عن طریق

 

 الإشعار .3
 

الاتفاقیة الدولیة للتأھب والاستجابة والتعاون في مجال التلوث النفطي جھة الاتصال المعینة من السلطة /  من طرف
OPRC  (الھیكل القیادي) إلى جمیع الأطراف المتعاقدة التي قد تتعرض للضرر وإلى المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات

)، بدایة من إنذار التلوث POLREPمن خلال ملء تقریر التلوث ( REMPECالتلوث البحري في البحر المتوسط 
POLWARN ج معلومات التلوث ومواصلة تحدیث التطورات اللاحقة تباعا باستخدام نموذPOLINF. 

جھة  من طرف:
الاتصال للاتفاقیة 

الدولیة للتأھب 
والاستجابة والتعاون 

في مجال التلوث 
 النفطي

 

جمیع الأطراف  إلى:
 المتعاقدة التي قد تتأثر

 REMPECو 

 تفعیل خطة الطوارئ الوطنیة .4
 

 إنشاء ھیكل القیادة والھیكل الإداري للتعاون والمساعدة الدولیة.

 

 تقیمم الاحتیاجات من قبل ھیكل القیادة .5
 (ینبغي أن یقوم الخبراء في المیدان بإجراء تقییم مفصل للحالة)

لإجراء التقییم. یحدد  MAUیمكن طلب المساعدة من خبراء وحدة المساعدة في البحر الأبیض المتوسط  5.1
 ھیكل القیادة طبیعة الخبرة المطلوبة ویقوم بملء نموذج طلب نموذج مساعدة خبراء الوحدة.

 
 

  ھیكل القیادة من:
 الھیكل الإداري إلى:

 استنادا إلى تقییم الخبراء، یجب تعبئة طلب المعدات والمنتجات من قبل ھیكل القیادة. 5.2

 ھیكل القیادة من:
 

 الھیكل الإداري إلى:

 والمساعدة المتبادلة  للتعاونمن طرف  ھیكل الإدارة  مساعدةطلب  .6
 والحاجیات المصرح بھا من طرف ھیكل القیادة)(بناء على الطلب 

من خلال ملء نموذج  MAUإرسال طلب مساعدة من خبراء وحدة المساعدة في البحر الأبیض المتوسط  6.1
 طلب مساعدة خبراء ھذه الوحدة.

: القسم الأول: إنذار التلوث POLREPتقریر التلوث 
POLWARN القسم الثاني: معلومات التلوث :

POLINF 

نموذج طلب المساعدة من خبراء وحدة المساعدة 
 المتوسطفي البحر الأبیض 

 نموذج طلب المعدات والمواد
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 الھیكل الإداري من:

 

و المركز  إلى:
الإقلیمي 

للاستجابة في 
حالات 

الطوارئ 
الناشئة عن 

التلوّث البحري 
في منطقة 

البحر الأبیض 
المتوسط 

REMPEC 
 إرسال طلب معدات ومواد من خلال ملء نموذج طلب معدات ومواد: 6.2

من خلال مركز الأطراف المتعاقدة الأخرى  إلىالأطراف المتعاقدة الأخرى أو إلى مباشرة  -
REMPEC(دور التیسیر) و / أو؛ 

 (دور التیسیر) REMPECعن طریق مركز خارج منطقة البحر المتوسط  -

 الھیكل الإداري من:
 

الأطراف المتعاقدة  إلى:
 مباشرة

 REMPECأو عبر مركز 
 92صفحة  - 2-2المتاح في المرفق  POLINFوتضمین النموذج الموحد للمعلومات الإضافیة 

 

 عروض المساعدة  .7
 

 تفاصیل المساعدة المقترحة بتعبئةالبلد المتأثر علىیوصى بأن یقوم الطرف الذي یعرض المساعدة 

 الطرف المساعد من:
 

 البلد المتأثر :إلى 

 قبول أو رفض عروض المساعدة .8
 

 لنموذج الموحد؛ا تعبئةمن خلال إقرار باستلام عرض مساعدة 

 تقییم العروض والتفاوض بشأنھا (المرجع: بنود التذییل التي یجب النظر فیھا)؛

 .النموذج الموحدمن خلال تعبئةالقبول أو الرفض / قید الانتظار

 الھیكل الإداري من:
 

إلى: الطرف المساعد / 
 الأطراف المساعدة

 الھیكل الإداري من:
 

إلى: الطرف المساعد / 
 الأطراف المساعدة

 الھیكل الإداري من:
 

إلى: الطرف المساعد / 
 الأطراف المساعدة

 حشد واستلام وتوزیع الموارد .9
 

 اتخاذ جمیع الترتیبات اللازمة لتعبئة الموارد المطلوبة واستلامھا وإرسالھا؛
 خاص بالموارد المستخدمة.حفظ سجل 

 

إفادة الأطراف المساعدة والمركز الإقلیمي للاستجابة في حالات الطوارئ الناشئة عن التلوّث البحري في منطقة  .10
 البحر الأبیض المتوسط  بالمعلومات بصورة مستمرة

 

 رفع تقریر الحالة عن طریق ملء النموذج الموحد المعد للغرض.

نموذج طلب المساعدة من خبراء وحدة المساعدة في البحر 
 الأبیض المتوسط

 نموذج طلب المعدات والمواد

 عرض المساعدة

 نموذج إقرار الاستلام

 نموذج القبول

 نموذج الرفض / قید الانتظار
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 البلد المتأثر من:

 

إلى المركز الإقلیمي 
للاستجابة في حالات 

الطوارئ الناشئة عن التلوّث 
البحري في منطقة البحر 

الأبیض المتوسط 
REMPEC 

والطرف المساعد / 
 الأطراف المساعدة

 إنھاء المساعدة / التسریح .11
 

 والأطراف المساعدة. REMPECإرسال إشعار الإنھاء إلى مركز 

 البلد المتأثر من:

 

إلى المركز الإقلیمي للاستجابة 
في حالات الطوارئ الناشئة عن 
التلوّث البحري في منطقة البحر 

 REMPECالأبیض المتوسط 
والطرف المساعد / الأطراف 

 المساعدة
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 مرفق النموذج :1الخطوة 
  )II.2(المرفق  POLREPتقریر التلوث  .3

طلب المساعدة من خبراء وحدة المساعدة في البحر الأبیض  6.1و  5.1
 المتوسط 

  )II.3(المرفق 

  )II.4(المرفق  نموذج طلب المعدات والمواد  6.2و  5.2
  )II.5(المرفق  عروض المساعدة  .7
  )II.6(المرفق  إقرار الاستلام  .8
  )II.7(المرفق  القبول  .8
الاعتبار من قبل كلا  العناصر التي یجب أن تأخذ في .8

 الطرفین
  II.7تذییل المرفق 

  )II.8(المرفق  الرفض / قید الانتظار  .8
  )II.9(المرفق  SITREPتقریر الحالة  .10

 SITREPتقریر الحالة 

 إشعار الإنھاء
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 الباب الثاني: الجوانب الإداریة والقانونیة والمالیة

 

 یقدم ھذا الفصل معلومات مفیدة عن الجوانب الإداریة والقانونیة والمالیة المتصلة بطلبات المساعدة وعروضھا. 

 

 الجوانب الإداریة 2.1

وما إن یقبل الھیكل الإداري للبلد المتأثر بعروض المساعدة الملتمسة وغیر الملتمسة من بلدان وكیانات خاصة أخرى، بما 
 لمسؤول لموارد الصدّ، یتعین علیھ القیام خاصة بما یلي:في ذلك تقدیم الطرف ا

 اتخاذ الترتیبات اللازمة لإیواء جمیع موظفي المساعدة ونقلھم داخل البلد؛  •

 

 أن تتخذ التدابیر اللازمة لتوفیر المرافق التالیة للمعدات والوسائل الأخرى الواردة من الأطراف المساعدة:  •

 قف، حسب الاقتضاء، بما في ذلك الرافعات البرجیة والشوكیة وغیرھا من معدات المناولة؛أماكن تخزین آمنة أو موا -

 الوقود ومواد التشحیم ومرافق الإصلاح والصیانة الأساسیة. -

 

وفیما یتعلق بالبقاء في أراضي البلد الطالب، بالنسبة للسفن والطائرات التي تقدمھا الأطراف الأخرى للمساعدة، یتوجب على 
ھیكل الإدارة اتخاذ التدابیر اللازمة لضمان مساعدة الطواقم في المطارات والموانئ، حسب الاقتضاء، وتوفیر الأمن 

 والخدمات المتعلقة بالسفن والطائرات والمعدات ذات الصلة وھي راسیة في موانئ أو في مطارات البلد الطالب.

 الجمارك 1.1.2

السبل لتیسیر دخول المعدات أو الممتلكات أو الموظفین الوافدین من الأطراف  ویتوجب على الھیكل الإداري تحدید أفضل
.  وتحقیقا REMPECالمساعدة إلى أراضیھا. وقد تكون ھذه الموارد مملوكة للحكومة أو القطاع الخاص أو لخبراء مركز 

لموارد المقبولة، بما في ذلك الإجراءات لھذه الغایة، ینبغي أن یتكفل ھیكل الإدارة باتخاذ التدابیر اللازمة لتیسیر دخول ا
 السریعة أو الإعفاء التام من متطلبات الجمارك والتأشیرات.

كما یوفر ھیكل الإدارة معلومات منتظمة وتحدیثات للخبراء القادمین أو فرق الاستجابة فیما یتعلق بنقاط الدخول والجمارك 
 ومتطلبات التأشیرة وترتیبات الوصول الأخرى.

العدید من البلدان قوانین معمول بھا فیما یتعلق بالرسوم الجمركیة و / أو الإعفاءات التقییدیة فیما یتعلق بأنواع معینة ولدى 
من الموارد المستوردة والمصدرة لاستخدامھا في حالات الطوارئ.  ویقوم ھیكل الإدارة بتقییم قابلیة ھذه القوانین للتطبیق، 

 لات الطوارئ الناشئة عن حوادث التلوث البحري.إن وجدت في نفس البلد، في حا

وإذا كانت ھذه القوانین موجودة داخل البلد المتأثر وقابلة للتطبیق على المساعدة الدولیة من أجل الاستجابة للتلوث، یحدد 
المساعدة.  ویتعین ھیكل الإدارة كیفیة تنفیذ ھذه الإعفاءات لمعدات الاستجابة والممتلكات والموظفین الوافدین من الأطراف 

على الأطراف الدولیة المستجیبة من الجھات المساعدة أن یكونوا مستعدین وأن تتوفر لدیھم سجلات بیانات تفصیلیة جاھزة 
 لمعداتھم أو ممتلكاتھم، بغیة تیسیر التعجیل بإجراءات الجمارك.

 

 قضایا قوانین الھجرة 2.1.2

لرعایا الأجانب الحصول على موافقة لھم للعمل داخل بلد ما.  مراعاة لقوانین قد تستوجب قوانین الھجرة المتعلقة بتوظیف ا
الھجرة والجمارك والجبایة، یوصى بأن تنظر البلدان المتأثرة، رھنا بالاعتبار الأمني، في وضع إجراءات طارئة خاصة أو 

ث انسكاب یستدعي الاستعانة بخدمات السماح بالارتفاقات المؤقتة التي یمكن أن یلتمسھا الھیكل الإداري في حالة حدو
الاستجابة لكیانات أجنبیة.  ویوصى بأن یقوم الھیكل الإداري للمساعدة الدولیة بالتنسیق الوثیق مع الوكالات أو الإدارات 

لأجانب الوطنیة المختصة في البلد المتأثر لتحدید ما إذا كان من الممكن إجراء أي ارتفاقات أو أحكام لتیسیر مرور الرعایا ا
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العاملین على الاستجابة للانسكابات، إذا كان ذلك ملائما.  ومن المستحسن أن یتم ھذا التنسیق في مرحلة التخطیط، قبل وقوع 
 حادث التلوث البحري.

 

 نقاط الدخول 3.1.2

ند تطبیق نظام ویوصى بأن تنظر جمیع الأطراف والھیاكل المتعاقدة في تحدید نقاط دخول معینة مسبقا للموارد الواردة ع
للمساعدة الدولیة كجزء من استجابتھا للانسكابات الواسعة النطاق أو المعقدة أو الھامة.  ویمكن أن تكون نقاط الدخول أي 
نوع من المعابر الحدودیة (مثل الطرق والأنھار والموانئ والسكك الحدیدیة والمطارات).  ویوصى بأن یتخذ الھیكل الإداري 

 ع الترتیبات اللازمة لاستقبال الموارد الواردة والإسراع بإدخالھا عند نقاط الدخول، حسب الاقتضاء.للطرف المتأثر جمی

 

 حركة أفراد الاستجابة والمعدات والمواد والوحدات القائمة بذاتھا عبر الحدود 2.2

 یتعین على الھیكل الإداري للطرف المتأثر القیام بما یلي:

خول السریع للمعدات والمواد والأفراد قبل وصولھم وضمان تیسیر الإجراءات الجمركیة اتخاذ الترتیبات اللازمة للد •
 إلى أقصى حد ممكن.  وینبغي قبول المعدات على أساس مؤقت وإدخال المواد مع الإعفاء من الرسوم والضرائب؛

للازمة  ویوصى بإعداد في حالة توفیر السفن والطائرات، ینبغي العمل على ضمان حصولھا على جمیع التراخیص ا •
وملء خطة طیران أو إخطار بمواعید الرحلات الجویة واعتمادھا كتصریح للطائرات بالاقلاع والھبوط أرضا أو في البحر 

 خارج المطارات الجمركیة العادیة؛

 

 إجراءات التحلیق 1.2.2

خول إلى المجال الجوي للبلد المتأثر والعمل وینبغي أن یسمح الھیكل الإداري للطرف المتأثر لطائرات الأطراف المساعدة بالد
 فیھ لأحد الأغراض التالیة:

 البحث والإنقاذ؛ -

 طلعات الرصد والمراقبة الجویة؛ •

 نقل أفراد الاستجابة والمعدات والمواد؛ •

 رش المشتتات أو غیرھا من المواد العلاجیة. •

اللازمة المتعلقة بالتسریع بمنح التراخیص والتصاریح للطائرات ینبغي على الطرف المتعاقد أن یتخذ، بشكل مسبق، الترتیبات 
المدنیة (الأجنحة الثابتة أو طائرات الھلیكوبتر) للأطراف المتعاقدة الأخرى وغیرھا من الأطراف المساعدة التي تم أو قد یتم 

ماثلة لاستخدام مرافق المطار من استدعائھا للمشاركة في عملیات الاستجابة داخل مجالھا الجوي.  وسیتم اتخاذ ترتیبات م
 طرف الطائرات المدنیة الثابتة الجناحین وطائرات الھلیكوبتر المشاركة في عملیات الاستجابة.

یخضع التحلیق فوق الأجواء الوطنیة أو المیاه الإقلیمیة لأحد الأطراف المتعاقدة، للأغراض المذكورة أعلاه، لقرار الأطراف 
 المعنیة حسب كل حالة.

 

 إجراءات الملاحة 2.2.2

بناء على طلب الھیكل الإداري للطرف المتأثر وموافقتھ، یمكن لسفن الأطراف المساعدة الدخول إلى المیاه الإقلیمیة للبلد 
 المتأثر والعمل فیھا لأحد الأغراض التالیة:

 البحث والإنقاذ؛ •
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 عملیات الإغاثة؛ •

واسترجاع المواد المسكوبة، ورش المشتتات أو غیرھا من مواد عملیات مكافحة التلوث، بما في ذلك احتواء  •
 المعالجة، وتخزین ونقل الملوثات المسترجعة؛

 نقل أفراد الاستجابة والمعدات والمواد؛ •

 أي رحلة أخرى تتعلق بعملیات الاستجابة للتلوث. •

زمة المتعلقة بالتسریع في منح تراخیص ینبغي على ھیكل القیادة للطرف المتعاقد أن یتخذ، بشكل مسبق، الترتیبات اللا
وتصاریح ملاحة للسفن المدنیة (السفن والقوارب والمراكب المتخصصة في مكافحة التلوث) للأطراف المتعاقدة الأخرى 
.  وغیرھا من الأطراف المساعدة التي تم أو قد یتم استدعائھا للمشاركة في عملیات الاستجابة داخل میاھھا الإقلیمیة الداخلیة

 وسیتم اتخاذ ترتیبات مماثلة لاستخدام مرافق الموانئ من طرف السفن المدنیة المتدخلة في عملیات الاستجابة المشتركة.

تخضع الملاحة في المیاه الإقلیمیة أو الداخلیة للطرف المتأثر من طرف سفن الأطراف المتعاقدة الأخرى، للأغراض المذكورة 
 سب كل حالة.أعلاه، لقرار الأطراف المعنیة ح

وفي جمیع الحالات، ستأخذ الأطراف المعنیة في الاعتبار أحكام الاتفاقیة الدولیة لتسھیل حركة الملاحة البحریة الدولیة، 
 بصیغتھا المعدلة.

 

 الموظفون والمعدات والمواد والوحدات القائمة بذاتھا التي یقدمھا القطاع 3.2.2

والمواد والوحدات القائمة بذاتھا التي یوفرھا القطاع أو أي كیان آخر في إطار الاستعداد یحتاج كافة الأفراد وكذلك المعدات 
للاستجابة لحادث تلوث بحري وقع على أراضي الطرف المتأثر أو في میاھھ الإقلیمیة إلى موافقة الھیكل الإداري للتعاون 

 سیعمل ھیكل الإدارة على تیسیر تحركاتھا كما ذكر أعلاه.الدولي والمساعدة المتبادلة لھذا الطرف.   وما إن تتم الموافقة، 

 

 الجوانب القانونیة 3.2

 المسؤولیة عن الإصابات أو الأضرار / تأمین الأفراد 1.3.2

ویتولى الھیكل الإداري للطرف المتأثر التنسیق مع الأطراف المساعدة لتحدید الطرف الذي سیتحمل المسؤولیة عن الأضرار 
ة في المعدات، فضلا عن مطالبات الأطراف الثالثة.  ویجوز لأحد الأطراف المسؤولة الحصول على تغطیة والخسائر الناجم

المسؤولیة الموثقة وتأمین الموظفین.  وإذا تعذر الحصول على تأمین مناسب یحدد التكالیف لأي من الطرفین، یوصى 
ل المعدات التالفة أو المفقودة تتمثل في طلب وضع سند بضرورة طلب وسیلة ضمان أخرى.  وھناك وسیلة آمنة لتأمین استبدا
 لدى مؤسسة مالیة بقیمة المعدات وإدراجھا في تكلفة المعدات المعارة.

ومن أجل تبسیط وتسریع عملیة التعاون ھذه وتفادي أي احتمال لسوء الفھم في وقت لاحق، یوصى بأن یتفق الھیكلین الإداریین 
لى مبادئ التعویض عن الأضرار المحتملة التي قد تتكبدھا أطراف ثالثة في أقرب وقت ممكن للطرفین المتأثر و المساعد ع

، ویفضّل أن یتم ذلك أثناء مراحل طلب المساعدة الدولیة وعرضھا وقبولھا.  ویوصى بأن یعلن كل من الھیكل الإداري 
 )II.4التي لحقت بأطراف ثالثة. (المرفق  للطرف المتأثر والطرف المساعد رغبتھما أو عدم رغبتھما في تغطیة الأضرار

 

 التأمین الطبي والمساعدة الطبیة 2.3.2

یتعین على الأطراف، أي الطرف الطالب والأطراف المساعدة والقطاع الصناعي (الحكومة، والقطاع الخاص) أن تتخذ 
 اركوا في عملیات الاستجابة.التدابیر اللازمة لتوفیر تأمین ضد الموت والمرض والإصابة لموظفیھا المحتمل أن یش

سوف یسعى الھیكل الإداري للطرف المتأثر إلى تقدیم أكبر قدر ممكن من الرعایة والخدمات الطبیة الأولیة الممكنة إلى أي 
 شخص من طرف مساعد یتعرض للإصابة أو المرض أثناء مشاركتھ في عملیات الاستجابة.
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الموظفین الذین یقدمون المساعدة إلى أوطانھم في حالة المرض أو الإصابة وسیسھل الھیكل الإداري للطرف المتأثر إعادة 
 أثناء عملیات الاستجابة.

یمكن أن یتحمل الطرف الطالب تكالیف الاستشفاء والمساعدة الطبیة المقدمة في بلد الطرف المتأثر إلى الجرحى أو المرضى 
 رف الطالب أن یقرر إدراج ھذه التكالیف في مطالباتھ.من رعایا الطرف المساعد وفقا للتأمین الطبي.  ویجوز للط

 

 ظروف العمل 3.3.2

 وینبغي أن یتكفل الھیكل الإداري للطرف المتأثر بتوفیر مرافق وخدمات محلیة كافیة لإدارة أصول الطرف المساعد.

 

 الإطار القانوني 4.3.2

والانتفاع بھا   تتمثل في المخاطر المحتملة والمسؤولیة المالیة ومن أكبر العقبات القانونیة المحتملة لقبول المساعدة الدولیة 
التي یمكن أن یواجھھا مستجیب یشارك في أنشطة الاستجابة في بلدان أو في میاه أجنبیة.  ویعد الإلمام بالقوانین المنطبقة 

یة (مثل الغرامات لمن یتسبب على الطرف المساعد ومسؤولیاتھ عنصرا أساسیا في تجنب أیة مشاكل محتملة تتعلق بالمسؤول
في التلوث الثانوي والإضرار بالممتلكات، والنزاعات المتعلقة بنجاح عملیة التنظیف وإنھاءھا، ولوائح التخلص من النفایات، 

 إلخ.).

 وتقع على عاتق الدولة الطالبة مسؤولیة ضمان توفیر حلول سلیمة ومنھجیة، تكون جاھزة لتحدید المشاكل القانونیة ذات
الصلة التي قد تشكل عقبات في سبیل تحقیق الھدف العام المتمثل في تیسیر تقدیم المساعدة الدولیة، والعمل على تعدیل 

 التشریعات إن اقتضى الأمر.

 ویوصى بأن ینظر الھیكل الإداري للطرف المتأثر في منح الإعفاءات القانونیة، ولا سیما فیما یتعلق بما یلي:

 جیب (جزئیا أو كلیا)؛حصانة الطرف المست •

 حصانة المواد لحمایة المزوّد / المصنعّ (جزئیا أو كلیا)؛ •

إعفاء المعدات المطلوبة / المقبولة من جمیع الرسوم الجمركیة أو الضرائب أو الرسوم الجمركیة أو أي رسوم  •
 حكومیة، وإعفائھا من جمیع قیود العبور المفروضة على الصادرات والواردات؛

 وتقلیل متطلبات الوثائق المتعلقة بالتصدیر والعبور والاستیراد؛ تبسیط •

السماح بإعادة تصدیر السلع والمعدات المستخدمة، عندما یكون الطرف الطالب مطالبا أو ملزما من الطرف المساعد  •
 بإعادة تلك السلع والمعدات؛ و

ى بالنظر في استخدام عملیات ما قبل التطھیر حیثما إلغاء متطلبات التفتیش أو تخفیفھا (حیثما یكون ذلك صعبا، یوص •
 أمكن للتسریع بإزالة المعدات).

 

 الجوانب المالیة 4.2

وبغیة التعھد بالتزامات مع المصادر الأجنبیة للمعدات وموارد الاستجابة والأخصائیین التقنیین، ینبغي لھیكل إدارة التعاون 
وتخصیص الأموال اللازمة، سواء على المستوى الوطني أو المیداني.  وفي عدد والمساعدة الدولیة أن یطلب الإذن بالإنفاق 

من الحالات، ھناك قدر أكبر من الكفاءة لسلطة الإنفاق والتمویل، على أن یتم تعیینھا على المستوى المیداني. وبالإضافة إلى 
یة المساعدة الدولیة، حیث أن الالتزام ذلك، من المھم أن نوضح مسبقا سلطات ومصادر التمویل التي ستستخدم خلال عمل

غیر المرخص بھ من أي نوع كان لمصدر أجنبي، بدون تفویض الإنفاق، یمكن أن یعوق في نھایة المطاف الموارد اللازمة 
یة للمساعدة في الاستجابة للانسكاب. ولھذه الأسباب، ینبغي أن توضح الھیئات على المستویین الوطني والمیداني أدوارھا المال

وتفھمھا استنادا إلى اللوائح المعمول بھا قبل البدء في عملیة المساعدة الدولیة.  ویجب أن یكون لدى ھیاكل الإدارة قسم مالي، 
 مع مسؤول مالي على الصعید المیداني. 
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 الإجراءات المالیة للاستجابة والمساعدة 1.4.2

لبلد المتأثر باستخدام مواردھا أو الموارد المتعاقد علیھا محلیا وكذلك وقد تتطلب تدابیر الاستجابة المالیة التي تتخذھا حكومة ا
الموارد المطلوبة التي تقدمھا الأطراف المساعدة الأجنبیة من البلد المتأثر أن یدفع مقدما باستخدام أموالھ الداخلیة.  وقد 

ق تبعا لكیفیة تطبیق مسؤولیة الملوث ونظم یستغرق التعویض عن الملوث أو لا یستغرق وقتا، أو قد یلا یكون قابلا للتحقی
 التعویض وإنفاذھا في البلد المتأثر.

 ولذلك ینبغي إیلاء الاعتبار الواجب للتمویل والسداد عند طلب المساعدة الدولیة.

وعندما یستجیب بلد ما لانسكاب نفطي كبیر أو معقد یتطلب مساعدة دولیة، ینبغي على ھیكل الإدارة والتعاون والمساعدة 
الدولیة أن یحدد إلى أي درجة یجب على الطرف المسؤول التمویل المسبق للموارد المستخدمة كجزء من المساعدة الدولیة، 

ض على الصیانة، والإیجار، والتعویض أو تكالیف الاستبدال، وتكالیف النقل.  وینبغي بالإضافة إلى التكالیف المتعلقة بالتفاو
على ھیكل الإدارة للتعاون والمساعدة الدولیة، إذا كان البلد المتأثر متحملا لأي من التكالیف المسبقة المرتبطة بالحصول على 

الدولیة، تحدید المصاریف وإلى أي مدى بإمكانھا تمویل  الموارد المطلوبة  ونقلھا ونشرھا وإعادتھا خلال عملیة المساعدة
موارد المساعدة الدولیة وما یتعلق بھا من تكالیف "من مالھا الخاص"، وكذلك الآلیات التي سیتم اتباعھا لاسترداد تكالیف 

 ھیكل الإدارة أو تعویضھا، 

على موارد من المساعدة الدولیة أو من تكالیف  وإذا لم یتمكن البلد المتأثر من تقدیم أموال "من مالھ الخاص" للحصول
أخرى، یوصى بأن یعمل الھیكل الإداري للتعاون والمساعدة الدولیة وغیرھا من الجھات ذات الصلة مع الطرف المسؤول 

البلد  لتحدید قدرة ھذا الأخیر على تغطیة تكالیف المساعدة الدولیة.  ویجوز للطرف المساعد أن یطلب ویقبل ضمانا للدفع من
للسفینة المعنیة أو من شركة  P & Iالطالب.  ویمكن الحصول على ھذا الضمان من نادي التأمین على الحمایة والتعویض 

 التأمین التابعة لوحدة بحریة أو مرفق مناولة.

الخیارات متاحة لھ قبل وقد یكون للبلد المتأثر سبل أخرى متاحة لھ.  یوصى بأن یقوم البلد المتأثر بالتحقیق فیما إذا كانت ھذه 
 حدوث حالة انسكاب نفطي.

 

تدابیر الاستجابة المالیة المنفذة والمساعدة المقدمة من الأطراف المساعدة (البلد المساعد أو مقاولین  1.1.4.2
 من القطاع الخاص) بناء على طلب البلد المتأثر

 

وبروتوكول الوقایة وحالات  OPRCمجال التلوث النفطي  ویتضمن كل من الاتفاقیة الدولیة للتأھب والاستجابة والتعاون في
 ) أحكاما محددة تتعلق بسداد تكالیف المساعدة:13الطوارئ  (المادة 

 والمبدأ ھو:

تتحمل الأطراف تكالیف الإجراءات التي یتخذھا كل منھا في مجال التصدي للتلوث ما لم یتم إبرام اتفاق بشأن  •
راءات الأطراف للتعامل مع حوادث التلوث على أساس ثنائي أو متعدد الأطراف قبل وقوع الترتیبات المالیة المنظمة لإج

 حادث التلوث :

وإذا اتخذ أحد الأطراف الإجراءات بناء على طلب صریح من طرف آخر، یقوم الطرف الطالب بتسدید تكالیف  -
 إجراءات الطرف المساعد. وفي حالة إلغاء الطلب، یتحمل الطرف الطالب التكالیف التي تكبدھا أو التزم بھا  الطرف المساعد؛ 

 فإن ذلك الطرف یتحمل تكالیف اجراءاتھ. وإذا بادر أحد الأطراف باتخاذ إجراءات فردیة ،  -

تطبق المبادئ المنصوص علیھا في الفقرات الفرعیة أعلاه ما لم تتفق الأطراف المعنیة على خلاف ذلك في أي حالة  -
 فردیة. 

وما لم یتفق على خلاف ذلك، فإن تكالیف الاجراءات التي یتخذھا أحد الأطراف بناء على طلب طرف آخر، تحسب  •
 للقانون والممارسة الحالیة للطرف المساعد فیما یتعلق بسداد ھذه التكالیف. وفقا 

یتعاون الطرف الذي یطلب المساعدة والطرف المساعد، عند الاقتضاء، في اتخاذ أي إجراء للرد على المطالبات  •
الات التي لا یسمح فیھا الإجراء الذي بالتعویض.  ولھذه الغایة، علیھما مراعاة النظم القانونیة القائمة وفقا للأصول.  في الح
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تم الاتفاق علیھ بالتعویض الكامل عن النفقات المتكبدة في عملیة المساعدة، یجوز للطرف الذي یطلب المساعدة أن یطلب من 
یضا الطرف المساعد إعفاءه من تسدید النفقات التي تتجاوز المبالغ المعوضة أو خفض التكالیف التي تم حسابھا.  یجوز لھ أ

أن یطلب تأجیل سداد ھذه التكالیف.  وعند النظر في ھذا الطلب، ینبغي على الأطراف المساعدة مراعاة احتیاجات البلدان 
 النامیة. 

لا یجوز تفسیر ھذه الأحكام على أنھا تمس بأي شكل من الأشكال بحقوق الأطراف في استرداد تكالیف الإجراءات المتخذة 
أطراف ثالثة بموجب أحكام وقواعد أخرى من القانون الوطني والدولي القابلة للتطبیق على أي لمعالجة حوادث التلوث من 

 من الأطراف المشاركة في المساعدة.

 

 ویجوز للطرف المسؤول أن یقبل بالخلاص المباشر للطرف المساعد بناءا على طلب البلد الطالب 2.1.4.2

ء شركة التأمین في السفینة أن موارد الاستجابة المطلوبة والإجراءات المخطط قد ینطبق ھذا الأمر، لا سیما عندما یعتبر خبرا
 لھا والمعمول بھا، لھا ما یبررھا تماما ومعقولة، وبإمكانھا الإسھام بكفاءة في الحد من تأثیر التلوث.

یات الاستجابة وتوفیر معظم وعندما یكون من المتوقع، وفقا للنظام الوطني للتأھب والاستجابة، أن یقوم الطرف الملوث بعمل
موارد الاستجابة، سوف یظطلع ھذا الأخیر بدعم تكلفة تدابیر الاستجابة االتقنیة في حدود المعقول والمتخذة بناء على طلب 

 الحكومة أو التي على المبادرة الخاصة بھ وذلك بموافقة السلطات الحكومیة ذات الصلة.

 

 REMPECمساعدة مركز  3.1.4.2

التمویل الأولي لإرسال الخبراء لتقدیم المساعدة المذكورة أعلاه. وبالإضافة إلى ذلك، سیبذل  REMPECوسیدعم مركز 
 قصارى جھده في الظروف الاستثنائیة لتحدید مصادر التمویل المؤقت لتغطیة تكالیف المساعدة المطلوبة. REMPECمركز 

 

 اعدةاسترداد تكالیف تدابیر الاستجابة والمس 2.4.2

مبدأ "الملوث یدفع" ھو مفھوم مقبول عموما في جمیع أنحاء العالم، ولكن ینبغي أن یتم إكساءه صیغة تشریع أو سیاسة 
رسمیة.  تحدد المسؤولیة القانونیة عن تكالیف حادث التلوث عموما في التشریعات الوطنیة ذات الصلة.  ومن الناحیة العملیة، 

مل كل من تسبب في التلوث تكالیف جھود الاستجابة والعلاج وفقا للمسؤولیة القانونیة للملوث تقضي القوانین الوطنیة بأن یتح
 وبموجب شروط نظام المسؤولیة القابل للتطبیق.

وفي حالة التلوث الناجم عن سفینة، یجوز للبلدان أن تحصل على تعویض فوري بموجب نظام التعویض الدولي الذي ھي 
، واتفاقیة CLC 1992/  1969لعام   CLCیة بشأن المسؤولیة المدنیة عن أضرار التلوث النفطي طرف فیھ (الاتفاقیة الدول

 الصندوق وبروتوكول الصندوق التكمیلي، واتفاقیة المخابئ). 

في الحالات التي لا یوجد فیھا مسؤول، مثل تسرب مجھول المصدر، أو في الحالات التي یكون فیھا الملوث غیر قادر على 
الاستجابة، فإن الحكومة عادة ما تتحمل مصاریف الاستجابة ومن ثم تسعى للحصول على الأجر من صندوق  دفع ثمن

الاستجابة الوطني للتلوث حیثما كان ذلك متاحا أو وفقا للاتفاقیات الدولیة المتعلقة بالمسؤولیة والتعویض التي تكون الحكومة 
 طرفا فیھا.

یة أو مرفق مناولة، فإن نظام المسؤولیة المطبق ھو النظام الذي یفرضھ البلد على في حالة التلوث الناجم عن وحدة خارج
مشغلي الوحدات البحریة ومرافق المناولة.  تشترط الحكومة أن یكون لدى مشغل الوحدة البحریة ومرفق المناولة تأمین أو 

 ضمان مالي لتغطیة مسؤولیتھم في حالة التلوث.

 

 الاستجابة والمساعدةحساب تكالیف تدابیر  3.4.2

بموجب النظام الدولي للمسؤولیة والتعویض، قد یكون استرداد تكالیف الإجراءات المتخذة أثناء الانسكابات من السفن متاحا 
لتدابیر الاستجابة المعقولة. ونتیجة لذلك، یوصى بالنظر بعنایة في تعبئة الموارد لضمان أن تكون معقولة، إذا كان المطلوب 
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لتعویض في وقت لاحق من خلال إحدى الاتفاقیات ذات الصلة. ویشتمل دلیل المطالبات الخاص بالصنادیق الدولیة التماس ا

على مزید من المعلومات عن مقبولیة المطالبات ومعاییرھا   IOPCللتعویض عن التلوث النفطي 
)http://www.iopcfunds.org/publications/ المرفق) .(III.1( 

 

ق الدقیق للأنشطة التنفیذیة وما یترتب عنھا من تكالیف أثناء الاستجابة لانسكاب في حل المنازعات المتعلقة وسیساعد التوثی
باسترداد التكالیف وفي إعداد المطالبات بالتعویض. وفي حالة ضیاع المعدات أو تلفھا، یجب أن تكون مطالبات التأمین 

 مدعومة بالوثائق المؤیدة.

ثائق دقیقة وشرح للأنشطة التشغیلیة، بالإضافة إلى تعیین وتدریب الموظفین لتنفیذ مھمة الاحتفاظ ومن المھم ضمان تقدیم و
 بسجل للإجراءات المرتبطة بالانسكاب والتكالیف المتعلقة بھا.

ویوصى بالحفاظ على السجلات الیومیة للموارد التي یحشدھا الھیكل الإداري للمساعدة الدولیة (على المستوى المركزي 
 والمیداني)، وتوثیقھا كحد أدنى:

تدابیر الاستجابة: یجب الاحتفاظ بسجلات تفصیلیة لتدابیر الاستجابة التي نفذت أثناء العملیة بكاملھا، والتكالیف ذات  •
 الصلة التي تتكبدھا الأطراف المشاركة في الاستجابة (إعداد الوثائق اللازمة)؛

الاستخدام، والموقع، والحالة الأولیة، ;والحالة أثناء الاستخدام والانتھاء منھ، المعدات: تاریخ تعبئتھا، ومدة  •
 والمشغلین المناوبین والمواد القابلة للاستھلاك المستخدمة وتكلفة الاستبدال؛

 والموظفین: تاریخ تكلیفھم، وعدد العاملین في الموقع، وعدد ساعات العمل، والتعویض والحضور. •

ض لخسارة ناجمة عن أضرار تلوث النفط أن یقدم مطالبة بالتعویض، ولكن الھیكل الإداري للتعاون ویجوز لكل من تعر
والمساعدة الدولیة قد یقرر تجمیع المطالبات وتقدیمھا إلى جانب الوثائق اللازمة إلى الطرف المسؤول أو شركات التأمین و 

 الآلیات الأخرى المسؤولة عن التعویض. ، أوIOPCأو الصنادیق الدولیة للتعویض عن التلوث النفطي  /

 

 إعداد وتقدیم المطالبات4.4.2 

عند اتخاذ التدابیر للتصدي إلى الانسكابات النفطیة، وكذلك عند طلب أو تقدیم المساعدة، وجب على كلتا الدولتین الطالبة 
الصندوقین الدولیین للتعویض عن التلویث بالنفط.  والمقدمة للمساعدة مراعاة العملیة اللازمة لإعداد وتقدیم المطالبات إلى 

 باء على معلومات موجزة تتعلق بإعداد وتقدیم وتقییم وتسویة المطالبات. -ألف والثالث  -یحتوي المرفقان الثالث 

فإنھا، مع بالرغم من أن المعلومات المشمولة في ھذین المرفقین تنطبق في المقام الأول على الحوادث المتعلقة بالصندوقین، 
التعدیل لاختلاف الحال، تصلح كذلك كتوجیھات للعدید من الاختصاصات القضائیة الأخرى مثل الحوادث في بلدان غیر 
منتمیة للصندوقین أو حوادث سفن غیر ناقلة للنفط أو حوادث أخرى تتعلق بالمنشآت البحریة ومرافق مناولة النفایات وتتسبب 

 في تلوث البیئیة البحریة.
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 المرفقات

 

 مشروع دلیل البحر الأبیض المتوسط بشأن التعاون والمساعدة المتبادلة في التصدي لحوادث التلوث البحري
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 المرفق الأول

 

 القوائم، الكتب الدلیلیة، قوائم الجرد والمبادئ التوجیھیة
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 ألف –المرفق الأول 

 (حكومیة وغیر حكومیة)المؤسسات الدولیة والإقلیمیة 

 
 

 المؤسسات الدولیة الحكومیة:

 ): IMO(المنظمة البحریة الدولیة .1
 ،المملكةالمتحدةSE1 7SR،ألبرتإمبانكمنت،لندن،4  العنوان
 7611 7735 20(0) 44+الھاتف 
 3210 7587 20(0) 44+الفاكس 

 info@imo.orgالبرید الالكتروني 
 /http://www.imo.orgلكترونيالاموقع ال
 

   (UNEP/MAP)برنامج الأمم المتحدة للبیئة وخطة عمل البحر الأبیض المتوسط .2
 ،الیونان18019صندوق مكتب البرید:أثینا،  11635 فاسیلیوسكونستانتینو،شارع  العنوان
 7273100 210 30+:الھاتف

+356 79 505 011 
 7253196 210 30+الفاكس:  

 البرید الالكتروني: 
 http://www.rempec.org: لكترونيالاموقع ال
 

 
 (REMPEC)المركز الإقلیمي للاستجابة في حالات الطوارئ الناشئة عن التلوث البحري في منطقة البحر المتوسط  .3

 ،مالطاVLT 1921ماریتایمھاوس،لاسكاریسوارف،فالیتا،العنوان: 
 298 337 21 356+ -  297 337 21 356+ -  296 337 21 356+: الھاتف

 011 505 79 356+ ھاتف الطوارئ:
 51 99 33 21 356+الفاكس:

 rempec@rempec.orgللاستفسارات العامةالبرید الالكترونی
 emergency@rempec.orgالبرید الالكتروني للطوارئ

 http://www.rempec.org: لكترونيالاموقع ال
 
 

 (OCHA)   لتنسیق الشؤون الإنسانیة الأمم المتحدة مكتب/ ) UNEP( برنامج الأمم المتحدة للبیئة) ل(JEUالوحدة المشتركة  .4
 10جنیف  CH-1211العنوان: قصر الأمم، 

 الھاتف:
 )OCHA(الضابط المناوب ل  2010 917 22 41+خط الطوارئ: 

 الفاكس:
 ochaunep@un.orgالبرید الالكتروني: 

 http://www.unocha.org/unep: لكترونيموقع الاال
 
 

 )IOPC Fundsالصندوق الدولي للتعویض عن أضرار التلوث بالنفط ( .5

 ، المملكة المتحدةSE1 7SR، آلبرت امبانكمنت، لندن، 4العنوان: 
 7100 7592 20(0) 44+الھاتف: 
 7111 7592 20(0) 44+الفاكس: 

 (الاستفسارات العامة)info@iopcfunds.orgالبرید الالكتروني: 
claims@iopcfunds.org  )(الاستفسارات المتعلقة بالمطالبات 

 /http://www.iopcfunds.org: الالكتروني الموقع
 

 )ECالمفوضیة الأوروبیة ( .6

 
 :(ERCC)مركز تنسیق الاستجابة للطوارئ 

 ،بلجیكاوكسلبر 1049 ،شارع القانون86العنوان: 
 112 21 29 2 32+الھاتف: 

http://www.imo.org/
http://www.rempec.org/
mailto:rempec@rempec.org
mailto:emergency@rempec.org
http://www.rempec.org/
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%85_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9
mailto:ochaunep@un.org
http://www.unocha.org/unep
mailto:info@iopcfunds.org
mailto:claims@iopcfunds.org
http://www.iopcfunds.org/
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 51 66 298 2-32+الفاكس: 

 ercc@ec.europa.eu-echoالبرید الالكتروني: 
 ercc_en-centre-coordination-response-protection/emergency-http://ec.europa.eu/echo/what/civil: الالكتروني الموقع

 
 : (EMSA)الوكالة الأوروبیة للسلامة البحریة 

 ،البرتغالشبونة،ل206-1249 ،كیس دو سودري4 براكاأوروبا،العنوان: 
 200 089 911 351+الھاتف المحمول:

 415 209 211 351+الھاتف: 
 480 209 211 351+الفاكس: 

 MaritimeSupportServices@emsa.europa.euالبرید الالكتروني: 
 /http://www.emsa.europa.eu: الالكتروني الموقع

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 

التلوث على التوالي المعلومات المرجعیة (قانونیة، مؤسسیة، علاقات، الخ) لكل مؤسسة دولیة حكومیة قد تشارك في التنسیق و/أو المساعدة المتبادلة في حالة  سندت
 واتصالاتھا)وھي تنقسم كالآتي: من (اسم المؤسسة، مركزھا، مسؤولیاتھا)، ماذا (الدور/ الخدمات، الموارد)، كیف (إجراءاتھا، شروطھا 

mailto:echo-ercc@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/echo/what/civil-protection/emergency-response-coordination-centre-ercc_en
mailto:MaritimeSupportServices@emsa.europa.eu
http://www.emsa.europa.eu/
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 من

 تقدیم وجیز
وأداءه  المنظمة البحریة الدولیة ھي وكالة مخصصة تتبع الأمم المتحدة وھي السلطة العالمیة الواضعة لمعاییر سلامة وأمان النقل البحري الدولي

 البیئي. 
ادل وفعال لصناعة خلق إطار تنظیمي عادل وفعال لصناعة النقل البحري یتم اعتماده وتنفیذه عالمیا.یتمثل دورھا الرئیسي في خلق اطار تنظیمي ع

 النقل البحري یتم اعتماده وتنفیذه على الصعید العالمي.

 وطنیة   |إقلیمیة   |دولیة    |غیر حكومیة    |حكومیة    |حكومیة دولیة   نوع المركز:

 1948إثر اتفاقیة تم اعتمادھا في جنیف في لمنظمة البحریة الدولیة الاستشاریة) با 1981تم تأسیس المنظمة البحریة الدولیة (المسماة سابقا وإلى 
أعضاء منتسبین اعتبارا من ینایر  3دول أعضاء حالیا و 172. للمنظمة 1959. عقدت المنظمة أول اجتماع لھا في 1958دخلت حیز التنفیذ في و

2017 
 

 الالتزامات والمسؤولیات:
 

ل واعتمدت بصفتھا المنظمة التي تحدد الإطار التنظیمي العالمي للنقل البحري، شجعت المنظمة البحریة الدولیة على اعتماد خمسین اتفاقیة وبروتوكو
م اعتماد سلسلة أكثر من ألف قانون وتوصیة بشأن السلامة والامن البحري والوقایة من التلوث بسبب النقل البحري وغیره من العوامل المشابھة. وقد ت

 ا. من الاتفاقیات ووسائل أخرى تحدث وتعدل بشكل دوري في سبیل حمایة البیئة البحریة والتأھب والتصدي لحوادث التلوث وكیفیة تعویض اضرارھ
 

للتأھب  الملحق بھا ليالدووالبروتوكول ) OPRCالاتفاقیة الدولیة للتأھب والاستجابة والتعاون في حالات التلوث النفطي (وفي ھذا الصدد، تعلن 
عددا من الالتزامات الدولیة المتعلقة بحالتي ) HNS-OPRCوالاستجابة والتعاون في حالات التلوث النفطي أوبمواد خطرة ومضرة في البحار (

 التأھب والتصدي لحالات التلوث البحري عبر النفط والمواد الخطرة الضارة.
 

ء على تصدیق وتنفیذ الاتفاقیة والبروتوكول، تطاب المادة اثنا عشر من الاتفاقیة والمادة العاشرة من بالإضافة الى تشجیع ومساعدة الدول الأعضا
ید البروتوكول من المنظمة أن تضطلع حسب موافقتھا وتوافر مواردھا بعدد من الوظائف تتضمن توفیر وتنسیق خدمات معلومات والمساعدة على تحد

 والمشورة التقنیة حسب طلب الأطراف. (للتفاصیل انظر ادناه القسم المخصص ل "الدور و/او الخدمات"). مصادر تمویل وتسھیل توفیر المساعدة
 

) على تأسیس 1976(برشلونة في لحمایة ھذا البحر البحر الأبیض المتوسط إقلیم لمفوضي الدول الساحلیة في في برشلونةعُقد  المؤتمر الذيوافق 
ذه المسؤولیة وكذلك مسؤولیة سیر عمل المركز المذكور الى المنظمة البحریة الدولیة بصفتھا وكالة متعاقدة، وھذا مع مركز إقلیمي وعلى توكیل ھ

الإقلیمي اتباع مفھوم أن ممارسة المنظمة للوظائف والمسؤولیات لا یجب أن تؤدي الى زیادة في میزانیتھا. وفي اعقاب ھذا، تم تأسیس المركز
 ).REMPECلطوارئ الناشئة عن التلوث البحري في منطقة البحر المتوسط (للاستجابة في حالات ا

 

 

 

 
 
 
 
 

 ماذا

 دور و/او خدمات متعلقة بالاستجابة لحالات الطوارئ والتعاون الدولي والمساعدة 
والخدمات الرئیسیة للمنظمة المتعلقة یتمثل تركیز المنظمة الرئیسي في خلق وتنفیذ إطار تنظیمي النقل البحري.  تختزل المعطیات التالیة الأدوار 

 بالتلوث البحري والاستجابة والتعاون
 خدمات معلومات  .1

 تتلقى المنظمة وتجمع وتنشر المعلومات المقدمة من قبل الأطراف ومصادر أخرى والتي تخص حالات التلوث البحري  
 

 دلیل البحر أ�بیض المتوسط �شأنٔ التعاون �لى والمسا�دة المتباد� في التصدي لحوادث التلوث البحري
مشاركتها ودورها في التصدي لحوادث التلوث البحري؛ �لخصوص حول المسا�دة التي ٕ�مكانها تقديمها عند الطلب معلومات موجزة �شأنٔ المؤسسة التالیة حول مسؤولیاتها،  

 

 المنظمة البحریة الدولیة

http://context.reverso.net/translation/arabic-english/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D8%AA%D9%85%D8%B1+%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%8A
http://context.reverso.net/translation/arabic-english/%D9%84%D9%85%D9%81%D9%88%D8%B6%D9%8A+%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%88%D9%84+%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%AD%D9%84%D9%8A%D8%A9+%D9%81%D9%8A
http://context.reverso.net/translation/arabic-english/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1+%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D9%8A%D8%B6+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D9%88%D8%B3%D8%B7
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 المعطیات الواجب توفیرھا للمنظمة 
 ة على تلقي تقاریر حالات التلوث المسؤولنقاط الاتصال التشغیلیة الوطنیة 

من اتفاقیة ماربول، یجب على كل ربان سفینة لھ علاقة بحالة تلوث أن یعلم بدون أي تأخیر أقرب دولة ساحلیة؛ وعلى  1وفقا لمحتوى بروتوكول 
علم المنظمة البحریة الدولیة بدقیق التفاصیل حول التعیین الأطراف المشاركة في الاتفاقیة أن تعین موظفا أو وكالة مناسبة لتلقي ومعالجة التقاریر وأن ت

 بغرض التعمیم على باقي الأطراف والدول الأعضاء.
 
 المعطیات المتعلقة بحالات التلوث بالمواد الخطرة والضارة أو بالبترول  

تلوث من قبل عندما تتطلب حالة التلوث بالبترول أو المواد الخطرة والضارة، على الأطراف التي تتلقى تقریرا متعلقا بحالات تلوث أو بمعلومات عن ال
 مصادر أخرى أن تعلم المنظمة مباشرة أو عبر الوكیل الإقلیمي أو وفق الترتیبات الملائمة بالمعطیات التالیة: 

 التلوث والنتائج المحتملة طبیعة ومدى حالة  -
 تفاصیل تقییم الطرف وأي اجراء قد اتخذه أو ینوي اتخاذه للتعامل مع الحادثة  -
 مزید من التفاصیل إذا لزم الأمر -

عبر  وعندما تتطلب حالة التلوث بالبترول أو المواد الخطرة والضارة، تدعى كل الدول الاخرى المتضررة من التلوث الى اعلام المنظمة مباشرة أ
 الوكیل الإقلیمي أو وفق الترتیبات الملائمة بالآتي:

 تقییم الدول الأخرى المتضررة لمدى التھدید الذي تشكلھ الحادثة لمصالحھم وأي اجراء قد اتخذتھ أو تنوي اتخاذه 
 )OPRC-HNSمن بروتوكول  3من المادة  1والفقرة OPRCمناتفاقیة  5من المادة  3و 2و 1والفقرات  4(انظر المادة 

 
 توفیر المساعدة على تحدید مصادر التمویل .2

 
أن یطلب مساعدة المنظمة في تحدید مصادر التمویل    OPRC-HNSأو بروتوكول    OPRCیمكن لطرف قد طلب إعانة فیما یتعلق بأحكام اتفاقیة 

 المؤقت لمصاریف تلك الإعانة  
 OPRC-HNSلبروتوكول  10و  5من المادة  1و  2والفقرة    OPRCعلى التوالي لاتفاقیة  12و  7من المادة  1و 2(الفقرة 

 
 تسھیل توفیر المساعدة والمشورة التقنیة  .3

 
 على توفیر المساعدة والمشورة التقنیة REMPECحالات تلوث كبیرة، قد تساعد المنظمة البحریة الدولیة ال بناء على طلب الدول التي تواجھ 

 
 REMPECدعم .4

 
على الاضطلاع بوظائفھا وتوفر  REMPECدولیة، سوف تساعد المنظمة البحریة الدولیة ال في حالات التلوث البحري التي تستوجب مساعدة 

 الدعم اللازم للوضعیة.
 

 :(حسب الاقتضاء)الموارد 
 

1( IMODOCS   (وثائق المنظمة) 
https://docs.imo.org/ 

 الاجتماعات، الملفات الصوتیة للاجتماعات،مذكرات شفویة، معاھدات، الخ وثائقتحتوي على منشورات، رسائل دوریة،
 

 (GISIS)نظام معلومات النقل البحري المتكامل العالمي  )2
https://gisis.imo.org/Public/Default.aspx 

 
الوصول إلى مجموعات البیانات منظمة البحریة الدولیة وفقا لقرارات أطراف المنظمة الذین یطلبون مانة العامة للمن قبل الأ GISISتم وضع ال 

مباشرة  مخزنة في قواعد بیانات خارج الشبكة. یتمثل ھدف ھذا النظام في سماح الوصول إلى المعلومات المزودةالمجموعة من قبل الأمانة العامة وال
یة مباشرة أو عبر إلى الأمانة العامة من قبل الإدارات البحریة وفقا لوسائل المنظمة. تتم إدارة وتحدیث قواعد البیانات من قبل الإدارات البحریة الدول

 التواصل مع الأمانة العامة.
 

معالجة التقاریر الطارئة عن حالات ذات صلة بمواد مضرة بما قائمة نقاط الاتصال التشغیلیة الدولیة المسؤولة على تلقي وبعث و )3
 فیھ النفط، من السفن إلى الدول الساحلیة 

نظام معلومات النقل البحري المتكامل العالمي تحدیثا عن طریق الاطلاع علىالوحدة المناسبة من یمكن العثور على نقاط الاتصال الأكثر 
(GISIS):على 

http://www.imo.org/OurWork/Circulars/Pages/CP.aspx 
 

لجنة حمایة البیئة البحریة) بصیغتھ المعدلة، والذي یتم تحدیثھ بشكل (لجنة السلامة البحریة و MEPC.6-MSCلمنشور لتم ضم ھذه القائمة كمرفق 
التالیة المذكورة  المتطلباتمن أجل استیفاء تستعمل القائمة . (GISIS)ظام معلومات النقل البحري المتكامل العالمي نوفق قاعدة البیانات ل ربع سنوي
للتأھب البروتوكول الدولي و )OPRCللتأھب والاستجابة والتعاون في حالات التلوث النفطي ( الاتفاقیة الدولیةولاتفاقیة ماربول  8في المادة 

 .)HNS-OPRCوالاستجابة والتعاون في حالات التلوث النفطي أوبمواد خطرة ومضرة في البحار (

https://docs.imo.org/
https://gisis.imo.org/Public/Default.aspx
http://www.imo.org/OurWork/Circulars/Pages/CP.aspx
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) یجب أن تحتوي على قائمة SOPEPعلى أن خطة الطوارئ على السفن لمواجھة التلوث النفطي (تفاقیھ ماربول لاIمن المرفق 37ینص البند 

بمواد خطرة ومضرة. ترد متطلبات خطط الطوارئ للتلوث النفطي وإجراءات الإبلاغ عنھ في سلطات وأشخاص یتم الاتصال بھم في حالة تلوث 
 ).OPRCمن الاتفاقیة الدولیة للتأھب والاستجابة والتعاون في حالات التلوث النفطي ( 4و 3المادة 

 
) یجب SOPEP( خطیرة ومضرةعلى أن خطة الطوارئ على السفن لمواجھة التلوث النفطي أو بمواد تفاقیھ ماربول لاIIمن المرفق  17ینص البند 

بمواد أن تحتوي على قائمة سلطات وأشخاص یتم الاتصال بھم في حالة تلوث بھذه مواد. في ھذا السیاق، ترد كذلك متطلبات خطط الطوارئ للتلوث 
من البروتوكول الدولي للتأھب والاستجابة والتعاون في حالات التلوث النفطي أوبمواد خطرة  3خطیرة ومضرة وإجراءات الإبلاغ عنھ في المادة 

 ).HNS-OPRCومضرة في البحار (
 

 ):IMOمنشورات المنظمة البحریة الدولیة ( )4
http://www.imo.org/en/Publications/Pages/Home.aspx 

 للشراء.القوانین، المبادئ التوجیھیة، الدلائل والدورات النموذجیة المنشورات مثل الاتفاقیات،  تیحت
 

 توفیر الخبراء )1
لتقدیم المساعدة والمشورة للتأھب لأكبر بناء على طلب الدول، وحسب توفر الموارد المناسبة، یمكن أن توفر المنظمة موظفین أو خبراء خارجیین 

 حالات التلوث

  

http://www.imo.org/en/Publications/Pages/Home.aspx
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 كیف

 الاجراء:
 

 المعلومات الواجب تقدیمھا للمنظمة البحریة الدولیة .1
 

 انظر أعلاه قسم "الأدوار و/أو الخدمات".
 

 الاستجابة للاستفسارات  .2
 

) والبروتوكول OPRCوالاستجابة والتعاون في حالات التلوث النفطي (الاتفاقیة الدولیة للتأھب یمكن لأي شخص أو ھیكل لدیھ استفسارات حول 
) أن یتواصل مع المسؤولین HNS-OPRCالدولي للتأھب والاستجابة والتعاون في حالات التلوث النفطي أوبمواد خطرة ومضرة في البحار (

 ریة الدولیة.داخل قسم البیئة البحریة التابع للمنظمة البحHNS-OPRC/OPRCأمور متعلقة بالعلى
 

 الشروط:
 

IMODOCS  وGISISتسجیل المستعملین ضروري للنفاذ مجانا : 
 لا توجد قیود للنفاذ (الموقع الشبكي العام)قائمة نقاط الاتصال التشغیلیة الدولیة:
الدلیل من المنظمة أو موزعیھا منشورات ومواد المنظمة البحریة الدولیة المدرجة في یمكن اقتناء ): IMOمنشورات المنظمة البحریة الدولیة (

 المرخص لھم.
 حسب الطلب، وبناء على موافقة المنظمة البحریة الدولیة وتوفر الموارد الملائمةتوفیر الخبراء: 

 
 الاتصال:

 
 HNS-OPRC/OPRCأمور متعلقة بالن علىوالمسؤول

 قسم البیئة البحریة
 

 )IMO(بدالة التلیفونات التابعة للمنظمة البحریة الدولیة ( 7611 7735 20(0) 44+الھاتف: 
 3210 7587 20(0) 44+الفاكس:   
 info@imo.orgالبرید الالكتروني:   
 

     SOPEPنقاط الاتصال ل في  التغییرات أو الإضافات
قائمة نقاط الاتصال التشغیلیة الدولیة  -نقاط الاتصال  – https://gisis.imo.org/Public/Default.aspx(GISIS(حدثّ قاعدة البیانات في 

في حالة الطوارئ،  دول الساحلیة.المسؤولة على تلقي، بث ومعالجة التقاریر الطارئة للحوادث بالمواد الخطرة والمضرة مثل النفط من السفن الى ال
 (مثال عدم التمكن من النفاذ الى قاعدة البیانات) ابعث المعطیات على ھذه التغییرات أو الإضافات الى:

 
 

 3210 7587 20(0) 44+الفاكس: 
 contacts@imo.org-SafePolالبرید الالكتروني: 

 
 البریدعنوان 

 
 المنظمةالبحریةالدولیة

 ،ألبرتإمبانكمنت4
 لندن،المملكةالمتحدة

SE1 7SR 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:info@imo.org
https://gisis.imo.org/Public/Default.aspx
mailto:SafePol-contacts@imo.org
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 من

 تقدیم وجیز
REMPEC   ھو احدى مكونات (مركز نشاطات إقلیمي) خطة عمل البحر الأبیض المتوسط )UNEP/MAP تقوم المنظمة البحریة الدولیة .(

)IMOو (UNEP  بإدارتھ. یتمثل أحد أھدافREMPEC  في تطویر التعاون الإقلیمي وتسھیلھا بین الدول الساحلیة بالبحر الأبیض المتوسط من
 أجل التصدي لحوادث التلوث المسببة في الانسكاب النفطي أو مواد خطرة ومضرة أخرى والتي تقتضي إجراءات طارئة أو استجابة فوریة من نوع

 آخر

 وطنیة   |إقلیمیة   |دولیة    |غیر حكومیة    |حكومیة    |حكومیة دولیة   نوع المركز:

بحكم  7بحكر القرار  (REMPEC)تأسس المركز الإقلیمي للاستجابة في حالات الطوارئ الناشئة عن التلوث البحري في منطقة البحر المتوسط 
). تتمثل أسسھ القانونیة 1976(برشلونة في لحمایة ھذا البحر البحر الأبیض المتوسط إقلیم لمفوضي الدول الساحلیة في عُقد في برشلونة المؤتمر الذي

ت الطوارئ وبروتوكول المناطق البحریة فیما یتعلق بالاستجابة إلى حادث التلوث البحري وتتولى الأطراف المتعاقدة في بروتوكول الوقایة وحالا
 على اتفاقیة جنیف أمر تحدید أھدافھ ووظائفھ.

 

 الالتزامات والمسؤولیات:
 

للتعامل مع حادث تلوث أن یطلبھا من الأطراف الأخرى إما : "یمكن لأي طرف في حاجة للمساعدة 12بروتوكول الوقایة وحالات الطوارئ، المادة 
ع مباشرة أو عبر المركز الإقلیمي" و "إذا ما تخالف أطراف متشاركون في عملیة صد تلوث على تنظیم ھذه الأخیرة، یمكن للمركزالاقلیمي، وم

 موافقة كل الأطراف المعنیة، تنسیق نشاطات المرافق المخولة من قبل ھذه الأطراف."
 

"في حالات الطوارئ، یجب على الأطراف المتعاقدة تنفیذ بروتوكول حالات الطوارئ مع اجراء التعدیلات  :16بروتوكول المناطق البحریة، المادة 
 اللازمة."

)، REMPEC( إما مباشرة أو عبر المركز الإقلیمي " في حالات الطوارئ، یمكن لطرف في حاجة للمساعدة طلبھا من الأطراف الأخرى 18المادة 
 بذل ما في وسعھم لتوفیر الاعانة المطلوبة."وعلى تلك الأطراف 

 ھي كالآتي: REMPECبعض من وظائف  :REMPECوظائف 
ما مساعدة الدول الساحلیة في منطقة البحر الأبیض المتوسط على تلقي اعانة الأطراف الأخرى لبروتوكول الوقایة والطوارئ إذا ما طلبتھا. أ -

 امكانیة المساعدة في المنطقة، فعلى المركز تقدیم المساعدة على تلقي اعانة دولیة من خارج المنطقة.إذا لم تتوفر 
ترتیبات تشغیلیة ومبادئ توجیھیة ھدفھا تسھیل التعاون بین الدول الساحلیة بمنطقة البحر الأبیض المتوسط في تحضیر والحرص على تحدیث  -

 حالات الطوارئ.
الاجتماع العادي عدة الخاصة بالبحر الأبیض المتوسط لمكافحة التلوث البحري العرضي، التي تم انشاءھا اثر قرارتنظیم وتشغیل وحدة المسا -

 تشرین الأول/اكتوبر)، حسب شروط ھذا القرار. 14-12الثامن للأطراف المتعاقدة (أنطالیا، 
 تجابة.جمع ونشر معطیات حول التأھب ، وفي حالات الطوارئ معطیات حول إجراءات الاس -

 دلیل البحر أ�بیض المتوسط �شأنٔ التعاون �لى والمسا�دة المتباد� في التصدي لحوادث التلوث البحري
مشاركتها ودورها في التصدي لحوادث التلوث البحري؛ �لخصوص حول المسا�دة التي ٕ�مكانها تقديمها  معلومات موجزة �شأنٔ المؤسسة التالیة حول مسؤولیاتها،

 عند الطلب

 

الإقلیمي للاستجابة في حالات الطوارئ الناشئة عن التلوث البحري في المركز 
 (REMPEC)منطقة البحر المتوسط

 ماذا

 أدوار أو خدمات:
 

) یتكون من كتب دلیلیة وقوائم جرد، دلائل تشغیلیة ووثائق تقنیة وتكملھ وسائل نظام دعم قرارات بما RISنظام معلومات إقلیمي (  REMPECطور
)، نظام إدارة النفایات لدعم القرارات، ونظام المعلومات الدولي MIDSIS-TROCS(فیھا نظام المعلومات البحري المتكامل لدعم القرارات 

 ).MEDGIS-MARخاطر التلوث البحري والاستجابة لھ (المتكامل للبحر الأبیض المتوسط لتقییم م

http://context.reverso.net/translation/arabic-english/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D8%AA%D9%85%D8%B1+%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%8A
http://context.reverso.net/translation/arabic-english/%D9%84%D9%85%D9%81%D9%88%D8%B6%D9%8A+%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%88%D9%84+%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%AD%D9%84%D9%8A%D8%A9+%D9%81%D9%8A
http://context.reverso.net/translation/arabic-english/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1+%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D9%8A%D8%B6+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D9%88%D8%B3%D8%B7
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المختار وطنیا، المساعدة  OPRCبشكل دائم على الاتصال مع سلطات وطنیة ضلیعة من الأطراف المتعاقدة وخصیصا مع  REMPECیحافظ 
 المشتركة وجھات الاتصال المتوفرة على مدار الساعة

 ب:  REMPECفي حالات الطوارئ، یقوم 
 المعطیات والنصائح المطلوبة فیما یخص جوانب الاستجابة للتلوث التشغیلیة والإداریة والقانونیة.توفیر  -
 جمع ونشر معلومات على أحداث تلوث بحري وإجراءات متابعتھا -
 (آلیة المقاصة). تسھیل تلقي المساعدة وإذا تطلب الأمر طلب تنسیق توفیر المساعدة الدولیة -

 قدیم:ت REMPECبشكل خاص، یمكن ل 
 اعانة الھیكل القیادي في المجال بإعداد تقییم مفصل للوضعیة؛ •
 اعانة الھیكل القیادي في تقییم الحاجة الى مساعدة دولیة وبالأخص نوع وكمیة المعدات والمنتوجات اللازمة؛ •
 الھیكل الإداري في تحدید العناصر المساعدةاعانة  •
 تقییم عروض المساعدة  •
 تنسیق المساعدة الدولیة •
 تسھیل العلاقات بین الأطراف المعنیة •
 تسھیل التواصل وتبادل المعلومات •
 د الدعم المالي.حشفي ظروف استثنائیة، الاعانة على  •

 الموارد (حسب الاقتضاء):
 ).MAUأو بحشد وحدة المساعدة للبحر الأبیض المتوسط ( REMPECتوفیر نصائح خبراء في موقع الحادث وذلك بإرسال مسؤولي  -
 ) لطرف قد طلبھا في حالة طوارئ، تم تأسیس صندوق دائرMAUأو  REMPECیر مساعدة فوریة (ارسال مسؤولو توفبغرض  -

 كیف

 الاجراء:
 

 الابلاغ عن حادثة تلوث
 ب: REMPECیجب على أول تواصل تجریھ الأطراف المتعاقدة أن یحدث عن طریق الضابط المناوب ل 

 الشغال على مدار الساعة خط الطوارئاتصال ھاتفي على 
 برید الطوارئارسال برید الكتروني على 

في صیغة تقریر  REMPECا یتم التواصل عبر الھاتف أو البرید الالكتروني، یمكن اجراء مزید من التواصل عبر فاكس ال عندم
 .POLREP formatالتلوث البحري الموحدة 

 
 اتباعا للإجراء المذكور أعلاه، یمكن اجراء اتصالات على خطوط المكتب). REMPEC(عندما یتم حشد 

 
 طلب المساعدة

 (مع استعمال الاستمارة الموحدة). MAUأو   REMPECاطلب مباشرة مساعدة خبراء 
 (الدور التسھیلي والتنسیقي) مع استعمال الاستمارة الموحدة.  REMPECاطلب المعدات والمنتجات عبر 

 
 بانتظام REMPECإعلام 

 ).SITREPاستعمل تقریر الوضعیة (
 

 : الشروط
 

: تذاكر الطیران، بدل الإقامة الیومي وربما الرسوم المبرمجة MAUأمر المصاریف الأولیة لإرسال مسؤولیھا أو مسؤولي  REMPECیتولى 
 مسبقا.

 
 الاتصال:

 
 الھاتف

+356 21 337 296/7/8 
 

 الفاكس
+356 21 339 951 

 
 الالكترونيالبرید 

rempec@rempec.org 
 

 العنوان
REMPEC 
 بیتماریتیمي

 لاسكاریسوارف
 VLT1921فالیتا
 مالطا

 الموقع الالكتروني
www.rempec.org 

 لاستعمال الرسمي فقط:یقتصر على ا–فقط في حالات الطوارئ (على مدار الساعة) 

 خط الطوارئ
+356 - 79 505 011 

 البرید الالكتروني للطوارئ
emergency@rempec.org 

 



UNEP(DEPI)/MED IG.23/23 
Page  475 

 

 

 

 ماذا

 الدور و/أو الخدمات:
 

 مجموعة واسعة من الخدماتللدول الأطراف والمنظمات الإنسانیة في نطاق الاستجابة لحالات الطوارئ البیئیة، بما فیھا: JEUتوفر 
 

 توفیر الخبرة التقنیة من خلال آلیات استجابة وتأھب للطوارئ متواجدة. -
 بیئیة.إدامة شبكة واسعة من الاتصالات والشركاء الذین یوفرون الدعم في عدد من المواضیع ال -
ممارسة وتبادل معرفي للخبرة عبر مركز الطوارئ تطویر مبادئ توجیھیة مشتركة ووسائل توفر أفضل  -

 .)www.eecentre.org(البیئیة

  

 من

 :تقدیم وجیز
آلیة الأمم المتحدة ھي  (OCHA)   لتنسیق الشؤون الإنسانیة الأمم المتحدة مكتب/ ) UNEP( برنامج الأمم المتحدة للبیئة) ل(JEUالوحدة المشتركة 

 كبیرةبیئیة طارئة وأزمات إنسانیة ذات نتائج بیئیة  لحشد وتنسیق المساعدة الطارئة لبلدان تعاني من حالات

 وطنیة   |إقلیمیة   |دولیة    |غیر حكومیة    |حكومیة    |حكومیة دولیة   نوع المركز:

 OCHA  الجھات الفاعلة الإنسانیة لضمان استجابة موحدة وسلسة للطوارئ. ھو الجزء من الأمانة العامة للأمم المتحدة المسؤول على جمع 
لدعم الدول الأطراف في تنسیق  OCHAوتتمتع بالوصول التام لوسائل وخدمات  OCHA) ل ESBمقرھا في فرع خدمات الطوارئ (JEU تتخذ 

 الاستجابة الدولیة
 

 الالتزامات والمسؤولیات:
ككیان متعدد الأطراف ونقطة الاتصال الرئیسیة لحشد وتنسیق الإجراءات الدولیة بالشراكة مع جھات فاعلة وطنیة ودولیة في نطاق  JEUیعترف ب 

 الاستجابة للطوارئ البیئیة.
 

نیة ) وأنظمة الاستجابة والتحضر الوطIMO/REMPECرغم أن الدور الرئیسي یعود لمنظمات أخرى (فیما یخص حوادث التلوث البحري 
یمكن أن تكون مطلوبة خاصة إذا ما كانت الصحة الإنسانیة والبیئة (النظم الایكولوجیة الحساسة) مھددتان ومتضررتان  JEUوالدولیة، فإن مساعدة 

 على نطاق واسع. 
باتخاذ إجراءات فوریة وبعث طلب مساعدة لشبكة شركائھا إذا ما اقتضى الأمر.  JEUعند تلقي طلب رسمي للمساعدة من قبل دولة متضررة، تنصح 

 الدعم خاصة في عناصر التنسیق للاستجابة وكذلك في تقییم وتخفیف النتائج الضارة للبیئة المحتملة عند حصول كارثة أو حالة طوارئ. JEUتوفر
 

 REMPEC)، المنظمات الإقلیمیة (IMOتعاون الوثیق مع المنظمة البحریة الدولیة (، تعمل الوحدة بالJEUفي حالة تلوث بحري قد یتطلب مساعدة 
 ) وكذلك مع جھات فاعلة إنسانیة وللاستجابة للكوارث أخرى، بما فیھا المجموعات والمنظمة الصحة العالمیة.  UNEP/MAPو

 التصدي لحوادث التلوث البحريدلیل البحر أ�بیض المتوسط �شأنٔ التعاون �لى والمسا�دة المتباد� في 
مشاركتها ودورها في التصدي لحوادث التلوث البحري؛ �لخصوص حول المسا�دة التي ٕ�مكانها تقديمها عند  معلومات موجزة �شأنٔ المؤسسة التالیة حول مسؤولیاتها،

 الطلب

 

)JEU( الوحدة المشتركة لUNEP/OCHA 

http://www.eecentre.org/
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%85_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9
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 الموارد:
 

بالوصول إلى الموارد ووسائل الاستجابة للنظام الدولي الإنساني. تشمل ھذه الموارد المركز الالكتروني لتنسیق العملیات في الموقع  JEUتتمتع 
)VOSOCC ()https://vosocc.unocha.org بین الجھات المستجیبة الدولیة في المرحلة  منبر انترنت آني صُمم لدعم تبادل المعطیات والتنسیق)، وھو

وفرق الأمم المتحدة للتقییم  OCHA) في وسیلة استجابة سریعة ل OSOCCالمبكرة للكوارث المفاجئة الكبرى. یتمثل مفھوم مركز تنسیق العملیات في الموقع (
) EEC( والتنسیق المخصصة للكوارث والتي تعمل في تعاون وثیق مع الحكومة المتضررة والمنسقین الوطنیین المكلفین. یتمثل مركز الطوارئ البیئیة

)www.eecentre.orgتقویة قدرة المستجیبین الدولیین للطوارئ البیئیة.) في وسیلة استجابة على الانترنت مصممة ل 
 

 لتلبیة مستوى الخبرة اللازمة. یمكن طلب أنواع دعم الاستجابة الآتیة: JEUحسب طبیعة الحادثة، تسعى أنواع المساعدة: 
 

 نصائح خبراء خارج الموقع
 نصائح خبراء على الإنترنت
 معاینة وتحلیل على الانترنت

 معنیینالوساطة بین مستجیبین للكوارث 
 

 مجالات الخبرة:
 

 إطلاق مواد خطرة وسامة
 وسبل العیش.تأثر المواد الخطرة والسامة على الموارد الطبیعیة 

 تلوث المیاه
 إدارة النفایات والأنقاض الناجمة عن الكوارث

 كیف

 الاجراء:
مة المرجعیة عند طلب المساعدة في حالة طوارئ بیئیة، الرجاء المد بأكثر عدد ممكن من المعطیات المتعلقة بالحادثة وحاجاتكم عن طریق استعمال القائ

ة المشتركة ل ) كدلیل توجیھ. الرجاء بعث معطیاتكم عبر برید الكتروني للوحد2(المرفق  2017الموجودة في المبادئ التوجیھیة للطوارئ البیئیة، 
UNEP/OCHA )JEU) (ochaunep@un.org والاتصال الفوري بالضابط المناوب ل ،(OCHA  متوفر على مدار الساعة على الرقم)+22 41  

 .JEUضع الطرف مقدم الطلب أطر مرجعیة مفصلة مع دعم ). بناء على حاجاتكم ومتطلباتكم، ی2010 917
 

 یجب على الدولة المتضررة تقدیم طلب رسمي. الشروط: 
 

 الاتصال:
 

 ،OCHAفرع خدمات الطوارئ ل  – UNEP/OCHAالوحدة المشتركة ل 
 قصر الأمم،

 ،10سي اتش جنیف  -1211
 سویسرا

 ochaunep@un.orgالبرید الالكتروني: 
 )OCHA، الضابط المناوب ل (فقط للطوارئ  2010 917 22 41+الھاتف: 

www.unocha.org/unep 

https://vosocc.unocha.org/
http://www.eecentre.org/
mailto:ochaunep@un.org
mailto:ochaunep@un.org
file://10.0.0.20/common2/UNEP-MAP%20(Meetings)/MAP%20Meetings/MAP%20September%202017-Athens/Draft%20Mediterranean%20Guide/Draft%20decision/www.unocha.org/unep
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 دلیل البحر أ�بیض المتوسط �شأنٔ التعاون �لى والمسا�دة المتباد� في التصدي لحوادث التلوث البحري
مشاركتها ودورها في التصدي لحوادث التلوث البحري؛ �لخصوص حول المسا�دة التي ٕ�مكانها تقديمها عند الطلب معلومات موجزة �شأنٔ المؤسسة التالیة حول مسؤولیاتها، . 

 

 الصندوق ا�ولي للتعویض عن أٔضرار التلوث �لنفط
(IOPC Funds) 

 

 من

 تقدیم وجیز
 

والصندوق  1992منظمتین حكومیتین دولیتین (صندوق في  (IOPC Funds) الصندوق الدولي للتعویض عن أضرار التلوث بالنفطیتمثل 
 یة من ناقلات النفط.التكمیلي) توفران تعویضات عن أضرار التلوث النفطي الناتج عن الانسكابات النفط

 
طرف مشارك  31دول أطراف منھا  114 1992ملیون یورو كتعویض. لصندوق  600ودفع  1978حادثة منذ  150في IOPC Fundsشارك 
 في الصندوق التكمیلي.أیضا 

 

 وطنیة   |إقلیمیة   |دولیة    |غیر حكومیة    |حكومیة    |حكومیة دولیة   نوع المركز:

السفینة  مالكقائم على اتفاقیتین للمنظمة البحریة الدولیة تضمنان تشارك وھو الآن  1978تم انشاء النظام الدولي للمسؤولیة والتعویض في 
 ومتلقي النفط في دفع ثمن حادثة الانسكاب النفطي. الاتفاقیتان المذكورتان ھما:

 )1992(اتفاقیة المسؤولیة المدنیة لعام  1992الاتفاقیة الدولیة للمسؤولیة المدنیة على أضرار التلوث النفطي لعام  •
 )1992طي (اتفاقیة الصندوق لعام الاتفاقیة الدولیة لتأسیس صندوق دولي للتعویض عن أضرار التلوث النف •

وعلى ضوء ھذا البروتوكول، تم انشاء صندوق تكمیلي (بروتوكول الصندوق  2003ابتداء من  1992تم اعتماد بروتوكول لاتفاقیة الصندوق لعام 
 التكمیلي).

 
من قبل الحكومات وتحدد أھدافھ ووظائفھ من قبل یتم تمویل الصندوق الدولي للتعویض عن أضرار التلوث بالنفط من قبل الصناعة النفطیة وإدارتھ 

 وبروتوكول الصندوق التكمیلي. 1992الأطراف المتعاقدة على اتفاقیة الصندوق لعام 
 

 الالتزامات والمسؤولیات:
 

 :1992من اتفاقیة المسؤولیة المدنیة لعام  IIالمادة 
 

 تنطبق ھذه الاتفاقیة على (أ) أضرار التلوث:
)i(  فیھا المیاه الاقلیمیة لدولة متعاقدة وفي المنطقة بما 
)ii( وفقا للقانون الدولي؛ وإذا لم یتم تحدید منطقة اقتصادیة خالصة لھا، ففي  في المنطقة الاقتصادیة الخالصة لدولة متعاقدة والتي تحدد

ل بحري من خطوط الأساس می 200منطقة خارج وملاصقة لمیاھھا الإقلیمیة تحددھا الدولة المعنیة وفق القانون الدولي ولا تتعدى 
 التي یقاس منھا نطاق المیاه الاقلیمیة

 
 صد أو الحد من الأضرار (ب) التدابیر الوقائیة المعتمدة ل

 
 :1992من اتفاقیة الصندوق لعام  2المادة 

 
غیر  1992لمسؤولیة المدنیة لعام اتفاقیة احیثما تكون الحمایة الموفرة من قبل  ھو توفیر تعویض عن أضرار التلوث 1992یتمثل الھدف من صندوق 

 كافیة.
 

 من بروتوكول الصندوق التكمیلي: 4المادة 
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مطالبة ثابتة، وھذا حسب یدفع الصندوق التكمیلي تعویضا لأي شخص متضرر من التلوث إذا لم یتمكن من الحصول على تعویض كامل ومناسب إثر 
لاتفاقیة  4من المادة  4المنطبق للتعویض المذكور في الفقرة ، لأن قدر الأضرار یتعدى أو یمكن أن یتعدى الحد 1992شروط اتفاقیة الصندوق لعام 

 .1992الصندوق لعام 
 

 ماذا

 الأدوار و/أو الخدمات
 

الأول من التعویض، على مالك السفینة المسؤولیة التامة فیما یتعلق بأي أضرار تلوث  شقالتي توفر ال 1992عملا باتفاقیة المسؤولیة المدنیة لعام 
یرتكب وطاقمھ خطأ. ولكن بإمكان مالك السفینة وضع حدود لمسؤولیتھ المالیة حسب الحمولة الاجمالیة لسفینتھ. ، أي أنھ مسؤول حتى إن لم بالنفط

 التأمین على السفینةشركات ویضمن ھذا المبلغ 
 
بعد النقل  1992الدول الأعضاء لصندوق  إلىشقا مالیا ثانیا من التعویض والذي یتم تمویلھ من قبل متلقي النفط  1992وفر اتفاقیة الصندوق لعام ت

لغ تصل إلى تتاح إضافة تعویضیة تكمیلیة إلى الدول الأعضاء في الصندوق التكمیلي. بإمكان النظام الدولي للمسؤولیة والتعویض توفیر مباالبحري. 
ملیون من حقوق السحب الخاص  750و 1992ملیون دولار أمریكي) للدول الأعضاء في صندوق 285.6ملیون من حقوق السحب الخاصة ( 203

 ملیون دولار أمریكي) للدول الأعضاء في الصندوق التكمیلي.  1055(
 

، أو 1992شریطة أن تلقى رضاء صندوق النفط الثابت حتى ولو تعذر تحدید السفینة المصدر، أیضا على انساكابات  1992تنطبق اتفاقیة صندوق 
 في حالة عدم رضاء محكمة مختصة. 1992شریطة أن یكون مصدر النفط سفینة كما تنص اتفاقیة صندوق 

 
 (عند الاقتضاء): الموارد 

 
أو یمكن طلبھا  www.iopcfunds.orgتصبح الاستمارات متاحة للتنزیل من الموقع 1استمارات مطالبات لكل حادثة 1992عادة ما یحضر صندوق 

 تأمین مالك السفینة. ینصح المطالبون باستعمال استمارات المطالبة وتحمیلھا مع كل الوثائق اللازمة لدعم مطالبتھم. /1992من صندوق 
 

حزمة معلومات للمطالبات لمساعدة المطالبین بدول أعضاء إثر حادثة انسكاب نفطي. تتضمن الحزمة دلیل مطالبات  IOPCصندوق قد نشر 
، كما تتضمن عددا من المبادئ التوجیھیة المتعلقة بقطاعات محددة. تتوفر ھذه IOPC، وھو دلیل عملي لتقدیم مطالبات من صندوق 1992صندوق 

 شكل نسخ مطبوعة عند الأمانة العامة حسب الطلب. في) وwww.iopcfunds.orgعلى موقع الصندوق ( الوثائق في شكل نسخ الكترونیة
 

بالشراكة معالفریق الدولي لرابطات الحمایة والتعویض مكتب مطالبات إقلیمي من أجل تسھیل عملیة معالجة  1992أحیانا ما ینظم صندوق 
 لبات.المطا

 
في  IOPCمتضررة بحادث ناتج عن ناقلة نفط ثابت بالاتصال بالأمانة العامة لصندوق  IOPCتنصح السلطات التبعة لدول أعضاء في صندوق 

من النظر في اتخاذ الإجراءات اللازمة التي یمكن أن تساعد على معالجة  IOPCأقرب وقت ممكن بعد الحادث لأن الإخطار الفوري یمكن صندوق 
 المطالبات في المستقبل.

 2017یتم تطویر نظام تقدیم مطالبات على الانترنت ومن المتوقع أن یكون متوفرا بدایة من  1

http://www.iopcfunds.org/
http://www.iopcfunds.org/
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 كیف

 :الاجراء
 

 .كثب عن الوضعیة ومراقبة خبراء توفیر من لتمكینھ ممكن وقت أسرع في ثابت نفط ناقلة بسبب تلوث حادثة بأي 1992 صندوق اعلام یجب
 

 إلى أولا المطالبات بعث یجب لسفینتھ، الملائم المبلغ حد مؤمنھا /السفینة مالك دفع ما إذا إلا تعویضا 1992 صندوق یدفع لا الحالات أغلب في أن بما
 .یتبعھ الذي والتعویض الحمایة نادي إلى أو السفینة مالك

 
یتم توجیھ المطالبات عبر مراسل مكتب نادي الحمایة والتعویض الأقرب لموقع الحادثة. یكفي ارسال المطالبات والوثائق اللازمة الى  عملیا،

 الصندوق أو نادي الحمایة والتعویض/المراسل بحكم التعاون الوثیق بینھما.
 

 قبل مؤقت مبلغ سداددفع یمكنھم. یمكن ما بأسرع تعویضات ودفع المطالبین من وفاق إلى التوصل عویضوالت الحمایة ونوادي 1992 صندوق یحاول
 الأمانة تعمل وتسجیلھا، كاملة مطالبة استمارة تلقي من واحد شھر بعد. لھ داعي لا مالي عسر من یعاني المطالب كان إذا نھائي اتفاق إلى التوصل

 أولیة نظرة توفیر أشھر ستة بعد ذلك، إلى بالإضافة. المُطالب إلى اتخاذھا سیتم التي التقییم إجراءات وتفسیر المطالبة باستلام إقرار تقدیم على العامة
 .للمُطالب رسالة شكل في

 
 ولكن. الضرر حصل حیث الدولة في المختصة المحكمة قبل مطالبتھ تقدیم في الحق للمطالب المطالبة، بتقییم یتعلق فیما وفاق إلى التوصل تعذر إذا
 بصندوق المتعلقة الحوادث أغلب في ضروریة المطالبین قبل من المتخذة المحاكم إجراءات تكن لم، 1978 في الدولي التعویض نظام تأسس أن منذ

 .لھ السابق والھیكل 1992
 

 من سنوات ثلاث غضون في 1992قضائیة ضد صندوق  دعوةب أتوا ما إذا إلا المطالبة في الحق المطالبون یخسر 1992 صندوق باتفاقیة عملا
 تأخذ أن یمكن الأضرار أن من بالرغم. المدة نفس غضون في مؤمنھا أو السفینة مالك ضد قضائیة بدعوة رسمیا الصندوق إخطار أو الحادثة تاریخ

 .الحادثة تاریخ من سنوات ست غضون في قضائیة بدعوة الاستظھار یجب للظھور، وقتا
 

 :الشروط
 

 المقبولیة معاییر تحدید تم. 1992 صندوق من بتعویض المطالبة یمكنھم 1992 صندوق اتفاقیة في طرف دولة في التلوث من المتضررین أولئك فقط
 .مطالبة تقدیم علیھ یجب كان إذا ما تقریر في المطالب یساعد قد التالیة الأسئلة طرح. المطالبات دلیل في

 
 
 
 
 

 :الاتصال
 
 

 الصنادیقالدولیةللتعویضعنالتلوثالنفطي
 ألبرتإمبانكمنت4

 SE1 7SRلندن
 المملكةالمتحدة

 
 7100 7592 20(0) 44+: الھاتف
 7111 7592 20(0) 44+: الفاكس
 info@iopcfunds.orgالالكتروني:  البرید
 www.iopcfunds.org: الموقع
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 من

 تقدیم وجیز
) داخل المفوضیة الأوروبیة و المدیریة العامة للمكتب الإنساني UCPM: تھدف آلیة الاتحاد للحمایة المدنیة (DG ECHO –المفوضیة العامة 

فعالیة الأنظمة في الوقایة ) إلى تقویة التعاون بین الاتحاد والدول الأعضاء في الحمایة المدنیة من أجل تحسین DG ECHOللمفوضیة الأوروبیة ( 
والتحضر والاستجابة إلى كوارث طبیعیة وكوارث من صنع الانسان بما فیھا حوادث التلوث البحري. یعتبر مركز تنسیق الاستجابة للطوارئ 

)ERCC داخل (DG ECHO  مركز العملیات الشغال على مدار الساعة لUCPM اعثر على المزید من المعلومات على  .
.protection/mechanism_en-http://ec.europa.eu/echo/what/civil 
 

آلیة  –بیة ) الخبرة التقنیة و المساعدة التشغیلیة إلى المفوضیة الأوروEMSAفي حالات التلوث البحري، توفر الوكالة الأوروبیة للسلامة البحریة  (
) والدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي و المساعدة التشغیلیة لدول العالم الثالث الي تشارك الاتحاد الأوروبي في حوض بحر ERCCالاتحاد (

 /http://www.emsa.europa.euاعثر على المزید من المعلومات على  إقلیمي.

  وطنیة   |إقلیمیة   |دولیة    |غیر حكومیة    |حكومیة    |حكومیة دولیة   المركز:نوع 

 
ویوجد  2003لامركزیة للاتحاد الأوروبي قد تأسست في  وكالة 44ھي واحدة من  EMSAالمفوضیة الأوروبیة ھي مؤسسة من الاتحاد الأوروبي. 

 مقرھا في لشبونة البرتغال. 
 ) ھو طرف متعاقد لاتفاقیة وبروتوكولات برشلونة.EUالاتحاد الأوروبي (

 الالتزامات والمسؤولیات:
 

)، تأسیس القدرة CECIS، نظام تواصل ومعلومات للطوارئ مشترك (ERCC، للمفوضیة الأوروبیة المسؤولیة على إدارة DG ECHOعبر 
) وخبراء. في حالة طوارئ، 2مسبقا من الدول الأعضاء (وحدات) متكونة من موارد مرصودة EERCالأوروبیة للاستجابة في حالات الطوارئ (

، تعمل المفوضیة كمركز لجمع المعلومات وتعمیمھا بین الدول الأعضاء وتسھیل عروض المساعدة وتعزیز الاتساق في الاستجابة ERCCوعبر 
 الى كوارث خارج الاتحاد. 

 دناه) أو عن طریق الأمم المتحدة ووكالاتھا أو عن طریق منظمات معنیة بالأمر.(راجع ا ERCCیمكن للدولة المتضررة طلب المساعدة عن طریق 
 

للدول الأعضاء في الاتحاد الاوروبي ودول العالم الثالث تتشارك في حوض بحر معھا أصول استجابة إضافیة عندما یتم تقدیم طلب  EMSAتوفر 
 من قبل الدولة المتضررة.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 دلیل البحر أ�بیض المتوسط �شأنٔ التعاون �لى والمسا�دة المتباد� في التصدي لحوادث التلوث البحري
مشاركتها ودورها في التصدي لحوادث التلوث البحري؛ �لخصوص حول المسا�دة التي ٕ�مكانها تقديمها عند الطلب معلومات موجزة �شأنٔ المؤسسة التالیة حول مسؤولیاتها، . 

 الأوروبي الاتحاد 
 مركز–) DG ECHO( العامة للمفوضیة الإنساني للمكتب العامة المدیریة
 البحریة للسلامة الأوروبیة والوكالة) ERCC( للطوارئ الاستجابة تنسیق

)EMSA( 

 دمت المورد.موارد مرصودة مسبقا (معدات وأشخاص) قادرة على العمل بشكل مستقل، معینة من قبل الدول الأعضاء، یرجع قرار إرسالھا إلى الدولة التي ق تتمثل الوحدات في 2 

 . UPCMدولة عضو، جمھوریة مقدونیا الیوغسلافیة السابقة،آیسلاندا، الجبل الأسود، النرویج، صربیا وتركیا في  28تشارك  3

 

http://ec.europa.eu/echo/what/civil-protection/mechanism_en
http://www.emsa.europa.eu/
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 ماذا

 الدور و/أو الخدمات (في مقام اتفاقیة وبروتوكولات برشلونة):
 

 DG ECHO –المفوضیة الأوروبیة 
 المعلومات والتنسیق

 نقطة الاتصال الرئیسیة للأطراف المتعاقدة على اتفاقیة وبروتوكولات برشلونة ل: ERCCیعتبر 
 (راجع ادناه)؛ و، EMSA) طلب المساعدة من موارد وخدمات 1(
 .UCPM3تمدید طلب المساعدة لكل الدول المشاركة في  – UCPM) تشغیل 2(

 موارد یمكن حشدھا:
 فرق خبراء لدعم التقییم وتسھیل التنسیق على عین المكان. •
 ).MSمن مصاریف النقل للمساعدة التي یوفرھا  %55إلى حد  UCPMموارد نقل إضافیة (یمكن أن توفر  •
 تسجیل وحدتین للتلوث البحري:. حالیا، تم EERCوحدات تحت  •

 ھولندا فریق الاستجابة للحوادث البحریة لإطفاء الحرائق على متن السفینة من -  
 شخصا من السوید. 50فریق الاستجابة لتنظیف السواحل، مدربون + معدات واقیة ل -  

EMSA 
 

 الموارد:
 .النفط لمحاربة ومشتتات معدات تحضیرات من مختلفة أنواع مع الاحتیاطیة، النفط لانسكاب للتصدي المراكب من شبكة •
 .التلوث لتصدي مكرسة مخزونات معدات توفر التي المساعدة معدات خدمة •

 الخدمات
البحریة للتدخل في حالات الطوارئ الكیمیائیة ھي خدمة للطوارئ الكیمیائیة توفر معلومات ونصائح خبراء یمكن أن تتاح إلى دول  الشبكة •

 . DG-ECHOالعالم الثالث. للوصول إلى ھذه الخدمة، یجب على دول العالم الثالث طلب الوصول إلى 
). في أي حالة طوارئ. یمكن إتاحة الخدمة CleanSeaNet( كلینسینات باسم تعرف يالنفط للانسكاب ساتلیة رصد دائرةالوكالة أیضا  توفر •

 .DG-ECHOلدول العالم الثالث عن طریق تقدیم طلب ل 
 

للتصدي للتلوث على الموقع:  EMSAالعثور على المزید من المعلومات المتعلقة بخدمات  یمكن
services.html-response-http://emsa.europa.eu/operations/pollution 

): MEDGIS MAR( البحري التلوث لمخاطر وللتصدي لتقییم المتوسط الأبیض للبحر الجغرافیة المعلومات نظام وفي
http://www.rempec.org/tools.asp?theIDS=2_250&theName=Tools&daChk=1 

 ClenSeaNet :http://emsa.europa.eu/operations/earthobservationservices.htmlمن المعلومات على  لمزید

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://emsa.europa.eu/operations/pollution-response-services.html
http://www.rempec.org/tools.asp?theIDS=2_250&theName=Tools&daChk=1
http://emsa.europa.eu/operations/earthobservationservices.html
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 كیف

 الاجراء:
 

عن طریق  ERCCمن خلال  UCPMو/أو تشغیل آلیة الحمایة المدنیة للاتحاد  EMSA خدمات/موارد من الرسمیة المساعدة طلبات تتم أن یجب
CECIS. 
CECIS  (نظام المعلومات والتواصل للطوارئ الموحد للتلوث البحري) ھو تطبیقة یتم تحمیلھا علىERCC  .واستعمالھا في حالة تلوث بحري

 :CECISرابط 
https://webgate.ec.europa.eu/CECIS 

  ERCCلیمكن تحریر الطلب كتابة (مثال عبر البرید الالكتروني)  ،CECISلذلك، إذا لم یكن للدولة الوصول إلى  كبدیل
 )ERCC@ec.europa.eu-ECHO؛ البرید  51 866 29 2 32+الفاكس:  ؛21112 29 2 32+(الھاتف:  

 بوضع خدمات الدعم البحریة على نسخة: EMSA: من المنصوح بھ أن یتم أیضا إنذار ملحوظة
 209 211 351 + 480؛ الفاكس:  209 211 351 + 415الھاتف:  ؛MaritimeSupportServices@emsa.europa.euالالكتروني:  البرید

 
 

 :الشروط
 

 (مراكب ومعدات خدمات المساعدة)، سوف تطبقّ الأحكام المحددة في عقد التصدي للحوادث.  EMSAحالة تشغیل خدمات التصدي للتلوث  في
التصدي للحوادث إطار عمل توفیر خدمات التصدي للدول الطالبة إثر حادثة ویغطي كل شروط أداء عملیات استرداد النفط بما فیھا  عقد یعتبر

 التعریفات.
 :الاتصال

 

 الھاتف
+32 2 29 21112 

 
 الفاكس

+32 2 29 866 51 
 

 الالكتروني البرید
ERCC@ec.europa.eu-ECHO 

 

 العنوان
 لاوروبیة المفوضیةا
 الإنسانیة المعونة وعملیات الأوروبیة المدنیة للحمایة لعامة المدیریةا

 )ERCCإ( للطوارئ الاستجابة تنسیق مركز – A / 1إیكو
L-86 00/11 

B-1049بلجیكا/  بروكسل 
 الالكتروني الموقع

-http://ec.europa.eu/echo/what/civil
-centre-coordination-response-protection/emergency

ercc_en 
 الھاتف

+ 351 211 209 415 
 

 الفاكس
+ 351 211 209 480 

 
 الالكتروني البرید

MaritimeSupportServices@emsa.europa.eu 

 العنوان
EMSA 

Praça Europa nº4 
1249-206 Lisboa/Portugal  

 الالكتروني الموقع
http://emsa.europa.eu/ 

 
 

https://webgate.ec.europa.eu/CECIS
mailto:ECHO-ERCC@ec.europa.eu
mailto:MaritimeSupportServices@emsa.europa.eu
mailto:ECHO-ERCC@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/echo/what/civil-protection/emergency-response-coordination-centre-ercc_en
http://ec.europa.eu/echo/what/civil-protection/emergency-response-coordination-centre-ercc_en
http://ec.europa.eu/echo/what/civil-protection/emergency-response-coordination-centre-ercc_en
mailto:MaritimeSupportServices@emsa.europa.eu
http://emsa.europa.eu/
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 :ةمؤسسات لا حكومی

 
 

 :)ITOPFالاتحاد الدولي لأصحاب الناقلات المعني بحدوث تلوث ( .7

 المملكة المتحدة،EC1Y 1HQسیتیرود،لندن، 55 یاردز أولیفر 1العنوان: 
 6999 7566 20(0) 44+الھاتف: 

 ) 6998 7566 20(0) 44+(البدیل:  7623984606 (0) 44+ھاتف الطوارئ: 
 الفاكس

 central@itopf.comالبرید الالكتروني: 
 /http://www.itopf.comالموقع الالكتروني: 

 
 ):IPIECA( رابطة صناعة النفط والغاز للمشاكل البیئیة والاجتماعیة .8

 
 ، المملكة المتحدةEC2V 5DEشارع باسینغال، لندن،  40، برج المدینة، 14العنوان: الطابق  

  2388 7633 (020) 44+ھاتف: 
 2389 7633 (020) 44+فاكس: ال

 البرید الإلكتروني:
 /http://www.ipieca.org:الموقع الالكتروني

 
 

 :)ICE( ) / التدخل في حالات الطوارئ للنقل الكیمیائيCEFIC(س الأوروبي للصناعات الكیمیائیة المجل .9
 بلجیكا - بروكسل 1160 - 1 صندوق 4فاننیوینھویس،. Eشارع: العنوان

 78 73 676 2 32+: ھاتفال
 31 73 676 2 32+: فاكسال

 fle@cefic.be: البریدالإلكتروني
 http://ice-chem.net: الموقع الالكتروني

 
 ):ISUالاتحاد الدولي للإنقاذ ( .10

 
 إنجلترا،EC3A 5AWبوریستریت،لندن، 4 - 1 ،ھولاندھاوس،نقاذالاتحادالدولیللإ: العنوان

 955348 7805 44+: الھاتف الجوال
 6597 7220 20 44+: ھاتفال
 :فاكسال

 salvage.com-isu@marine: البریدالإلكتروني
 salvage.com/-http://www.marine: الموقع الالكتروني 

 
 :)IACSالرابطة الدولیة لجمعیات التصنیف ( .11

 ،المملكةالمتحدةSW1H 0BHبرودواي،لندن 36 الأمانةالدائمة،الطابقالسادس،: العنوان
 0660 7976 20(0) 44+: ھاتفال
 1100 7808 20(0) 44+: فاكسال

 permsec@iacs.org.uk: البریدالإلكتروني
  /http://www.iacs.org.uk:الموقع الالكتروني

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

__________________________________________________________________________________________ 
 

 في المتبادلة المساعدة أو/  و التنسیق في مشتركة تكون قد التي الحكومیة غیر المؤسسات لكل) ذلك إلى وما والعلاقات، والمؤسسیة القانونیة( الأساسیة المعلومات
 ؛وإجراءاتھا)ما( ومواردھا خدماتھا،/  ودورھا ؛)من( مسؤولیات/  والتزامات والوضع، اسمھا، تصف التي فیشس في تطویرھا یتم التلوث حادث وقوع حالة

 .)كیف( واتصالاتھا وشروطھا

mailto:central@itopf.com
http://www.itopf.com/
http://www.ipieca.org/
mailto:isu@marine-salvage.com
http://www.marine-salvage.com/
mailto:permsec@iacs.org.uk
http://www.iacs.org.uk/
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 ماذا

 الدور و/أو الخدمات:
 

 التصدي للانسكابات
 متوفر على مدار الساعة والسنة وعالمیا لحضور انسكابات نفطیة أو مواد كیمیائیة أو مواد خطرة أخرى. ITOPFیكون 

 تحلیل المطالبات وتقییم الأضرار
 فیما یتعلق بالانسكابات ویقیمّ  الاستحقاقات التقنیة للمطالبات بالتعویض. النصیحة ITOPFیقدم 

 
 التدریب والتعلیم

تم التدریب عادة في حضور أھم ة وندوات حول العالم حیث یتبادل خبرتھ التقنیة وتجربتھ المباشرة مع المشاركین. یدروس تدریبی ITOPFیجري 
 الشركاء الحكومیین وأھم الھیئات الصناعیة. 

 
 التخطیط للطوارئ والمشورة:

بشكل دائم الحكومات والصناعة البحریة فیما یتعلق بتحضیر خطط طوارئ وأمور أخرى ذات صلة بالتلوث العرضي بسبب السفن.  ITOPFینصح 
 تعتبر ھذه النشاطات فرصا لتبادل التمرن الجید خارج الظروف المضغوطة خلال حادثة حقیقیة.

 
 البحث والتطویر:

 
ویمثل مصدراللمعلومات الشاملة حول التلوث البحري من خلال مكتبتھ، R&D السنویة   جائزتھالبحث ونشاطات التطویر عبر  ITOPF یدعم

 منشوراتھ التقنیة، احصائیاتھ، أفلامھ وموقعھ الالكتروني.
 الموارد

 
موظف تقني یتمتعون بمجموعة من المھارات المتنوعة من جنسیات مختلفة وست لغات (الإنجلیزیة،  15المتمركز في لندن  ITOPFیضم فریق 

 الفرنسیة، الإیطالیة، الصینیة المندارینیة، البرتغالیة والاسبانیة.
 

 
 التلوث البحريدلیل البحر أ�بیض المتوسط �شأنٔ التعاون �لى والمسا�دة المتباد� في التصدي لحوادث 

مشاركتها ودورها في التصدي لحوادث التلوث البحري؛ �لخصوص حول المسا�دة التي ٕ�مكانها تقديمها عند الطلب معلومات موجزة �شأنٔ المؤسسة التالیة حول مسؤولیاتها،  

International Tanker Owners Pollution Federation (ITOPF) 
 

 من

 :تقدیم وجیز
 

مصدر الصناعة البحریة الرئیسي للمشورة التقنیة الموضوعیة، للخبرة والمعلومات على التصدي العال للتلوث المتأتي من السفن.  ITOPF یعتبر
علمیة بمصیر وتأثیرات الملوثات في المحیط البحري وعلى تقییم عملي لخیارات التصدي وللمطالبات  ةعلى إحاط ITOPFتتركز نصیحة 

وبحكم تنامي الوعي بالتلوث بسبب سفن  1999نذ السبعیناتخدمات تصدي للطوارئ لملاك الناقلات (الأعضاء) ومنذ م ITOPPبالتعویض. یوفر 
، 1968في  ITOPF. منذ تأسیس ITOPFغیر ناقلة للنفط، تم رسمیا تمدید ھذه الخدمة على ملاك أنواع أخرى من السفن قد كانوا كفء بشراكة 

ب بحري على النطاق العالمي. ویقع الاستفادة من ھذه الخبرة المباشرة خلال مھمات تدریبیة وتحضیر خطط انسكا 400تصدى الاتحاد لأكثر من 
. IOPCطوارئ والمساھمة في نقاشات السیاسات المعتمدة والنصوص القانونیة بفضل مركزه المراقب في المنظمة البحریة الدولیة وصندوق 

ذلك إلى احتمال التلوث بسبب مواد غیر النفط (المواد الكیمیائیة بشكل رئیسي) وفي المقابل  مطلوبة أكثر مؤخرا ویعود ITOPFأصبحت خبرة 
 في المجال. ITOPFالتي أدت إلى ارتفاع في طلب خبرة  HNSتشكل اتفاقیات دولیة مثل اتفاقیة 

 وطنیة   |إقلیمیة   |دولیة    |ةلا حكومی  |حكومیة   |حكومیة دولیة   نوع المركز:

 یمثل دولي إدارة مجلس قبل من مراقبة أنشطة ذات المتبادلة التجاریة للمعاملات رابطة في) ITOPF( للتلوث الدولي الناقلات ملاك اتحاد یتمثل
 .ومؤمنیھ وشركاءه أعضاءه

 

 الالتزامات والمسؤولیات:
 متوفر غیر



UNEP(DEPI)/MED IG.23/23 
Page  485 

 

 كیف

 الإجراء:
 

 بالأرقام أسفلھ للمشورة و/أو للحشد إلى الموقع.في حالة انسكابات نفطیة أو مواد خطرة ومضرة، الرجاء الاتصال 
 

 الشروط:
لغیر  ITOPFمجانا للأعضاء (ملاك الناقلات)، الشركاء (ملاك سفن من نوع آخر) ومؤمنیھم. تتاح خدمات  ITOPFعادة ما یتم تقدیم خدمات 

حسب توافر الموظفین  ITOPFالأعضاء/ الشركاء أیضا على أساس دفع رسوم. یخضع قرار توفیر الخدمات لغیر الأعضاء والشركاء لتقدیر 
 وانعدام احتمال تضارب مصالح فیما یتعلق بالنشاط المقترح.

 
 الاتصال:

 
 

 الھاتف
+44 (0)20 7566 6999   

 
 الفاكس

+44 (0)20 7566 6950 
 

 الالكتروني البرید
central@itopf.com 

 العنوان
 أولیفرزیارد 1

 شارعالمدینة 55
 EC1Y 1HQلندن

 المملكةالمتحدة
 

 الموقع الالكتروني
www.itopf.com 

 

 لاستعمال الرسمي فقط:یقتصر على  -فقط في حالات الطوارئ (على مدار الساعة) 

 خطوط الطوارئ
+44 (0) 20 7566 6999  (UK business hours) 

+44 (0) 76 23984606 

 البرید الالكتروني للطوارئ
 بالطوارئ فقط عبر الھاتف ITOPFالرجاء إعلام 

 

 
  

http://www.itopf.com/


UNEP(DEPI)/MED IG.23/23 
Page  486 
 

 

  



UNEP(DEPI)/MED IG.23/23 
Page  487 

 

 
 
 

 
 

 دلیل البحر أ�بیض المتوسط �شأنٔ التعاون �لى والمسا�دة المتباد� في التصدي لحوادث التلوث البحري
مشاركتها ودورها في التصدي لحوادث التلوث البحري؛ �لخصوص حول المسا�دة التي ٕ�مكانها تقديمها عند الطلب �شأنٔ المؤسسة التالیة حول مسؤولیاتها،معلومات موجزة   

 

 )IPIECAصناعة النفط والغاز للمشاكل البیئیة والاجتماعیة ( رابطة
 

 من

 تقدیم وجیز
 

بتطویر وتبادل وتعزیز الممارسة الجیدة والمعرفة لمساعدة الصناعة وتحسین أدائھا البیئي والاجتماعي. نحن نفعل  IPIECA تقوم
أكبر من أن تحلھا  –الطقس والطاقة، المشاكل البیئیة والاجتماعیة  –ھذا على أساس أن المشاكل المھیمنة على خطة التنمیة المستدامة 

 على تحقیق ھذا الھدف. IPIECAلصناعة العمل معا لتحقیق تقدم ذي تأثیر حقیقي. تساعد شركات فردیة وحدھا. یجب على ا
 

 وطنیة   |إقلیمیة   |دولیة    |حكومیة  لا  |حكومیة   |حكومیة دولیة   نوع المركز:

 
 تضم التي الوحیدة العالمیة الجمعیة وھي الصناعة، لأداء الدائم التقدم لتشجیع منتدى توفر ربحیة غیر جمعیة فيIPIECA تتمثل

 الاتصال قناة وأیضا المتحدة الأمم مع" خاص استشاري"مركز  ذات حكومیة لا منظمة ھي. والنھائیة الابتدائیة والغاز النفط صناعة
 .المتحدة الأمم مع الرئیسیة

 

 الالتزامات والمسؤولیات:
 

واجتماعي واقتصادي طویل الأجل، ومن ثم تشكل خطرا جسیما یلزم صده؛ تعمل  بیئي أثر النفطیة للانسكاباتأن یكون  یمكن
IPIECA  سنة لتسخیر الخبرات والتكنولوجیا الجماعیة لصناعة النفط والغاز على الاستعداد للانسكابات النفطیة والاستجابة  30منذ

یة لتطویر القدرة على الاستجابة للانسكابات، مما یمكن لھا. وفي حین أن الوقایة ھي الھدف دائما، تعطي الصناعة أیضا أولویة عال
 أعضاءھا من تحسین التأھب والاستجابة عالمیا.

 
ولا تعمل ولایتھا إلا كمنظمة عقد لصناعة النفط والغاز لتأسیس ممارسات جیدة. وھي  -لحوادث التلوث  IPIECAلا تستجیب 

للتشجیع على القیام بأنشطة REMPECتتعاون أیضا مع منظمات منظومة الأمم المتحدة مثل المنظمة البحریة الدولیة ومركز 
 .1990مشتركة دعما لاتفاقیات من قبیل الاتحاد الروسي لعام 

 
 تجمع التي العالمیة المبادرة خلال من الدولیة البحریة المنظمة مع شراكة الرابطة بھا تضطلع التي الأمد الطویلة الأنشطة بین ومن
 الحكومات تعمل شامل برنامج ھي العالمیة والمبادرة. لھا والاستجابة النفطیة للانسكابات الاستعداد لتعزیز والحكومات الصناعة بین
 على البلدان مساعدة على الفكریة، للملكیة الدولیة الرابطة خلال من النفط، وصناعة الدولیة، البحریة المنظمة منخلال خلالھ، من

 .لھا والاستجابة النفطیة الانسكابات لمواجھة للاستعداد اللازمة الوطنیة والقدرات الھیاكل تطویر
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 ماذا

 :الخدماتأو /الدورو
 

 في الإقلیمیة التحسینات ویدعم النفطیة؛ للانسكابات التصدي مواضیع مختلف بشأن دوریة عمل حلقات الجیدة؛ الممارسات إرشادات نشرتو تطور
 .)IMO( الدولیة البحریة المنظمة مع بالاشتراك) GI( العالمیة المبادرة برنامج خلال من النفطیة للانسكابات بللاستجابة مجالالتأه

 
 (عند الاقتضاء): الموارد

  

 

 كیف

 :الإجراء
 

 متوفر غیر
 
 

 :الشروط
 
 

 متوفر غیر
 

 :الاتصال
 
 

 2388 7633 20 (0) 44+: الھاتف
 2389 7633 20 (0) 44+: الفاكس

 
 EC2V 5DEلندن|  شارعباسینغال 40|  برجالمدینة|  الطابقالرابععشر|  )IPIECA( إیبیكا

 
 IPIECA      |LinkedIn :IPIECA@: تویتر
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 دلیل البحر أ�بیض المتوسط �شأنٔ التعاون �لى والمسا�دة المتباد� في التصدي لحوادث التلوث البحري
مشاركتها ودورها في التصدي لحوادث التلوث البحري؛ �لخصوص حول المسا�دة التي ٕ�مكانها تقديمها عند الطلب معلومات موجزة �شأنٔ المؤسسة التالیة حول مسؤولیاتها،  

 

  )ICEالتدخل في حالات الطوارئ للنقل الكیمیائي (

 من

 :تقدیم وجیز
 تماما یتوافق وبما بأمان التخزین ومواقع التصنیع مواقع وإلى من البضائع لنقل جھد كل® المسؤولة الرعایة تمارس التي الكیمیائیة الشركات تبذل
وسنحت  الأمر لزم وإذا العملیة، والمساعدة المعلومات بتقدیم یلتزمون حادث، وقوع حالة وفي. الصلة ذات الممارسة وقواعد اللوائح مع

 وضعت وقد. للحادث آثارضارة أي من حد أدنى إلى للتقلیل الطوارئ لحالات الاستجابة عن المسؤولة المختصة للسلطات المناسبة الفرصة،المعدات
 .الھدف ھذا لتحقیق) الكیمیائي للنقل الطوارئ حالات في دخل الت( ICEخطة

 وطنیة   |إقلیمیة   |دولیة    |غیر حكومیة    |حكومیة   |حكومیة دولیة   نوع المركز:

 
ICE قبل من تنسیقھا یتم. طوعي أساس على الخطة في تشارك التي الأوروبیة البلدان في الوطنیة المراكز من تعاونیة شبكة ھيCIFEC .كل وفي 

 المنتجات وموزعي مصنعي لجمیع فتحھ یتم ما وعادة. فعالة بطریقة المساعدة لتقدیم إطار وضع إلى المعھد یسعى وطني، نظام فیھ أنشئ بلد
 .المالیة للمساھمة ویرتب المشاركین للأعضاء بسجل یحتفظ الذي الكیماویة للصناعات الوطني الاتحاد ویدیره الكیماویة،

 الالتزامات والمسؤولیات:
 

) 2( فردیة؛ كیمیائیة لشركات الطوارئ لحالات الاستجابة مخططات من الاستفادة) 1: (فعالة بطریقة المساعدة لتقدیم إطار وضع إلى المعھد یسعى
 أكسید الكلور،الأیزوسیانیت،( بالمنتجات المتعلقة أو الإقلیمیة أو المحلیة سواء القائمة الطوارئ لحالات الاستجابة مخططات على البناء خلال من

 المساعدة تعزیز خلال من) 4( و الوطنیة؛ الكیمیائیة الاتحادات خلال من الوطنیة السلطات مع التعاون خلال من) 3( ؛)ذلك إلى وما الإیثیلین،
 .الكیمیائیة الصناعة داخل المتبادلة

 الطوارئ، لحالات الاستجابة عن المسؤولة السلطات إلى الصلة ذات المعلومات ولتقدیم. طوعیة مشاركة ھي الوطنیة  ICEخطط في المشاركة
 على الاتفاق تم وقد. بالتدریب أو الخبرة طریق عن إما الدنیا، المتطلبات من لعدد الشركات في أو الوطنیة ICEمراكز في یرد المستجیبون أن یجب
 ).المعلومات مصادر/  المصادر انظر( CEFICمنشور في موصوفة وھي الكیمیائیة، الصناعة في المتطلبات ھذه
 الخاصة التأمین شركات مع تؤكد أن الكیمیائیة الشركات على یجب الخاصة، منتجاتھا على تنطوي التي الحوادث في المشورة أو المساعدة تقدیم قبل
 فیما المشورة أو المساعدة تقدیم في تشارك قد التي الشركات على ویجب. المشاركة ھذه عن تنشأ قد محتملة مطالبات أي تغطي سیاساتھا أن بھم

 العامة سیاستھا بأن تأكید على تحصل وأن الحقیقة بھذه التحدید وجھ على بھا الخاصة التأمین شركات تخطر أن الآخرین المصنعین بمنتجات یتعلق
 .الأنشطة لھذه تغطیة ستوفر العامة للمسؤولیة
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 ماذا

 الدور و/أو الخدمات
 

 ).الصناعیة الأسوار خارج تحدث التي الحوادث أي( التوزیع حوادث على الوطنیة ICEمخططات تنطبق
 

 الكیمیائیة المواد بشأن الخبراء ومشورة المعلومات توفیر أجل من MAR-ICE شبكةEMSAو Cedreو Ceficأنشأت البحریة، للحوادث بالنسبة
 من واحدة ساعة فیغضون والمشورة الخاصة الحوادث عن ومعلومات بعد عن معلومات أیس-مار تقدم. البحریة الطوارئ حالات في المتورطة

 نقطة طریق عن الأسبوع في أیام 7/  الیوم في ساعة 24 مدار على الخدمة ھذه وتتوفر. قصیر بوقت ذلك بعد تفصیلا أكثر ومعلومات الطلب،
 ھنا،انقر EMSA بموقع للاتصال. الصلة ذات الوطنیة البحریة الإدارات قبل من إلیھا الوصول یمكن Cedre في مخصصة اتصال

 
 من مستویات ثلاثة تقدیم یمكنھم ومواردھم، قدراتھم على اعتمادا. الجلید على المساعدة الكیماویات شركات تقدم الیابسة، على للحوادث بالنسبة
 في الشركة خبیر من المشورة – 2 المستوى. الفاكس أو الھاتف طریق عن العامة والمشورة بعد عن المنتج عن معلومات – 1 المستوى: التدخل
 الشركة قبل من المصنعة المنتجات على أولا الالتزام ھذا وینطبق. الحادث مكان في المعدات/  للأفراد المساعدة تقدیم – 3 المستوى. الحادث مكان

 قد بھ، الاتصال یمكن أولا معروف غیر المنتج مورد كان إذا. بالشركة الخاص للتوزیع للطوارئ الاستجابة مخطط في إدراجھا یتم ما وعادة نفسھا،
 2 المستوى من التدخلات تنفیذ لایتم الحالة، ھذه مثل في ذلك، ومع. الوطني أیس مخطط مع مسبق ترتیب أساس على المساعدة الشركات بعض تقدم

 .الخاصة مرافقھا سلامة حساب على 3 والمستوى
 

 الشركات قائمة ھي) الوطني الكیمیائي الاتحاد یمثلھا التي( الكیمیائیة والصناعات المختصة الوطنیة السلطات بین البروتوكول في الرئیسیة الوثیقة
 من الخطرة المنتجات تحدید یتم( المنتجات ومجموعة والفاكس الھاتف ورقم العنوان مثل مشارك لكل الاتصال تفاصیل الوثیقة ھذه تقدم. المشاركة

 تبین خریطة عادة تتضمن وھي). محدودا كان إذا( التدخل ومجال التدخل ومعدات الوقت، وتوافر ،)أرقام أربعة من المكون المتحدة الأمم رقم قبل
 .النقل حادث إلى الأقرب بالموقع الاتصال المختصة للسلطات یمكن بحیث المشاركة الشركات موقع

 
 الموارد:

 
  CHEMSAFE،)سویسرا( CHEMIEFACHBERATUNGإسبانیا)، (  CERET،)بلجیكا(  BELINTRAھم ICE شبكة أعضاء

 PIBF-RVK ،)السوید(  KEMIAKUTEN،)فنلندا(  FINTERC،)سلوفاكیا(  DINS،)ھولندا(  DCRM،)المملكةالمتحدة(
/  النمسا(  TUIS،)التشیك(  TRINS،)فرنسا(TRANSAID(بولندا)،  SPOT(إیطالیا)،  SET(النرویج)،  RVK(الدنمارك)،

 ).ھنغاریا(  VERIK،)ألمانیا
 

 لتسھیل الإنجلیزیة باللغة التحدث المحلیة اللغة إلى بالإضافة یمكنھ الأقل على واحد شخص قبل من الیوم في ساعة 24 الوطنیة المراكزتشُغل 
 الأخرى. الوطنیة بالمراكز الاتصال

 
 مصادر المعلومات

 في متاحة SDS منتجات تكون أن تضمن المشاركة الشركات فإن وبالتالي،. للمعلومات الرئیسي المصدر ھي) SDS( السلامة بیانات صحائف
 ICE ل الوطنیة المراكز في توجد المبدئیة، المشورة ولتقدیم. الوطني ICE مخطط في الشركة اتصال جھات تحددھا التي المواقع في الأوقات جمیع
 .المستدامة التنمیة برامج من مجموعة إلى الوصول إمكانیة لھا تتوافر قد أو البیانات قواعد أو المرجعیة الكتب من سلسلة

 أنتجت وقد). 1993" (الكیمیائیة الصناعة في لاستخدامھا توجیھیة مبادئ – الطارئة الاستجابة توزیع" بشأن توجیھیة كمبادئ سیفي أصدرت وقد
EMSA  على شبكة كراسة MAR-ICE  .على انقر ذلك، إلى للوصول: 

-Information-ICE-MAR-ics/EMSALogist-and-http://www.cefic.org/Documents/IndustrySupport/Transport
.emergencies.pdf-chemical-marine-in-use-for-service 

http://www.emsa.europa.eu/chemical-spill-response/mar-ice-network.html
http://www.cefic.org/Documents/IndustrySupport/Transport-and-Logistics/ICE-Guidelines.pdf
http://www.cefic.org/Documents/IndustrySupport/Transport-and-Logistics/EMSA-MAR-ICE-Information-service-for-use-in-marine-chemical-emergencies.pdf
http://www.cefic.org/Documents/IndustrySupport/Transport-and-Logistics/EMSA-MAR-ICE-Information-service-for-use-in-marine-chemical-emergencies.pdf
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 كیف

 الاجراء:
 الاستجابة عن المسؤولة للسلطات التنسیق مركز ھو للبحوث الدولي للمركز الوطني والمركز
 وقوع) 2. (بالمورد التصال )  لایمكنا1( :عندما بھا التصال ویمكنھما. البري النقل لحالات الطارئة

 المساعدة تعبئة إلى الحاجة) 3( الأخرى؛ البلدان مع التنسیق یستلزم الدولیة للحركات حادث
 لایمكن المنتجة الشركة أو المنتج) 4( المھني؛ والتدریب للتعلیم الوطنیة الخطة إطار في المتبادلة
 الجنائیة، للشرطة الدولي للمركز الوطني المركز یقدم بھ، الاتصال وعند. بسھولة علیھا التعرف
 المنتجة، الشركة فورا ینبھ فإنھ. الحادث في المباشر للتحكم أولیة ھاتفیة مشورة المحلیة، باللغات
 المساعدة تعبئة أو) أیس أخرى وطنیة مراكز طریق عن ربما( المعلومات من مزید على یحصل

 المرجعیة للكتب ومكتبة مناسبة، اتصال معدات المركز تصرف تحت یوجد بذلك، وللقیام. المتبادلة
 .الكیمیائیة الصناعة في للاتصالات والفاكس الھاتف لأرقام حدیثة وقوائم بیانات، قواعد أو

 ومع. البري النقل في الطوارئ حالات في للاستجابة النمطي التدفق التالي البیاني الرسم ویوضح
 وممارساتھ الخاصة لاحتیاجاتھ وفقا وطني إیس مخطط تشغیل عملیة یكیف أن بلد لكل یمكن ذلك،

 بالفعل.   القائمة
 

 الشروط:
 والتكالیف. أیس في المشاركة الوطنیة المراكز قبل من مجانا 1 المستوى معلومات توفیر یتم

 .للاسترداد تقابلة تدخلا 3و 2 للمستویین بالنسبة المتكبدة
 

 الاتصال:
 

 الھاتف
+32 2 676 73 78 

 
 الفاكس

+32 2 676 73 31 
 

 البرید الالكتروني
fle@cefic.be 

 العنوان
CEFIC 

 4 شارع فاننیوینھویس
B-1160بروكسل 

 بلجیكا
 
 

 الموقع الالكتروني
chem.net-www.ice 

 

 لاستعمال الرسمي فقط:یقتصر على ا –فقط في حالات الطوارئ (على مدار الساعة) 

 خط الطوارئ
 غیر متوفر

 البرید الالكتروني للطوارئ
 غیر متوفر

 

mailto:fle@cefic.be
http://www.ice-chem.net/
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 من

 تقدیم وجیز
 

. مختلفة دولة 35 من إنقاذ شركة 60 عضویة مع الدولیة البحریة الإنقاذ لصناعة الوحیدة التمثیلیة المنظمة ھو) ISU( للإنقاذ الدولي الاتحاد
 لدیھم یكون أن الأعضاء من ویطلب. التلوث ومنع الإنقاذ مجال في ناجح سجل لدیھا التي الشركات على التنفیذ دعم وحدة عضویة وتقتصر
 من المنقذین المحترفین. المتوقعة الخبرة من عال مستوى

 
نوادي  ذلك في بما إنقاذ، في مصلحة لدیھم الذین والمھنیین المنظمات لجمیع مفتوحة التنفیذ دعم وحدة في المنتسبة العضویة ذلك، إلى بالإضافة

 والمدیرین السفن ومالكي الوطنیة الاستجابة ومنظمات والموانئ المحاماة وشركات البحري، التأمین شركات من وغیرھاالحمایة والتعویض 
 .عضوامنتسباومنتسبا 80 تضموحدةدعمالتنفیذنحو. وغیرھا والمتخصصین في التنظیف البیئیة، والمنظمات الساحلیة المحلیة والسلطات

 وطنیة   |إقلیمیة   |دولیة    |حكومیة  لا  |حكومیة   |حكومیة دولیة   نوع المركز:

 
ISUالإنجلیزي القانون بموجب مضمونة الضمان محدودة شركة ھي. 

 
 .1979 عام منذ الدولیة البحریة المنظمة لدى استشاري مركز على المنظمة حصلت

 
 ).IOPCالنفطي ( التلوث الصندوق الدولي لاتفاقیة في استشاري بمركز القیاسيISU تتمتع

 الالتزامات والمسؤولیات:
 

 التفتیش وحدة وتضطلع. الممتلكات واستعادة البیئة حمایة في الإنقاذ صناعة لمساھمة أوسع فھم تعزیز في للاتحاد الرئیسیة الأھداف أحد یتمثل
 لخدمات الفعال الأداء تؤثرعلى التي والتجاریة القانونیة المسائل من العدید بشأن الصناعة بین فیما النقاش تشجیع في نشط بدور أیضا الدولیة
 .التلوث ومنع الإنقاذ
ISU  ھو عضو من فریق الإنقاذ لLloyd  ولجنةSOPIC. 

 
 صناعة ورابطة ومنظمة بورصة البلطیق، ،BIMCOو ،INTERCARGOو ،INTERTANKOو البحري، للتأمین الدولي الاتحاد

 البحري، للشحن لندن ومركز الأوروبیة، السفن أصحاب ورابطة الضبط، متوسطي ورابطة البحریة، للصناعات الدولي والمنتدى الوقود الدولیة،
 .بالمثل المعاملة أساس على ISUل التابعة الإنقاذ جمعیة السفن، لمدیري الدولیة والرابطة

 

 ماذا

 الدور و/أو الخدمات:
 

 .والتجاریة والقانونیة والوطنیة الدولیة المنتدیات من العدید في الدولیة البحري الإنقاذ للصناعة تمثي توفیر
 
 

 الموارد (عند الاقتضاء):
 

 من قبل أمانة عامة مقرھا لندن. ISUیتم إدارة 
 

 البحري التلوث لحوادث التصدي في المتباد� والمسا�دة �لى التعاون �شأنٔ المتوسط أ�بیض البحر دلیل
مشاركتها ودورها في التصدي لحوادث التلوث البحري؛ �لخصوص حول المسا�دة التي ٕ�مكانها تقديمها عند الطلب  مسؤولیاتها، حول التالیة المؤسسة �شأنٔ موجزة معلومات  

 

 
 )ISUالاتحاد الدولي للإنقاذ (
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 كیف

 الاجراء:
 
 

 غیر متوفر
 
 
 

 الشروط:
 

 غیر متوفر
 
 

 الاتصال:
 

 مارك ھوددینوت
 مدیر عام

 
 الاتحاد الدولي للإنقاذ

 ، المملكة المتحدةEC3A 5AWبوري ستریت، لندن،  4-1ھولاند ھاوس، 
 955348 7805 44+الھاتف الجوال: |  20 44+6597 7220الھاتف: 

 salvage.com-www.marineالموقع الالكتروني: |        salvage.com-isu@marineالبرید الالكتروني:
 
 

 

mailto:isu@marine-salvage.com
http://www.marine-salvage.com/
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 دلیل البحر أ�بیض المتوسط �شأنٔ التعاون �لى والمسا�دة المتباد� في التصدي لحوادث التلوث البحري
مشاركتها ودورها في التصدي لحوادث التلوث البحري؛ �لخصوص حول المسا�دة التي ٕ�مكانها تقديمها عند الطلب معلومات موجزة �شأنٔ المؤسسة التالیة حول مسؤولیاتها،  

 

 

 )IACSالرابطة الدولیة لشركات التصنیف (
 

 من

 تقدیم وجیز
 

 الامتثال من والتحقق التقني الدعم خلال من والتنظیم البحریة السلامة في فریدا إسھاما وتسھم النظیفة، والبحار الآمنة للسفن مكرسة ھي
 والمعاییر القواعد الحیاة مدى والامتثال والبناء التصنیف تصمیم تغطیھا حمولة تحمل العالم في البضائع من٪ 90 من أكثر. والتطویر والبحث

 .IACSمن  الأعضاء جمعیات عشرة اثنتي وضعتھا التي
 

 وطنیة   |إقلیمیة   |دولیة    |غیر حكومیة    |حكومیة   |حكومیة دولیة   نوع المركز:

 

 الالتزامات والمسؤولیات:
 

 IACSالصلة ذات الدولیة للوائح والتفسیرات التقنیة، المعاییر من الأدنى الحد على وتوافق تطور التي أعضائھا من فنیة جمعیة ھي 
 . IACSالموقع على متاحة IACS منشورات جمیع. الصلة ذات الأخرى والقرارات

 
 والمواد السفن واختبار الموافقة، على والموافقة المسح، تقییم ذلك في بما لأعضائھ، والتجاریة التنفیذیة الأنشطة في المركز لایشارك

 والمعدات،
 .بذلك الإذن عند القانونیة والتشریعات الشھادات وإصدار
 .تفعل IACS ذلك،أعضاء ومع. النوع على الموافقة ذلك في بما الشركات أوخدمات منتجات على تصادق لا IACS فإن وبالمثل،

 الدولي الاستشاري الفریق أعضاء من عضو كل لایزال نفسھ، الوقت وفي. الخاصة قواعدھا في IACS معاییر یتضمن IACS عضو كل
 .ذلك في رغب إذا قواعده، في صرامة أشد شروط وضع في حرا) IACS( المائیة بالمجاري المعني
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 كیف

 الاجراء:
 

 غیر متوفر
 
 

 الشروط:
 

 .والشروط البنودو IACS ل التوجیھیة للمبادئ وفقا فقط یتم أن ،یجبRec.145ذلك في بما الموقع، مواد استخدام
 

 الاتصال:
 

 IACSل  الدائمة الأمانة

IACSالمحدودة الجمعیات لتصنیف الدولیة الرابطة 

 SW1H 0BHإنجلترا لندن، برودواي،36
 

 1100 7808 20(0)44+ الفاكس:    0660 7976 20(0) 44+الھاتف: 
 www.iacs.org.ukالموقع الالكتروني:  permsec@iacs.org.ukالبرید الالكتروني: 

 

 

 

 ماذا

 الدور و/أو:
 

 علی قادرة غیر أنھا کما البحري، التلوث لحوادث الاستجابة في مسؤولیات ولا لتقدیمھا خدمات توجد ولا تؤدیھ، دور أيIACS ل  لایوجد
 .الطلب عند المساعدة تقدیم

 
 (عند الاقتضاء):الموارد 

 
 الدولیة الرابطة أنتجت الشاطئ، على القائمة الطوارئ لحالات الاستجابة خدمات مقدمي عن تبحث التي المنظمات/  الھیئات تلك مساعدةل

 موقعھا على متاحة وھي الشاطئ، على القائمة للطوارئ الاستجابة خدمات بتشغیل توصیة: 145 رقم التوصیة) إاكش( الجویة للأرصاد
 http://www.iacs.org.uk/publications/publications.aspx?pageid=4&sectionid=5:التالي العنوان على الشبكي

 
 والمبادئ للوائح الامتثال في ساعدةالم أجل من الشاطئ على القائمة الطوارئ لحالات الاستجابة خدمات لتنفیذ توصیات المنشور ھذا یقدم

 .الوطنیة الھیئة علی تنطبق متطلبات أي عن فضلا التالیة، التوجیھیة
 )SOPEPالسفن ( متن على النفطي التلوث طوارئ خطة – 37 الأول،المادة المرفق ماربول •
 متن على البحري التلوث طوارئ خطة – 17 ،المادة)ماربول( السفن عن الناجم التلوث لمنع الدولیة الاتفاقیة من الثاني المرفق •

  (SMPEP)الضارة السامة للمواد السفن
 البحریة والبوارج النفط لصھاریج الأضرار استقرار معلومات – OPA 90(،CFR 155.240( النفطي التلوث قانون •
• ISM الطوارئ لحالات ب التأه - 8 اللائحة 
• SOLASسفن على فیضانات وقوع بعد التشغیلیة والمعلومات النظام قدرات – 1-8 ،البند1 - باء ،الجزء1 - الثاني ، الفصل 

 الركاب
• MSC قبل من میناء إلى الآمنة العودة للسفن الركاب لسفینة التشغیلیة المعلومات بشأن التوجیھیة المبادئ – 1400 تعمیم 

 السحب أوتحت الخاصة السلطة
 
 

http://www.iacs.org.uk/guidelines.aspx
http://www.iacs.org.uk/terms.aspx
blocked::mailto:permsec@iacs.org.uk
blocked::http://www.iacs.org.uk/
http://www.iacs.org.uk/publications/publications.aspx?pageid=4&sectionid=5
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 ب-الأول المرفق
 المتعاقدة للأطراف الاتصال نقاط قائمة3

 
 4نقطة الاتصال الحكومیة .1

 

 البلد الاسم أو القسم أو المنصب الاتصال معلومات

BLV .زانداركتیرانا 
 233 67 22 4 355+: الھاتف
 2 92 20 69 355+: الخلويالھاتف 
 :الفاكس

 ماریكا كلودیانا السیدة
 والمنطقة البیولوجي رالتنوع مدي

 المحمیة
 البیئة وزارة

 ألبانیا

 الجزائر برومونتواردیسأناسرسكوبا
 18 43 50 21 213+: الھاتف

 :الھاتف الخلوي
 22 13 50 21 213+الفاكس

 جھاد الدینبلقاس السید
 المستدامة والتنمیة البیئة مدیر

 الجزائر

 سراییفو 71000 1ستیباناتومیكا
 466/7 212 33 387+: الھاتف

 007 158 61 387+: الھاتف الخلوي
 949 207 33 387+: الفاكس

 كوبوسوفیك طارق الأستاذ
 التخطیط لوزیر خاص مستشار

 ھایدو ھندسة معھد والبیئة، العمراني

 البوسنةوالھرسك

 زغرب 10000 80رادنیكاسیستا
 204 17 37 1 385+: ھاتفال

 758 06 61 91 385+: الھاتف الخلوي
 +135 17 37 1 385: الفاكس

 STIPETIĆماریو السید
 القطاع رئیس
 والطاقة البیئة وزارة
 التنمیة المناخیة، الأنشطة مدیریة

 والھواء التربة وحمایة المستدامة
 والبحر
 والبحر والھواء التربة حمایة قطاع

 كرواتیا

 1411 نیقوسیا تاغماتارھوبولیو،) 17(
 927 408 22 357+: الھاتف

 :الھاتف الخلوي
 45 49 77 22 357+: الفاكس

 وسھاجیباكوس امب تشارال الدكتور
 البیئة موظفي كبیر

 الریفیة والتنمیة الزراعة وزارة
 والبیئة

 قبرص

 القاھرة المعادى، الزراعى حلوان مصر طریق 30
 45 64 525 22 20+: الھاتف

 :الھاتف الخلوي
 54 64 525 22 20+: الفاكس

 كمال محمد منى الدكتورة
 التنفیذىة الرئیسة

 المصریة البیئة شئون وكالة
)EEAA( 

 البیئة وزارة
 الوزراء مجلس

 مصر

باریس 75007 رودیفارینس، 69  
 53 66 75 42 1 33+الھاتف: 

- یدوفاو صوف ماري السیدة ریشیت   فرنسا 

                                                           
 بناءعلىإخطاررسميREMPECاتصالاتمحدثةمنقبلمركز - REMPECمستخرجةمنالملفالقطریل3
: نقطةالاتصالالحكومیة4

یةالعامةمكتبأوضابطمنوزارةالخارجیةأووزارةالبیئةالتیعادةماتكونھینفسالمكتبأوالموظفالذییؤدیدورمركزتنسیقخطةعملالبحرالمتوسطالذییتحملالمسؤول
 ھاوللتنسیقعلىالصعیدالوطنیلأنشطةخطةعملالبحرالمتوسطوبروتوكولعنتنفیذأحكاماتفاقیةبرشلونة
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 01 95 53 61 6 33+: الھاتف الخلوي
 78 66 75 42 1 33+: الفاكس

 الأمانة الدولیة، الشؤون بعثة رئیس
للبحر العامة  

 ،)داخلالمیناء( E1-E2 بوابة - أكتیفاسیلیادي
 بیرایوس 18510
  718 1371 213 30+: الھاتف

 الھاتف الخلوي:
 71 07 422 210 30+: الفاكس

 البحریة الشؤون وزیر سعادة
 الداخلیة والسیاسة

 والسیاسة البحریة الشؤون وزارة
 الداخلیة

 الیونان

15a الحیفاء 811یام ، صندوق البرید:-شارع بال ،
31007 
 00 35 863 4 972+الھاتف: 

 050 33 62 50 972+الھاتف الخلوي: 
 20 35 863 4 972+الفاكس: 

 السید ران أمیر
مدیر شعبة البیئة البحریة 

 والساحلیة، وزارة حمایة البیئة

 اسرائیل

 روما 00147، 44عبر كریستوفورو كولومبو، 
 33 34 22 57 06 39+الھاتف: 

 :الھاتف الخلوي
 70 34 22 57 06 39+الفاكس: 

 السیدة ماریا كارمیلا جیاراتانو
 المدیر العام

 مدیریة الطبیعة وحمایة البحر
 وزارة البیئة والأرض والبحر

 إیطالیا

-7(غرفة  4طابق  Aلبنة مبنى لازاریھ  -تون -مید
 ، بیروت11/2727)صندوق البرید 49

 ext 412 555 976 (1) 961+الھاتف: 
 547 029 ( 3) 961+الھاتف الخلوي: 

 512 976 (1) 961+الفاكس: 

 السید جورج بیرباري
رئیس دائرة الإدارات الإقلیمیة 
 والشرطة البیئیة، وزارة البیئة

 لبنان

 طرابلس لیبیا 83618ص ب: صندوق 
 :الھاتف

 1994 311 91 218+: الھاتف الخلوي
 45 52 361 21 218+الفاكس: 

 السید عبد الباسط حسین العامري
 مدیر مكتب الطوارئ البیئیة

 )EGAالھیئة العامة للبیئة (

 لیبیا

 بالازو باریسیو شارع میرتشانت فالیتا
VLT1171 

 86 22 2204 356+الھاتف: 
 الھاتف الخلوي:

 210 240 21 356+الفاكس: 

 السیدة شانتال سسیبیراس
مدیر القضایا المتعددة الأطراف 

 والعالمیة
 وزارة الخارجیة

 مالطا

 موناكو MC-98000مكان الزیارة 
 67 85 98 98 377+الھاتف: 

 الھاتف الخلوي:
 33 92 98 98 377+الفاكس: 

 بییر غراماجلیا -السیدة ماري 
مستشار الحكومة للمعدات والبیئة 

 والعمران

 موناكو

IV  بودغوریتشا 81000 19لواء برولیتیرسك رقم 
 225 446 20 382+الھاتف: 

 604 255 67 382+: الھاتف الخلوي
 215 446 20 382+الفاكس: 

 السیدة جیلینا كنیزیف
 رئیس قسم التنمیة المستدامة والسیاحة

 مونتینیجرو
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  زبیر نوال السیدة المغرب
 الساحل مصلحة رئیسة
 والإنجازات البرامج إدارة

 بالبیئة ومكلفة مفوّضة وزارة

 الرباط ریاض، حي ،16 القسم العرار، شارع ،9
 01 06 57 37 5 212+ الھاتف: رقم

 54 81 10 662 212+  الجوال:
 45 66 57 37 5 212+ الفاكس:

 غومباك ألیس السید سلوفینیا
 البحریة الإدارة التحتیة، البنیة وزارة

 البحر سلامة إدارة السلوفینیة،
 الساحلي

 كوبر 6000 ،2 ترغ أوكمارجیف
 100 32 66 5 386+ الھاتف: رقم

 الجوال:
 102 32 66 5 386+ الفاكس:

 غواردیولا كونسارناو خوسیھ السید إسبانیا
 الفنیة للمنظمات العام المدیر نائب

 الدولیة
 الخارجیة للسیاسة العامة المدیریة

 الأطراف المتعددة والشؤون
 والأمنیة والعالمیة

 والتعاون الخارجیة وزارة

 26 رقم غالفاش سیرانو
 مدرید 28071

 44 /35 17 379 91 34+ الھاتف: رقم
 الجوال:
 49 86 394 91 34+ الفاكس:

 محمد فتحیة المھندسة سوریا
 الكیمیائیة المواد سلامة مدیریة

 الصلبة والنفایات
 البیئة لشؤون الدولة وزارة

 العزمة یوسف ساحة
 دمشق 3773 ب ص
 71 63 91/231 63 239 11 963+ الھاتف: رقم

 50 14 229 93 963+ الجوال:
 20 21 231 11 963+ الفاكس:

 العام المدیر السید تونس
 المحیط لحمایة الوطنیة الوكالة

 السلام حي ،7051 شارع 15 الشمالي، العمراني المركز
 البلفیدیر ،52 ب ص تونس 2080

  71 216+448 767 الھاتف: رقم
 141 560 22 216+ الجوال:
 750 268/751 751 71 216+ الفاكس:

 توران مرات السید  تركیا
 البحریة الإدارة قسم رئیس

  والساحلیة
  والتحضر البیئة وزارة

 البیئیة للإدارة العامة المدیریة

 دافلاتاسكیساھركمالمصطفى یولو
 278كلمدوملوبنارشارع9عدد

 أنقرةصانكاي
 44 30 586 312 90+ الھاتف: رقم

 الجوال:
 35 03 474 312 90+ الفاكس:

 مانس ماریجانا الأوروبي الاتحاد
 السیاسات مسؤولة

 2004 الأوروبیة، المفوضیة
 للبیئة العامة المدیریة

 2004 الأوروبیة، المفوضیة
1049-B بلجیكا / بروكسل 
 BU 9 04/110 مكتب ،5 بولیو  شارع

 2982011 2 32+الھاتف: رقم
 البرید

 marijana.mance@ec.europa.euالإلكتروني:

  
 
    

mailto:marijana.mance@ec.europa.eu
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 OPRC(5( نقاط الاتصال الخاصة بالاتفاقیة الدولیة للتأھب والاستجابة والتعاون في مكافحة التلوث النفطي.2

 البلد الاسم أو القسم أو المنصب معلومات الاتصال 

 تیرانا سكوار سكاندربیغ 5
 744 80 23 4 355+ الھاتف: رقم

 242 11 68 68 355+ الجوال:
 196 25 22 4 355+ الفاكس:

 ثانا إلسون السید
 البحري، النقل سیاسات قسم اختصاصي،

 النقل وزارة

 ألبانیا

 العاصمة الجزائر القبة، القاھرة، نھج 03
 75 28 43 21 213+ الھاتف: رقم

  213+86 51 82 550 الجوال:
 75 28 43 21 213+ الفاكس:

 عیسى الحاج رؤوف السید
 الساحل على المحافظة قسم في مدیر مساعد
 الرطبة والمناطق البحري الوسط وعلى

 والبیئة المائیة الموارد بوزارة

 الجزائر

 سراییفو 71000 ،1 تومیكا ستیبانا
 466/7 212 33 387+ الھاتف: رقم

  158 61 387+007 الجوال:
 949 207 33 387+ الفاكس:

  كوبوسوفیك طارق الأستاذ
 العمراني التخطیط لوزیر خاص مستشار
 ھایدو الھندسة معھد والبیئة،

 البوسنة والھرسك

 ریجیكا 51000 ،3 بریستیست، سینجسكو
 113 214 51 385+ الھاتف: رقم

 247 2111 99 385+ الجوال:
 660 211 51 385+ الفاكس:

 غلازار داركو الكابتن
 والنقل البحریة الشؤون وزارة المیناء، مدیر

 والبیئة الملاحة وسلامة التحتیة والبنیة
 الداخلیة المیاه حمایة ووكالة البحریة

 كرواتیا

 1416 نیقوسیا فیثلیم، شارع 101
 867 807 22 357+ الھاتف: رقم

 الجوال:
 781 22 357+ 226 الفاكس:

 +357 22 77 59 55 

 المدیر
 البحریة، والبحوث البحري الصید إدارة

 والبیئة الطبیعیة والموارد الزراعة وزارة

 قبرص

 الزراعى، حلوان مصر طریق 30
 القاھرة المعادى،

 91 64 525 22 20+-92 الھاتف: رقم
 00 46 382 100 20+ الجوال:
 94 64 525 22 20+ الفاكس:

 شتا قاسم قاسم أحمد السید
 الأزمات، وإدارة البیئیة الكوارث مدیر
 مجلس المصریة، البیئة الشؤون وكالة

 الوزراء

 مصر

 باریس 75007 فارینس، نھج 69
 53 66 75 42 1 33+ الھاتف: رقم

 01 95 53 61 6 33+ الجوال:
 78 66 75 42 1 33+ الفاكس:

 ریشیت - دوفاو صوفي ماري السیدة
 للبحر العامة الأمانة الدولیة، بالشؤون مُكلفّة

 فرنسا

 (داخل E2-E1 بوابة - فاسیلیادي أكتي
 بیرایوس 18510 المیناء)،

 1132 137 213 30+  الھاتف: رقم

 ماركولاكیس (إنغ) ھـ.س.ج الكابتن
 ستیلیانوس

 البحریة البیئة حمایة إدارة مدیر
  الداخلیة والسیاسة البحریة الشؤون وزارة

 الیونان

                                                           
مكتب أو مسؤول من السلطة الوطنیة المسؤولة عن التأھب : أھبوالاستجابةوالتعاونفیمكافحةالتلوثالنفطينقاطالاتصالالخاصةبالاتفاقیةالدولیةللت5

تلف والاستجابة إلى التلوث البحري الناتج عن الحوادث مع تعیینھ في ھذه الخطة في مخططات الطوارئ الوطنیة المعنیة إن كان ذلك ممكنا؛ وتخ
لوث البحري الناتج عن الحوادث من بلد إلى آخر إذ من الممكن أن تكون راجعة إلى الھیئة الوطنیة للشؤون مسؤولیة التأھب والاستجابة إلى الت

 البحریة أو الھیئة الوطنیة للبیئة أو الھیئة الوطنیة للحمایة المدنیة.
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 1880 433 694 30+ الجوال:
 40 04 422 210 30+ الفاكس:

 حیفا ،811 ب ص یام،-بال شارع أ15
31007 

 00 35 863 4 972+ الھاتف: رقم
 050 33 62 50 972+ الجوال:
 20 35 863 4 972+ الفاكس:

  أمیر ران السید
 وزارة والساحلیة، البحریة البیئة قسم مدیر

 البیئة حمایة

 إسرائیل

 ،44 كولومبو، كریستوفورو شارع
 روما 00147

 03 83 22 57 06 39+ الھاتف: رقم
 14 00 22 16 33 39+ الجوال:
 90 83 22 57 06 39+ الفاكس:

 إیتالیانو جوسیب الدكتور
 من البحریة "الحمایة السابعة الوحدة رئیس

 الطبیعة لحمایة العامة المدیریة التلوث"،
 البیئة وزارة والبحر،

 إیطالیا

 ،7 الطابق لازاریھ بنایة – المدینة وسط
A411/2727 ب ص )49-7 (الغرفة، 

 بیروت
التحویلة:  976 (1) 961+ 555 الھاتف: رقم
412 

 547 029 ( 3) 961+ الجوال:
 512 976 (1) 961+ الفاكس:

 بیرباري جورج السید
 والشرطة الإقلیمیة الإدارات مصلحة رئیس

 البیئة وزارة البیئیة،

 لبنان

 طرابلس السعداوي، بشیر شارع
 36 43 415 91 218+ الھاتف: رقم

 33 38 516 91 218+ الجوال:
 7501 444 21 218+ الفاكس:

 كروز سلیمان خیري السید
 مستشار

 لیبیا

 MRS مارسا غینیب،-l' تا غسارا-l شات
1917 

 20 44 2291 356+الھاتف: رقم
 12 43 9949 356+الجوال:
  44 2291 356+29الفاكس:

  غابرییل ریتشارد الكابتن
 والاستجابة التلوث مكافحة مدیریة رئیس

 ھیئة والیخوت، الموانئ مدیریة للحوادث،
 للنقل مالطة مركز مالطا، في النقل

 مالطا

 موناكو MC-98000 فیسیتاتیون لا ساحة
 56 84 98 98 377+ الھاتف: رقم

  +377 98 98 82 35 
 الجوال:
 82 98 98 377+: 45 الفاكس:

  سیلاریو باتریس السید
 وزارة الداخلیة، للشؤون حكومي مستشار
 الداخلیة

 موناكو

 بار 85000 ،14 ب ص7. تیتا مارسالا
 241 313 30 382+ الھاتف: رقم

 930 632 69 382+ الجوال:
 274 313 30 382+ الفاكس:

 راتكوفیك بریدراج الكابتن
 من الوقایة قطاع رئیس سامي، مستشار
 إدارة السفن، عن الناجم البحري التلوث

 البحریة السلامة

 مونتینیجرو 

 ریاض، حي ،16 القسم العرار، شارع ،9
 الرباط

 01 06 57 37 5 212+ الھاتف: رقم

  زبیر نوال السیدة
 التدخل استراتیجیات مصلحة رئیسة

 التدخل، واستراتیجیات الوقایة قسم

 المغرب
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 54 81 10 662 212+  الجوال:
 01 06 57 37 5 212+ الفاكس:

 +212 5 37 57 18 29 

 قسم المخاطر، من والوقایة المراقبة إدارة
 المائیة بالموارد المُكلفّة الدولة أمانة البیئة،
 والبیئة

 كوبر 6000 ،2 ترغ أوكمارجیف
 100 32 66 5 386+ الھاتف: رقم

 الجوال:
 102 32 66 5 386+ الفاكس:

 غومباك ألیس السید
 البحریة الإدارة التحتیة، البنیة وزارة

 الساحلي البحر سلامة إدارة السلوفینیة،

 سلوفینیا

C / 28071 1 ألاركون، دي رویز 
 سبین مادرید،

 الھاتف: رقم
 الجوال:
 الفاكس:

 لینا غارسیا لویس خوسیھ السید
 نائبالمدیرالعامللسلامةوالتلوثوالتفتیشالبحري

 التجاریةالمدیریةالعامةللبحریة
 وزارةالتنمیة

 اسبانیا

 اللاذقیة ،جزائرال شارع ،505 ب ص
 33 33 47 41 963+الھاتف: رقم

 الجوال:
 05 58 47 41 963+الفاكس:

 الیوسف إبراھیم میثم الأدمیرال
 للموانئ العام المدیر

 للموانئ العامة المدیریة
 النقل وزارة

 سوریا

 شارع 15 الشمالي، العمراني المركز
 ب ص تونس 2080 السلام حي ،7051

 البلفیدیر ،52
 448 767 71 216+ الھاتف: رقم

 141 560 22 216+ الجوال:
 750 268/751 751 71 216+ الفاكس:

 العام المدیر السید
 المحیط لحمایة الوطنیة الوكالة

 تونس

وزارةالنقلوالشؤونالبحریةوالاتصالات؛المد
یریةالعامةللمنظمةالبحریةوالبحریةھكیتورا

 أنقرةتركیا -إیمیك 06338 5 :رقم .یلیككاد
 3420:تحویلةال 1000 203 312 90+ ھاتف:

 الجوال:
 الفاكس:

 اكشكور تمرا السید
  مھندس
  والسیاحة البحریة البیئة وزارة
 والاتصالات البحریة والشؤون النقل وزارة

 تركیا في

 تركیا

 بلجیكیا ،بروكسیل 1049 لوا لا نھج ،86
  32 +229-65741الھاتف: رقم

 البرید
DELAFUENTEألفونسو.الإلكتروني:

@ec.europa.eu 

  ألفونسو غاریغوسا فوینتي لا دي السید
  الوحدة، رئیس بأعمال القائم

 الحمایة سیاسة وحدة - A.4 إیكو دغ
 المدنیة

 الأوروبیة المفوضیة

 الاتحاد الأوروبي

 

  

mailto:Alfonso.DELAFUENTE@ec.europa.eu
mailto:Alfonso.DELAFUENTE@ec.europa.eu
mailto:Alfonso.DELAFUENTE@ec.europa.eu
mailto:Alfonso.DELAFUENTE@ec.europa.eu
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 6مساعدة المتبادلةنقاط الاتصال الخاصة بال .3

 البلد الاسم أو القسم أو المنصب معلومات الاتصال 

 تیرانا انداركھز ف ل ب
 355+ 233 2267 4الھاتف: رقم

 872 92 20 69 355+الجوال:
 الفاكس:

 ماریكا كلودیانا السیدة
 المحمیة والمنطقة البیولوجي التنوع مدیر

 البیئة تمیّز وزارة

 ألبانیا

 العاصمة الجزائر القبة، القاھرة، نھج 03
 75 28 43 21 213+ الھاتف: رقم

 86 51 82 550 213+ الجوال:
 75 28 43 21 213+ الفاكس:

 عیسى الحاج رؤوف السید
 الساحل على المحافظة قسم في مدیر مساعد
 الرطبة والمناطق البحري الوسط وعلى

 والبیئة المائیة الموارد بوزارة

 الجزائر

 نیوم 88390
 885 36 387+ 212  الھاتف: رقم

 الجوال:
 218 855 36 387+الفاكس:

 البوسنة والھرسك والھرسك البوسنة في الحدود شرطة وحدة

 زغرب 41 بریسافلیا
 + 385 1 6169 250: ھاتفال رقم

 الجوال:
 + 385 1 6169 069 الفاكس:

 التحتیة شؤونوزارةالبحر والنقل والبنیة 
 السلامةإدارة البحریة الوزیرنائب

 كرواتیا

 1416 نیقوسیا فیثلیم، شارع 101
 867 807 22 357+ الھاتف: رقم

 الجوال:
 781 22 357+ 226 الفاكس:

 +357 22 77 59 55 

 المدیر
 البحریة، والبحوث البحري الصید إدارة

 والبیئة الطبیعیة والموارد الزراعة وزارة

 قبرص

 الزراعى، حلوان مصر طریق 30
 القاھرة المعادى،

 91 64 525 22 20+-92 الھاتف: رقم
 00 46 382 100 20+ الجوال:
 94 64 525 22 20+ الفاكس:

 )EEAA( المصریة البیئة ونؤش وكالة
 )COR( المركزیة العملیات غرفة

 الوزراء مجلس
 البیئة وزارة

 مصر

 باریس 75007 فارینس، نھج 69
 1 33+ 53 66 75 42 الھاتف: رقم

 01 95 53 61 6 33+ الجوال:
 78 66 75 42 1 33+ الفاكس:

 ریشیت - دوفاو صوفي ماري السیدة
 للبحر العامة الأمانة الدولیة، بالشؤون مُكلفّة

 فرنسا

                                                           
 یمكنا التي البحري التلوث حوادث عن تقاریر تلقي عن المسؤولة الاتصال جھة أو الوطني المركز : المتبادلة بالمساعدة الخاصة الاتصال نقاط6

 عن المسؤولة المختصة الوطنیة السلطات وتنبیھ المذكورة التقاریر معالجة على قادرة وتكون ساعة وعشرین أربع مدار على بسھولة بھا لاتصال
 في لإدراجھا الدولیة البحریة المنظمة إلى المقدمة المعلومات نفس مع متسقة المعلومات ھذه تكون أن المتوقع من[ النسبیة؛ الاستجابة إجراءات بدء

 ذلك في بما ضارة، مواد على تنطوي التي الحوادث عن العاجلة التقاریر ومعالجة ونقل استلام عن المسؤولة الوطنیة التشغیلیة الاتصال نقاط قائمة"
 :التالي الرابط على والمتاح) 2 الملحق - MSC-MEPC.6/Circ.14"( الساحلیة الدول إلى السفن من النفط وصول

http://www.imo.org/en/OurWork/Circulars/Pages/CP.aspx 

http://www.imo.org/en/OurWork/Circulars/Pages/CP.aspx
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 (داخل E2-E1 بوابة - فاسیلیادي أكتي
 بیرایوس 18510 المیناء)،

 1132 137 213 30+  الھاتف: رقم
  694 30+1880 433 الجوال:
 40 04 422 210 30+ الفاكس:

 ماركولاكیس (إنغ) ھـ.س.ج الكابتن
 ستیلیانوس

 البحریة البیئة حمایة إدارة مدیر
  الداخلیة والسیاسة البحریة الشؤون وزارة

 الیونان

 ب ص ،811 ب ص ،یام-بال أشارع15
 31007 یفاح ،806
 2110 863 4 972+الھاتف: رقم

 923 12 62 50 972+الجوال:
 20 35 863 4 972+الفاكس:

  سولومان مایكل النقیب
 ماناجر مركك / سورفیور مارین سینیور

 النقل وزارة والموانئ، الشحن إدارة
 والنقل البحري

 إسرائیل

 ،44 كولومبو، كریستوفورو شارع
 روما 00147

 03 83 22 57 06 39+ الھاتف: رقم
 14 00 22 16 33 39+ الجوال:
 22 57 06 39+ 90 83 الفاكس:

 إیتالیانو جوسیب الدكتور
 من البحریة "الحمایة السابعة الوحدة رئیس

 الطبیعة لحمایة العامة المدیریة التلوث"،
 البیئة وزارة والبحر،

 إیطالیا

 ،7 الطابق لازاریھ بنایة – المدینة وسط
A411/2727 ب ص )49-7 (الغرفة، 

 بیروت
التحویلة:  976 (1) 961+ 555 الھاتف: رقم
412 

 547 029 ( 3) 961+ الجوال:
 512 976 (1) 961+ الفاكس:

 بیرباري جورج السید
 والشرطة الإقلیمیة الإدارات مصلحة رئیس

 البیئة وزارة البیئیة،

 لبنان

 : ھاتفال رقم
 الجوال:
 الفاكس:

 لیبیا  

 2610 سغ سیغیوي ل/و كاندجا تا
 0000 2393 356+الھاتف: رقم

 الجوال:
 21462 356+ 607الفاكس:

  المالطیة المدنیة الحمایة
 المدیر

 مالطا

 : ھاتفال رقم
 الجوال:
 الفاكس:

 موناكو  

 85000 ،14 ب ص ،br.7 تیتا مارسالا
 بار
 241 313 30 382+الھاتف: رقم

 252 333 69 382+الجوال:
 274 313 30 382+الفاكس:

 رادونیجیك فلادان الكابتن
 البحریة السلامة إدارة مدیر

 مونتینیجرو 

 ریاض، حي ،16 القسم العرار، شارع ،9
 الرباط

 01 06 57 37 5 212+ الھاتف: رقم

  زبیر نوال السیدة
 التدخل استراتیجیات مصلحة رئیسة

 التدخل، واستراتیجیات الوقایة قسم

 المغرب



UNEP(DEPI)/MED IG.23/23 
Page  505 

 

 54 81 10 662 212+  الجوال:
 01 06 57 37 5 212+ الفاكس:

 +212 5 37 57 18 29 

 قسم المخاطر، من والوقایة المراقبة إدارة
 المائیة بالموارد المُكلفّة الدولة أمانة البیئة،
 والبیئة

 لیوبلیانا 1000-سي ،61 سیستا فوجكوفا
 22 33 471 1 386+الھاتف: رقم

 الجوال:
 17 81 431 1 386+الفاكس:

 ولكن داركو السید
 سلوفینیا لجمھوریة العامة الإدارة مدیر

 حالات في والإغاثة المدنیة للحمایة
  الكوارث

 سلوفینیا جمھوریة في الدفاع وزارة

 سلوفینیا

 : ھاتفال رقم
 الجوال:
 الفاكس:

 اسبانیا  

 العزمة یوسف ساحة
 دمشق 3773 ب ص
 63 239 11 963+ الھاتف: رقم

91/231 63 71 
  229 93 963+50 14 الجوال:
 20 21 231 11 963+ الفاكس:

 محمد فتحیة المھندسة
 والنفایات الكیمیائیة المواد سلامة مدیریة
 الصلبة
 البیئة لشؤون الدولة وزارة

 سوریا

 1002 البلفیدیر، الكامرون، نھج ،12
 تونس

 448 767 71 216+ الھاتف: رقم
 141 560 22 216+ الجوال:
 750 268/751 751 71 216+ الفاكس:

 العام المدیر السید
 المحیط لحمایة الوطنیة الوكالة

 تونس

وزارةالنقلوالشؤونالبحریةوالاتصالات؛المد
یریةالعامةللمنظمةالبحریةوالبحریةھكیتورا

 أنقرةتركیا -إیمیك 06338 5 :رقم .یلیككاد
 3420:تحویلةال 1000 203 312 90+ ھاتف:

 الجوال:
 الفاكس:

 والاتصالات البحریة والشؤون النقل وزارة
 البحریة المیاه لتنظیم العامة المدیریة

  والداخلیة
 سیمالیتین الحاضر الوقت (في العام المدیر

 سیفلي)

 تركیا

ERCC:  
 ،بروكسیل 1049 لوا لا نھج ،86

 32 +  1112 292 2 ھاتف:ال رقمبلجیكیا
 6651 298 2 32 + فاكس:

  
EMSA:  

 4 ،أوروبا براسا
 البرتغال لشبونة 1249- 206 سودري شارع
  351 +209 211  415 ھاتف:
  +200 089 911 351 :الجوال

 480 209 211 351+ فاكس: 

 الطارئة الاستجابة تنسیق مركز
)ERCC،(  

 والحمایة الإنسانیة المساعدات - إیكو دغ
  / الأوروبیة المفوضیة المدنیة،

  
  
  

 البحریة للسلامة الأوروبیة الوكالة
)EMSA( 

 البحري الدعم خدمات

 الاتحاد الأوروبي
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 7. نقاط الاتصال على مدار الساعة4

 البلد الاسم أو القسم أو المنصب معلومات الاتصال 

  دوریس
 017 20 22 5 355+الھاتف: رقم

 866 24 20 68 355+الجوال:
 017 20 22 5 355+الفاكس:

 ندریو بولین السید
 البحریة العامة المدیریة ماسترز، ھاربور مدیر

 ألبانیا

 العاصمة الجزائر أمیروتي، 8 ب ص
 78 01 43 21 213+الھاتف: رقم

 الجوال:
 08 71 43 21 213+الفاكس:

 البحري الإنقاذو لمراقبةا عملیاتل الوطني المركز
 (مر)

 الوطني الدفاع وزارة
 البحریة القوات قیادات

 الجزائر

 سراییفو 71000 ،1 تومیكا ستیبانا
 466/7 212 33 387+ الھاتف: رقم

 007 158 61 387+ الجوال:
 949 207 33 387+ الفاكس:

  كوبوسوفیك طارق الأستاذ
 والبیئة، العمراني التخطیط لوزیر خاص مستشار

 ھایدو الھندسة معھد

البوسنة 
 والھرسك

 یكاجری 51000 ،3 بریستانیست سینجسكو
 195 1 385+الھاتف: رقم

 الجوال:
 254 312 51 385+الفاكس:

 كرواتیا البحري الإنقاذ تنسیقو البحث كزمر

 1416 نیقوسیا فیثلیم، شارع 101
 867 807 22 357+ الھاتف: رقم

 الجوال:
 781 22 357+ 226 الفاكس:

 +357 22 77 59 55 

 المدیر
 وزارة البحریة، والبحوث البحري الصید إدارة

 والبیئة الطبیعیة والموارد الزراعة

 قبرص

 مصر، الاسكندریة، بطلیموس، شارع ،4
 21514 البرید: صندوق

 الھاتف: رقم
 الجوال:
 الفاكس:

 البحري النقل قسم العملیات، مركز
 رایثون و النقل وزارة

 مصر

 ب صب مارغریت، سانت فورت طریق
 سیدیكس غارد، لا 83953 ،70069

 16 16 61 94 4 33+الھاتف: رقم
 الجوال:
 49 11 27 94 4 33+الفاكس:

 مید كروس
مركزالعملیاتالإقلیمیللمراقبةوالإنقاذفیمنطقةالبحرالأ

 بیضالمتوسط

 فرنسا

 (داخل E2-E1 بوابة - فاسیلیادي أكتي
 بیرایوس 18510 المیناء)،

 1626 419 210 30+ الھاتف: رقم

  ھـ.س.ج العملیات مركز
 إیجة وبحر البحریة والشؤون الشحن إدارة

 الیونان

                                                           
تعلّقة بالمساعدة المتبادلة في الھیئة الوطنیة ذات الاختصاص (أو المسؤول) المسؤولة على التعامل مع المسائل الم على مدار الساعة:نقاطالاتصال7

 حالات الطوارئ.
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  الجوال:
 3501 417 210 30+ الفاكس:

 یفاح ،806 ب ص ،یام-بال شارع )15(
31007 

 /45 21 863 4 972+:الھاتف: رقم
 0088162347554 إیریدیوم:

 00870772577926 إنمارسات:
 الجوال:
 17 21 863 4 972+الفاكس:
 6849867 3 972+ البرید: إلى الفاكس

 بحیفا البحري الإنقاذ تنسیقو البحث كزمر
 وسلامة النقل وزارة ،والموانئ الشحن إدارة

 الطرقات

 إسرائیل

 ،44 كولومبو، كریستوفورو شارع
 روما 00147

 67/6/5 34 55 57 06 39+الھاتف: رقم
 0317 381 329 39+الجوال:
 72 34 22 57 06 39+الفاكس:

  كوینتافالي لیوناردو السید
 البحریة الطوارئ لحالات التشغیلي المركز رئیس

 العامة المدیریة والبحر والإقلیم البیئة وزارة في
 الحمایة - السابع القسم والبحار، الطبیعة لحمایة

 التلوث من البحریة

 إیطالیا

 بیروت الثالث، الطابق ستاركو، بنایة
 644/645 371 1 961+الھاتف: رقم

  385 312 3 961+الجوال:
 647 371 1 961+:الفاكس:

  القیسي الحفیظ عبد المھندس
 الأشغال وزارة والبحري، البري النقل عام مدیر

 البري للنقل العامة المدیریة والنقل، العامة
 والبحري

 لبنان

 طرابلس الزاویة - لیبیا
 42 68 672 92 218+الھاتف: رقم

 الجوال:
 الفاكس:

 السوي يعل أبوجیلة السید
 اللیبیة السواحل خفر ،البحریة العملیات ضابط

 لیبیا

 لوقا ،لوقا ثكنة
 4202 3562249+الھاتف: رقم

 الجوال:
 860 809 21 356+الفاكس:

 المالطیة المسلحة القوات
 العملیات مركز ،المناوبة ضابط

 مالطا

 98000س م ، 1 أنطوان رصیف 14
 موناكو

 16 30 15 93 377+الھاتف: رقم
 الجوال:
 47 65 50 93 ;45 22 30 93 377+الفاكس:

 رینیھ باتریك السید– للشرطة الرئیسي القائد
 رئیس

الشرطةالبحریةوالمطاراتالتابعةلوزارةالداخلیةقسم
 للأمنالعام

 موناكو

 بار 85000 بب، فودا دوبرا
 088 313 30 382+الھاتف: رقم

 179 642 67 382+الجوال:
 600 313 30 382+الفاكس:

  البحري الإنقاذ تنسیق مركز
 البحریة السلامة إدارة والإنقاذ، البحث قطاع

 مونتینیجرو 

 الدار 20000 ،حفووات فیلیكس شارع
  البیضاء

 التلوثمن مصلحةالوقایة
 البحریةالتجاریة إدارة

 المغرب
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 08 86 02 29 5 212+الھاتف: رقم
 الجوال:
 40 33 27 22 5 212+الفاكس:

 لیوبلیانا 1000 ،61 سیستا فویكوفا
 471 1 386+ 22 32الھاتف: رقم

 الجوال:
 17 81 431 1 386+الفاكس:

  سلوفینیا جمھوریة في الطوارئ إعلام مركز
 الكوارث حالات في والإغاثة المدنیة الحمایة إدارة

 سلوفینیا

 إسبانیا ،مدرید 28011 3 فرویلا،
 9133 755 91 34+الھاتف: رقم

 الجوال:
 09 91 755 ;1440 526 91 34+الفاكس:

 أونا لوردیس السیدة
 المركزالوطنیلتنسیقالإنقاذةمدیر

 )ساسیمار( البحريجمعیةالسلامةوالإنقاذ

 اسبانیا

 اللاذقیة ،جزائرال شارع ،505 ب ص
 33 33 47 41 963+الھاتف: رقم

 الجوال:
 05 58 47 41 963+الفاكس:

 الیوسف إبراھیم میثم الأدمیرال
 للموانئ العام المدیر

 للموانئ العامة المدیریة
 النقل وزارة

 سوریا

 تونس ،الوادي حلق البحریة القاعدة
 العاصمة

 330 736 (71) 216+الھاتف: رقم
 الجوال:
 804 736 (71) 216+الفاكس:

 تونس  السواحل لمراقبة الوطنیة المصلحة

 128 رقم كمال مصطفى غزة شارع
 أنقرة - مالتیب 06570

 232 ;83 47 2232 312 90+الھاتف: رقم
38 49; 231 91 05 

 الجوال:
 23 08 232 312 90+الفاكس:

 والاتصالات البحریة والشؤون النقل وزارة
  والداخلیة البحریة المیاه لتنظیم العامة المدیریة

 التنسیق الرئیسیة والإنقاذ البحث مركز

 تركیا

ERCC:  
 ،بروكسیل 1049 لوا لا نھج ،86

 32 +  1112 292 2 ھاتف:ال رقمبلجیكیا
  298 2 32 +6651 فاكس:

  
EMSA:  

 4 ،أوروبا براسا
 البرتغال لشبونة 1249- 206 سودري شارع
  351 +209 211  415 ھاتف:
  +200 089 911 351 :الجوال

 480 209 211 351+ فاكس: 

  )،ERCC( الطارئة الاستجابة تنسیق مركز
 المدنیة، والحمایة الإنسانیة المساعدات - إیكو دغ

  / الأوروبیة المفوضیة
  
  
  

 )EMSA( البحریة للسلامة الأوروبیة الوكالة
 البحري الدعم خدمات

الاتحاد 
 الأوروبي
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 I.3الملحق 

 8دلیل للشركات التي تقُدمّ خدمات في حالات الطوارئ في البحر الأبیض المتوسط

 

 ألبانیا

 العنوان

 ساعة / الیوم) 24الھاتف (

 الھاتف الجوال

 الفاكس

 تفاصیل أخرى

 

 كرواتیا

 د.و.و. سبلیتسیان 

 51سبلیت، فارازدینسكا  21000العنوان: 

 190 21/540 385+ساعة / یوم):  24الھاتف (

 :الھاتف الجوال

 199 21/540 385+الفاكس 

 شخص مدرّبین ومتوفّرین على مدار الساعة للمشاركة في 18تفاصیل أخرى: المدیر (السید بیتار بوجیك) / 

 عملیات الاستجابة

 

 زادارسیكلون د.و.و. 

 14زادار، بوت مورفیس  23000العنوان: 

 000 344 / 23 385ساعة / یوم):  24الھاتف (

 الھاتف الجوال:

 001 344 / 23 385+الفاكس: 

أشخاص مدرّبین ومتوفّرین على مدار الساعة للمشاركة في  9تفاصیل أخرى: المدیرة (الآنسة جاسمینكا بلینكوفیك) / 
 عملیات الاستجابة

 

 دیزینسكسیجاد.و.و. ریجاكا

 13ریجیكا، براجسینا  51000العنوان 

                                                           
 OPRCوالمُحینة من طرف نقاط الاتصال الخاصة بالـ REMPECمستخلص من الموجزات القطُریة لـ 8
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 920 506 ( 51) 385+ساعة / یوم):  24الھاتف (

 الھاتف الجوال:

 769 512 (51) 385+الفاكس: 

أشخاص مدرّبین ومتوفّرین على مدار الساعة للمشاركة في عملیات  10تفاصیل أخرى: المدیر: السید رانكو دوجموفیتش / 
 الاستجابة

 

 إكوبیراتیفا د.و.و.

 17ماتولجي، دالماتینسكي بریغادا  51211العنوان: 

 542-277 (51) 385+ساعة / یوم):  24رقم الھاتف (

 الھاتف الجوال:

 534-274 (51) 385+الفاكس: 

ر الساعة شخص مدرّبین ومتوفّرین على مدا 11تفاصیل أخرى: توفیر خدمات إدارة النفایات وغیرھا من الخدمات / 
 للمشاركة في عملیات الاستجابة

 

 كیم د.و.و. ریجاكا-إیكو

 د7ریجیكا، لوزین  51000العنوان: 

 714 226 (51) 385+ساعة / یوم):  24الھاتف (

 الھاتف الجوال:

 714 226 (51) 385+الفاكس 

عة للمشاركة في عملیات أشخاص مدرّبین ومتوفّرین على مدار السا 4تفاصیل أخرى: المدیر: السید أنطون سیران / 
 الاستجابة

 

 د.دزغرب -جادرانسكي نافتوفود 

 أومیزالج 51513، 1كانسینار  ---عنوان المحطة: أومیسالج 

 200-206 (51) 385ساعة / یوم):  24الھاتف (

؛ رقم الھاتف: 454 479 98 385+الھاتف الجوال الخاص بالشخص المسؤول: برونو یانكوفیتش، مدیر المحطة، الجوال: 
 / 1 273 842 (51) 385، الفاكس:  +385 232 206 (51)

 258 206 (51) 385+، رقم الھاتف:  768 474 98 385+جھة الاتصال: السید فلادیمیر بودیمیر، الجوال: 
 الفاكس:

 أشخاص مدرّبین ومتوفّرین على مدار الساعة للمشاركة في عملیات الاستجابة 7تفاصیل أخرى: تدریب 

 

 

 د.دزغرب -إندستریجا نافت  -إینا 
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 ، ریجیكاa 26 ،51000;269#&م. بارا  -----العنوان: مصفاة النفط ریجیكا ر. 

 011-201 (51) 385+ساعة / یوم):  24رقم الھاتف: (

 الھاتف الجوال:

 000-201 (51) 385الفاكس: 

 263#&تفاصیل أخرى: المدیر: السید إیفان كریشیتش

 

 إند إیكو د.و.و.

 40ریجیكا، كورزو  51000نوان: الع

 758-211 ,093-336،  152-336 (51) 385+ساعة / یوم):  24رقم الھاتف (

 الھاتف الجوال:

 022-336 (51) 385+الفاكس: 

شخص مدرّبین ومتوفّرین على مدار الساعة  30) /  851-260 98 385+تفاصیل أخرى: المدیر: السید إیلیا سمیتران ( 
 عملیات الاستجابةللمشاركة في 

 

 د.و.و. ریجاكا -ریجیكاتانك إكولوجیتا إي زاستیتا أوكولیسا 

 10ریجیكا، كروزنا  51000العنوان: 

 838-212 (51) 385+ساعة / یوم):  24رقم الھاتف (

 (السید زیلیكو غروجیتش)  7102-125 91 385+الھاتف الجوال: 

 864-211 (51) 385الفاكس: 

شخص مدرّبین ومتوفّرین على مدار الساعة للمشاركة في عملیات  30السید میلوراد سمیتران / تفاصیل أخرى: المدیر: 
 الاستجابة

 

 د.د. ریجاكا -جادرانسكي بومورسكي سیرفیس

 19ریجیكا، فیردیجیفا  51000العنوان: 

 113 331 (51) 385+، 000 335 (51) 385+ساعة / یوم):  24رقم الھاتف (

 الھاتف الجوال:

 161 313 (51) 385+الفاكس: 

شخص مدرّبین ومتوفّرین على مدار الساعة للمشاركة في عملیات  25تفاصیل أخرى: جھة الاتصال: السید تومیسلاف / 
 الاستجابة

 4/9دلیل للشركات التي تقُدمّ خدمات في حالات الطوارئ في البحر الأبیض المتوسط الصفحة 

 قبرص

 ودةشركة إدت تواج أند سالفاجالمحد



UNEP(DEPI)/MED IG.23/23 
Page  512 
 

 

 لیماسول، قبرص 3725، 4548شارع إیاس باراسكیفیس ، یرماسویلا، ص ب  124العنوان: 

 108 326 55 357+ساعة / یوم) :  24رقم الھاتف (

 الھاتف الجوال: 

 440 324 55 357+الفاكس: 

 الشيء. إلى: نفس للخدماتالترتیبات التشغیلیة القیامبتفاصیل أخرى: ینبغي 

 طریقة الاتصال المفضلة: الفاكس، التلكس، الھاتفكما ھو موضح أعلاه 

 24) في أقل من: البحر الأبیض المتوسط لتدخل (فيل: نعم خدمة على مدار الساعة: الیونانیة، الفرنسیة، الإنجلیزیة اللغات
 ساعة المناطق: بحار شرق المتوسط

 

 مصر

 : عنوان .s.a.e ماریدیف & أویل سیرفیسز

 ، أحمد10مصر مكتب الاسكندریة:  -، القاھرة 12411، ش جول جمال، الدقى، 32العنوان مكتب القاھرة: 

 مصر -، الإسكندریة 21411شارع یحیى، غلیم، 

 (الإسكندریة)  5802899 3/  (القاھرة)   3022993 2 20+ساعة / یوم)  24ھاتف (

 الھاتف الجوال

 (الإسكندریة)  5874668 3(القاھرة) /   3463380 2 20+الفاكس 

 تفاصیل أخرى: ینبغي ترتیب الترتیبات التشغیلیة للخدمات: انظر

 فوق الطریقة المفضلة للاتصال: الفاكس / الھاتف العمل

ساعة  24) في أقل من: في البحر الأبیض المتوسطلتدخل (ل: نعم ، خدمة على مدار الساعة: العربیة، الإنجلیزیةاللغات
 المتوسطالمناطق: الجزء الشرقي من البحر الأبیض 

 

 فرنسا

 فوست

 فرنسا -رونیاك  13340 113العنوان: حي الرأس الأسود، ر.د. 

 29 82 44 47 1) 0( 33/ + 37 59 87 42 4) 0( 33ساعة / الیوم) + 24الھاتف (

 الھاتف الجوال

 29 82 44 47 1(0) 33+ / 37 59 87 42 4(0) 33+الفاكس 

 :الأحكامالتشغیلیةمتوسطالتواصلالمطلوبتفاصیل أخرى: 

 نعم: 24 ساعةعلى 24 الفرنسیة،الإنجلیزیةخدمة: الھاتفلغاتالعمل

 ساعةمناطقحوض 24: فیأقلمن) فیالبحرالأبیضالمتوسط( التدخل

 فیكلمكانالبحر الأبیض المتوسط:

لي أباي    
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لو ھافر فرنسا 76065، 1351العنوان : شوسي لاموندي ص.ب   
 85 77 19 35 2 33+)   7/7 24/24ع / على مدار الساعة ( كامل أیام الأسبورقم الھاتف 

 98 78 41 35 2 33+الفاكس 
العملیاتیة الأخرى یجب توجیھھا إلى : مصلحة الإنقاذ ( انظر إلى معلومات الاتصال في  الطلباتمزید من التفاصیل : كل ل

: التدخل في منطقة البحر الأبیض  24/24نسیة ، الانقلیزیة الأعلى ) الأفضل على الرقم / فاكس لغة الاتصال : الفر
في منطقة البحر الأبیض المتوسط في الحالات العاجلة  الطلباتساعة إدارة الشركات التي توفر  12المتوسط في أقل من : 

9/  5الصفحة   
اتالطلبحیث یمكن لشركتكم أن تقدم خدماتھا : شروط تقدیم  :منطقة البحر الأبیض المتوسط  

 لوید المنتدى المفتوح توھیر ( بیمكو) توكون
 
 

 المیناء البحري الكبیر في مرسیلیا فوس
فرنسا 02مرسیلیا سیدیكس  13226 1965العنوان ،ساحة جولییت ص ب   

 44 44 39 91 4 / 00 40 39 91 4 33+)   24/ 24رقم الھاتف ( 
 38 40 39 91 4 / 44 40 39 91 4 33+الفاكس  

 العملیاتیة الأخرى یجب توجیھھا إلى : الطلباتمزید من التفاصیل : كل ل
 للقوارب  سلامة البیئیة والمعالجة الإضافیةالسید جویل زاتارا رئیس مصلحة ال

 طریقة الاتصال المفضلة : الفاكس أو التیلیكس . لغة الاتصال الفرنسیة على مدار ساعات الیوم
ساعة في منطقة البحر الأبیض المتوسط حیث یمكن لمؤسستكم  24لمتوسطفي أقل من : التدخل في منطقة البحر الأبیض ا

:  یتم اعتبار مطلب المساعدة  الطلباتأن تقدم خدماتھا :فرنسا وإسبانیا وإیطالیا والیونان ودول المغرب. شروط تقدیم 
 الدولیة عند الطلب كما سیتم التوقیع على اتفاقیة تتضمن كل الشروط .

 
 سیكور فیش 

 باریس فرنسا 75002نھج نوتر دام دي فیكتوار  23العنوان 
 00 21 40 53 1 33+ساعة في الیوم )  24الھاتف ( 

 23 21 40 53 1 33الھاتف والفاكس : 
 العملیاتیة الأخرى یجب توجیھھا إلى : الطلباتمزید من التفاصیل : كل 

جون جیلیر : جون بییر برولو. لغة العمل : الفرنسیة والانقلیزیة على كامل مدار الساعة : لیس ھناك تدخل في منطقة 
 البحر الأبیض المتوسط 

 بین الحدود الإسبانیة والإیطالیة.ساعة في منطقة البحر الأبیض المتوسط : المناطق الساحلیة  24في أقل من : 
 

 ستولت كزمیكس سیواي 
 فرنسا 16مرسیلیا سیدیكس  13321 69، طریق اللیتورال ص ب  467وان العن

 15 68 09 91 4 / 09 68 09 91 4 33+ساعة في الیوم )  24الھاتف ( 
 00 68 09 91 4 33+الھاتف والفاكس 

 العملیاتیة الأخرى یجب توجیھھا إلى : الطلباتمزید من التفاصیل : كل 
 ي ، مدیر العملیات ) طریقة الاتصال المفضلة : الفاكس الإدارة العامة ( السید فینسون شیر

 لغة التواصل : الفرنسیة والانقلیزیة  
 : نعم 24/24

 
 

 سیكوبول
 شیني فرنسا 45380العنوان : شارع بیریلي 

 97 44 43 38 2 33+ساعة في الیوم)   24الھاتف ( 
 47 95 43 38 2 33+الفاكس  

 العملیاتیة الأخرى یجب توجیھھا إلى : الطلباتمزید من التفاصیل : كل 
واترك رسالة. لغة  166547متبوعا بالمفتاح  36 61 61 36 8 33+الھاتف والفاكس ،في الحالات العاجلة ، الھاتف 

 العمل : الفرنسیة والانجلیزیة على كامل مدار الساعة.
 ساعة  48التدخل في البحر الأبیض المتوسط في أقل من : 

 خلالھا یتم تقدیم الخدمات : عقد تقدیم خدمات أو تجھیزات. الشروط التي من
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 6/9مدیر الشركات التي تقدم الخدمات في البحر الأبیض المتوسط في الحالات الاستعجالیة ، صفحة 
 

 إسرائیل 
 

 موبس،ماجان ، غالیام ، امكو أیام
 العنوان

 ساعة في الیوم ) 24الھاتف (
 الھاتف الجوال 

 الفاكس
 تفاصیل أخرى

 
 إیطالیا

 
 مجموعة كریسماني 

 
 تریستي إیطالیا 30 34 132العنوان شارع روما 

 7606138 040 39+ساعة في الیوم )  24الھاتف ( 
 الھاتف الجوال 

 7606017 040 39+الفاكس 
 لمزید من التفاصیل في المنطقة البحر الأبیض المتوسط : أغمار رافینا ، إیطالیا جینیمار ، البندقیة إیطالیا

 إینجیمار، كروتون، إیطالیا 
كل طلبات الترتیبات العملیاتیة یجب أن یتم توجیھھا إلى  مجموعة كریسماني عبر الھاتف / الفاكس وستكون لغة التواصل 

 الإیطالیا والإنجلیزیة على مدار ساعات الیوم
 شروط تقدیم الخدمات : المواثیق البحریة العادیة.

 
 إیكولمار شركة أحادیة الأسھم

 بیانو دي سورونتو نابولي إیطالیا  80063أ  /50لعنوان : شارع دیل روزو ا
 5321516 81 39+ساعة في الیوم )  24الھاتف ( 

 الھاتف الجوال
 5336245 81 39+الفاكس   

 ، إیكولومار إیباركا باسیغ جوان دي بوردون 1048708لمزید من المعلومات في منطقة البحر الأبیض المتوسط : 
 72 76 319 3الفاكس :  50 27 / 08 28 310 3برشلونة ، إسبانیا ، الھاتف :  08003،  92

و أفضل  212616ـ الفاكس  14292195بیروس ـ الیونان ـ الھاتف :  18535أكتي میوالي ـ  39ـ35إیكولمارین ھالیس 
 طریقة للتواصل : الفاكس 

 ساعة  24لغة التواصل : الإیطالیا والانجلیزیة 
 نعم بالنسبة لمنطقة البحر الأبیض المتوسط حیث یمكن للشركة أن تقدم خدماتھا : الإیطالیا والإسبانیة والیونانیة 

شروط تقدیم الخدمات : یمكن القبول بالإجراءات الدولیة القیاسیة ( البنك الدولي ، الاتحاد الأوروبي ) . سعر الفائدة 
 دمة المُقدمة.الیومي. سیتم حساب كل عنصر على أساس الخ

 7/9إدارة الشركات التي تقدم الخدمات في البحر الأبیض المتوسط في الحالات الاستعجالیة الصفحة 
 

 اتحاد البحارة الأروبیین
 جینوا إیطالیا 16126العنوان : بونت أ. دوریا 

 265110 010 39+ساعة في الیوم )  24الھاتف ( 
 الھاتف الجوال

 255657 010 39+الفاكس 
 ساعة  24لمزید من المعلومات، لغة الاتصال ھي : الإنجلیزیة والإیطالیا 

لیس ھناك مُقدمة في الدولة التي یتواجد فیھا اتحاد البحاریین إلا إذا كان ھناك حاجة من قبل المسؤول المحلي ( مع وجوب 
 سداد التكالیف)

 مالطا 
 

 قسم الحمایة المدنیة ، المدیر
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 المدنیة سیغیغيعنوان قسم الحمایة 
 610 462 21 356+ساعة / الیوم )   24الھاتف ( 

 الھاتف الجوال 
 607 462 21 356+الفاكس 

 لمزید من التفاصیل 
 

 موناكو
 شركة موناكو للسحب البحري ـ ھایلي خطوط موناكو

 العنوان 
 ساعة في الیوم ) 24الھاتف ( 

 الھاتف الجوال 
 الفاكس 

 لمزید من المعلومات
 

 نیجرومونتی
 

 ”ھیموسان“شركة خاصة مختصة 
 

 مونتینیجرو 000 85 ,46العنوان : بوبوفیسي 
 232 346 30 (0) 382+ساعة في الیوم )  24الھاتف ( 

 218 314 67 (0) 382+الھاتف الجوال 
 234 346 30 (0) 382+الفاكس 

 لمزید من المعلومات 
 
 إسبانیا  
 

  8/9في منطقة البحر الأبیض المتوسط في الحالات الاستعجالیة الصفحة إدارة الشركات التي توفر الخدمات
 

 ھاتف مالركلین تیرا / سورب كونترول 
 

 سرقسطة ) سان ماتیو یث غالیغو (  50840 22العنوان : بولیجونو ریو غالیقو، سي / إي رقم 
 سان بیري دي ریفیز ، برشلونة  08812 9إسبانیا/ ساحة دي فیلانوفیتا. شارع دیل راباسیرس ، 

 208809192 90 34+/976683000 91 34+ساعة / الیوم )  24الھاتف ( 
 الھاتف الجوال 

 8148175 93 34+/976683001 91+الفاكس 
 لمزید من المعلومات

 
 تركیا 

 ، شركة رونمنتال للخدمات، سیسمیكي304سیكور #
 إسطنبول 34437فیندیكلي إي  5كات  95العنوان : میبوسات یوكوسو رقم 

 10 41 251 212 90+ساعة / الیوم )  24الھاتف (
 الھاتف الجوال 

 21 41 251 212 90+الفاكس 
 لمزید من المعلومات

 
 خدمات حمایة البیئة البحریة میكي

 إسطنبول 34437فیندیكلي إي  5كات  95العنوان : میبوسات یوكوسو رقم 
 70 34 292 (212) 90+ساعة في الیوم )  24الھاتف ( 

 الھاتف الجوال
 12 04 244 (212) 90+الفاكس 
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 لمزید من المعلومات
 
 

 أوزمار أوزمنلار دینیزسیلیك تیكارات وأبناؤه المحدودة
 شارع كمحوریات عدد 87 إردن اس ھاني ك 7

 میناء باسا ازمیر
  ھاتف:7900 445 232 0

 izmir@uzmar.com:ب ـ الكتروني
 

 ارباس امبارلي للقطر والإرشاد أ س
 مرمرة- المحدودةامبارلي

 إسطنبول سكماش ب 5 ك عدد 7
  ھاتف:2128753810-25 0
 الفاكس: 64 40 875 212 0

0 212 875 42 80                
 pilotaj.com.tr-arpaskule@arpas:ب ـ الكتروني

 
 جامي إنسا سانایي أ س (جیساس)

 كداسیتارسانیلار
 إسطنبولتوزلا-عدد 243494 24

  ھاتف:81 00 216446 0
 الفاكس: 0683 446 216 0

 
 مافي دینیز سیفري ھیزمترلي 
 81710غوزیلیلي إسطنبول  12العنوان باغدات سیسكي رقم : 

 5 55 392 216 90+ / 43 41 392 216 90ساعة/ الیوم )  24الھاتف ( 
 الھاتف الجوال

 00 47 392 216 90+الفاكس 
 
 

  

mailto:izmir@uzmar.com
mailto:arpaskule@arpas-pilotaj.com.tr
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 I .4الملحق  
 التوجیھات والمبادي المتعلقة بمنطقة البحر الأبیض المتوسط حول التعاون والمساعدة الثنائیة 

 

 

I.1.4التي تم تبنیھا في الاجتماع  في منطقة البحر الأبیض المتوسط توجیھات التعاون الرامیة لتصدي للتلوث النفطي
( برنامج الأمم المتحدة للبیئة/نمو  1987سبتمبر  11العادي الخامس للأطراف المتعاقدة في إطار اتفاقیة برشلونة، أثینا ، 

 )74/5احتوائي 

I.2.4التي تم تبنیھا في الاجتماع السابع للأطراف المتعاقدة  . المبادئ والتوجیھات المتعلقة بالتعاون والمساعدة الثنائیة
(برنامج الأمم المتحدة للبیئة / البحر الأبیض المتوسط النمو الاحتوائي  1991أكتوبر  11على اتفاقیة برشلونة، القاھرة، 

 )I-VI، المرفق  IV، الملحق  2/4

I.3.4 والتي لمتعاقدة في حالة عملیات الاستجابة في عدة دول التوجیھات المتعلقة بتبادل موظفي الاتصال بین الأطراف ا
 1995جوان  8إلى غایة  5تم تبنیھا في الاجتماع العادي التاسع للأطراف المتعاقدة على اتفاقیة برشلونة، برشلونة ، من 

 )IV، المرفق  XII، الملحق 5/16(برنامج الأمم المتحدة للبیئة / البحر الأبیض المتوسط النمو الاحتوائي 

I.4.4  التوجیھات المتعلقة بالترتیبات التي یمكن لھا أن تضمن ، في حالة وقوع حادث ما ،التواصل بین الھیئات
التي تبنیھا في الاجتماع العادي التاسع للأطراف المتعاقدة على اتفاقیة برشلونة في الأخرى  الحكومیة والجھات المعنیة

،الملحق  5/16(برنامج الأمم المتحدة للبیئة / البحر الأبیض المتوسط النمو الاحتوائي  1995جوان  8إلى  5برشلونة من 
XII  المرفق ،IV( 

 

I.1.4 التي تم تبنیھا في الاجتماع  في منطقة البحر الأبیض المتوسطتوجیھات التعاون الرامیة لتصدي للتلوث النفطي
( برنامج الأمم المتحدة للبیئة/نمو  1987سبتمبر  11العادي الخامس للأطراف المتعاقدة في إطار اتفاقیة برشلونة، أثینا ، 

 )74/5احتوائي 

 الأطراف المتعاقدة

في مكافحة تلوث البحر الأبیض المتوسط بالزیوت  بموجب البروتوكول المتعلق بالتعاونإذ یشیر بالتزاماتھم  •
 والمواد الضارة الأخرى في حالات الطوارئ، المشار إلیھ فیما یلي باسم "البروتوكول"،

 ھذه أنھ في ضوء أخذا بعین الاعتبارشیر إلى ضرورة وضع خطط طوارئ وطنیة لمكافحة التلوث النفطي، یوإذ  •
الخبرة ھناك حاجة إلى مبادئ توجیھیة لتیسیر تنفیذ البروتوكول، ولا سیما التعاون المتبادل في منطقة البحر 

 .الأبیض المتوسط
لكل طرف متعاقد، وھو أمر ضروري في  لتدخلالشخصيبأن ھذا التعاون لا یمكن أن یحل محل ا الإقرار •

 التلوث، آثارمن تخفیف قصد الحادث لالساعات الأولى التالیة ل
وإذ یشیر إلى دور المركز الجھوي لمكافحة التلوث النفطي في البحر الأبیض المتوسط والمشار إلیھ ب  •

 ."المركز"
 

 التوصیة بالاستعانة قدر الإمكان بالدلیل التوجیھي التالي.
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مترا  50أو تصریفھ بما یزید عن  يالنفط التسربویتعین على الأطراف أن تبلغ المركزعلى الأقل بجمیع حالات  .1
تقریر ) من تقریر التلوث الموحد (تحذیر التلوث( من . وسیستخدم الجزء الأولذلكب ھممكعبا بمجرد معرفت

 9) لھذا الغرضالتلوث
وسیحصل الطرفان بصورة فردیة على التسھیلات اللازمة لمكافحة التلوث النفطي في میاھھما الإقلیمیة، بما في  .2

ل اللازمة لتوفیر الاستجابة الأولیة في حالة وقوع حوادث تلوث كبرى. وعند تحدید المستوى الأدنى ذلك الوسائ
 .كثر المناطق ضعفا وخطورةلألقدرات الاستجابة، ینبغي إیلاء الاعتبار لخطة الطوارئ الوطنیة، ولا سیما 

نیة وعندما یطلب طرف ما وعندما تتجاوز متطلبات مكافحة التلوث، في حالة وقوع حادث، القدرات الوط .3
طلب ھذه مساعدة الأطراف الأخرى، قد تشمل ھذه المساعدة المعدات والمنتجات والموظفین المتخصصین. وستُ 

 :من قبل المساعدة
 من الأطراف المتعاقدة الأخرى منھم مباشرة أو عبر المركز، -
الطرف الذي یطلب المساعدة (المشار عند وجود اتفاقات ثنائیة أو متعددة الأطراف، مباشرة من جانب سلطات أو -

إلیھ فیما بعد باسم "الطرف الطالب") إلى سلطات طرف أو عدة أطراف (یشار إلیھا فیما یلي باسم "الطرف 
 المساعد"). وسیجري إبلاغ المركز بصورة منتظمة بجمیع طلبات المساعدة والإجراءات المتخذة.

 
ؤولا بالكامل عن عملیات الاستجابة. إذا وضعت فرق الاستجابة لبت المساعدة، یكون الطرف الطالب مسوكلما طُ  .4

تحت تصرف الطرف الطالب فإنھا سوف تصدر تعلیمات لقادة فریق الاستجابة الذي سیكون بعد ذلك مسؤولا عن 
 تفاصیل العملیة.

 
 سیقوم الطرف الطالب ب: .5

 
یق الإشارة إلى الأغراض التي تقدیم طلبھ بطریقة واضحة ودقیقة (الكمیة والنوع وما إلى ذلك) عن طر -

 المعدات والمنتجات وموظفو الاستجابة؛ من أجلھاستستخدم 
تعیین سلطة لاستلام المعدات والمنتجات و / أو الموظفین ولضمان السیطرة على العملیات من لحظة  -

 .البلاد، وبینما یتم نقلھا من وإلى مكان العملیات إلى وصول المعدات والمنتجات والموظفین
اتخاذ الترتیبات اللازمة للدخول السریع للمعدات والمنتجات والموظفین قبل وصولھم وضمان تیسیر  -

إلى أقصى حد ممكن. وینبغي قبول المعدات على أساس مؤقت وینبغي قبول  دیوانیةالإجراءات ال
 .وضرائبأرسوم دون فرض أي المنتجات 

 ت وتوفیر السكن والغذاء لفرق الاستجابةتوفیر كل ما ھو مطلوب للتشغیل الصحیح وصیانة المعدا -
فضلا عن منح السفن جمیع التراخیص اللازمة التأكد من أنھ في حالة توفیر السفن والطائرات، تُ  -

طیران في المجال الجوي الوطني. وسیتم تقدیم خطة طیران أو إشعار طیران تمُكن من الالطائرات التي 
 .خارج المطارات الجمركیة العادیةالھبوط في البحر  ع أووالموافقة علیھا كتفویض للطائرات بالاقلا

كل ما تم جمیع المنتجات غیر المستخدمة وضمان أن  عند انتھاء عملیات الاستجابة یتم ارجاع -
 حال.في أفضل  یكون المعداتإرجاعھمن 

 إلى السلطات ذین تم الاستفادة منھمإرسال تقریر عن فعالیة المعدات والمنتجات والأفراد ال -
 المختصةلطرف المساعد. وسترسل نسخة من التقریر إلى المركز

 
 وسیقدم الطرف المساعد الآتي: .6

 
بیان تفصیلي وقائمة كاملة بجمیع المعدات والمنتجات والأفراد ضمن تلك المدرجة من قبل الطرف  -

 .الطالب  فضلا عن تعلیمات لاستخدام المعدات والمنتجات
 جیدة ومناسبة لمتطلبات الطرف الطالبالمعدات التي ھي في حالة عمل  -

 المعدات والمنتجات المسموح باستعمالھا في ترابھ الخاص -

بالعدة الخاصة اللازمة لعملھم. ولا ینبغي عادة إرسال  ینمجھز على العاملین المختصین أن یكونوا -
 الموظفین غیر المتخصصین إلا في حالات التلوث النفطي الضخم 

اتفاقات ثنائیة أو متعددة الأطراف، سیتم الاتفاق على الشروط المالیة للعملیة بین الأطراف وفي حالة عدم وجود  .7
 المستفیدة والمقدمة

                                                           
. وخلص 3م  50 ماربول البالغ السقف حسبر إلى امناسب، وأش 3م  100: لم یعتبر يالنفط التسربالمناسبة للإبلاغ عن  السقف ناقش الاجتماع9

كمیات أقل. بانسكابات عن مترا مكعبا، في حین یمكن للبلدان أیضا أن تختار الإبلاغ  50الاجتماع إلى أنھ ینبغي الإبلاغ عن الانسكابات التي تبلغ 
 https://wedocs.unep.org/rest/bitstreams/9135/retrieveبرنامج الأمم المتحدة للبیئة (دیبي) / مید -"

https://wedocs.unep.org/rest/bitstreams/9135/retrieve


UNEP(DEPI)/MED IG.23/23 
Page  519 

 

قوم كل طرف بتحدیث سنوي، والمعلومات سیولكي یعمل التعاون الإقلیمي بفعالیة وسرعة في حالة الطوارئ،  .8
 :ات أخرى ذات صلة بما في ذلكمن البروتوكول وأي معلوم 7المقدمة إلى المركز وفقا للمادة 

 المنظمة الوطنیة والسلطات الوطنیة المختصة المكلفة بمكافحة التلوث البحري -
 الإجراءات الوطنیة المحددة التي تھدف إى تفادي الحوادث التي قد تؤدي إلى التلوث البحري -
 الإجراءات الوطنیة المتعلقة باستعمال المواد تقنیات المكافحة والتصدي -
قیات الثنائیة والمتعددة الأطراف حول التلوث البحري الموقعة مع أطراف البحر الأبیض المتوسط الاتفا -

 الأخرى 
 برامج البحث والتجارب والتمارین الكبرى المتعلقة بالجوانب المختلفة لعملیة الاستجابة للتلوث البحري -
 شراء العناصر الكبرى للمعدات. -

، فیفضل أن یتم ذلك من خلال جھات الاتصال التابعة ل أوبك، من خلال 8ة أما التحدیثات المشار إلیھا في الفقر .9
) لجمیع القضایا المشار إلیھا أعلاه http://www.rempec.org/country.aspالملف القطري ل ریمبیك (

نظام المعلومات الجغرافیة المتكامل لمنطقة  انطلاقا منباستثناء التحدیثات المتعلقة بالمعدات التي یجب أن تكون 
 - MEDGIS-MAR( البحر الأبیض المتوسط بشأن تقییم مخاطر التلوث البحري والاستجابة لھا

http://medgismar.rempec.org/#( 
 

 
I التي تم تبنیھا في الاجتماع السابع للأطراف المتعاقدة  لثنائیة. المبادئ والتوجیھات المتعلقة بالتعاون والمساعدة ا2.4.

(برنامج الأمم المتحدة للبیئة / البحر الأبیض المتوسط النمو الاحتوائي  1991أكتوبر  11على اتفاقیة برشلونة، القاھرة، 
، الملحق  2/4 IV ، المرفق   I-VI( 

 
الموفدین لمھام من قبل المركز، تبعا لطلب دولة في حالة المبادئ والتوجیھات المتعلقة بدور ومسؤولیات الخبراء  -أ

 .طوارئ، فضلا عن واجبات والتزامات الدول تجاھھم
 

في حال وقوع حادث یؤدي أو یمكن أن یؤدي لتلوث بحري، یمكن للأطراف المتعاقدة في البروتوكول المتعلق  .1
بمكافحة التلوث في البحر الأبیض المتوسط الناجم عن النفط والمواد الضارة الأخرى في حالات الطوارئ 

شورة خبراء إما من المركز الإقلیمي (البروتوكول الملحق باتفاقیة برشلونة) أن یطلب مساعدة متعددة في شكل م
 أو من أي طرف متعاقد آخر. 

تم تشكیل مجلس خبراء ومراكز خبراء قادر على تقدیم ھذا النوع من المساعدة في حال حدوث طارئ ویتم  .2
تحیینھا من قبل نقطة الاتصال الخاصة بكل طرف متعاقد والتابعة بالتأھب والاستجابة والتعاون في مكافحة 

 )http://www.rempec.org/country.asp.(النفطي الخاصة من طرف المركز الإقلیميالتلوث 
یمكنللمركز أن یوفد خبیرا بھدف تقدیم المشورة والمعرفة التقنیة ، وإناقتضتالظروف، تبعالطلبدولةفیحالطوارئ .3

لكي یقرروا الإجراءات التي یجب اتخاذھا. ویمكن أن تشتمل ھذه المشورة  التي قد یحتاجونھا في مرحلة أولیة
 والمعرفة التقنیة على: 

 تقییم الوضعیة  -
 تكییف استجابة المنظمة الوطنیة لظروف الحدث.  -
 طرق الاستجابة وتقنیاتھا.  -
 لخاصة. أي خبراء أو تجھیزات أو منتوجات التي یمكن طلبھا من الأطراف المتعاقدة أو المنظمات ا -

 
 

یتمثل دور ومسؤولیة الخبیر في مساعدة السلطات الوطنیة على اتخاذ القرارات، وبذلك تضطلع أساسا بدور  .4
استشاري. فیما تقع مسؤولیة اتخاذ القرارات التنفیذیة، فضلا على عواقبھا، كاملةً على عاتق السلطة المختصة 

 التابعة للبلد الطالب للمساعدة.
طة بالمھمة الاستشاریة، على الخبیر أن یسعى لحمایة مصالح البلد الطالب للخدمة، لاسیما خلال الأنشطة المرتب .5

 حمایة المحیط والموارد فضلا عن مراعاة التأثیرات الاقتصادیة والمالیة.
على البلد الذي یطلب مساعدة خبیر أن یعمل قدر الإمكان، وطبقا للظروف المعینة، على التحدید الدقیق للمجالات  .6

 II.3فنیة المطلوبة. ویمكن في ھذا الصدد أن یتم استعمال الاستمارة الموحدة المرفقة في الملحق ال
على البلد الذي یطلب مساعدة خبیر أن یقوم بالتراتیب اللازمة المتعلقة بإجراءات الھجرة والتراخیص الجمركیة  .7

 للخبیر والمواد (المكتوبة أو الإلكترونیة) التي یمكن أن یقوم باصطحابھا معھ لمساعدتھ في أداء مھامھ. 
ولة التي تطلب المساعدة أن تقوم بكل الترتیبات بالتشاور مع المركز الإقلیمي والخبیر، یتعین على سلطات الد .8

اللازمة لضمان إقامة آمنة للخبیر وتقدیم كل المساحات والمرافق اللازمة لعملھ. ویتعین إرسال عنوان إقامة 

http://medgismar.rempec.org/
http://www.rempec.org/country.asp
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الخبیر ومكتبھ إلى المركز الإقلیمي والخبیر أیضا وذلك قبل إیفاده إلى المھمة. كما یجب أن یتم توفیر نفاذ مجاني 
ئل التواصل اللازمة (ھاتف والتلكس والفاكس والأنترنت والرادیو عند توفره) التي قد یحتاجھا الخبیر في لوسا

 عملھ. 
 یتكفل المركز الإقلیمي بالنفقات الأولیة لمھمة الخبیر (تذاكر الطائرة، بدل الإقامة الیومي، الخ). .9

 
 . دولیة مساعدة عملیة حدوث حال في معدات وإعادة استقبال بإرسال، المتعلقة والتوجیھات المبادئ

في حال وقوع حوادث تتسبب في تلوث بحري خطیر، یمكن أن تتطلب عملیة المساعدة الدولیة، من طرف  -1
 بلد أو أكثر، إرسال بعض المعدات أو المنتجات من بلد إلى آخر.

ھذه المواد بطریقة وجبحلكلإشكال لوجستي أو إداري أو قانوني قد ینجر عن إرسال واستقبال وإعادة مثل  -2
سریعة، إذ أن أي تأخیر في سلسلة الإجراءات المذكورة قد یقلص بصفة كبیرة من فعالیة المساعدة. وجب 

لذلك اعتماد تراتیب عامة قبل وقوع أي حادث ویمكن أن یكون من المفید تضمینھا في خطة الطوارئ 
 بالإجراء.   الوطنیة، على أن یتم تحدید تفاصیل التنفیذ لاحقا عند القیام

تبعا للتقییم المفصل للوضعیة، یتعین على البلد الذي طلب المساعدة أن یحدد، بأكبر قدر من الدقة، نوع  -3
وكمیة المعدات والمنتجات اللازمة. ویمكن في ھذا الصدد استعمال الاستمارة الموحدة الخاصة بطلب 

 II.4المعدات والمنتجات والمرفقة في الملحق 
م للمساعدة أن یقدم في إجابتھ قائمة مفصلة بالمعدات والمنتجات المتوفرة، بما في ذلك  یتعین على البلد -4 المقدِّ

المواصفات التقنیة اللازمة (الأبعاد والأوزان والقدرات) وأن یحدد متطلبات الطاقة (نوع البنزین 
مة للتعامل مع ھذه والاستھلاك...) فضلا عن طرق النقل المتوخاة. كما یجب الإشارة إلى المعدات اللاز

المواد في میناء أو مطار الدخول، بالإضافة إلى عدد الأشخاص اللازم للقیام بعملیات التفریغ وسائل النقل 
 الضروریة لمواد الاستجابة في مكان الحادث.

بغیة استغلال ھذه المعدات في أسرع وقت ممكن، على البلد الذي طلب المساعدة أن یأخذ كل الإجراءات  -5
ة لاستخراج التراخیص الجمركیة الفوریة لكل المواد الوافدة، وترخیص استعمالھا إن اقتضت الحاجة اللازم

(مثال ترخیص الإبحار) فضلا عن التسویة الفوریة لكل إجراءات الھجرة الروتینیة للموظفین اللازمین 
ات تابعة لشركة تأمین لتشغیل المعدات. یتعین اتخاذ نفس التراتیب عندما یكون الموظفون أو تكون المعد

السفینة أو لمشغل الوحدة الخارجیة أو مشغلي الموانئ البحریة والمرافق المختصة في النفط والمواد 
الكیمیائیة. ویمكن في ھذا الصدد استعمال الاستمارة الموحدة الخاصة بطلب المعدات والمنتجات والمرفقة 

 II.4في الملحق 
 رجاع المعدات حالما تنتھي العملیات وذلك إن طلب منھ البلد المزود ذلك. یتعھد البلد الذي طلب المساعدة بإ -6

 
 المبادئ والتوجیھات المتعلقة بالترتیبات والإجراءات العملیاتیة التي یمكن تطبیقھا في حال القیام بعملیات مشتركة.  -ج
 

 ھیكلة القیادة الخاصة بالعملیات المجابھة المشتركة -1
 

التنظیمیة للعملیات المشتركة أن تتضمن مستویین أساسیین من التنسیق والقیادة، تحدیدا التحكم العملیاتي یتعین على الھیكلة 
على الیابسة والقیادة التكتیكیة في ساحة العملیات. ویعُھد بالتحكم العملیاتي للبلد الذي طلب المساعدة (البلد الرئیسي) الذي 

 طقة التي تدور فیھا العملیات.عادةً ما یكون البلد الذي یشتمل على المن
عند الحاجة والتوافق بین الأطراف المعنیة على القیام بتغییر في التحكم العملیاتي أو القیادة التكتیكیة، یتم القیام بذلك عند 

 تحرك الكمّ الرئیسي من عملیات المكافحة من منطقة إلى أخرى.
لب طاقم التحكم العملیاتي وذلك لتأمین المعلومات اللازمة عن یجب إدراج ضباط الاتصال التابعین للبلدان المشاركة ص

 الموارد الطبیعیة المٌسترجعة. 
 .(SOSC)توكل مھمة القیادة التكتیكیة العامة لقائد/ منسق میداني أعلى معینٍ من البلد الرئیسي

 .NOSC)(المنسق المیداني الوطني یتعین على فرق المكافحة المقدمة من قبل البلدان المساعدة أن تعمل تحت إمرة القائد/
 یعمل القائد/المنسق المیداني الوطني تحت إمرة القائد/المنسق المیداني الأعلى.

 
 

 الترتیبات المتعلقة بالاتصالات اللاسلكیة خلال العملیات المشتركة. -2
 

بغیة تجنب وقوع أي اضطرابات أو تشویش خلال العملیات المشتركة، ھنالك حاجة أكیدة لاستعمال ترددات مختلفة، بین 
التحكم العملیاتي على الیابسة و القائد/المنسق المیداني الأعلى وبین القائد/المنسق المیداني الأعلى و القادة/المنسقین 
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ن القادة/المنسقین المیدانین الوطنیین والفرق الخاصة بھم. ووفقا للمخطط المیدانین الوطنیین من جھة أخرى فضلا ع
 الاحتیاطي الخاص بالتواصل اللاسلكي في عملیات المجابھة  المشتركة المقدم أدناه، یجب اتباع الإجراءات التالیة: 

( التي ھي من فیما یخص التواصل بین التحكم العملیاتي على الیابسة والقائد/المنسق المیداني الأعلى -
 مشمولات البلد الرئیسي في العملیة)، ینبغي النظر في إمكانیة استعمال وسائل التواصل اللاسلكیة.

یجب أن یتم التواصل بین القائد/المنسق المیداني الأعلى والقائد/المنسق المیداني الوطني من خلال قناة، أو  -
 .73و 67و 10لي جدا أكثر عند الحاجة، من القنوات الدولیة ذات التردد العا

یتعین على السفن التي یعمل علیھا القائد/المنسق المیداني الأعلى أن تتوفر على الأقل على محطتین للتواصل  -
 .16اللاسلكي ذات التردد العالي جدا مع وظیفة الجاھزیة الاحتیاطیة على القناة 

رق الھجومیة أن تتم على ترددات خاصة یتعین على عملیة التواصل بین القائد/المنسق المیداني الوطني والف -
 محلیة (داخلیة). 

 تكون لغة التواصل بین القادة/المنسقین المیدانین من بلدان مختلفة أكثر لغة مناسبة للغرض. -
یجب تقدیم الجوانب الخاصة بمشاكل الاتصال اللاسلكي في عملیات المجابھة البحریة المشتركة لسلطات  -

 .اتھم واعتبارات داخلیةالاتصالات في كل بلد لمعلوم
 

 
 المشتركة المجابھةلمخطط الاحتیاطي الخاص بالتواصل اللاسلكي في عملیات ا

 

 قائمة مرجعیة بالإجراءات الواجب اتباعھا و الأشخاص الواجب الاتصال بھم في حالة الطوارئ 

المختصة المسؤولة بمقتضى خطة الطوارئ تتناول ھذه القائمة تسلسل الأعمال التي یجب أن تقوم بھا السلطات الوطنیة 
الوطنیة للتعامل مع الأمور المتعلقة بالاستجابة لحوادث التلوث البحري بعد تلقي معلومات عن حدوث تلوث أو وجود 

تھدید بالتلوث من أجل تنفیذ بنود بروتوكول اتفاقیة برشلونة المتعلق بالتعاون على مكافحة تلوث البحر الأبیض المتوسط 
 فط أو غیره من المواد الضارة في حالات الطوارئ.بالن

ھذه القائمة, وھي لیست قائمة مفصلة قطعا, و رغم أنھا أعدت مبدئیا للحوادث التي تشمل الناقلات إلا أنھ ینبغي استعمالھا 
 .إن أمكن تطبیقھا في حالات حوادث تشمل وحدات بحریة أو مرافق أخرى خاصة بتصریف أمور النفط

 

 المبدئي :التقییم  .1
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یستوجب التقییم المبدئي جمع المعلومات المذكورة في القائمة " أ " من خلال عدد من الصلات المذكورة في القائمة " ب 
" 

 المعلومات المطلوبة:   .أ
 مكان و زمن و طبیعة و مدى و سبب الحادث -
 تحدید ھویة السفینة -
 ھویة المالك أو المشغل و نوابھ و المؤمن لدیھم  -
 لة حالة الناق -
 تحدید الحمولة و حالتھا  -
 نوایا الربان  -
 نوایا المنقذ إن وجد    -
 نوایا المالك أو نوابھ  -

 :الصلات .ب
 ربان السفینة  -
 المنقذ أو شركة الإنقاذ إن وجد  -
 مالك السفینة أو نائبھ  -
 آخر مرفأ توقف  -
 مرفأ التوقف المقبل -

 
 الإخطار  .2

 عندما تقتضي خطورة الحادث ذلك أن:ینبغي على الطرف عندما ینھي تقییمھ المبدئي و 

 یعلم الھیئات المعنیة بالأمر في البلد حسب مقتضیات خطة الطوارئ الوطنیة  .أ
یعلم كل الأطراف المتضررة مصالحھم أو الذین یمكن أن تتضرر مصالحھم بسبب التلوث كما یعلم المركز  .ب

 ب: الإقلیمي لطوارئ التلوث البحري بالبحر الأبیض المتوسط و یزودھم 
 تفاصیل تقییمھ و أي إجراء قام باتخاذه أو ینوي اتخاذه للتعامل مع الحادث و  .1
 المزید من المعلومات حسب اللزوم   .2

 إلى حین إتمام الإجراء المتخذ للاستجابة للحادث أو إلى أن تقرر ھذه الأطراف إجراءا موحدا.

و قائمة السلطات الوطنیة المختصة كما  )POLREP(  لنقل مثل ھذه المعلومات ینبغي استعمال نظام الإخبار عن التلوث
لھذا الدلیل و في الملامح القطریة من المركز الإقلیمي لطوارئ التلوث البحري بالبحر الأبیض  I.2ترونھا في الملحق 

 - http://www.rempec.org/country.aspالمتوسط 

 یتصل بمؤمني الناقلة و إن تعلق الحادث بالنفط یتصل ب:ج.  

 ) ITOPFالاتحاد الدولي المحدود لمالكي ناقلات النفط المعني بالتلوث ( -

الصندوق الدولي للتعویض عن أضرار التلوث بالنفط عندما یكون الطرف المحتمل تضرره من التلوث ھو  -
 طرف في اتفاقیة إنشاء الصندوق

 ستجابة د. إجراءات الا

 أ. تفعیل الترتیبات الوطنیة للاستجابة للتلوث كما ھو منصوص علیھا في خطة الطوارئ الوطنیة أو غیرھا 

 ب. التقییم المستمر للوضعیة باستعمال:

 الخبرات المتوفرة داخل البلد - 

http://www.rempec.org/country.asp
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المركز الإقلیمي لطوارئ التلوث البحري بالبحر الأبیض المتوسط  الخبرات المتوفرة عبر/من    - 
10REMPEC 

 الخبرات المتوفرة من مصادر أخرى  -  

ج. قرار حول الإجراءات المناسبة لتخفیف نتائج الحادث الملوث مثل التدخل على الناقلة نفسھا أو على الوحدة  
 مة تلوث البحر و حمایة المناطق الحساسة و التعویضالبحریة أو المنشأة الخاصة بتصریف أمور النفط و مقاو

ه. حشد العمال و التجھیزات و المنتوجات اللازمة سواء من مادر وطنیة أو بطلب مساعدة خارجیة باستعمال  
 ) : II.4, الملحق II.3استمارات في الدلیل (الملحق

 مباشرة من الأطراف المتعاقدة -  

 REMPEC ل من أطراف أخرى متعاقدة عبر ا -  

 من مصادر أخرى بما فیھا المخزون الدي تمتلكھ صناعة النفط والشحن  -  

 . الشؤون المالیة4

أ. ینبغي أن تحتفظ الأطراف المسؤولة مباشرة عن الاستجابة و الأطراف المساعدة  بسجلات التكالیف التي 
 تحملتھا الأطراف المساھمة في الاستجابة خلال كامل العملیة إن و جدت 

ب. ھده الأطراف تعین ھیئة لمراجعة الوثائق المالیة ذات الصلة  و من المفضل القیام بذلك كما ھو منصوص 
 علیھ في خطة الطوارئ و تطلب من كل المشاركین في الاستجابة أن یضعوا الوثائق اللازمة 

 ج. إعداد مطالبات بما یتماشى مع توصیات برامج التعویض المعمول بھا

ثائق اللازمة للمؤمنین و للصندوق الدولي للتعویض عن أضرار التلوث بالنفط أومنظمات أخرى د. تقدیم الو
 مسؤولة عن التعویض

ه. یجب على الأطراف المساعدة و التي تحصلت على المساعدة أن تتعاون لإتمام أي إجراء استجابة لطلب 
رة إلى المنظمات المعوضة إلا إذا لم توافق الأطراف تعویض. یمكن للأطراف المساعدة أن تقدم مطالب استعادة مالھا مباش

 التي حصلت على المساعدة    

. في ما  REMPEC: بالنسبة لكل ھده الخطوات  یمكن أن تطلب خبرات من أطراف متعاقدة أخرى أو من ال  ملاحظة
ض عن التلوث بالنفط أو استشارتھ بعین الاعتبار و الاتصال بالصندوق الدولي للتعوی IIIیتعلق بالمطالبة یجب أخد الملحق 

 كما ینبغي 

ه. القائمة المرجعیة بأھم البنود المؤسسیة الھادفة إلى تبادل المساعدة في حال حادث تلوث بحري كبیر و التي یجب إدراجھا 
 في خطة الطوارئ الوطنیة 

أن تكون عملیة منظمة و مخططة و إن التدخل السریع و تسھیل المساعدة المتبادلة في خال حادث تلوث بحري كبیر یجب 
لھدا الغرض و في صلب الخطة الوطنیة للطوارئ یجب اعتماد ترتیبات مؤسسیة خاصة و وضع ترتیبات إداریة و مالیة 

 خاصة مثل :

 تعیین السلطة الوطنیة المختصة التي ستحدد مدى المساعدة المطلوبة بعد أن یتم تقییم الوضعیة (ھیئة أمر) .1
ة مخولة للتحرك نیابة عن الدولة لطلب المساعدة أو لاتخاذ قرار توفیر المساعدة و للتعامل مع تعیین سلطة وطنی .2

الجوانب القانونیة و المالیة للمساعدة المتبادلة و الترتیبات التي تمكن من الاتصال بھده السلطة بسرعة في حال 

                                                           
مثل ھؤلاء الخبراء سیساعدون السلطات المحلیة على اتخاد القرارات و لكن لا یمكنھم بأي حال من الأحوال اتخاذ القرارات بأنفسھم عوضا  10

, برنامج الأمم  1991أكتوبر 11إلى  8المتعاقدة في القاھرة من  المعتمدة من الاجتماع العادي للأطراف 6عن السلطات الوطنیة (التوصیة رقم
 ). IVالملحق   MED.IG.2/4/(OCA)المتحدة للبیئة 
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ن نقطة الاتصال لتبادل المساعدة طلب مساعدة عاجل (ھیئة إدارة للمساعدة الدولیة و من المفضل أن تكو
 )  I.2المذكورة في الملحق 

من بروتوكول الوقایة و الطوارئ حول "  13القیود المالیة المعمول بھا في تبادل المساعدة اعتمادا على البند  .3
قیة تعویض تكالیف المساعدة و حول التوصیات المعتمدة من الاجتماع العادي السابع للأطراف المتعاقدة في اتفا

  OCA   (MED.IG2/4(برنامج الأمم المتحدة للبیئة (  1991أكتوبر  11إلى  8برشلونة في القاھرة من 
 IV) الملحق 

 أدوار و والتزامات الطرف طالب المساعدة في ما یخص: .4
 تلقي التجھیزات .أ

 ھمتكالیف الركوب و الإیواء و المصاریف الطبیة الممكنة و إعادة العمال المساعدین إلى أوطان .ب
ترتیبات, خاصة في ما یتعلق بالجمارك و الھجرة, لتسھیل تحركات العمال و الناقلات و الطائرات و   .ج

 في الدلیل   I.4.1التجھیزات بالاعتماد على الملحق 

 

I.3.4  والتي التوجیھات المتعلقة بتبادل موظفي الاتصال بین الأطراف المتعاقدة في حالة عملیات الاستجابة في عدة دول
 1995جوان  8إلى غایة  5تم تبنیھا في الاجتماع العادي التاسع للأطراف المتعاقدة على اتفاقیة برشلونة، برشلونة ، من 

 )IV، المرفق  XII، الملحق 5/16(برنامج الأمم المتحدة للبیئة / البحر الأبیض المتوسط النمو الاحتوائي 

 

 /IG.5/16MED 1995جوان  8و 5برشلونة بین  اتفاقیةللأطراف المتعاقدة في  تمّ اعتمادھا خلال الاجتماع العادي التاسع
(OCA) UNEP) 4). , الملحق7, المرفق 

برشلونة على إنشاء اتصّال دائم بین السّلطة الوطنیّة  المختصّة التاّبعة  تفاقیةیعمل التعّاقد في بروتوكول الطّوارئ لا -1
للطّرف الّذي ھددّ التلّوث میاھھ الإقلیمیة و شواطئھ و مصالحھ ذات الصّلة ,وھو الطّرف صاحب القیادة العملیاتیّة 

عدة أو الأطراف المساھمة في الشاملة لعملیات الاستجابة, و بین السّلط الوطنیة المختصة التابعة للأطراف المسا
عملیات الاستجابة, وذلك في سبیل تحقیق تبادل معلومات ناجع وسریع و قیادة عملیاتیّة فعّالة لعملیات الاستجابة 

 : لحوادث التّلوث ,وھذا في حالتین أساسیتین
 أو,; إما أن یقع التلوث في میاه احد الأطراف المتعاقدة ویھددّ میاه طرف آخر-
ب مستوى المساعدة التي یقدمھا احد الأطراف المتعاقدة لطرف آخر حضور ضابط اتصال تابع للطرف أن یتطل-

 المتعاقد المساعد في مركز الاستجابة للحادث التابع للطرف المتعاقد المتحصّل على المساعدة.
دل ضبّاط الاتصال في في إطار إنشاء مثل ھذه الاتصالات و المحافظة على دیمومتھا, یمكن للأطراف أن تقرّر تبا -2

جمیع الحالات إذا ما رأت السّلط الوطنیة المختصّة المسؤولة عن الاستجابة لحادث التلوث أن ظروف الحادث أو 
 حجم تدابیر الاستجابة یستدعي ذلك.

 : یقتصر دور ضابط الاتصّال على -3
علومات المشترك بین الأطراف في الحالة الأولى المشار إلیھا في الفقرة الأولى, أن یقوم بتسھیل تبادل الم -أ

المتعاقدة المھددّة بالتلوث وذلك في سبیل تمكین الطّرف الذي یمكن أن یتأثر من حادثة التلّوث من الاستعداد 
 للمجابھة والانطلاق في عملیات الاستجابة في الوقت المناسب و دون انتظار وصول التلوث إلى میاھھ.

لفقرة الأولى, أن یقوم بإرسال أوامر السلطة التي تضطلع بالقیادة الشاملة في الحالة الثانیة المشار إلیھا في ا -ب
 القائد المیداني الأعلى) إلى الضباط المسئولین عن موارد الطّرف الذي یقدمّ المساعدة.(لعملیات الاستجابة 

یسیر سیر عملھم على كلّ طرف متعاقد السّعي لإدماج ضبّاط الاتصال في فریق قیادة عملیة الاستجابة و ذلك لت -4
 خاصّة عن طریق توفیر وسائل الاتصال اللازّمة.

عند تعیین ضبّاط الاتصال ,على الأطراف التأّكد من أنّ الشّخص المختار یتمتع بالمعرفة المختصة اللازّمة, وأن  -5
افة إلى القدرة یكون متمكنّا في اللغّة التيّ یعمل بھا الطّرف المقابل, وأن تتوفر لدیھ مھارات تواصل عالیة بالإض

 على العمل بنجاعة تحت الضّغط.
على الطّرف المستقبل لضابط الاتصّال أن یتكفّل بالترّتیبات الضّروریّة المتعلقّة بإجراءات الھجرة  والدیّوانة  -6

 اللاّزمة لدخولھ إلى الدوّلة.
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I.4.4 ث ما ،التواصل بین الھیئات التوجیھات المتعلقة بالترتیبات التي یمكن لھا أن تضمن ، في حالة وقوع حاد
التي تبنیھا في الاجتماع العادي التاسع للأطراف المتعاقدة على اتفاقیة برشلونة في الحكومیة والجھات المعنیة الأخرى 

،الملحق  5/16(برنامج الأمم المتحدة للبیئة / البحر الأبیض المتوسط النمو الاحتوائي  1995جوان  8إلى  5برشلونة من 
XII  المرفق ،IV ( 

جوان  8و  5برشلونة ,في برشلونة,بین   اتفاقیةتمّ اعتمادھا خلال الاجتماع العاديّ التاسع للأطراف المتعاقدة في 
1995 IG.5/16MED/ (OCA) UNEP 4الملحق  7, المرفق( 

ري قد یھددّ میاھھا على السّلط الوطنیّة المختصّة التاّبعة لإحدى الأطراف المتعاقدة المتأثرة بحادثة تلوّث بح .1
الإقلیمیة وشواطئھا ومصالحھا ذات الصّلة أن تعمل على التوّاصل مع الأطراف الأخرى ذات الصّلة بحادثة 

وستتمّ الإشارة لھذه الأطراف مستقبلا ب  (التلّوث خلال كلّ مراحل التخّطیط لعملیّة الاستجابة وتنفیذھا 
 : الحادث"الأطراف المعنیّة") والتيّ تشمل حسب 

 أصحاب السّفن و الحمولة ولاسیما شركات التاّمین والمستشارین التقّنییّن والخبراء العاملین لحسابھم. -
 مشغلّي الوحدات البحریّة ولاسیما شركات التاّمین والمستشارین التقّنییّن والخبراء العاملین لحسابھم. -
 مشغلّي مرافق مناولة النفّط ولاسیما شركات التاّمین والمستشارین التقّنییّن والخبراء العاملین لحسابھم.  -

تھدف مثل ھذه الاتصّالات أساسا إلى تحصیل وتبادل المعلومات التقنیّة الضّروریّة لوضع خطط تتعلقّ  .2
ضمان فعالیّة عملیّات الاستجابة والحدّ من  وذلك بغیة;  بالتدّابیر المناسبة لمجابھة حادث التلّوث و تنفیذھا

اثارالتلّوث على البیئة وعلى الموارد المعرّضة لخطر التلّوث, وبغیة الحدّ من التكّالیف الإجمالیة لتدابیر 
الاستجابة لحادث التلّوث والاستعداد لأي عواقب قانونیّة أو مالیّة محتملة للتدّابیر المتخّذة أو المخطّط 

 : ویجب أن تتضمن ھذه المعلوماتلاتخّاذھا, 
 :معلومات تتعلقّ ب :من طرف الأطراف المعنیّة -أ
 ;بیانات الاتصّال بالشّخص المبلغّ عن الحادث •
 ;اسم السّفینة او الوحدة البحریّة أو سفینة مناولة النفّط و اسم صاحبھا •
 ; )UTC/GMTبتحدید التوّقیت المحلّي أو (یوم و ساعة وقوع الحادث  •
 ; خطّ الطّول و العرض أو المسافة و الاتجّاھات من اقرب میناء او نقطة استدلال) (دثموقع الحا •
سبب وقوع الحادث (مثال اصطدام,ارتطام السّفینة بالأرض,انفجار,نشوب حریق وغیرھا) وطبیعة  •

 ;الضّرر

وصف الحمولة  وحجمھا وكمیّة الوقود الموجودة في السّفینة إذا ما كانت السّفینة ھي مصدر  •
 ;التلّوث

 ;تقدیر كمیّة التسّرب أو احتمال وقوع تسرّب •
 ;حالة السّفینة و مخطّط عملیّة الإنقاذ إذا ما كانت السّفینة ھي مصدر التلّوث •
 ;اسم صاحب الحمولة إذا كان التلّوث صادرا عن السّفینة •
 ;ترتیبات الاستجابة التيّ تمّ التخّطیط لھا أو تنفیذھا من قبل ھذه الأطراف •
د, بما فیھا الموظّفون والمعداّت والوسائل الأخرى التيّ تتیحھا ھذه الأطراف   والتمّویل الموار •

 ;المتوفر من قبل شركات التاّمین الخاصّة بھا
معلومات تتعلقّ  :من طرف السّلط الوطنیّة المختصّة التاّبعة للطّرف المتعاقد المتأثر بالحادث -ب

لوث البحرّي, خطط الطّوارئ الوطنیّة والمحلیّة, الموارد بالمنظّمة الوطنیّة للاستجابة لحوادث التّ 
المتاحة بما في ذلك الموظّفین و المعداّت والوسائل الأخرى, والتدّابیر المخطّط لھا والمتحدةّ من 
 قبل السّلطة الوطنیّة التيّ تعنى بمجال حوادث التلّوث البحري بما في ذلك المسؤولیّة والتعّویض.

یّة المختصّة التاّبعة للطّرف المتعاقد المتأثر بحادثة التلّوث أن تطلب من بقیّة الأطراف المعنیّة على السّلط الوطن .3
بالحادث أن تقوم بتعیین أشخاص یكونون على اتصّال دائم بالسّلط الوطنیّة المسئولة على عملیّة الاستجابة 

 نیّة بالحادث.وذلك في سبیل ضمان وجود اتصّال دائم بینھا وبین كلّ الأطراف المع
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على السّلط الوطنیّة المختصّة أن تحرص على أن یكون الأشخاص الذیّن تمّ تعیینھم من قبل الحكومة للعمل  .4
كنظراء للمسئولین المعنییّن من قبل الممثلین عن بقیّة الأطراف المعنیّة بالحادث حاكمین بالمسائل التقنیّة و 

 , بما في ذلك المسؤولیّة و برامج التعّویض.المالیّة المتعلقّة بحوادث التلّوث البحرّي
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 5-1المرفق 
 وحدة المساعدة المتوسطیّة على مجابھة التلّوث البحرّي العرضي

 
 1993أكتوبر  15و  12برشلونة ,في انطالیا ,بین اتفاقیةاتخّذ ھذا القرار خلال الاجتماع العاديّ الثاّمن للأطراف المتعاقدة في 

I.G3/5 MED/(OCA) UNEP)2.الملحق(. 
و ذلك في سبیل تنفیذ البروتوكول المتعلقّ بالتعّاون خلال حالات الطّوارئ من اجل مجابھة التلّوث الذيّ یسببّھ النفّط و غیره 

 ).1976فیفري  16من المواد الضّارة في البحر الأبیض المتوسّط (برشلونة في 
 : قررّت الأطراف المتعاقدة في معاھدة برشلونة التاّلي

إنشاء وحدة المساعدة المتوسطیّة على مجابھة التلّوث البحرّي العرضي,وسیتمّ تنظیم ھذه الوحدة وتفعیلھا من قبل المركز  -1
 )REMPECالإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحري(

 التتعد ببذل كل الجھود الازمة للمساعدة على تنظیم و تفعیل وحدة المساعدة المتوسطیّة. -2
 
 :المبادئ العامّة  -1
 
سیتمّ إنشاء وحدة المساعدة المتوسطیّة على مجابھة التلّوث البحرّي العرضي في إطار البروتوكول المتعلقّ بالتعّاون  1-1

 خلال حالات الطّوارئ من اجل مجابھة التلّوث الذيّ یسببّھ النفّط و غیره من المواد الضّارة في البحر الأبیض المتوسّط.
یقع تنظیم وحدة المساعدة المتوسطیّة وتفعیلھا على عاتق المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحري  1-2
)REMPEC وسیضطلع المركز بھذه المسؤولیّة وفقا للبروتوكول المتعلقّ بالتعّاون خلال حالات الطّوارئ والقرارات (

 برشلونة,ووفقا لأحكام ھذه الوثیقة.  فاقیةات المتخّذة خلال اجتماع الأطراف المتعاقدة في
یتمثلّ الھدف الأساسي لوحدة المساعدة المتوسطیّة في تقدیم خدمات خبراء مختارین لإحدى الأطراف المتعاقدة إذا قام  1-3

لمشورة والخبرة ھذا الطّرف بطلب المساعدة خلال الحالات الطّارئة.اثر التنّقل إلى مكان الحادث,سیقوم ھؤلاء الخبراء بتقدیم ا
التقّنیة إلى السّلطات,وذلك في سبیل مساعدتھا خلال المراحل الأولى لاختیار تدابیر المجابھة التي یجب اتخّاذھا والمساعدة 
التي قد یستوجب طلبھا.كذلك تضطلع وحدة المساعدة المتوسطیّة بإعانة الدوّلة الطّالبة للمساعدة على تنفیذ أحكام التعّاون 

ي حالات الطّوارئ,خاصّة بالرّجوع إلى التدّابیر والإجراءات المعتمدة من قبل اجتماع الأطراف المتعاقدة والتي الإقلیمي ف
 تھدف إلى التعّاون وتبادل المساعدة.

ستكون وحدة المساعدة المتوسطیّة بمثابة جھاز "استشارات مختصّة" تمّ إنشاءه من قبل الأطراف المتعاقدة على  4-1
لمتعلقّ بالتعّاون خلال حالات الطّوارئ,لیتمّ تنشیط ھذا الجھاز وتفعیلھ عند الطّلب لخدمة الدوّل السّاحلیة في البروتوكول ا

 البحر الأبیض المتوسّط.
 
 
 : المجال والتغّطیة الجغرافیّة-2
 
 التعّاون في حالات الطّوارئ.ستتماثل التغّطیة الجغرافیّة لوحدة المساعدة المتوسطیّة مع التغّطیة الجغرافیّة لبروتوكول  -2-1
وحدة المساعدة المتوسطیّة في مجابھة التلّوث البحري العرضي النّاتج عن النفّط  rationae materiaeیتمثلّ مجال  2-2

 وغیره من المواد الضّارة .ستقدمّ وحدة المساعدة المتوسطیّة خدمات مختصّة في المجالات التاّلیة ,من بین مجالات أخرى.
 

 التلّوث النّاتج عن النفّط مجابھة -أ
 إدارة الأزمة وتنظیم جھود التدّخل  -

 تحلیل وتقییم وتوقع حركة البقعة النفّطیة ومصیرھا •
 تخطیط عملیّة الاستجابة والخدمات اللوجستیّة •
 إستراتجیة الاستجابة والخیارات التكتیكیة •

 أسالیب وتقنیات المكافحة في البحر  -
 الاحتواء / التعّافي •
 مشتتات وغیرھا من تقنیات العلاج استعمال ال •
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 أسالیب وتقنیات تنظیف السّواحل  -
 الوثائق المالیّة ومطالب التعّویض -

 مجابھة التلّوث النّاتج عن المواد الضّارة -ب
 إدارة الأزمة وتنظیم جھود التدّخل  -
 : تحلیل وتقییم ومراقبة جھود حركة -

 سحابة الغاز  •
 العوامات  •
 المواد المذیبة •
 الثقالة  •

 دة الطّرود في البحراستعا -
 الاستجابة للمواد الكیمائیة المسكوبة حسب تحرّكھا   -

 حمایة العاملین •
 التسّمم المائي والمعالجة •
 الدوّرة البیوجیوكیمیائیّة •

 إزالة التلّوث  -
 معالجة المخلفّات والتخّلص منھا  -
 الوثائق المالیّة ومطالب التعّویض -

 : البنیة /الترّكیب -3
المساعدة المتوسطیّة من عدد محدود من الخبراء ذوي المؤھلاّت العالیة ومن مراكز الخبرة في كلّ مجال ستتكون وحدة  3-1

 خبرة,ھذا ویمكن اختیار خبیر أو مركز خبرة للعمل في أكثر من مجال خبرة واحد.
باختیار الخبراء ومراكز سیقوم المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحري في البحر الأبیض المتوسط  3-2

الموجودة لدیھا,كذلك عن طریق استشارة السّلط الوطنیّة المختصّة وغیرھا  لامالخبرة باستعمال قوائم الخبراء ووسائل الاستع
 من المنضّمات القادرة على تقدیم المشورة .

د .خلال ھذه المدةّ, على ھؤلاء الخبراء ومراكز سیتمّ تعیین الخبراء ومراكز الخبرة للعمل لمدةّ سنتین, مع إمكانیّة التجّدی  3-3
الخبرة الاستجابة لكلّ طلبات الحالة التي تم تفعیل وحدة المساعدة المتوسطیّة فیھا وذلك وفقا للتعّلیمات الداّئمة. سیقوم المركز 

سنتین مع تحدیثھا عند الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحري بنشر تركیبة وحدة المساعدة المتوسطیّة كلّ 
 الضّرورة اعتمادا على التغّییرات الطّارئة.

 
 :التفّعیل-4

یقوم المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحري بتفعیل وحدة المساعدة المتوسطیّة بناء على طلب  -4-1
ناء على طلب السّلطة المسؤولة عن تسییر السّلط الوطنیّة المختصّة المسؤولة عن مجابھة التلّوث البحري العرضي, أو ب

التعّاون المتبادل في الحالات الطّارئة, وذلك بالنیّابة عن الدوّلة المتأثرة بحادث التلّوث (راجع المركز الإقلیمي للاستجابة 
 ).RIS/1/Bلحالات طوارئ التلّوث البحري/

حالات طوارئ التلّوث البحري تمكینھا من دعم وحدة المساعدة على السّلط الوطنیّة التي تطلب من المركز الإقلیمي للاستجابة ل
المتوسطیّة, أن تعمل على تحدید مجالات الخبرة المطلوبة حسب ظروف الحادث و ذلك حتى تتمكّن ھذه السّلط من اختیار 

لحالات طوارئ التلّوث  تركیبة الفریق الذيّ سیتم إرسالھ إلى موقع الحادث, و ذلك بالتشاور  مع المركز الإقلیمي للاستجابة
 البحري.

یتعیّن على المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحرّي تحدید مدةّ عمل أعضاء وحدة المساعدة  -4-2
وفي حدود  ,وبالتشّاور مع الدوّلة الطّالبة للمساعدة ,المتوسطیّة, كما یتسنّى لھ إنھاء مھمّة الفریق و ذلك حسب الظّروف

د المالیةّ المتاحة, ویمكن التمّدید في حضور وحدة المساعدة المتوسطیّة لفترة تتجاوز المدةّ التي تسمح بھا الموارد الموار
المالیّة للمركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحري, و ذلك في حال اقتضت الظّروف وإذا ما اتفّقت الأطراف 

 الضّروریّة. المعنیّة على الترّتیبات المالیّة

 : التنّظیم-5
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یتعیّن على المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحرّي وضع ترتیبات دائمة تتعلقّ بتوفیر تذاكر طیران  -5-1
مسبقة الدفّع إلى جمیع الوجھات في البحر الأبیض المتوسّط, بالإضافة إلى الترّتیبات الضروریّة لإصدار تأشیرة عندما 

 الحاجة. تقتضي

على الدوّلة التي تطلب عون وحدة المساعدة المتوسطیّة اتخاذ جمیع التدّابیر اللاّزمة لتسھیل مھمّة أعضاء فریق وحدة  -5-2
 المساعدة .

 : تشمل ھذه التدّابیر الضّروریة

خاصّة فیما یتعلّق بمعداّت معالجة  ,ترتیبات الھجرة و الوصول, بالإضافة إلى الإجراءات الجمركیّة -أ
 ;البیانات و الوثائق ذات الصّلة و المواد الالكترونیّة

 ;الإقامة و المواصلات   -ب
 ;توفیر مساحة عمل كافیة للخبراء -ت
 ;النفّاذ إلى وسائل الاتصّال -ث

لمھمّة وحدة المساعدة  على المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحرّي تغطیة التكّالیف الأولیة -5-3
تذاكر طیران, المصاریف الیومیّة ومحتملا الرّسوم وذلك على أساس مسبق. ویحتفظ المركز الإقلیمي للاستجابة  : المتوسطیّة

 لحالات طوارئ التلّوث البحرّي بالحقّ في المطالبة باسترداد النفّقات التي تكبّدھا, وذلك وفقا للنظّم القانونیّة المعمول بھا.
 
یتعیّن على المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحرّي تحدید اختصاصات بعثة وحدة المساعدة  -5-4

وفقا لطلب السّلط الوطنیّة المختصّة التاّبعة للدوّلة و بالاتفّاق معھا. على السّلط الوطنیّة المختصّة أن تلحق في  المتوسطیّة
الاتصّال بھا ووظیفتھا. كما یجب  الرّسمیّة التي على أعضاء وحدة المساعدة المتوسطیّة طلبھا معلومات تحددّ اسم الجھة

 علیھا تحدید الجھة او الجھات الرّسمیّة التي یجب على أعضاء الوحدة رفع التقّاریر لھا.
 
ة لحالات طوارئ الحفاظ على الاتصّالات مع المركز الإقلیمي للاستجاب  على أعضاء وحدة المساعدة المتوسطیّة -5-5

التلّوث البحرّي و إیفائھ بتقاریر یومیّة. كما یجب على المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحرّي الحرص 
 . على  توفیر كلّ الدعّم اللازّم لوحدة المساعدة المتوسطیّة

 
عمومیّة المسؤولة عن تنظیم وإدارة عملیّة أن تعمل في تعاون وثیق مع السّلط ال على وحدة المساعدة المتوسطیّة -5-6

من القیام بواجبھم, یجب أن یتوفّر لدیھم  الاستجابة, وان تكون في خدمتھا. وحتىّ یتمكّن أعضاء وحدة المساعدة المتوسطیّة
لال دعمھم,كذلك المعلومات المتاحة, كما یجب أن یقوموا بالتحّقیقات اللاّزمة بالتعّاون مع السّلط الوطنیّة المسؤولة و من خ

 یجب علیھم المشاركة في الاجتماعات كلمّا اقتضت الحاجة لذلك.
 
رفع تقاریر یومیّة تحتوي على تقییم للوضّعیة و على تحالیل و استنتاجات و  على أعضاء وحدة المساعدة المتوسطیّة-5-7

مكن أن تتعلقّ التوّصیات التي تقدمّھا الوحدة توصیّات, ویجب أن تقدمّ ھذه التقّاریر إلى الجھة المسئولة عن ھذه الوحدة. وی
بتنظیم جھود الاستجابة و الخیارات التكّتیكیّة و أسالیب و تقنیّات الاستجابة, والخبراء و المعداّت و المنتجات التي یمكن طلبھا 

ز الإقلیمي للاستجابة من الأطراف المتعاقدة الأخرى أو من مؤسسّات خاصّة. ویجب إرسال نسخ عن ھذه التقّاریر إلى المرك
تقدیم تقریر نھائيّ عند نھایة  لحالات طوارئ التلّوث البحرّي عن طریق الفاكس. كما على أعضاء وحدة المساعدة المتوسطیّة

 المھمّة.

لط مساعدة ھذه السّ  إذا ما التجأت السّلط المختصّة إلى طلب المساعدة الدوّلیّة فعلى أعضاء وحدة المساعدة المتوسطیّة -5-8
بالاعتماد على معرفتھا بالنظّام الإقلیمي للتعّاون و بالارتباط مع المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث 

 البحرّي.
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 : و مسؤولیاّتھم ادوار أعضاء وحدة المساعدة المتوسطیّة -6

السّلط الوطنیّة في عملیّة اتخّاذ القرار. وفي و مسؤولیّاتھا على مساعدة  یقتصر دور أعضاء وحدة المساعدة المتوسطیّة -6-1
ھذا الصّدد سیكون دورھم استشاري لا غیر. تقع مسؤولیّة اتخّاذ القرارات و تحمل تبعاتھا تماما على عاتق السّلط المختصّة 

 التاّبعة للدوّلة الطّالبة للمساعدة.

السّعي للحفاظ على مصالح الدوّلة الطّالبة  عند تقدیمھم المشورة, على أعضاء وحدة المساعدة المتوسطیّة -6-2
 للمساعدة,خاصّة فیما یتعلقّ بحمایة البیئة و الموارد, كذلك یجب علیھم اخذ التبعات الاقتصادیّة و المالیّة بعین الاعتبار.

ال المباشر مع الحفاظ على السّریّة أثناء أداء مھامھم والامتناع عن الاتصّ  على أعضاء وحدة المساعدة المتوسطیّة – 3-6
 عامّة النّاس أو وساءل الإعلام, ما لم ینّص على خلاف ذلك, بما أنّ ھذه المسؤولیّة تقع على عاتق السّلط الوطنیّة.

 

 : واجبات الخبراء ومراكز الخبرة المختارة -7

یجب أن یكونوا على یجب أن تتوفّر للخبراء ومراكز الخبرة نسخ كاملة ومستكملة من نظام المعلومات الإقلیمي, و -7-1
 درایة بھذا النظّام وبالترّتیبات الإقلیمیة للتأھب والاستجابة ولا سیّما الأحكام والإجراءات الھادفة إلى تیسیر تبادل المساعدة.

على الخبراء ومراكز الخبرة السّعي إلى إبلاغ المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحرّي بالوقت الذي  -7-2
یستطیعون تخصیصھ وذلك حتى یتسنّى للمركز أن یعرف مسبقا توافرھم للعمل كأعضاء في وحدة المساعدة المتوسطیّة, 
وإذا لم یعد احد الأعضاء متوفّرا ولم یكن في وضع یسمح لھ بالاستجابة لطلب قدم نتیجة لتفعیل وحدة المساعدة 

الات طوارئ التلّوث البحرّي حتىّ یتخّذ المركز إجراءات لاستبدال فعلیھ إبلاغ المركز الإقلیمي للاستجابة لح المتوسطیّة
 .الخبیر

 : حالیا من تتألف وحدة المساعدة المتوسطیّة

 )CEDREمركز التوّثیق والبحوث والتجّارب بشان التلّوث العرضّي للمیاه, ومقرّه بریست, فرنسا ( -
 )FEDE CHIMICAنو,ایطالیا (الفیدرالیّة الوطنیّة للصّناعات الكیمیائیّة ومقرّھا میلا -
 ) ISPERAالمعھد الوطنّي الایطالي لحمایة البیئة والبحوث,ومقرّه روما,ایطالیا ( -
 )MONGOOSالشّبكة التشّغیلیّة للبحر الأبیض المتوسّط للنظّام العالمّي لمراقبة المحیطات ( -
 )SAFمؤسسّة إنذار البحار,ومقرّھا بروكسیل,بلجیكیا( -

 

(القانونیّة والمؤسسّیة والعلاقات, وما إلى ذلك) المتعلقّة بالمؤسسّات المذكورة أعلاه والتي تكوّن حالیا  المعلومات الأساسیة
تمّ جمعھا في ملفّات (فیش) تصف أسماء ھذه المؤسسّاتوصبغتھا والتزاماتھا ومسؤولیاتھا (من),  وحدة المساعدة المتوسطیّة

  ا وشروطھا  واتصّالاتھا (كیف).ودورھا وخدماتھا ومواردھا (ماذا), وإجراءاتھ
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 من

 : عرض موجز
 

 والداّخلیةّ,یختصّ مركز التوّثیق والبحوث والتجّارب بشان التلّوث العرضّي للمیاھفي مجال تسرّب النّفط والمواد الكیمیائیةّ في المیاه البحریةّ 
كجزء من  1979ویأتي زبائن ھذا المركز وشركائھ المتمثلّین في السّلطات العامّة والصّناعییّن من بلدان عدةّ. وقد تم انشاء المركز في عام 

لاستجابة. التدّابیر المتخّذة بعد تسّرب النّفط النّاجم عن غرق سفینة اموكو كادیز, لتقدیم المشورة والخدمات المختصّة للسّلطات المسؤولة عن ا
ساعة في الیوم وذلك عن بعد من مكتب خدمات المؤتمرات, وإذا اقتضى الأمر  24ویقدمّ المركز مساعدة تقنیّة وعلمیةّ وعملیاتیّة على مدار 

ن إلى یمكنھا التنقل مباشرة, في حالة وقوع حادث, إلى مراكز إدارة الأزمة التي انشاتھا السّلطات,والى المیدان حیث تكون اقرب ما یمك
ضع المستجیبین للحادث. وكجزء من مھمّتھ في الاستعداد للاستجابة, یوفّر المركز تدریبات بلغات مختلفة وعلى جمیع المستویات, كما یقوم بو

شخصا,  50خطط الطّوارئ والدرّاسات والبحوث المتعلّقة بالمنتجات والمواد والتقّنیّات. ویعتمد المركز في عملھ على فریق مكوّن من حوالي 
 معظمھم من العلماء المختصّین في مجالات مختلفة (المیاه والكیمیاء والبیولوجیا وعلم المحیطات والملاحة وإنتاج النّفط وما إلى ذلك).

 
  : نوع الصّبغة

 
 منظّمة حكومیةّ دولیةّ/ حكومیةّ/ غیر حكومیةّ/ دولیةّ/ إقلیمیة/ وطنیةّ.

والتجّارب بشان التلّوث العرضّي للمیاه بصبغة جمعیةّ, ویتكفل بوجھ خاصّ بتقدیم خدمة عامّة لصالح السّلطات یتمتعّ مركز التوّثیق والبحوث 
مد من قبل الفرنسیةّ, وفي موازاة ذلك, یعمل المركز في إطار تعاقديّ لصالح الصّناعة والسّلطات الأجنبیة في جمیع أنحاء العالم. ھذا المركز معت

لقیام بمھام تشمل الاھتمام العامّ, لتقدیم الخبرة والدعّم للسّلطات البحریةّ والموانئ والمناطق السّاحلیةّ والبحیرات والأنھار, الدوّلة الفرنسیةّ ل
یعمل والتدّخل جنبا إلى جنب مع خدمات الدّولة في إدارة حوادث التلّوث العرضي التي تقع في المیاه الفرنسیةّ.یدیر ھذا المركز مجلس إدارة 

العلمیةّ ائھ ضمن الدوّائر الحكومیةّ الفرنسیةّ والسّلطات المحلیّة ومؤسسّات البحث العامّة والصّناعات الخاصّة. تتمّ دراسة توجّھات المركز أعض
 فط.والتقّنیّة في لجنة إستراتجیة تتألف من أعضاء في مجلس الإدارة والھیاكل الأخرى المتداخلةفي مواضیع الاستجابة لحوادث تسرّب النّ 

 
 الالتزامات/ المسؤولیاّت 

 
 على مدى عقود, تدخل المركز لصالح السّلطات العامّة والصّناعیین في حوادث التلّوث العرضي الذي یؤثرّ على البحار والمحیطات والموانئ

 الأخرى, باستثناء المواد المشّعة.والسّواحل والبحیرات والمجاري المائیّة, فیما یتعلقّ بالمواد الھیدروكربونیةّ وجمیع المواد الخطرة 
 : یعمل المركز

 : قبل التلّوث, من خلال إعداد الھیاكل و المنضّمات والخدمات والفرق. وذلك عبر الإجراءات التالیة •
 التخطیط للطّوارئ بما في ذلك تحلیل المخاطر والوسائل . -
والزّبائن مھما كان موقعھا, تشمل الدوّرات العاملین تنظیم دورات تدریبیةّ في المركز في بریست أو على مواقع الشّركاء  -

 شخص في السّنة). 1000وقادة الفرق ومدیري مراكز الأزمات (حوالي 
), وتقییم وتحسین وتكییف وسائل السّیطرة NHSتقییم خصائص وسلوكیات وآثار الملوثات المحتملة (النّفط و : البحوث -

 وموادھا ومنتجاتھا وتقنیاتھا.
ن فرق الاستجابة والسیطرة والمعلومات, لا سیّما من خلال وضع توجیھات تقنیةّ للمشغلین و صانعي القرار تدریب وتمری -

 المعنیین بإدارة الأزمة.
یضمن الجاھزیة على مدار السّاعة لتقدیم المشورة عن بعد أو/ وتعبئة فریق الاستجابة القابل للتنّقل إلى أي مكان, في غضون  خلال التلّوث, •

 قلیلة لتقدیم الخدمات.ساعات 
 تقدیم المشورة و الخبرة والدعّم التقني لسلطات إدارة الأزمة والفرق المسؤولة عن عملیاّت الاستجابة. -
 التحّالیل المخبریةّ والدرّاسات والتجّارب لتوصیف الملوثات وسلوكھا وتطورھا والمخاطر التي تشكلھا على النّاس و البیئة. -
 ات و المنتجات والأسالیب والتقّنیات المعمول بھا. التقّییم المستمرّ للمعدّ  -
 الإدارة العملیاتیةّ للبیانات -

 . بعد عملیةّ السیطرة على التلّوث •
 عن طریق الرّصد البیئي -
-  

 

و التي یحمل رخصة فیھا.  2004 : 14001و  ISO9001 : 2008للمعاییر  مركز التوّثیق والبحوث والتجّارب بشان التلّوث العرضّي للمیاه یمتثل
) من خلال تقدیم المشورة الفنیةّ من مكانھ في بریست أو مباشرة في موقع الحادث. وفي حالة MAU(  ویساھم في وحدة المساعدة المتوسطیةّ

التوّثیق بعد تلقّي طلب المساعدة من طرف التلّوث البحري, یقوم  المركز الإقلیمي للاستجابة لحالات طوارئ التلّوث البحري بتفعیل استجابة مركز 
 متعاقد في بروتوكول الطّوارئ أو بروتوكول المنع و الطّوارئ الملحق باتفّاقیّة برشلونة.

 
 

 دلیل البحر المتوسّط للتعّاون والمساعدة المتبادلة في الاستجابة للتلّوث البحرّي
ما یتعلّق معلومات موجزة عن المؤسسّات التاّلیة فیما یتعلّق بمسؤولیاّتھا ومشاركتھا ودورھا في التصّدي لحوادث التلّوث البحرّي, ولا سیّما فی

لمساعدة التي یمكنھا تقدیمھا عند الطّلببا  

 مركز التوّثیق والبحوث والتجّارب بشان التلّوث العرضّي للمیاه
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 ماذا

 : الدوّر أو الخدمات
 

الطّوارئ, یمكن للمركز إجراء الفحوصات في حالة وقوع حادث, یوفّر مركز التوّثیق معلومات عن الملوثات وتقنیات الاستجابة المناسبة. في حالة 
 المخبریةّ ودراسة سلوك الملوثات وتكییفھا, ونجاعة تقنیات الاستجابة وتأثیر التلّوث على البیئة باستخدام أدواتھا التجّریبیة.

رسال خبراءه إلى موقع الحادث لمساعدة یوفر مركز التوّثیق المشورة حول استراتجیات الاستجابة والتقّنیات والمعداّت الأكثر ملائمة, كما یمكنھ إ
ا وبتحدید الموارد القیادة التنّفیذیة في إجراء الدرّاسات الاستقصائیةّ , والمساھمة في اجتماعات إدارة الحوادث, والتوّصیة بالإجراءات الواجب اتخّاذھ

مركز التوّثیق محلّمدیري الاستجابة بل یساعدھم من خلال  المطلوبة و تقدیم المشورة بشان إنشاء مواقع التنّظیف وتدریب المستجیبین. ولا یحل
 توفیر الدعّم في اتخّاذ القرارات.

 
 : الموارد (إن وجدت )

 
متر مربع , وحوض میاه عمیقة  6000ھكتارات, تشمل مرافق مركز التوّثیق شاطئا من صنع الإنسان تبلغ مساحتھ  3في موقع محصور مساحتھ 

 متر, حیث یمكن إطلاق الملوثات من اجل القیام بالتدّریبات والتجّارب دون تعریض البیئة للخطر. 2.5ع ویبلغ طولھ متر مرب 1800تبلغ مساحتھ 
أمتار یستخدم في دراسة مصیر المیاه,كما تتوفر  5" ,وعمود تجریبي یبلغ ارتفاعھ polludromeتضم قاعة التجّارب خزّان سوائل یعرف ب "

 اء.مقاعد اختبار للحرق و الكیمی
یب مقعد كما تشمل مرافق المركز بیوت مكیّفة تحتوي على خزّانات للتعّبئة والتعّریض لأداء التجّارب على الكائنات الحیةّ.كما قام المركز بترك

 .OSARسمیة ایكولوجیةّ و معداّت لتقییم السمیة الایكولوجیةّ الحادةّ وفقا لمتطلّبات اختبارات 
,  PLC .FID/GC, آلات جمع عینّات أوتوماتیكیةّ متعددةّ الوظائف, MS/MS/GC/MS/GCتحلیلیة متقدمّة ( وقد تمّ تجھیز المختبر بمعداّت

 نظم آلیة لإعداد العینّات, وما إلى ذلك)
 كما تتوفّر أنظمة اختبار متخصصّة في دراسة سلوك المنتجات النّفطیة وتقییم أداء وأثر منتجات الاستجابة 

 , واختبارات امتصاص, وما إلى ذلك).IFPو WSLو MNS(اختبارات التشّتت 
 

 

 كیف
 :الاجراء

 اجراءاتمنخلال(سیدر)  للمیاه العرضي التلوث حول والتجارب والبحوث التوثیق مركز تعبئة یمكن المتوسطیة، المساعدة وحدة إطار في
 :(ریمبیك) الطوارئ حالات في المتوسط البحر لتلوث للتصدي الإقلیمي للمركز الطوارئ

 :كمایلي ریمبیك مركز في العمل عن المسؤول الموظف طریق عن الأول البلاغ المتعاقد الأول الطرف یرسل أن وینبغي
 ؛24/7 مفتوح الطوارئ، خط على ھاتفیة مكالمة -
 .للطوارئ الإلكتروني البرید على الكترونیة رسالة إرسال -

 .الطوارئ رقم خلال من المتعاقدة، الأطراف قبل من مباشرة سیدر مركز تعبئة أیضا یمكن
 

 :الظروف
: المتوسطیة المساعدة وحدة أو /ریمبیكو یمركز موظف لإرسال الأولیة التكالیف ریمبیك مركز سیغطي المتوسطیة، المساعدة وحدة إطار في

 .المسبق الترتیب أساس على تكالیف وربما الیومیة الاقامة منحة الطائرة، تذكرة
 .الأخیر ھذا قبل من تغطیتھا ستتم سیدر بمساعدة المتعلقة التكالیف جمیع متعاقد، طرف قبل من المباشرة التعبئة حالة في

 
 :الاتصال

 :المتوسطیة المساعدة وحدة إطار في
 011 505 356.79 +: 24/7 ریمبیك لمركز الطوارئ خط

 emergency@rempec.org: للطوارئ الإلكتروني البرید
 :المتوسطیة المساعدة وحدة خارج من

 33.2.98.33.10.10+: 24/7: مركزسیدر
 intervention@cedre.fr!): أولا االھاتف (دائم للطوارئ الإلكتروني البرید
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 ال�حري  للتلوث التصدي في المت�ادلة والمساعدة للتعاون  المتوسط ال�حر دلیل

 �مكن التي �المساعدة یتعلق ف�ما ولاس�ما ال�حري؛ التلوث لحادثة التصدي في اودورها ومشاركاته �مسؤول�اتها ایتعلق ف�م التال�ة المؤسسة عن موجزة معلومات
 .الطلب عند تقد�مها

 
 )فیدیرك�م�كا( الك�ماو�ة للصناعات الوطني الاتحاد

  
 من

 
 :موجز تقدیم

 
. فیدیركیمیكا من جزء موظف، 90.000لـ شركة،المشغلّة 1400 تمثل الراھن، الوقت . فيالكیمیائیة للصناعة الإیطالي الاتحاد ھو فیدیركیمیكا

) الإیطالیة للصناعة العام الاتحاد( كونفیندوستریا في عضو فیدیركیمیكا ان. المنتوجات من مجموعة 42 الى مقسمة جمعیة، 17 في تجمیعھا یتم
 الشركات على ینطوي طوعي برنامج) S.E.T" (الطوارئ حالات في النقل خدمة" تمثل).الكیمیائیة للصناعات الأوروبي المجلس( وسیفیك

 وقوع حالة في المساعدة تقدیم أجل من العامة السلطات مع للتعاون المشترك الھدف ذات والجمعیات الشركات من وغیرھا بفیدیركیمیكا المرتبطة
 .الكیمیائیة المواد نقل أثناء حوادث

 
 وطني |جھوي  |دولي  |غیر حكومي  | حكومي| الحكومي بین ما:الحالة نوع

 
 لتصبح تغیرت ،1920 سنة الصناعة الكیمیائیة للجمعیات الإیطالي الاتحاد بمثابة تأسست. الإیطالیة الكیمیائیة الصناعات ااتحاد فیدیركیمیك تتمثل

 .الربح أجل من ولاتعمل تجاري طابع لیسلفیدیركیمیكا. 1984 سنة فیدیركیمیكا إلى تحولت ثم 1945 سنة أسكیمیتشي
 

 :المسؤولیات/  الالتزامات
 

 بین من الإنمائیة، قدرتھا تعزیز عن فضلا الإیطالیة، الكیمیائیة الصناعة دور وحمایة تنسیق في الرئیسیة أھدافھا تتمثل والتي فیدیركیمیكا، على
 :التالیة الرئیسیة بالمھام القیام أخرى، أمور

 والطاقة؛ والابتكاریة البیئیة السیاسات مجالات في وكذلك والاتحادیة، والصناعیة الاقتصادیة المسائل في توجیھیة مبادئ وضع •
 الدولیة والمنظمات المشاریع تنظیم منظمات من وغیرھا الوطنیة الاقتصادیة والمنظمات العامة السلطات مع السیاسات ھذه تعزیز •

 والمستھلكین؛ البیئة ومنظمات النقابات وقادة الاتحاد إلیھا ینتمي التي
 الحرة؛ المشاریع اختیار على الشرعیة وتضفي تلھم التي والمشاریع الدراسات إجراء •
 الابتكار؛ مجال في المبادرات لتنظیم خاص اھتمام ابداء مع الصلة ذات الشركات جودة لمستوى المستمر التشجیع في المساھمة •
 حالات في النقل " خدمة خلال من العامة للسلطات العمل خطة دعم أجل من الحوادث من الوقایة أنظمة وتحسین وكشف إعداد •

 .وجاھزة فعالة تدخلات مع) الطوارئ حالات في النقل على تركز" (خدمة الطوارئ
 التابعة المدنیة الحمایة إدارة بین 1998 جانفي 9 فى توقیعھ تم اتفاقیة بروتوكول قبل من" الطوارئ حالات في النقل خدمة" أنشطة في التحكم یتم

 .الداخلیة بوزارة الحرائق مكافحة خدمات وإدارات المدنیة والحمایة العامة والإدارة الوزراء لمجلس
 .ریمبیك ومركز فیدیركیمیكا بین" المتوسطیة المساعدة وحدة في فیدیركیمیكا مشاركة بشأن جدیدة تفاھم مذكرة" توقیع تم
 

 
 ماذا

 :أوالخدمات/  و الدور
 

 �المنتوجات المتعلقة الطوارئ  حالات �شأن ر�مب�ك مركز أنشطة ،"الطوارئ  حالات في النقل خدمة" خلال من تعمل التي فیدیرك�م�كا، تدعم
 :توفیر خلال من المتوسط الأب�ض ال�حر في الك�م�ائ�ة

 و؛/  أو �عد عن التقن�ة المساعدة طلب عند المطلو�ة والمشورة الخبرة )أ(
 .المتوسط�ة المساعدة اتوحدة �عث في تشارك التي فیدیرك�م�كا في الأعضاء الشركات إلى ینتمون  ونخبراء موظف  )ب(
 الضرور�ة �الوسائل مین مدعو المتوسط�ة في المساعدة اتوحدة �عث في المشاركین الخبراء من موظفوها �كون  أن أ�ضا فیدیرك�م�كا تضمن
 .الاستشاري  بدورهم للق�ام لفیدیرك�م�كا الرئ�سي المكتب في المتاحة
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 كیف
 :الاجراء

 
 من فیدیركیمیكا وتنبیھ المتوسطیة المساعدة وحدة تفعیل بشأن قرارا ریمبیك بمركز مكت رئیس یتخذ متعاقد، طرف من المساعدة طلب تلقي بعد

 .الطوارئ حالات في النقل خدمة خلال
 توفیر امكانیة بفیدیركیمیكا، العضو الشركة مع التشاور بعد نتبیّن، وأ التنبیھ رسالة باستلام الاقرار الطوارئ حالات في النقل خدمة على ینبغي

 .تقدیمھا یمكن ومتى المطلوبة الخدمات
 طریق عن( ریمبیك مركز مع مباشر في باتصالھات القیام". S.E.T" الطوارئ حالات في النقل خدمة على ینبغي الموقع، على النشر أجل من
 .خبراء لإرسال ترتیبات اقتراح سیتم ،كما)الطوارئ خط
 . الاتصال لإجراء الطوارئ لحالات الكیمیائي النقل حالات في التدخل معاییر وفق الاتصال إجراء سیتبع بعد، عن بالمساعدة یتعلق فیما

 
 : الظروف

 متوفرة غیر
 

 :الاتصال
 

 :العنوان
 فیدیركیمیكا

 میلانو 20149
 ایطالیا - 11 عدد بروتشیدا دا دجوفاني فییا

 :الواب موقع
www.federchimica.it 

 :الھاتف
+39 (0)2-345651 

 :الفاكس
+39 (0)2 34565.310 

 الالكتروني:  البرید
federchimica@federchimica.it  

 .قطف الرسمي الاستخدام على یقتصر –ساعة)  24( فقط الطوارئ حالة في
 لطوارئ حالاتا في النقل خدمة
 للطوارئ الإلكتروني البرید

emergenze.it-set@set 

 الطوارئ حالات في النقل خدمة
 الطوارئ خط

 990 180 800(الوطني): 
 68 28 51 362(0) 39+(الدولي): 
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 البحري للتلوث التصدي في المتبادلة والمساعدة للتعاون المتوسط البحر دلیل
 البحري؛ التلوث لحادثة التصدي في ودورھا ومشاركاتھا بمسؤولیاتھا یتعلق فیما التالیة المؤسسة عن موجزة معلومات

 .الطلب عند تقدیمھا یمكن التي بالمساعدة یتعلق فیما ولاسیما 

 
 )إ�سبرا( وال�حوث البیئة لحما�ة الإ�طالي الوطني المعهد

 

 من
  :موجز تقدیم

 
 وزارة علیھا تشرف التي العامة البحث ھیئة ھو إیسبرا، ،)والبحوث البیئة لحمایة العالي المعھد( والبحوث البیئة لحمایة الإیطالي الوطني المعھد
 ) .والبحر الأراضي وحمایة البیئة وزارة( الإیطالیة البیئة

 البیئیة والطوارئ للأزمات الوطني المركز"(والأضرار البیئیة الطوارئ وحالات للأزمات الوطني "المركز مع المعھد ینظم ،2017 جانفي منذ
" البحر في البیئیة الطوارئ منطقة" الآن ،وھي)سیم" (البحر في البیئیة الطوارئ خدمة" تدیر الجدیدة، المنظمة ھذه إطار ). وفيوالأضرار

 البحري بالتلوث المتعلقة والتصدي الوقایة لأنشطة الإیطالیة، البیئة الوزارة أساس الوحدة، ھذه تخصیص یتم).البحر في البیئیة الطوارئ حالات(
 .والعلمیة التقنیة الخبرة توفیر مع العرضي

 
 وطني |جھوي  |دولي  |غیر حكومي  |الحكومي  | الحكومي بین ما:الحالة نوع

 
 أوت 21 بتاریخ تنقیحھ تم كما 133 عدد ،تم تحویلھ الى القانون2008جوان  25المؤرخ في  112 عدد الأمر( 2008 سنة المعھد أنشئ

 :ایسبرا في المتأصلة والموظفین والمعدات المالیة الموارد إطار في التالیة المؤسسات وظائف لعب ،ویضط)2008
• APAT ،جویلیة 30 في المؤرخ ،300 عدد الأمرالتشریعي من 38 الفصل( الإیطالیة التقنیة والخدمات البیئة حمایة وكالة سابقا 

 ؛)لاحقاكما تم تنقیحھ  1999
• INFS ؛)لاحقاكما تم تنقیحھ  1992 فیفري 11 في المؤرخ 157 عدد القانون( البریة للحیاة الوطني سابقا، المعھد 
• ICRAM،في المؤرخ مكرر– 1 ،الفصل496 عدد الأمر( البحر على المطبقة والتكنولوجیة العلمیة للبحوث المركزي المعھد سابقا 

 كما تم تنقیحھ). 1994 جانفي 21المؤرخ في  1 ،الفصل61 عدد القانون الى تحویلھ تم 1993 دیسمبر 4
•  

 :المسؤولیات/  الالتزامات
 

 في البیئیة الطوارئ حالات في والعلمي التقني بالدعم الإیطالیة البیئة وزارة ایسبرا معھد یزود وإداریة، تشریعیة والتزامات محدد اتفاق إطار في
 الآن المعھد أصبح ذلك، على . علاوةالخارجیة الصناعیة العملیات في البیئة وحمایة وقایة المثال، سبیل بھا،على المتعلقة المسائل وفي البحر
 الإداریة الجھات كل في المنتشر العرضي للتلوث للتصدي مماثلة بیئیة قدرات وتشغیل تنظیم واجب وھو البیئة، لحمایة الوطني النظام من جزءا

 ).أربا( البیئة وحمایة الإقلیمیة الوكالات داخل الساحلیة الإیطالیة
 بتقدیم المكلف المعھد فریق خبرة تطلب أن الإیطالیة البیئة لوزارة یجوز الطوارئ، وبروتوكول برشلونة اتفاقیة منع ببروتوكول یتعلق وفیما

 .المتوخاة بباجلبات البیئة بشأن الخبراء مشورة لتقدیم ولاسیما فیھا، تشارك أو البعثات تقود أن أو بعد عن التقنیة المساعدة
 

 

 ماذا
 :أوالخدمات/  و الدور

 
 :عن المسؤولیة" البحر في البیئیة الطوارئ منطقة" ایسبرا معھد یتولى

 البحر في البیئیة الطوارئ حالة في الإیطالیة البیئة وزارة من مخصصة عمل فرقة داخل للتعبئة المتخصصین ،الموظفین24/7 توفیرـ •
 التقلیل بھدف للتلوث للتصدي والتقنیة التشغیلیة الجوانب على المؤسسي" القرار صانعي"لـ والعلمیة التقنیة المشورة تقدیم أجل من
 بیئیة؛ أضرار وقوع حالة في الأدلة وتوفیر العرضي للتلوث البیئیة العواقب من حد أدنى إلى

 التلوث بمنع المتعلقة والمنشورات التوجیھیة والمبادئ التقنیة والنصائح التعلیمیة والمواد العلمیة البحوث على معظمھ، في استنادا، •
 المغمورة الملوثات ومصادر السفن غرق واحتمال الخطرة للبضائع البحري والنقل حدتھ من والتخفیف واحتوائھ العرضي البحري

 .البیئة وترمیم البیئي والضرر
 لمركز التابعة المتوسطیة المساعدة وحدة داخل للتلوث للتصدي والتقنیة التشغیلیة الجوانب بشأن المطلوبة والنصائح المعلومات توفیر •

 ریمبیك؛
 الاجتماعات تحضر التي الإیطالیة والوفود العاملة الفرق في بھا المتعلقة القضایا بشأن الإیطالیة البیئة وزارة إلى التقني الدعم تقدیم •

 .الأطراف متعددة
 

 ):وجدت إن( الموارد
 .وقدراتھا الغوص ومعدات التخزین وأجھزة العینات وأخذ الأقطاب متعددة والتحقیقات بعد عن العاملة والمركبات الساحلیة المحیطیة السفن
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 كیف

 :الاجراء
 

 :ریمبیك/  إسبرا بین المتوسطیة المساعدة وحدة تفاھم مذكرة )أ
 الھاتف رقم إلى ارسالھا تم ریمبیك مكتب رئیس من تنبیھ رسالة المتوسطیة، المساعدة وحدة قبل من تفعیلھا عند إیسبرا، تتلقى

 .emergenzemare@isprambiente.itالتالي الإلكتروني البرید عنوان إلى مكتوبة رسالة تلیھا 393292986226+ الجوال
 المطلوبة؛ المساعدة وعن الحادثة عن المتاحة البیانات من العدید ریمبیك مركز مكتب رئیس سیتضمن

 الفاكس ورقمemergency@rempec.org: للطوارئ الإلكتروني البرید عنوان خلال من التنبیھ رسالة باستلام الإقرار إیسبرا معھد على یجب
 :تتجاوز مدةلا وخلال تلقیھا ،بمجرد35621339951 +: ریمبیك بمركز الخاص
 عادیة؛ العملال ساعات خلال الاستلام، بعد ساعة •
 .الرسمیة والعطل الاجازة أیام فیذلك بما العادیة، العمل ساعات خارج الإنذار رسالة ترسل عندما استلامھا، بعد ساعات ستة •

 .ومدتھا المطلوبة الخدمات توفیر امكانیة تحدید إیسبرا معھد على یجب بالاستلام، الإقرار عند
 ونشره بعد عن للمساعدة ریمبیك مركز مع مباشر تفي اتصالھا اجراء إلى فورا یسعى أن المعھد على یتعین الإنذار، رسالة باستلام الإقرار بعد
 تأكید ریمبیك مركز و إیسبرا معھد على یجب. المساعدة یطلب الذي الطرف إلى الخبراء إرسال لترتیبات النھائیة الصیغة وضع بغیة الموقع في

 .العمل جدول على التوقیع خلال من الترتیب
 

 :الإیطالیة البیئة وزارة إلى الموجھة البحر في البیئیة الطوارئ عمل ،فرقة24/7 )ب
 البیئة وزارة قبل من التنشیط عند العمل، موقع على السرعة وجھ على الفنیین الموظفین ارسال ذلك في بما والعلمیة، التقنیة المساعدة المعھد یقدم

 ومسؤولیات تقنیة )بقدراتالبحر في الطوارئ منطقة( المخصصة الوحدة ). وتتمتعالبحریة والملاحة الموانئ إدارة من الثالث القسم( الإیطالیة
 .النفط تسرب لمقاومة المشتتة المواد استخدام إمكانیة حول البیئة لوزارة المشورة بإسداء أیضا تتعلق
 لمعھد الأمن مفاتیح لوحة في أو 2986226 329 -39+الجوال الھاتف رقم على ھاتفیة مكالمة/  تنبیھ رسالة یتلقى الخدمة في الطوارئ فریق

 بحالات الخاص الإلكتروني البرید عنوان خلال من أو 5018197 06 39أو 50072883 06 39+ساعة 24 مدى على المفتوحة إیسبرا
 .emergenzemare@isprambiente.itالطوارئ

 

 
 كیف

 :الظروف
 ریمبیك -ایسبرا  بین التفاھم مذكرة )أ

 .النفقات جمیع البیئة ووزارة إیسبرا بین محددة اتفاقیة تغطي )ب
 :الاتصال

 :العنوان
 والأضرار البیئیة والطوارئ للأزمات الوطني المركز
 ایسبرا

 60 عدد برانكاتي فیتالیانو فییا
 روما 00144

 :الواب موقع
http://www.isprambiente.gov.it/ 

 :الھاتف
+39 0650071 

 ساعة 24 الأمن، مفاتیح لوحة
 5018197 06 39+ أو 50072883 06 39+

 :الالكتروني البرید
emergenzemare@isprambiente.it 
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 البحري للتلوث التصدي في المتبادلة والمساعدة للتعاون المتوسط البحر دلیل

 البحري؛ التلوث لحادثة التصدي في ودورھا ومشاركاتھا بمسؤولیاتھا یتعلق فیما التالیة المؤسسة عن موجزة معلومات
 .الطلب عند تقدیمھا یمكن التي بالمساعدة یتعلق فیما ولاسیما 

 
 المح�طات لرصد العالمي النظام أجل من المح�طات لعلوم المتوسط الأب�ض ال�حر ش�كة

 )مونغوس(
 

 من
 :موجز تقدیم

 
 لمراقبة العالمي والنظام"مون"  المتوسط للبحر المحیطات لعلوم التشغیلیة الشبكة كدمج 2012 سنة التفاھم مذكرة بموجب مونغوس انشاء تم

 :وھي رئیسیة أھداف أربعة لتعزیز التشغیلیة المحیطات خدمات واستخدام بإنتاج المتعلقة الأنشطة لتعزیز "میدغوس "المتوسط للبحر المحیطات
 

 .لخدمات علیھا تقوم الذي التكنولوجي والتطور العلمي للفھم المستمر التقدم. لغرض البدنیة اللیاقة تحسین )أ
 المستویات على إدماجھا وتشجیع الخاصة والشركات الحكومیة الوكالات مع بھا والاعتراف الخدمات وضوح تعزیز. أكبر وعي )ب

 .والعالمیة والأوروبیة والإقلیمیة الوطنیة
 .والعلوم المجتمعیة والاحتیاجات السیاسات لتنفیذ وفائدتھا الخدمات استخدام قابلیة تعزیز. التعمیم زیادة )ت
 الأبیض البحر بلدان مشاركة وتشجیع تشغیلیةال المحیطات جغرافیا تشمل التي الدولیة المبادرات وتنفیذ تخطیط دعم. القدرات تحسین )ث

 .الخدمات إنتاج في لأوروبي الاتحادا في الأعضاء غیر المتوسط
 من قدر أقصى ضمان بھدف المتوسط لبحر منطقةا في الطوارئ لحالات للتصدي تعاون اتفاق 2008 سنة ریمبیك ومركز مون شركاء وقع

 ومركز مونغوس شركاء مع بالتعاون الاتفاق تجدید تم. المشترك الاھتمام ذات بالمسائل یتعلق فیما ومون ریمبیك مركز وأنشطة لأعمال التنسیق
 .2015 سنة ریمبیك

 .البحر في الطوارئ حالات في ریمبیك مركز لدعم للبعثة تابع للطوارئ للتصدي مكتب انشاء تم ریمبیك، ومركز مونغوس اتفاق إطار في
 

 طنيو |جھوي  |دولي  |غیر حكومي  |الحكومي  | الحكومي ما بین :الحالة نوع
 

المتوسكي للیورو حول تغیر المناخ  المركز( مونغوس شركاء من ثلاثة یشارك. البحرالمتوسط بلدان من بلدا 36 مونوغوس شركاء عدد یبلغ
CMCC، المستشار الدولي بشأن الأمن المستھدفICTS البلیار الساحلیة، نظام التنبؤ ومراقبة المحیطات لجزرSOCIB معھد توسیع النظم ،

 بتقدیم المعنیین مونغوس شركاء جمیع ویساھم وریمبیك مونغوس اتفاق في) AM&WFG، آ.م & المجموعة المالیة العالمیةIASAوالتطبیقات
 .والمنتوجات المعلومات

 
 :المسؤولیات/  الالتزامات

 
 :التالیة الأنشطة أجل من التعاون على ریمبیك ومركز مونغوس شركاء اتفق

 
 والمؤتمرات العمل حلقات وتنظیم التدریب مثل( بانتظام ریمبیك مركز عبھا یضطل التي الأنشطة في الأعضاء خبرة من الاستفادة )أ(

 ؛)للطوارئ التخطیط في والمساعدة
 المعنیین الأعضاء یزود الخصوص، وجھ على. الطوارئ حالات في الطلب، عند المتوسطیة، الساحلیة الدول مساعدة في التعاون  )ب(

 ریمبیك مركز ینشرھا لكي المتضررة المنطقة في النفطیة للانسكابات الانجرافیة والتنبؤات المحیطات بجغرافیا التنبؤ ببیانات المركز
 التي الصلة ذات الأخرى المحیطات جغرافیا بمعاھد الاتصال والقیام تحدید إلى الأعضاء ویسعى. الاقتضاء حسب السرعة وجھ على
 الطوارئ؛ مرحلة خلال ریمبیك مركز تساعد أن یمكن

 جغرافیا بیانات المعنیون الأعضاء یتیح. المتوسط البحر منطقة في السفن من التشغیلي التلوث لمنع مشاریع وضع في التعاون )ت(
 الملوثة؛ السفینة تحدید إمكانیة تعزیز أجل من) بالھدم التنبؤالنمذجة//الجویة الأرصاد( النفطي الانسكاب وتطبیقات المحیطات

 البحر مناطق في الاستبانة العالیة المحیطات جغرافیا - الجویة التنبؤات بیانات تعزیز بھدف مونغوس شبكة تطویر في التعاون )ث(
 الراھن؛و الوقت في البیانات لاتتوفر حیث المتوسط

 خلال من الخرائط ھذه تطویر تحسین في ریمبیك مركز یساھم. المتوسط البحر لمنطقة النفط مخاطر خرائط تطویر في التعاون )ج(
 .المنطقة في للسفن الرئیسیة الممرات عن بیانات توفیر خلال من أمكن، حیثما السفن، من البحري بالتلوث معرفتھ
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 ماذا
 :أوالخدمات/  و الدور

 
 وتقییمھا المعلومات تلقي أجل من الشبكة لأعضاء تنسیقیة ھیئة بمثابة لیكون لمونغوس تابع الطوارئ لحالات للاستجابة افتراضي مكتب انشاء تم

 حالیا( ھیئةالمجلس قبل من تعیینھ یتم المذكور المكتب مدیر ویرأسھ واحدا، خبیرا طرف كل فیھ یعین خبراء مجلس من المجلس ویتألف. ونشرھا
 ).یكوبیني جیوفان الدكتور

 
 متوفرة غیر):إنوجدت( الموارد

 
 كیف

 :الاجراء
 

 :لمونغوس التابع الطوارئ لحالات للاستجابة الافتراضي المكتب إلى المقدم الدعم بطلب المتعلقة الخطوات التالیة الإجراءات تصف
 ویمكن. مستمرة الطوارئ حالة أن ویبلغھ للغرض المخصص الھاتف رقم باستخدام المكتب بمدیر ھاتفیا ریمبیك یتصل:1 المرحلة -

 manager@cmcc.it-eroالإلكتروني البرید باستخدام المكتب بمدیر الاتصال أیضا
 .استعجالیة بصفة...)  الحادثة وقت الحادثة، موقع( المتعلقة المعلومات الإلكتروني البرید طریق عن مدیر إلى ریمبیك یوفر:2 المرحلة -

 

 مكالمة باستقبال الافتراضي المكتب مدیر یقرّ  :3 المرحلة -
 ھذه في). ھاتفیة مكالمة الإلكتروني، البرید عبر( الطوارئ
 بشأن توضیحات طلب المكتب لمدیر یمكن المرحلة،

 المكتب خبراء المكتب مدیر یفعّل ذلك، بعد. المقدمة المعلومات
 الرسالة ھذه في. الإلكتروني البرید طریق عن الافتراضي

 الذین المكتب شركاء أیمن أیضا المدیر یقترح الإلكترونیة،
 موقع أساس على الطارئة المكالمة في یشاركوا أن ینبغي

 :ومنتوجاتھم نظمھم وخصائص الحادثة
 التنبؤ اتنماذج نطاق .1
 حرارة درجة الموجات، الریاح،( المساعدة البیانات توافر .2

 )البحر سطح
 النفطیة الانسكابات حول الاصطناعي القمر ملاحظات توافر .3

 
 .الطوارئ حالات في الدعم أنشطة في بالمشاركة یعترفوا أن المدعوین الافتراضي المكتب شركاء على یجب

 :النتائج وتوفیر النماذج لتشغیل اللازمة الفنیة التفاصیل المكتب، شركاء مع بالتشاور المكتب، مدیر یقرر :4 المرحلة -
 .والمكانھا الحادثة وقوع وقت أساس على...)  إنتاجھا سیتم التي الأرقام نطاق لوحة، مقیاس( الرقمیة التفاصیل .1
 ؛...) النفط نوع الانسكاب، مدة( الأولى المرحلة في لاتتوفر قد التي النماذج لتشغیل اللازمة المعلومات .2
 التنبؤ؛ ومدة النفطیة الانسكابات للتنبؤب الناتج تواتر .3

 .الأولیة المعلومات وثیقة على الفنیة الوثیقة تحتوي. المكتب لشركاء) فنیة وثیقة( المعلومات ھذه المكتب مدیر یرسل
 .جدیدة معلومات تتاح عندما وقت أي في الفنیة الوثیقة إصدار إعادة یمكن: ملاحظة
 یتم...).  الصناعیة الأقمار( بیاناتھم معالجة في ویشرعون المحاكاة عملیات النقطة، ھذه المفعلّین،عند المكتب شركاء یبدأ:5 المرحلة -

 .علیھا الحصول حال المكتب مدیر إلى الصناعیة الأقمار ومنتوجات للمحاكاة المتاحة النتائج إرسال
 في الجویة والأرصاد المحیطات جغرافیا بمعلومات مرفقة ساعات، بضع خلال بطاقة، أولا الافتراضي المكتب یصدر:6 المرحلة -

 .النفط تسرب توقعات الى بالاضافة الاھتمام ذات الفرعیة المنطقة
 .یومیة بصفة المحدثة النشرات وإصدار الدعم، ریمبیك مركز یطلب حتى الطوارئ حالة متابعة الافتراضي المكتب یواصل:7المرحلة -
 والبروتوكولات للإجراءات الممكنة التحسینات حول قصیرة مذكرة ریمبیك، من مكالمة كل بعد الافتراضي، المكتب یعد:8 المرحلة -

 تقریر ملء والمستخدمین ریمبیك مركز من یطلب قد. بخطوة خطوة الإجراءات تحسین ھو ذلك من والھدف. المستفادة والدروس
 .نالخدمة م...)  المعلومات من نوع توقیت،( المنافع وتقدیر المستخدمین من الفعل ردود ذلك في بما التقییم

 :الظروف
 .مجانیة ومونغوس ریمبیك بین التعاون اتفاق بموجب المقدمة الخدمات
 :الاتصال

 جیوفانیكوبیني: الافتراضي مدیرالمكتب
 giovanni.coppini@cmcc.itالالكتروني:  اابرید

 3857919-392-39+الجوال:  الھاتف

السلط الوطنیة 
تطلب 

المساعدة من 
 ریمبیك

یرسل مركز 
ریمبیك بطاقة 

المكتب 
الافتراضي الى 
 السلط الوطنیة

یرسل مركز 
ریمبیك 
اتصال 

طوارئ ویبقي 
على التواصل 

مع السلط 
 المحلیةّ

یرسل المكتب 
الافتراضي بطاقة 

یتصل مركز  الى ریمبیك
ریمبیك بمدیر 

المكتب 
الافتراضي ویمده 
 بالمعلومات الھامة

ینسق مدیر 
المكتب 

الافتراضي 
ویجمع بطاقات 

 المكتب

یوفر خبراء 
المكتب 

الافتراضي 
المنتوجات 
 ذات الصلة

یرسل مدیر المكتب 
الافتراضي التعلیمات 

 الى خبرائھ 

خبراء 
المكتب 

 الافتراضي
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  البحري للتلوث التصدي في المتبادلة والمساعدة للتعاون المتوسط البحر دلیل
 البحري؛ التلوث لحادثة التصدي في ودورھا ومشاركاتھا بمسؤولیاتھا یتعلق فیما التالیة المؤسسة عن موجزة معلومات

 .الطلب تقدیمھاعند یمكن التي بالمساعدة یتعلق فیما ولاسیما

 
 )ساف( "س�ألارمالانذار ال�حري " مؤسسة

  
 من

 :موجز تقدیم
 

 أنحاء جمیع في المھنیة الاستجابة وقدرات السواحل ذات البریة للحیاة الاستجابة خطط وضع في "ألارم"سي  البحري الإنذار مؤسسة رؤیة تتمثل
 الحكومیة والمنظمات الحكومیة غیر المنظمات بین الاستراتیجیة التحالفات وتحفیز تسھیل خلال من رؤیتھا تحقیق إلى "ألارم "سي تسعى  .العالم

 للانسكابات للاستجابة طوارئ مخطط أي من كجزء بالنفط الملوثة البریة الحیاة في طوارئ لحالة الاستعداد: أجل من والبحریة النفطیة والصناعات
 .الدولیة المعاییر لأفضل وفقا بالنفط البریة الحیاة لحوادث اوالفعالة المھني الاستجابة النفطیة؛

 
 طنيو |جھوي  |دولي  |غیر حكومي  |الحكومي  | الحكومي بین ما:الحالة نوع

 
 مصالح تمثیل إلى الدولي إدارتھا مجلس یھدفبلجیكیا. - بروكسیل في مكتب خلال من تعمل ربحیة وغیر حكومیة غیر منظمة ھي" ألارم "سي

 للاستجابة فعالة نظم وجود في والحكومات والنفطیة البحریة والصناعات البیئیة المنظمات/  الطبیعة على المحافظة/  البریة الحیاة منظمات
 .والتأھب

 تحت) العامة المصلحة مؤسسة( العامة للمصلحة كمؤسسة بلجیكیا في المسجّل) س/15.546/ش/6( الملكي الأمر بموجب "آلارم"سي  إنشاء تم
 .152-810-0894رقم

 
 :المسؤولیات/  الالتزامات

 
 المتضررة البریة للحوادث العالمي التأھب تحسین على ویعمل أشخاص 3 من فریقھا یتكون مع صغیرة حكومیة غیر منظمة ھي" آلارم"سي 
 ،24/7على مدى  الإداریة والخدمات البریة الحیاة حوادث تقییم تشمل نوعھا من فریدة خبرة آلارم سي موظفي لدى. لھا والاستجابة بالنفط

 لایتعامل. والتمارین التدریب وتطویر وتصمیم الممارسات أفضل ونشر والمواءمة الاستجابة شبكة وإدارة التأھب وتطویر البریة للحیاة والتخطیط
 العملي التدریب تعبئة فیذلك بما المخلوقات، جمیع الى والظروف البیئة خلق على یساعدون كمستشارین ولكن الحیوانات، مع آلارم سي خبراء

 خدمات لتوفیر) أوسرل( النفط لتسرب للتصدي الأمد طویل اتفاق آلارم سي لدى. الحادثة وقوع خلال الفرق إحداث إلى تحتاج التي الخبراء، على
 .المتوسطیة المساعدة وحدة في عضو آلارم سي تمثل كما. 24/7على مدى  أوسرل لأعضاء التصدي

 
 

 ماذا
 :أوالخدمات/  و الدور
 :التالیة المجالات على ألارم سي أنشطة تركز

 وانطلاق الاجتماعات وإدارة الفعالیات وتنظیم الشبكات تشكیل خلال من الخبیرة والمنظمات الخبراء بین) التصدي( التعاون تشجیع -
 .وإدارتھا المشاریع

 البحثیة والمشاریع الاجتماعات خلال من التوجیھیة والمبادئ الممارسات أفضل تطویر -
 وتمثیلھا المختلفة الإعلام وسائل خلال من وتنفیذھا التوجیھیة والمبادئ الممارسات أفضل ونشر تعزیز -
 المتخصصة التصدي خطط تنفیذ وضعو ومساعدة تشجیع -
 والمدیرین والاستجابة التصدي لفرق التدریب وتوفیر تطویر -
 .المھتمین المصلحة لأصحاب المعلومات خدمات أو التنسیق أو المشورة تقدیم خلال من البریة الحیاة حوادث إدارة في المساعدة -
 :الأخیرة ھذه تشمل اقتصار، بدون. الاستجابة لخدمات 24/7 مفتوحة آلارم سي :الاستجابة خدمات
 اوالإدارة الاستراتیجي عن البعیدة المشورة تقدیم -
 البریة للحیاة للاستجابة نفط خبیر مع والتنسیق وتعبئة تحدید -
 الجاریة الاستجابة أنشطة في والاحتیاجات الثغرات لتحدید الموقع في تقییم إجراء -
 .عملیات غرفة إعداد الموظفین؛ ؛تدریب الإدارة او الاستراتیجي بشأن الموقع في المشورة تقدیم -
 الصناعة موارد مع بالاتصالات الاقیام -
 البریة الحیاة متطلبات) نجاح ضمان( مساعدة -
 والأفراد التنسیقیة الھیئات مع آلارم سي تنسق الدعوة، حال في. الحكومیة غیر والمنظمات والحكومات للصناعة متاحة الخدمات ھذه -

 .الآخرین الاستجابة فرق وتعبئة لدعم محدودة موارد على ألارم سي برنامج یحتوي. الموقع في عملون لذیني الرئیسیینا
 :التأھب خدمات
 )والعالم أوروبا( وتوسیعھا الاستجابة فرق شبكات على الحفاظ -
 والتأھب للاستجابة الدولیة المعاییر ونشر وضع -
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 .والتأھب للاستجابة الوطنیة الحلول تطویر على غیرالحكومیة والمنظمات الحكومات مساعدة -
 والتمارین التدریب وتوفیر تطویر -
 والاجتماعات التمارین في المشاركة -

 والتطورات الأخبار من التواصل
 

 ):وجدت إن( الموارد
 لتعزیز المتوسطیة المساعدة وحدة من كجزء الحادثة موقع بشأن) المعینین الخبراء شركاء مع جنب إلى جنبا( الخبراء مشورة تقدیم -

 .بالنفط المتضررة البریة الحیاة لحوادث الاستجابة على المتعاقدة الأطراف قدرة
 الفنیة المشورة وتقدیم المتعاقد الطرف من طلب على بناء ریمبیك مركز قبل من ذلك طلب تم إذا بعد عن المساعدة ألارم سي توفر -

 .بذلك تتعلق أخرى معلومات وأي
 

 
 كیف

 :الاجراء
 

 المساعدة على للحصول طلب
 "آلارم"سي  وإنذار المتوسطیة المساعدة وحدة نظام بتفعیل یتعلق فیما قرارا ریمبیك مركز مدیر یتخذ متعاقد، طرف من المساعدة طلب تلقي بعد
 .أدناه الطوارئ خط أرقام أحد باستخدام الھاتف طریق عن آلارم لىسي بیھإ التن رسالة ترسل أن یجب. الضرورة عند

 الأمر، لزم إذا. المطلوبة المساعدة وعن الحادثة عن البیانات من ممكن قدر أكبر بتوفیر التأھب، حالة مع جنب إلى جنبا ریمبیك، مركز سیقوم
 عن آلارم سي إبلاغ سیتم الحالة، ھذه مثل في). أدناه للطوارئ الإلكتروني البرید انظر( الإلكتروني البرید طریق عن البیانات إرسال أیضا یمكن

 .الإلكتروني بالبرید إرسالھا تم قد البیانات أن الھاتف طریق
 :مایلي" آلارم"سي  تضمن

 أو بالطلب، رفورا والإقرا المكالمة باستلام بواجباتھ موظف یقوم أن إما -
 :لاتتجاوز مدة خلال الرسالة في إلیھا المشار بالوسائل بھا الاقرار وسیتم بھا الخاص الھاتف صندوق على تركت قد تنبیھ رسالة أن -

o العادیة العمل ساعات خلال الاستلام بعد ساعة 
o وغیرھا الرسمیة العطل أیام فیذلك بما العادیة، العمل ساعات خارج الإنذار رسالة ترسل عندما الاستلام بعد ساعات ستة 

 .الاجازات أیام من
 اعتمادا الموقع في الدعم لمدة تقدیر وإعطاء توفیرھا یتم ومتى المطلوبة الخدمات توفیر امكانیة الى "آلارم"سي  تشیر بالاستلام، الإقرار عند
 الاستلام، بعد مباشرة الفاكس طریق عن أو الإلكتروني البرید طریق عن آلارم سي اقرار ریمبیك یؤكد. المالیة ومواردھا النسبیة الأولویة على
 إلى الخبراء إرسال لترتیبات الأخیرة اللمسات وضع بھدف فورا الاتصال إلى آلارم سي تسعى ریمبیك، مع مباشر ھاتفي اتصال یتم لم وإذا

 .المساعدة یطلب الذي المتعاقد الطرف
 

 :الظروف
 الأخرى المساعدة وتقدیم الزراعة وزارة بعثات في للمشاركة لخبراء موظفیھا إتاحة على اللازمة، المالیة بالترتیبات رھنا آلارم، سي نظام یعمل

. أخرى بواجبات وتكلیفھم المؤھلین الموظفین جمیع تعیین حالات في إلا ریمبیك، مركز طلب على بناء الحالات، جمیع في المذكرة ھذه بموجب
 .ومدتھا نوعھا ذلك في بما للبعثة، الضروریة التفاصیل حدد عملي أمر بتنفیذ آلارم سي تعبئة تأكید یتم

 ).08/2011/كونت/ریمبیك( ألارم وسي ریمبیك بین  المتوسطیة المساعدة وحدة لتفاصیل وفقا آلارم سي تعبئة تتم أن یجب
 

 :الاتصال
 

 :العنوان
 ألارم سي مؤسسة

 10ب – 7قبرص عدد  نھج
 بلجیكیا –بروكسیل  1000
 :الواب موقع

alarm.org-www.sea 

 :الھاتف
+32(0)22788744 

 :الفاكس
+32(0)25027438 

  :الالكتروني البرید
/  alarm.org-saskia@sea/  alarm.org-nijkamp@sea

alarm.org-pkelway@sea 
 :فقط الرسمي الاستخدام على یقتصر –) 24H( فقط الطوارئ حالة في

 :للطوارئ الالكتروني البرید
 أعلاه مذكور

 :الطوارئ خط
 (جوال ھیوغونیجكامب) 12 000 49 49(0) 32+:1 الأولویة
 (جوال ساسكیا ساشنز) 72 247 96 49(0) 32+: 2 الأولویة
 (جوال بولكیلواي) 68 103 74 49(0) 32+: 3 الأولویة
 (المكتب) 22788744(0)32+:1 الأولویة

 
 

 

http://www.sea-alarm.org/
mailto:saskia@sea-alarm.org
mailto:nijkamp@sea-alarm.org
mailto:pkelway@sea-alarm.org
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 الثاني الملحق
 
 الطوارئ إجراءات
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 1: الثاني الملحق
 التلوث عن الإبلاغ نظام

 
 )POLREP - بولریب(

 
 وبین نفسھا برشلونة لاتفاقیة الطوارئ بروتوكول في المتعاقدة الأطراف بین فیما التلوث عن الإبلاغ نظام یستخدم .1

 ھذا من تھدید وقوع عند أو البحر في تلوث حدوث عند المعلومات لتبادل الإقلیمي، والمركز المتعاقدة الأطراف
 .القبیل

 :ثلاثةأجزاء إلى بولریب نظام وینقسم .2
 POLWARNأو بولوارن  1 الجزء )1

 )5-1(الأرقام 
 أو التلوث من یحذر أو الأولیة المعلومات یوفر: التلوث من التحذیر
 التھدید

 POLINFبولاٍنفأو  2 الجزء )2
 )60-40(الأرقام 

 تقاریر الى بالإضافة مفصلا اتكمیلیا تقریر یقدم: التلوث عن معلومات
 الوضعیة حول

 POLFACبولفاكأو  3 الجزء )3
 )99-80(الأرقام 

 قبل من المساعدة طلب في یستخدم: للتلوث التصدي تسھیلات
 المتعلقة التشغیلیة المسائل لتحدید لأخرى المتعاقدةا الأطراف
 بالمساعدة

  
 للمتلقي ھذا یمكن. المتتالیة الأرقام استخدام لایتم السبب ولھذا. فقط الھویة تحدید لغرض أجزاء ثلاثة إلى التقسیم تم .3

) 60-40( ،الجزءالثاني)5-1( الجزءالأول عن یشتغل كان سواء الأرقام في بالنظر الأجزاء على التعرف من
 كاملأ فیتقریر الأرقام جمیع استخدام الأشكال من شكل بأي ھذه التقسیم طریقة لاتستبعد). 99-80( الثالث أوالجزء

 تقریر في ومختلطة مختلفة أجزاء من مفردة أرقام استخدام أو جزء كل من مفردة لأرقام المنفصل والاستخدام
 .واحد

 الأطراف إبلاغ المعني للطرف یمكن الأول، الجزء إرسال بعد. الأول للجزء المنطقیة النتیجة الثاني الجزء یمثل .4
 .الثاني الجزء من المناسبة الأرقام اباستخدام وامتداده الحادثة لطبیعة بتقییمھ الأخرى

 .بھا المتعلقة والمسائل المساعدة بطلب الثالث الجزء یتعلق .5
 "بولریب". التلوث عن الإبلاغ لنظام موجزة قائمة أدناه ترد .6
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 الجزء التمھیدي

 العنوان                      من                                الى               
 والأوقات التواریخ مجموعة

 الھویة تحدید
 الرقم التسلسلي

  

 Iالجزء 
 ارنوبول

 التاریخ و الوقت 1
 الوضعیة 2
 ةحادثال 3
 تدفقال 4
 الإقرار 5
  

 IIالجزء 
 لولاٍنف

 التاریخ و الوقت 40
 الوضعیة 41
 خصائص التلوث 42
 مصدر التلوث وسببھ 43
 تھااتجاه الریاح والسرع 44
 والممتد الحالي الوضع 45
 البحر والرؤیة حالة 46
 الانجراف من التلوث 47
 توقعاتال 48
 المعنیةھویة المراقب والسفینة  49
 المتخذة القرارات 50
 صور أو عینات 51
 عن أسماء الدول الأخرى الابلاغ 52

 اضافیة معلومات 53-59
 الإقرار 60

  

 IIIالجزء 
 بولفاك

 التاریخ و الوقت 80
 طلب للحصول على المساعدة 81
 كلفةال 82
 ترتیبات ما قبل التسلیم 83
 المساعدة الموجّھة إلى أین وكیف 84
 خرىالأدول الطلب  85
 تغییر القیادة 86
 تبادل المعلومات 87

 اضافیة معلومات 88-98
 الإقرار 99
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 بر�بول رسالة شرح
 :الجزء التمهیدي

 
 ملاحظات محتویات

 العنوان

 :مثلاوالمرسل إلیھ،  المریلبلد للالوطنیة المختصة  ةسلطالینبغي أن یبدأ كل تقریر بإشارة إلى 

 قریر)المرسلللتمن:                              ایطالیا                    (یشیر إلى البلد 
 أوإلیھ)  المرسلالى :                              الیونان                 (یشیر إلى البلد 

 الرسالة إلى المركز الإقلیمي) ارسالریمبیك                 (یشیر إلى                                    
 

 .ت.ج.د
 التواریخ مجموعة(

 )والأوقات

 تتبعأرقام6صیاغة الرسالة. دائما ترفق مجموعة تتكون من  فیھ تمت الذيدقیقة) الساعة وبالیوم یلیھ الوقت (ال
(أي التاسع من  جوان 092015Zمؤشر الشھر. یجب ذكر الوقت إما بتوقیت جرینتش، على سبیل المثال. 

 092115LTبتوقیت جرینتش) أو بالتوقیت المحلي، على سبیل المثال.  20:15الساعة  علىالشھر المعني 
 .ناجو

 

 ھویةال تحدید

 التلوث (مثل النفط وغیره من المواد الضارة).بول ..." إلى أن التقریر قد یتناول جمیع جوانب "شیر ت
 :أجزاء رئیسیة 3تقریر عن حادث التلوث یمكن أن تحتوي على ال".... ریب" إلى أن ھذا  تشیر

إصابة أو وجود البقع النفطیة  عنالجزء الأول (بولوارن) ھو إشعار أولي (معلومات أولیة أو تحذیر)  •
 .5إلى  1أو المواد الضارة. یرقم ھذا الجزء من التقریر من 

 40) ھو تقریر تكمیلي مفصل للجزء الأول. یرقم ھذا الجزء من التقریر من بولاٍنفالجزء الثاني ( •
 .60إلى 

فضلا عن تحدید المسائل ) ھو طلبات المساعدة من الأطراف المتعاقدة الأخرى، بولفاكالجزء الثالث ( •
 ).6(انظر الملحق  99إلى  80التشغیلیة المتعلقة بالمساعدة. یرقم ھذا الجزء من التقریر من 

 .في إطار بروتوكول الطوارئ لاتفاقیة برشلونة تكونإلى أن طریقة ارسال الرسالة  برشلونةتشیر اتفاقیة 
 ادماجرقم. علاوة على ذلك، یمكن ىالأجزاء الأولى والثانیة والثالثة معا في تقریر واحد أو على حد ادراجیمكن 

 .من الجزأین الآخرین بأرقامتكون مقترنة  أنأو  ىمفرد من كل جزء على حد
 .التي لا تحتوي على نص إضافي في بولریبالأرقامادراج یتملا 

كلمة الأولویة المروریة بالتلكس  یعنونتھدید خطیر، ینبغي أن  تحذیر منكعندما یستعمل الجزء الأول 
 .""عاجل

أو  60أو  5( ببولریب الاقرار بیاناترسالة بجمیع لمتلقیللینبغي أن تعترف السلطة الوطنیة المختصة في البلد 
 .) في أقرب وقت ممكن99

 

توقع أي اتصالات تشغیلیة  عدمتقریر مما یشیر إلى للمقدمة البواسطة تلكس من الدولة  بولریبینبغي إنھاء 
 .ةالحادث تلكبشأن 

 ملاحظات محتویات

 الرقم التسلسلي

 
جمیع  ورود منعلى التحقق  احصل علیھا قادرالمتلشخص ا یكون أن ویجبتحدید كل بولریب  امكانیةجب ت

تتبعھا الأطراف المتعاقدة في  . یتم ذلك عن طریق استخدام معرفات الأمة التيةالحادث هالتقاریر عن ھذ
 :بروتوكول الطوارئ لاتفاقیة برشلونة على النحو التالي
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 LBN  لبنان  ALB  ألبانیا
 LBY  لیبیا  DZA  الجزائر

 MLT  مالطا  BIH البوسنة والھرسك
 MON  موناكز  CRT  كرواتیا
 MAR  المغرب  CYP  قبرص
 SLO  سلوفینیا  EGY  مصر

 ESP  اسبانیا  EU الاتحاد الأوروبي
  SYR  سوریا  FRA  فرنسا

 TUN  تونس  GRC  الیونان
 TUR  تركیا  ISR  اسرائیل
 ITA  ایطالیا

 ریمبیك لحالات التلوث البحري في البحر المتوسط للتصديالمركز الإقلیمي 
وحاویة أخرى یلیھا ینبغي أن تتبع ھویة الدولة بالحاویة واسم السفینة أو أي تركیب آخر متورط في الحادثة 

 .رقم التقریر الفعلي المتعلق بھذه الحادثة
ITA/  / بولوكس م.ت: یشیر إلى التقریر الأولل المرسل من إسرائیل بشأن حادثة "1بولوكس". 
ITA/  / تشیر إلى التقریر الثاني عن الحادثة نفسھا وفقا النظام الموصوف2بولوكس :. 

نھائي، ویشیر الى التقریر الخامس  5/ بولوكس /  ISRو التالي: یظھر بولریب الآخر والأخیر على النح
 ." بولوكس م.توالأخیر من إسرائیل بشأن حادثة "

عند الرد على بولریب، یتم استخدام الرقم التسلسلي المستخدم من قبل الدولة المرسلة كمرجع في الجواب. ومع 
 .الاستجابة ذلك، لیس من الضروري أن تلتزم البلدان بنظام بولریب في
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 )بولوارن ( الجزءالأول
 ملاحظات محتویات

 التاریخ والوقت 1

أو، إذا كان سبب التلوث غیر معروف، ینبغي أن یذكر وقت  ةفیھ الحادث توقت الذي وقعوالیوم ال
(أي التاسع من الشھر  091900z، مثلا ،. یجب أن یذكر الوقت بتوقیت جرینتشأرقام 6 فيالملاحظة 

(أي  091900ltبتوقیت جرینتش) أو بالتوقیت المحلي على سبیل المثال،  19:00 الساعة على المحدد
 بالتوقیت المحلي) 19:00 الساعة المحددعلىمن الشھر  9
 

 الوضعیة 2
في خط العرض وخط الطول بالدرجات والدقائق، وقد یعطي،  ةیشیر إلى الموضع الرئیسي للحادث

 .المتلقيّبالإضافة إلى ذلك، المحمل والمسافة من موقع یعرفھ 
 

 ، مثل النفخ، تدحرج برمیل النفط، تصادم برمیل النفط، بقع نفطیة، الخ. ةیجب ذكر طبیعة الحادث ةدثاالح 3
 

 التدفق 4

طبیعة التلوث، مثل النفط الخام، الكلورین، دینیترول، فینول، الخ، فضلا عن الكمیة الإجمالیة لأطنان 
تلوث  وجود عدم حال فيتدفق من الخارج. المخاطر مزید  الى بالإضافةتدفق و / أو معدل التدفق، المن 

 .بعد، لا یوجد زیت الوقود مثلا" تلیھا المادة، بعد لیس، یجب أن تذكر عبارة "بھولكن وجود تھدید 
 

 ، ینبغي أن تعترف السلطة الوطنیة المختصة بالتلكس في أقرب وقت ممكن.الرقمعندما یستخدم ھذا  الاقرار 5
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 )نفبولاٍ ( الجزءالثاني
 ملاحظات محتویات

 .1 الرقمعن  اختلفتإذا  60إلى  41من الأرقامبالحالة المبینة في  40یتعلق رقم  التاریخ والوقت 40

 علىأو الحد من التلوث /یةوالوضع 41
 / في البحر سطح

یشیر إلى الموضع الرئیسي للتلوث في خطوط الطول والعرض بالدرجات والدقائق ویمكن 
إذا  المتلقي لدىأن یعطي بالإضافة إلى ذلك مسافة وتحمل بعض المعالم البارزة المعروفة 

. تقدیر كمیة التلوث (مثل حجم المناطق الملوثة ، عدد أطنان النفط 2 الرقملم یرد في 
). یشیر إلى طول البرامیلالمفقودة، أو عدد الحاویات و4 الرقمالمتسرب إذا لم یرد في 

 .2 الرقموعرض البقعة المعطاة بالأمیال البحریة إذا لم یرد ذكرھا في 

 خصائص التلوث 42

 نوع من الزیت مع اللزوجة و نقطة الصّب. مثلا،نوع من التلوث،  یبین
(المواد الكیمیائیة المعلبة أو السائبة، میاه الصرف الصحي. بالنسبة للمواد            

أو رقم الأمم المتحدة إذا كان معروفا. بالاضافة  ةاسنادالتسمیة الصحیح ،یتمالكیمیائیة
ئم، النفط السائل، الحمأة شبھ السائل، كتل تاري، العا الصلبالىوصفالمظھر، مثل السائل، 

 البرامیلأي علامات على  تدوینالنفط المجاور، تغیر لون البحر، بخار مرئي. ینبغي 
 .)وغیرھاوالحاویات

 المصادر وسبب التلوث 43

 التلوث یكون أن یمكن. إذا كان سفینة، البحریة النقل وسائل، من سفینة أو غیرھا من مثلا
وصف موجز.  تقدیم یتمإذا كان ھذا الأخیر ھو السبب، ونتیجة لتصریف متعمد أو إصابة. 

 عدد: نوع السفینة، الاسم، الأسماء السابقة، العلم، سنة البناء، توفیر یتمحیثما أمكن، و
، المالك، البرامیل، إجمالي سعة الحمولة، عدد الھیكلالمنظمة البحریة الدولیة ، نوع 

رحلة، مالك البضائع، الضرر، معلومات أخرى مثل اسم، الكمیة، ال،  P&Iمدیر، نادي ال
نوع، حجم، علامة النداء، الجنسیة ومیناء تسجیل السفینة الملوثة. إذا كانت السفینة تسیر 

 والسرعة والمقصد. المسارإعطاء  یرجىفي طریقھا، 

 اتجاھھبوبتجاه دائما من الا. یشیر الدقائقدرجة وتھابالوسرعیشیر إلى اتجاه الریاح  تھااتجاه الریاح وسرع 44
 الریاح.

الاتجاه دائما إلى الاتجاه  ھذا. یشیر والدقائقیشیر إلى اتجاه التیارات والسرعة بالدرجات  ىالاتجاه الحالي والسرعة و / أو المد 45
 الحالي. التدفق

 بحري.المیل بالالرؤیة  تقاستشیر حالة البحر إلى ارتفاع الموجة بالأمتار.  حالة البحر والرؤیة 46

عقد. (في حالة تلوث الیشیر إلى مسار الانجراف وسرعة التلوث في درجة وعقدة وأعشار  الانجراف من التلوث 47
 ).بالدقائق) سرعة الانجراف المشار إلیھا غازیةالھواء (سحابة 

للتلوث والمناطق توقع التأثیر الملائم  48
 المتضررة

 وصول على الشاطئ مع توقیت المقدر. نتائج النماذج الریاضیة.ال، مثلا

 

مراقب / ھویة المرسل الھویة  49
 المعنیةللسفن 

سفینة، اسم، میناء، العلم وعلامة النداء.  توفیر وجوب. ةالمبلغ عن الحادث ھویةیشیر إلى 
والعلم  الأصلتحت ھذا البند بالاسم والمیناء و الكعنیةإلى السفن  الاشارةیمكن أیضا 

التعرف على الملوث ویعتبر الانسكاب من  تمكانیة عدم حال فيوعلامة النداء، خاصة 
 أصل حدیث.

 للتلوث. التصدي أجل منأي إجراء یتخذ  التدابیر المتخذة 50
 رقم التلكس لسلطة أخذ العینات. اسنادصور أو عینات من التلوث. ینبغي  اتخاذیشیر إلى  صور أو عینات 51
أسماء الدول والمنظمات الأخرى التي  52

 تم إبلاغھا
 

(مثل نتائج تحلیل العینات أو التصویر  بالغرض متعلقةأي معلومات أخرى  اضافة 59 - 53
 )الٍخالفوتوغرافي، نتائج تفتیش المساحین، بیانات موظفي السفینة، 

، ینبغي أن تعترف السلطة الوطنیة المختصة بالتلكس في أقرب وقت الرقمعند استخدام ھذا  استلام  وصل 60
 ممكن.
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 )بولفاك( الجزءالثالث
 ملاحظات محتویات

 .40و / أو  1 الرقمینبالحالة الموصوفة أدناه، إذا كانت تختلف عن  80یرتبط الرقم  التاریخ والوقت 80

 حصول على المساعدةالطلب  81

 نوع ومقدار المساعدة المطلوبة في شكل:
 معدات محددة -
 معدات محددة مع الموظفین المدربین -
 كاملة عملفرق  -
 الموظفین ذوي الخبرة الخاصة مع بیان البلد المطلوب. -

 متطلبات المعلومات المتعلقة بالتكالیف إلى البلد الذي یطلب المساعدة. التكلفة 82
الترتیبات المسبقة لتسلیم  83

 المساعدة
في البلد الطالب  وغیرھاالجمركي والوصول إلى المیاه الإقلیمیة  بالخلاصالمعلومات المتعلقة 

 للمساعدة.

إلى أین ینبغي تقدیم المساعدة  84
 وكیف

المعلومات المتعلقة بتسلیم المساعدة، على سبیل المثال. في البحر مع معلومات عن الترددات 
النداء واسم القائد الأعلى على المشھد في البلد الطالب، أو السلطات  التي سیتم استخدامھا، وعلامة

 البریة مع أرقام الھاتف والتلكس والفاكس وأشخاص الاتصال.
أسماء الدول والمنظمات  85

 الأخرى
إذا ما احتاجت دول أخرى إلى مزید من المساعدة  مثلا،، 81الرقمیتم تعبئتھا فقط إذا لم یشملھا 

 لاحقا.

عندما یتحرك جزء كبیر من التلوث النفطي أو التھدید الخطیر للتلوث النفطي أو انتقل إلى منطقة  تغییر القیادة 86
 طرف متعاقد آخر، فإن بلد القیادة العلیا للعملیة قد یطلب من البلد الآخر تولي القیادة.

عندما یتم التوصل إلى اتفاق متبادل بین طرفین بشأن تغییر القیادة العلیا، یتعین على البلد  تبادل المعلومات 87
 قیادة.المتولیللبالعملیة إلى البلد  المتعلقةقیادة العلیا أن یقدم تقریرا عن جمیع المعلومات الناقللل

 لأي متطلبات أو تعلیمات أخرى ذات صلة. اضافیة معلومات 98 - 88

عندما یستخدم ھذا الرقم، ینبغي أن تعترف السلطة الوطنیة المختصة بالتلكس في أقرب وقت  الاقرار 99
 ممكن.
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 بولر�ب
 1 رقم المثال

 )والثالث والثاني الجزءالأول( التقر�رالكامل
 ایطالیا  من : العنوان

 فرنسا/ ریمبیك  الى:
 جوان  181100z والأوقات التواریخ مجموعة

 وبولریباتفاقیة برشلونة  الھویة
 2بولوكس /  /ITA الرقم التسلسلي

)ITA  / لریمبیك) 1/ بولوكس 
 181000z 1 التاریخ والوقت 1
 N - 09°54'E'31°43 2 الوضعیة 2
 تصادم البرامیل النفطیة 3 ةدثاالح 3
 طن 3000 ـالنفط الخام، یقدر ب 4 التدفق 4

/ في  سطحموقف و / أو مدى التلوث على  41
 البحر

میل بحري إلى الجنوب الشرقي.  0.5بـ تقدرّ نفطیةتشكیل بقعة  41
 میل بحري. 0.3إلى  ھایصل عرض

 خصائص التلوث 42
 

درجة مئویة.  37،8 في 3،780فنزویلا الخام. اللزوجة  نفط 42
 .لزج

غ.ر.ت، علامة  22،000الناقلة الإیطالیة بولوكس من جنوة،  43 مصدر التلوث وسببھ 43
 منكاستور  الكبرى، في تصادم مع الناقلة الفرنسیة xxxالنداء

في  برمیلانتالفان. yyyغ.ر.ت، علامة النداء  30،000مرسیلیا، 
  بولوكس. لا ضرر في كاستور.

 میل بحري  10 - 90 44 اتجاه الریاح والسرعة 44
 عقدة 0،3 - 180 45 الحالي والسرعة و / أو المد والجزرالاتجاه  45
 بحري.المیل بال متر210ارتفاع الموجة  46 دولة البحر والرؤیة 46
 .عقدة 0.5 – 135 47 الانجراف من التلوث 47
توقعات التأثیر المحتمل للتلوث والمناطق  48

 المتضررة
 من ھذا الشھر. 21كورسیكا، فرنسا، في الـ الى الصوصلیمكن  48

 ھویة المراقب / المراسل. 49
 المعنیةھویة السفن 

 .43 الرقم الیھا یشیركاستور،  49

 الاجراءات المتخذة 50
 

میكانیكیة عالیة في  رافعةتلوث مع قدرة للسفن إیطالیة مكافحة  3 50
 طریقھا إلى المنطقة.

 XYZ ITA 123456. تیلیكسالنفطأخذت عینات من  51 صور أو عینات 51
 ریمبیك 52 أسماء الدول والمنظمات الأخرى عن الابلاغ 52
 .یتم تفعیل خطة الطوارئ الوطنیة 53 اضافیة معلومات 53
طائرة مراقبة واحدة مجھزة للاستشعار  ارسالیطلب من فرنسا  81 طلب للحصول على المساعدة 81

 عن بعد.
 حولیطلب من فرنسا الحصول على معدل تكلفة تقریبي في الیوم  82 التكلفة 82

 المساعدة المقدمة.
سمح للطائرات الفرنسیة بدخول المجال الجوى الایطالى لمراقبة ی 83 الترتیبات المسبقة لتقدیم المساعدة 83

 للعملیاتالتسرب والھبوط فى المطارات الایطالیة 
 .بذلكاللوجستیةوإعلام القائد العام 

 یتھاتقدیم المساعدة وكیف وجھة 84
 

 N - 09°50'E'15°43موعد  84
 .67و  16تقریر عن قنوات الموجات المتریة 

 .xxx.ف. سان ماركو،علامة النداء مالقائد العامروسي في 
 الاقرار 85 الاقرار 99
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 نظام الإبلاغ عن الحوادث
  2عدد  المثال

 أحادیة من الجزء الثالث) أرقام( مختصر تقریر

 
 : فرنسا  من العنوان

 إیطالیا: إلى

 جوان 182230z و الفریق الوقت و التاریخ

 اتفاقیة برشلونةلنظام الإبلاغ عن الحوادث  التعریف
 

 تشیر إلى ITA/POLLUX/2 الوحید المعرف

  182020z       80 الوقت والتاریخ  80

 ....ستكونالتكلفةالإجمالیةلكلیومتقریبا       82 التكلفة 82

 نظام الإبلاغ عن الحوادثبرشلونةل اتفاقیة       84 كیف؟ وإلى أي جھة ینبغي تقدیم المساعدة  84
ITA/POLLUX/2190700كالآتي:  ستكونz 

 

 
 نظام الإبلاغ عن الحوادث

  3عدد  المثال
  التمارین حول تقریر

  
 : إیطالیا  من العنوان

 كرواتیا: إلى
 عاجل -جوان  210940z و الفریق الوقت و التاریخ

 التمرین 
 اتفاقیة برشلونة لنظام الإبلاغ عن الحوادث  التعریف

 
 ITA/xxx/1 الوحید المعرف

 Z 210830     1 الوقت و التاریخ1
 N – 13°02’E’50°44           2 الموقع 2
 ناقلة اصطدام    3 الحادث 3
 بعد خاما نفطا یصبح لم    4 التدفق 4
 التعرف5 التعرف 5
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2.II الملحق 

 نموذج قیاسي فارغ لنظام الابلاغ عن الحوادث
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 الجزءالتمھیدي
 

:الأصل  
 
 

  العنوان
:الوجھة  

 
 

 
الوقت الیوم  الفریق 

 

  التعرف 

 

 الجزء الأول (إنذار التلوث) 
  

 التاریخوالوقت
 

 
1 

 2 الموقع 

 3                   الحادث 

 4 التدفق 

 5 استلم 
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 الجزءالثاني (إنذار التلوث)
 

  الوقت و التاریخ 
 
 

40 

 في أو البحر فوق /البحر في التلوث مدى أو/  و الموقع 
 أعماقھ

 

41 

 التلوث خصائص 
 
 

42 

 وأسبابھ التلوث مصادر 
 
 

43 

 وسرعتھا لریاح اتجاھا 
 
 

44 

 أوالمد/  و والسرعة الحالي الاتجاه 
 
 

45 

 والرؤیة البحر حالة 
 
 

46 

 التلوث انجراف 
 
 

47 

 المتضررة والمناطق للتلوث المحتمل التأثیر توقع 
 

48 

 البحر عرض في السفن و المبلغ ھویة/  المراقب ھویة 
 
 

49 

 المتخذة الإجراءات 
 
 

50 

 العینات أو الصور 
 
 

51 

 بلاغھا تمإ التي الأخرى والمنظمات الدول أسماء 
 
 

52 

 صلة ذات أخرى معلومات لأي ادخار 
 
 
 

53-59 

 استلم 
 
 
 

60 
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 الجزء الثالث (مرافق التلوث)
 

 المحتویات الملاحظات
  الوقت والتاریخ  80 

 
 المساعدة طلب 

81 
كلفةالت 82   

 
 المسبقة الترتیبات 83 

 المساعدة لتقدیم
 

 تقدیم ینبغي أین إلى 84 
 وكیف المساعدة

 
 الدول أسماء 85 

 الأخرى والمنظمات
  

 القیادة تغییر 86 
 

 المعلومات تبادل87 
 

 88 -89 
 

التعرف  99   
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 3 –2الملحق
 
 

 وحدة المساعدة الخاصة بالبحر الأبیض المتوسط خبراء اتلطلب یةنموذجالاستمارة ال
 

 المرجع  
 الحادث اسم 
 موقعال 
 الوقت / التاریخ 

UTC 
 

 العرضي البحري لتلوثل لطوارئلحالات ا للاستجابة قلیميالإ يالمتوسط مركزال مكتب رئیس إلىھ ھذه الاستمارةتوج

 emergency@rempec.org:الإلكتروني البرید
 51 99 33 21 356+:الفاكس رقم

 فاكس، إرسال قبلالھاتف  أو الإلكتروني البرید طریق عن أولا إشعار إرسال یجب

 011 505 79 356+ :الطوارئ رقم
 

 :تم ملئ ھذه الاستمارة من قبل 
 

  الاسم
  التاریخ

 

 :المساعدة تطلب التي السلطةب تصالتفاصیل الا

  :الكامل والعنوان السلطة اسم
  :المسؤول الشخص اسم

  :ةیفالوظ
  :المكتب ھاتف

  على مدار الساعة متاحال المحمول الھاتف
  :البریدالإلكتروني عنوان

 

 :الاتصال جھات

 كانت إذا) (المساعدة تطلب التي السلطة عن مختلفة كانت إذا( الوصول عند بھا الاتصال الخبراء على یجب التي السلطة
 )مختلفة

  :الكامل والعنوان السلطة اسم
  :المسؤول الشخص اسم

  الوظیفة 
  :المكتب ھاتف

  على مدار الساعة متاحال المحمول الھاتف
  :البریدالإلكتروني عنوان

 

 

 

mailto:emergency@rempec.org
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 )مختلفة كانت إن( مھمتھم خلال عنھا الإبلاغ الخبراء على یجب التي السلطات/  السلطة

  :والعنوانالكامل السلطة اسم
  :المسؤول الشخص اسم
  :ةیفظالو 

  :المكتب ھاتف
  على مدار الساعة متاحال المحمول الھاتف
  :البریدالإلكتروني عنوان

 

 ):إنكانتمختلفة( السلطةالمسؤولةعنتنظیموإدارةالاستجابة

  :الكامل والعنوان السلطة اسم
  :المسؤول الشخص اسم

  :ةفالوظی
  :المكتب ھاتف

  على مدار الساعة متاحال المحمول الھاتف
  :البریدالإلكتروني عنوان

 

 )المناسبة المربعات على علامة ضع( :الخبراء من المطلوبة المساعدة نوع

  بعد عن المساعدة
  الموقع في المساعدة

 
 )المناسبة المربعات على علامة ضع( )فقط الاستشاري الدور( المطلوبة الخبرة مجالات

 
 

 بالنفط للتلوث الاستجابة
  :التدخل وتنظیم لأزمات إدارةا

  تھاوحرك ھاالنفطیة،ومصیر البقعة سلوكب والتنبؤ وتقییم تحلیل -
  اللوجستیة والخدمات الاستجابة تخطیط -
  ختیارالتكتیكیة والا الخیارات/  الاستجابة استراتیجیة -

  :البحر في والتقنیات الأسالیب استخدام
  الانتعاش/  الاحتواء -
  العلاجیة المنتجات من وغیرھا الموادالمشتتة استخدام -

  الشاطئ وأسالیب تنظیف تقنیات
  بالنفط المھدرة البریة الحیوانات استجابة

  منھا والتخلص النفایات معالجة -
  االتعویض ومطالب المالیة الوثائق -

 بالمواد للتلوث الاستجابة
 الضارة

  التدخل وتنظیم الأزمات إدارة
 الغاز، السحب وسلوك مصیر والتنبؤ وتقییم تحلیل

 العوامات  
 المواد المذیبة
 الغطاسون

 
 
 
 

  البحر في الطرود استعادة
  :لسلوكھا تبعا وبةكالمس الكیمیائیة للمواد الاستجابة

  الموظفین حمایة -
  التأھیل وإعادة المائیة السمیة -
  البیولوجیة یوكیمیائیةلجا الدورة -

  التطھیر
  بالنفط المھدرة البریة الحیوانات استجابة
  والتخلصمنھا النفایات معالجة
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 :الموقع مطلوبة على المساعدة إذاكانت
 

 .الخبیر مھمة لتیسیر للمساعدة الطالبة الدولة اتخذتھا التدابیرالتي
 

 وثائق من بھا ومایتصل تجھیزالبیانات معدات الجمركیة،ولاسیما الإجراءات فضلاعن والوصول، الھجرة إجراءات
 محوسبة معلوماتأو
 
 

 )لفریقالاستجابة توفیرالغذاء یجب( والنقلووجبات الإفطار) الموقع ذلك في بما( الإقامة
 
 
 )الخبراء( للخبیر كافیة عمل مساحة وفیرت
 
 

 الاتصال وسائل إلى الوصول
 
 

 بھ المساعدة تقدیم الواجب الموقع
 
 

 مطار أقرب موقع
 
 

 المساعدة تكالیف
 

 وبدل الطیران تذاكر: البحري التلوث طوارئ لحالات للاستجابة الإقلیمي المركز یغطیھا التي الأولیة التكالیف تشمل
 طلب في ،المعمول بھا القانونیة للنظم وفقا بالحق، ریمبیك مركز یحتفظ( امسبق المنظمة الممكنة والرسوم الیومي الإقامة

 ).المتكبدة النفقات عن التعویض
 
 
 

 التاریخ لھا المخول السلطة توقیع

 

 المعتمدة الطالبة السلطة ووظیفة اسم
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 الملحق
 النموذج القیاسي المیداني لطلب خبراء ماو

 ھیكل القیادة المیدانیة)لالخبیر التقني  قبل من الاستمارة تعمیر یتم(

 :قبل من الاستمارة ھذه ملئ تم

 )تقني خبیر: (الاسم
 :تاریخ
 )المناسبة بالمربعات علامة ضع: (الخبراء من المطلوبة المساعدة نوع

  بعد عن المساعدة
  الموقع في المساعدة

 
 )المناس�ة المر�عات� علامة ضع( )�فقط الاستشار الدور( المطلو�ة الخبرة مجالات

 
 
 
 
 

 بالنفط للتلوث الاستجابة

  :التدخل وتنظیم الأزمات إدارة
  وحركتھا ومصیرھا النفطیة، البقعة بسلوك والتنبؤ وتقییم تحلیل -
  اللوجستیة والخدمات الاستجابة تخطیط -
  الاختیار و التكتیكیة الخیارات/  الاستجابة استراتیجیة -

  :البحر في والتقنیات الأسالیب استخدام
  الانتعاش/  الاحتواء -
  العلاجیة المنتجات من وغیرھا المشتتة المواد استخدام -

  وأسالیب الشاطئ تنظیف تقنیات
  بالنفط المھدرة البریة الحیوانات استجابة

  منھا والتخلص النفایات معالجة -
  التعویض ومطالبات المالیة الوثائق -

 
 بالمواد للتلوث الاستجابة

 الضارة

  إدارةالأزماتوتنظیمالتدخل
 الغازیة السحب وسلوك بمصیر والتنبؤ والتقییم التحلیل

 العوامات 
 المذیبة المواد

 الغطاسون

 
 
 

  البحر في الطرود استعادة 
  :لسلوكھا تبعا المنسوبة الكیمیائیة للمواد الاستجابة

  الموظفین حمایة -
  التأھیل وإعادة المائیة السمیة -
  البیولوجیة الجیوكیمیائیة الدورة -

 التطھیر
 

 

 بالنفط المھدرة البریة الحیوانات استجابة
 

 

  منھا والتخلص النفایات معالجة
 

 بالموقع الموجود القائد قبل من علیھا مصادق
 التاریخ بالموقع الموجود القائد إمضاء

 بالموقع الموجود القائد اسم
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 4 – 2الملحق
 

 المختصین والعاملین والمنتجات المعدات لطلب نموذجیة استمارة
 

  المرجع 
 الحادث اسم 
 الموقع 
  الوقت/ التاریخ 

UTC 
 

 :الى توجھ
 أو، والطوارئ؛ الوقایة بروتوكول مع المتعاقد) الأطراف( الطرف إلى مباشرة -أ

 أو، الأخرى؛ المساعدة آلیات أو المتعاقد) الأطراف( الطرف إلى ریمبیك مركز خلال من -ب
 .لمزودیالمواردالأخرى -ج

 emergency@rempec.org: ال نسخھ تم
 

 بطلب المساعدة  المتقدمة و لھا المرخص السلطة من
   الموقع و الاسم

   التاریخ
 

 المساعدة تطلب التي السلطة اتصالات
 

  :الكامل والعنوان السلطة اسم
  :المسئول الشخص اسم

  :الوظیفة
  :المكتب ھاتف

  الساعة مدار على المتاح المحمول الھاتف
  :الإلكتروني البرید عنوان

 
 المقدمة المنتجات/  المعدات عودة/  استقبال عن المسئولة السلطة

  :الكامل والعنوان السلطة اسم
  :المسئول الشخص اسم

  :الوظیفة
  :المكتب ھاتف

  الساعة مدار على المتاح المحمول الھاتف
  :الإلكتروني البرید عنوان

 
 1المقدمة المنتجات/  المعدات عودة/  استقبال عن المسئولة السلطة

 
  :الكامل والعنوان السلطة اسم
  :المسئول الشخص اسم

  :الوظیفة
  :المكتب ھاتف

  الساعة مدار على المتاح المحمول الھاتف
  :الإلكتروني البرید عنوان

 إرجاعھا و الموقع إلى ونقل البلد إلى وصولھا منذ المعدات عن المسئول 1
 
 
 

mailto:emergency@rempec.org
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 المعدات إلیھ ترسل أن یجب الذي الموقع
 )الاقتضاء حسب میناء،/  مطار أقرب وموقع اسم ذلك في بما(
 

 )المناسبة بالمربعات علامة ضع(المطلوبة والمنتجات المعدات
 من الدقة). ممكن قدر بأكبر( المطلوبة والمنتجات المعدات وكمیة نوع

 
 أنابیب قابلة للنفخ

 
 أنواع مثل( المواصفات  النوع

 )الاتصال
 الملاحظات المطلوبة الكمیة

    للنفخ قابلة أنابیب
 صابورةالمیاه أنابیب

 
   

 البحریة الصابورة
 

   

 المیناء صابورة
 

   

 النار أنابیب
 

   

 أخرى أنابیب
 

   

    منفاخ
 

 الماصة
 

  الملاحظات الكمیةالمطلوبة  النوع
   منصات أو أوراق
 اللفات

 
  

   الوسادات
   الأنابیب
   المماسح

   للماء الكارھة الكتل
   السائلةالسائبة  الكتل
   اخرى أنواع

 
 المكشطة

 
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  النوع
   أولیوفیلیك قرص

   أولیوفیلیك ممسحة
   أولیوفیلیك مجفف
   أولیوفیلیك فرشاة
   أولیوفیلیك حزام
   رأولوفیلي غي شفط/  فراغ
   أولیوفیليغیر  ھدار
   أولیوفیلي غیر حزام

   أولوفیلي غیر اسطوانات
   اخرى أنواع
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 المضخة
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة النوع
   واحدة مضخة
   المیاه حقنب مضخة

   الماء تحت ضخ نظام
   البضائع نقل مضخة

   اخرى أنواع
 

 التخزین
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  النوع
   )الصھاریج( العائمة التخزین وحدات

 
 )،الأمریكیة ،البحریة2 ،النوعالعالمي1 ،النوعالعالميالأمریكیة لاختبار المواد) الجمعیة(  أستم(2
 

   )البارجة( العائمة التخزین وحدات
   لبارجة علىا كبیرة حقیبة
 إطار مع للطي القابلة لحاویات فتحا
 داعم

  

   الوسائد بخزانات الشواطئ انتعاشة
   أخرى  أنواع

 
 المعالجةالبیولوجیة/  عناصرالتشتت

 
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة   المواصفات  النوع

 الجیل( التقلیدیة المشتتات
 )الثاني

   

 التركیز مشتقات
 )الجیلالثالث(

   

    البیولوجیة المعالجة عوامل
    أخرى أنواع

 
 المشتتة الرش نظم

 
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة النوع
 لطائرات الثابتة الرش أنظمة

 الھلیكوبتر
  

   المستقل الرش دلو
   للقارب المشتت التقلیدي الرش نظام
   التقلیدیة المشتتات رش نظم
 في مسبقا مخففة المركزة لرش نظم
 البحر میاه

  

   النظیفة المشتتات رش نظم
   الفردي للاستخدام محمولة وحدات

   اخرى أنواع
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 المحمول النوع من الرشاش
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  المواصفات  النوع
    المحاصیل رش طائرات

 متعددة الرش الطائرات
 المحركات

   

 PODالرش طائرات
Spraying Aircraft 

   

    الكبیر الذاتي الرش نظام
    اخرى أنواع

 
 السفینة

 
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة النوع
   الاستجابة سفینة
   الإنقاذ سفینة

   قطر زورق
   مطاطي قارب

Egmopol   
   الأغراض متعددة سفینة
   البحري الإمداد سفینة
   أخرى  أنواع

 
 الطائرات

 
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  المواصفات النوع

    
    
 

 الحمایةالشخصیة معدات
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  المواصفات النوع
    واقیة ملابس
    التنفسي الجھاز
 الغوص معدات

 المتخصصة
   

    اخرى  أنواع
 

 أخرى معدات
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  المواصفات النوع
    الموقع لتحدید الغمر أجھزة
 تحت الاسترداد جھاز
 البحر سطح

   

 المشتت التطبیق جھاز
 البحر سطح تحت

   

    الجیدة التغطیة كبسولات
    اخرى أنواع
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 مختصون موظفون
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة الاختصاصات مجال  النوع
   الإنقاذ الخبراء

   الغوص 
   بحري مھندس 
   والسلامة الصحة 
   الكیمیائیة المواد 
   الحرائق مكافحة 

   مجالالاختصاصات المھام
 الشاطئ تنظیف المشرفون

 الكیمیائیة المواد
 الحرائق مكافحة

  
   الفریق رئیس
   المشھد منسق على
   تدخل فریق

 
 واستخدامھا المعدات نقل لتسھیل للمساعدة الطالبة الدولة تتخذھا التي التدابیر

 
 باستخدامھا؛ الإذن الاقتضاء، وعند القادمة، المعدات لجمیع الفوري الجمركي التخلیص( الجمركیة الإجراءات تیسیر

 )والضرائب الجمركیة الرسوم من وإعفائھا المنتجات قبول ینبغي كما مؤقة، بصفة المعدات قبول وینبغي
 

 والموظفین المختصین للموظفین) الجمركي التخلیص( الجمركیة الإجراءات عن فضلا والوصول، الھجرة إجراءات
 المعدات لتشغیل الضروریین

 
 وصیانتھا للمعدات الصحیح للتشغیل مطلوب ھو كلما تورید

 
 )التنقل تفویض مثل( اللازمة التراخیص جمیع السفن منح من التأكد: السفن طلبات إلى بالنسبة

 
 خطة تقدیم یجب. الوطني الجوي المجال في الطیران لھا تخول رخصة تملك الطائرات أن من التأكد: الطائرات طلبات
 البحر في أو الشاطئ أو البر الھبوط على أو بالاقلاع رخصة مثل علیھما والموافقة الطیران إشعار ملئ أو طیران
 .العادیة الجمركیة السلطة خارج

 
 :المنتجات/  المعدات :في حال إرجاعملاحظة

 .ذلك المورد طلب ،إذاالعملیات تكتمل حالما المعدات بإعادة للمساعدة الطالبة الدولة تتعھد
 تشتغل وھي الأجھزة إرجاع ضمان مع الاستجابة عملیات انتھاء فور غیرالمستخدمة المعدات إرجاع یتم: المعدات إرجاع

 .حال أفضل على
 إرسال ویجب. المساعد الطرف المختصة السلطات إلى المقدمین والأفراد والمنتجات المعدات فعالیة عن تقریر إرسال
 .ریمبیك مركز إلى التقریر من نسخة

 التاریخ لھا المخول السلطة توقیع 

 

 المعتمدة الطالبة السلطة ووظیفة اسم
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 5-2 الملحق

 المختصین والعاملین والمنتجات المعدات لطلب المیدانیة النموذجیة الاستمارة

 )المیدانیة القیادة ھیكل في التقني الخبیر یملأھا(
 : قبلملئ ھذه الاستمارة من  تم

 )تقنیي خبیر: (الاسم
 :التاریخ
 المعدات إلیھ ترسل أن ییجب الذ الموقع

 )الدقیق والتموقع الاسم(
 الدخول معلومات

 )الموقع إلى المعدات لحمل اللوجستیة المتطلبات عن معلومات تقدیم(
 )المناسبة المربعات على علامة ضع( المطلوبة والمنتجات المعدات

 ).الدقة من ممكن قدر بأكبر( المطلوبة والمنتجات المعدات وكمیة نوع(
 نابیب الأ
 

 أنواع مثل( المواصفات  النوع
 )الاتصال

 الملاحظات المطلوبة الكمیة

    للنفخ قابلة أنابیب
 المیاه صابورة أنابیب

 
   

 البحریة الصابورة
 

   

 المیناء صابورة
 

   

 النار أنابیب
 

   

 أخرى أنابیب
 

   

    منفاخ
 
 لماصةا

  الملاحظات المطلوبة الكمیة  النوع
   منصات أو أوراق

   لفات

   الوسادات
   الأنابیب
   المماسح

   للماء الكارھة الكتل
   السائلةالسائبة  الكتل
   اخرى أنواع
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 المكشطة
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  النوع
   أولیوفیلیك قرص

   أولیوفیلیك ممسحة
   أولیوفیلیك مجفف
   أولیوفیلیك فرشاة
   أولیوفیلیك حزام
   أولوفیلي غیر شفط/  فراغ
   أولیوفیليغیر  ھدار
   أولیوفیلي غیر حزام

   أولوفیلي غیر اسطوانات
   اخرى أنواع

 ،الأمر�ك�ة ،ال�حر�ة2 العالمي نوعال،1 العالمي نوعال،الجمع�ة الأمر�ك�ة لاخت�ار المواد)(  أستم3

 
 المضخة

 
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة النوع

   واحدة مضخة
   حقنالمیاهب مضخة

   الماء تحت ضخ نظام
   البضائع نقل مضخة

   اخرى أنواع
 

 التخزین
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  النوع
   )الصھاریج( العائمة التخزین وحدات

   )البارجة( العائمة التخزین وحدات
   البارجة على كبیرة حقیبة

 إطار مع للطي القابلة الحاویات فتح
 داعم

  

   الوسائد بخزانات الشواطئ انتعاشة
   أخرى  أنواع

 
 البیولوجیة المعالجة/  التشتت عناصر

 
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة   المواصفات  النوع

 الجیل( التقلیدیة المشتتات
 )الثاني

   

 التركیز مشتقات
 )الجیلالثالث(

   

    البیولوجیة المعالجة عوامل
    أخرى أنواع
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 المشتتة الرش نظم
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة النوع
 لطائرات الثابتة الرش أنظمة

 الھلیكوبتر
  

   المستقل الرش دلو
   للقارب المشتت التقلیدي الرش نظام
   التقلیدیة المشتتات رش نظم
 في مسبقا مخففة المركزة لرش نظم
 البحر میاه

  

   النظیفة المشتتات رش نظم
   الفردي للاستخدام محمولة وحدات

   اخرى أنواع
 

 المحمول النوع من الرشاش
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  المواصفات  النوع
    المحاصیل رش طائرات

 متعددة الرش الطائرات
 المحركات

   

 PODالرش طائرات
Spraying Aircraft 

   

    الكبیر الذاتي الرش نظام
    اخرى أنواع

 
  السفینة

 
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة النوع
   الاستجابة سفینة
   لإنقاذ سفینةا
   قطر زورق
   مطاطي قارب

Egmopol   
   الأغراض متعددة سفینة
   البحري الإمداد سفینة
   أخرى  أنواع

 
 الطائرات

 
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  المواصفات النوع
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 الشخصیة الحمایة معدات
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  المواصفات النوع
    واقیة ملابس
    التنفسي الجھاز
 الغوص معدات

 المتخصصة
   

    اخرى  أنواع
 

 أخرى معدات
 

  الملاحظات المطلوبة  الكمیة  المواصفات النوع
    الموقع لتحدید الغمر أجھزة
 تحت الاسترداد جھاز
 البحر سطح

   

 المشتت التطبیق جھاز
 البحر سطح تحت

   

    الجیدة التغطیة كبسولات
    اخرى أنواع

 
 مختصون موظفون

 
  الملاحظات المطلوبة  الكمیة الاختصاصات مجال  النوع

   الإنقاذ الخبراء
   الغوص 
   بحري مھندس 
   والسلامة الصحة 
   الكیمیائیة المواد 
   الحرائق مكافحة 

   مجالالاختصاصات المھام
 الشاطئ تنظیف المشرفون

 الكیمیائیة المواد
 الحرائق مكافحة

  
   رئیسالفریق

   المشھد منسق على
   تدخل فریق

 
 بالموقع الموجود القائد قبل من علیھا مصادق

 
 التاریخ بالموقع الموجود القائد إمضاء

 
 بالموقع الموجود القائد اسم
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 6 – 2 الملحق
 المساعدة لتقدیم نموذجیة استمارة

 للمساعدة) الطالب البلد إلى المساعد الطرف من(
 

  المرجع 
 الحادث اسم 
 الموقع 
  الوقت/ التاریخ 

UTC 
 

 )المساعد الطرف( قبل من
  :الاسم

  :الوظیفة
  الشركة /السلطة اسم

  :الھاتف
  الفاكس
  :الإلكتروني البرید

 
 للمساعدة) الطالب البلد( إلى

  :الاسم
  :الوظیفة

  الشركة /السلطة اسم
  :الھاتف
  الفاكس
  :الإلكتروني البرید

 
 المقدمة المساعدة وصف

 المنتج/  المعدات
  4النوع
  الكمیة

  المواصفات
  الحالي الموقع

 
 الموظفین شؤون
  الاسم
  5الخبرة مجال

  الحالي  الموقع
  6الذاتیة السیرة

 
 االتنقل

 لا/نعم البلدالمساعد من مقدم
 لا/نعم أخرى  منظمة أو للمساعدة  الطالب البلد من مطلوب

 �النقل تتعلق خاصة حاجة ىأي إل تشیر مواصفاتال
 
 II.4الملحق إلى الرجوع یرجى4
 II.5الملحق إلى الرجوع یرجى5
 الموظفین/  للخبراء الذاتیة السیرة إرفاق6 
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 )النقل یوفر أن یمكن المساعدة بلد كان إذا( التسلیم نقطة وصف

 )والبحریة والجویة البریة( المطلوبة النقل وسائل
  النقل تفاصیل

 العلامة التنسیق، العنوان، النھائیة الوجھة
 والوقت التاریخ للوصول المقدر الوقت

 

 المعلوماتاللوجستیة

 :مثل صلة ذات لوجیستیة معلومات أي أضف
 البلد داخل مطلوب التخزین ھل •
 ؟ تشغیلھا/  لمرافقتھا مدربین موظفین وجود المعدات تتطلب ھل •
الخاصة  الاستجابة لمعاییر الأدنی الحد مع التوافق مشکلة إلی الحالي الموقع من المعدات إرسال یؤدي ھل •

 بھذه الأجھزة
 الموجودات؟/  الأجھزة ھذه لتشغیل أخرى فنیة احتیاجات أو مضخات أو محددة طاقة إمدادات أي •
 الحاجة؟ عند الموارد توزیع لعب سیضط الذي من •
 أخرى؟ اعتبارات •

 

 المالیة والأحكام الشروط

 التعبئة/  الخدمات بدء تاریخ
 

 العمل نطاق/  الخدمات طبیعة
 
 لا نعم 

   :مجانا مساعدتھ المساعد الطرف یقدم
 خاصة شروط أیة تحدید فیجب"نعم"ھي أعلاه السؤال عن الإجابة كانت إذا
 

 التكلفة ذلك في بما المالیة والشروط الأحكام أدناه بالخانات بالتفصیل اذكر "لا"ھو أعلاه السؤال عن الجواب كان إذا
 :تسدیدھا الواجب

 
 والتسریح التعبئة رسوم

 
 المعدات أسعار

 
 الموظفین نسبة

 
 )الیومي المعدل أو الإجمالي المبلغ( الإیجار أساس

 
 )الإعفاء أوعدم الإعفاء( التصدیر/  الاستیراد رسوم

 
 الھجرة متطلبات

 
 التأھیل وإعادة التنظیف تكالیف

 
 الفواتیر

 
 الدفع ضمان
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 والتأمین والضمان المسؤولیة نطاق

 
 والسلامة الصحة

 
 الأجل حلول

 
 أخرى شروط

 
 :اللتكالیف تسدید سیتطلب الذي التوزیع لھذا التقریبیة الإجمالیة التكلفة

_____________ ( أخرى عملة/  یورو/  أمریكي دولار ) 
( أخرى عملة/  یورو/  أمریكي دولار ) 

 
 لھ المأذون المسؤول توقیع تاریخ

 التاریخ المعتمد المسؤول اسم
 

 والتنظیم العنوان
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 6 - 2الملحق
 
 استلام استمارة

 )المساعدة یقدم الذي الطرف إلى الطالب البلد من(
 

  المرجع 
 الحادث اسم 
 الموقع 
  الوقت/ التاریخ 

UTC 
 
 للمساعدة المقدم الطرف إلى 

  :الاسم
  :الوظیفة

  الشركة /السلطة اسم
  :الھاتف
  الفاكس
  :الإلكتروني البرید

 
 البلد طلب نموذج
  :الاسم

  :الوظیفة
  الشركة /السلطة اسم

  :الھاتف
  الفاكس
  :الإلكتروني البرید

 
 الطلبیة

  المواصفات /الطلبیة اسم
 الوقت و التاریخ في استلامھا تم

  قبل من استلمت
  :الاسم

  :الوظیفة
  الشركة /السلطة اسم

  :الھاتف
  الفاكس
  :الإلكتروني البرید
  المؤكد والوصول المتوقع  تاریخ

 
 التاریخ لھ المأذون للمساعدة الطالب البلد إمضاء

 للمساعدة الطالبة السلطة اسم
 الوظیفي المسمى
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 7 - 2الملحق
 القبول استمارة

 )للمساعدة المقدم الطرف إلىللمساعدة  الطالب البلد من(
 

  المرجع 
 الحادث اسم 
 الموقع 
  الوقت/ التاریخ 

UTC 
/  العرض اسم 

 التوصیف
 

 )المنظمة/  الحكومة( للمساعدة المقدم الطرف إلى
 

  :الاسم
  :الوظیفة

  الشركة /السلطة اسم
  :الھاتف
  الفاكس
  :الإلكتروني البرید

 
 للمساعدة الطالب البلد استمارة

 
  :الاسم

  :الوظیفة
  الشركة /السلطة اسم

  :الھاتف
  الفاكس

  :البریدالإلكتروني
 

 :حالةالعروض
 المقبولة العروض .1

 تفاصیلالنقل الموقع مطلوب التاریخ العروض نوع

    

    

 أوتعلیقھا العروض رفض .2
 أوتعلیقھا العروض لرفض المبررات العروض نوع

  

 
 والشروط الأحكام

 .الملحق العقد في المحددة والأحكام الشروط قبول یتم
 

 خیالتار لھ المأذون للمساعدة الطالب البلد إمضاء
 للمساعدة الطالبة السلطة اسم

 الوظیفي المسمى
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 التذییل

 الدولیة المساعدة وشروط أحكام حول التفاوض عند الطرفین كلا فیھا سینظر التي البنود

 تاریخ بدء الخدمات / التعبئة؛ -
 طبیعة الخدمات / نطاق العمل؛ -
 رسوم التعبئة والتسریح -
 معدلات المعدات -
 معدلات الموظفین؛ -
 أساس الإیجار (المبلغ الإجمالي أو المعدل الیومي) -
 الإعفاء)عدمیراد / التصدیر (الإعفاء من الرسوم الجمركیة أورسوم الاست -
 الھجرة -
 المصروفات التي یقوم بھا الطرف المساعد فیما یتعلق بالمساعدة المقدمة -
 تكلفة التنظیف وإعادة التأھیل -
 الفواتیر -
 
 نادي من علیھا والحصول للمساعدة الطالب البلد من للدفع ضمانا یطلب أن المساعد للطرف. یمكن الدفع ضمانات -

 أو] انطبق الأمر إذا النفطي التلوث عن للتعویض الدولیة الصنادیق من وأو[  بالأمر المعنیة للسفینة التعویض و الحمایة
 .مناولة أومرفق خارجیة لوحدة التابعة التأمین شركة من

 والتأمین والضمان المسؤولیة نطاق -
 والسلامة الصحة -
 نھایة -
 الدفع تفاصیل -
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 8 - 2الملحق
 

 المعلقة او للرجوع القابلة العروض من عینة
 

  المرجع 
 الحادث اسم 
 الموقع 
  الوقت/ التاریخ 

UTC 
/  العرض اسم 

 التوصیف
 

 )المنظمة/  الحكومة( للمساعدة المقدم الطرف إلى
  :الاسم

  :الوظیفة
  الشركة /السلطة اسم

  :الھاتف
  الفاكس
  :الإلكتروني البرید

 
 للمساعدة الطالب البلد استمارة
  :الاسم

  :الوظیفة
  الشركة /السلطة اسم

  :الھاتف
  الفاكس
  :الإلكتروني البرید

 
 

 أوالمعلقة للرجوع القابلة: حالةالعرض
 معلومات إضافیة

 
 بھا للمساعدةالمأذون الطالبة السلطة توقیع تاریخ

 
 

 المرخصة الطلب سلطة اسم
 

 الوظیفي المسمى
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 9 - 2الملحق
 

 الحالة عن تقریر
   

 الحادث

:الحالةعن تقریر  

 التاریخ )(UTC+1*الوقت

 موجھةالى:
 رامباك •
 المتعاقدة الأطراف •
 المساعدة الأطراف •
 المعنیة الأطراف •

 التلوث بحادث یتعلق فیما الوضع تطور )1
 

 التلوث لمكافحة المتخذة الإجراءات )2
 

 الاستجابة عملیاتل المحرز التقدم )3
 

 اتخاذھا المزمع الإجراءات )4

 .الاستجابة عمل خطة _

 مسبقا المقدمة المساعدة وتسریح/  أو الإضافیة المساعدة إلى الحاجة _
 

 
 

 للموقع الأعلى أوالقائد /و بالموقع القائد قبل من علیھا مصادق

 

 للموقع الأعلى القائد/  بالموقع القائد

 التاریخ

 الأعلىللموقع القائد/  اسمالقائدبالموقع
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 الثالث الملحق

 

 المطالبات
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 1- 3الملحق

 المطالبات إعداد

 

 المطالبات قبول -1

 من للتقدیر وقابلة للقیاس قابلة النفطي الانسكاب عن الناجمة الخسائر أو النفقات كانت إذا بالتعویض،إلا المطالب یتمتع لا
 التي المناسبة الأدلة تقدیم على قادرا المطالب یكون أن ویجب السببیة، صلة إثبات المطالب عاتق على ویقع. الكم ناحیة
 عن للتعویض الدولیة والصنادیق السفینة مالك لدى المؤمن یعین ما وعادة. أوالخسائر النفقات من بھ المطالب المبلغ تدعم

 الخسائر أو للنفقات مستقلة تقییمات وإجراء للمطالبات للتحقیق مشترك، أساس على خبراء، معنیا، كان إذا النفطي، التلوث
 التقنیة وجاھتھا حیث من

 المعقولیة -2

. معقولا بھ المطالب المبلغ یكون أن ینبغي النفطیة، الانسكابات عن للتعویض الدولي النظام بموجب أنھ بالذكر الجدیر ومن
 والموارد المفروضة، المعدلات حیث من التنظیف، ذلك في بما الوقائیة، بالتدابیر المطالبة معقولیة تقیم عامة، وبصفة

 والخسائر المتضررة، الممتلكات قیمة التلوث بأضرار المتعلقة المطالبات تقییم ویراعي. بھا المطالب والأنشطة المنشورة،
 الدولیة الصنادیق مطالبات دلیل في بالمعقولیة المتعلقة المفاھیم ھذه وترد. الوطن إلى الإعادة وتكالیف المتكبدة، الاقتصادیة
 .1992 لعام الصندوق واتفاقیة 1992 لعام المدنیة المسؤولیة اتفاقیة لأغراض النفطي التلوث عن للتعویض

 التقادم مدة -3
 سبب لأي رسمیا الطلب یقدم لم إذا أو الضرر، وقوع بعد ممكن وقت أقرب في بمطالبھم یقدموا أن للمطالبین ینبغي

 نیة عن المسئولة المنظمة بإعلام یقوم أن الطلب صاحب على ینبغي وجیزة، بفترة الحادث وقوع بعد الأسباب من
 الطلب صاحب یفقد قد النفطیة، الانسكابات عن للتعویض الدولي النظام وبموجب. ممكن وقت أقرب في مطالبة تقدیم
 وقوع تاریخ من محددة فترة غضون في محكمة لدى المسئولة المنظمة ضد دعوى یقدم لم ما التعویض في الحق

 .الضرر فیھ وقع الذي التاریخ أو الحادث
 

 النفطي التلویث عن الناجم بالضرر المتعلقة المطالب إعداد -4
 والتنظیف الوقایة •

 الموارد لتوزیع كنتیجة للاستجابة الأولیة الطوارئ مرحلة في كبیرة تكالیف ضخ سیتم ھامة النفطیة الانسكابات كانت إذا
 لتسجیل منظم نظام وضع المھم من ذلك، على وبناء. النفط واستعادة الحساسة المناطق وحمایة الانسكابات من المزید لمنع

 الاعتماد لأن حیویة الدقیقة السجلات وتعتبر. الاستجابة عملیة بدء بعد ممكن وقت أسرع في السجلات وحفظ المتكبدة النفقات
 .الحركة وسریعة مطولة استجابة خلال لاسیما واقعي، غیر أمر اللاحقة المطالب جمع أجل من الذاكرة على

 المستخدمة، المعدات تصف التي الجاریة العملیات ووصف الیومیة، العمل أوراق بتجمیع الرقابة موظفو یقوم أن وینبغي
 حیث. الاستعمال بصدد التي والمواد بالموقع، توزیعھم وكیفیة العاملین، الموظفین وعدد بھا، العمل وكیفیة استخدامھا ومكان

 . المعلومات ھذه مثل تسجیل یسھل ان شأنھ من القیاسیة الإلكترونیة العمل أوراق استعمال أن

 الفترة لتلك ومعدل عمل فترة مجموع أنھا على التلوث على الرد في استخدامھا تم التي المعدات تكالیف تحسب أن یجب كما
 إدراج الأفضل من یكون أیام، لعدة الشاطئ على عمل الذي العامل أو ساعات لعدة للمراقبة مثلا تستخدم التي ،فالطائرة
 تتضمن أن فینبغي التكالیف، تحدید جانب وإلى. البیانات جداول استخدام یفضل كما إلكتروني، شكل في وتقدیمھا تكالیفھما
 المضطلع النشاط وسجلات والاجتماعات المقررات سجلات مثل العمل، سبب لتفسیر المعلومات من ممكن قدر أكبر المطالبة

 بالمشاركة ویوصى. العمل موقع وتقاریر للموظفین، الزمنیة والجداول السفن، سجلات مثل وتنظیفھ، النفط لاسترداد بھا
 المتعلقة النفقات على المشتركة والموافقة الحادث بإدارة المعنیة التأمین شركة أو التعویض و الحمایة تأمین لنادي المبكرة

 .بالاستجابة

 الدقیق التسجیل أن كما الاستجابة، في تكلفة الأكثر العنصر منھا والتخلص ومعالجتھا وتخزینھا النفایات نقل یكون ما وغالبا
 .مھم أمر معھا التعامل یتم التي والأوزان للأحجام
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 :المطلوبة الداعمة بالمعلومات غیرشاملة قائمة أدناه ترد وباختصار،

 یتعلق فیما المختارة العمل وأسالیب المجالات مختلف في المنجز للعمل وصف ذلك في بما للأحداث، ملخص _
 .الحادث أثناء السائدة بالظروف

 في ذلك تقدیم یجب إذ تلوثا، الأكثر المناطق وتحدید الحاصل، التلوث مدى ووصف المتضررة، المنطقة ترسیم _
 .الفیدیو أو بالصور مدعوم أومخطط خریطة شكل

 والریاح الكیمیائي؛ التحلیل مثل( الحادث في المتورطة بالسفینة النفطي التلوث تربط أخرى أدلة أو/  و تحلیلیة أدلة _
 ).العائم النفط حركة وتعیین والمراقبة الحالیة؛ والبیانات والجزر والمد

 ).أویومیة أسبوعیة بتكالیف( العمل تنفیذ فیھا تم التي التواریخ _
/  وأیام الإضافي؛ والعمل العادیة الأجور ومعدلات الاستجابة؛ موظفي وفئة عدد( والإداریة العمالیة التكالیف _

 ).عمل ساعات
 ).والتكلفة المستھلكة المواد وكمیة الإیجار؛ ومعدل المستخدمة؛ المعدات أنواع( والمواد المعدات تكالیف _
 الإیجار ومعدل التشغیل؛ ساعات/  الأیام وعدد المستخدمة؛ والمركبات والطائرات السفن وأنواع عدد( النقل تكالیف _

 ).التشغیل أوتكلفة
 .الزیتیة والمواد المستخرج النفط من النھائي والتخلص) وجد إن( المؤقت التخزین تكالیف _

 
 بالممتلكات الضرر •

 قوارب وأصحاب الصیادین ،مثل بالممتلكات اللاحق الضرر عن بالتعویض المطالبة الخاص والقطاع العام للقطاع یمكن
 تأمین شركة خلال من ، یتم أن الأحسن من یكون قد الحالة، ھذه وفي. المواني ھیئة و للمواني، المشغلة والشركات النزھة

 تم،تخصیص فقد الحوادث لبعض بالنسبة أما. الضرر أصحاب مطالب إلیھ ستحال الذي التأمین محقق تعیین السفینة، مالك
 المعلومة ستوفر التي الإعلام وسائل خلال من عنھا الإعلام یتم متاحة خدمة وھي المطالب لمتابعة ومكتب خاص ھاتف رقم

 البحریة، الزراعة و والفخاخ؛ الشباك مثل الصید، ومعدات النزھة وسفن الصید سفن أركان: عادة المتضررة العناصر وتشمل
 لنشاط نتیجة بالممتلكات الضرر إلحاق مطالب أیضا تنشأ وقد. المحار وحوامل البحر، بلح طوافات و السمكیة، المزارع مثل

 .السیارات أصحاب و العمال یستخدمھا التي الممرات أو بالطرق تلحق التي الأضرار مثل التنظیف؛

 من بد لا أنھ بید. للمطالب تأییدا الضرر إصلاح وبعد قبل المتضررة لممتلكاتبا المتعلقة ورالص توفیر ینبغي أدنى، وكحد
 تجرى دراسة وھي بالإصلاح، البدء قبل المتضررة بالممتلكات المتعلقة المطالب من للكثیر بالنسبة استقصائیة دراسة إجراء

 العلاقة لتأكید ضروریة الاستقصائیة الدراسة ھذه تعتبر و. التعویضات، بدفع سیقومون الذین المنظمة ممثلي مع بالاشتراك
 الذي المناسب العمل بشأن المشورة وإسداء بھا المطالب الأخرى الأضرار أو التلوث مستوى ولتعزیز بالحادث، السببیة
 المدمرة المعدات وتصف بالممتلكات، لحق الذي الضرر مدى المطالب تتضمن أن ینبغي الحالات، كل في و. القیامبھ یتعین

 ولتیسیر. الموقع ذكر إلى إضافة) والملابس الصید ومعدات القوارب مثل( إصلاح أو تغییر إلى تحتاج التي أو المتضررة أو
 الأخذ أجل من إبدالھا سیتم التي المعدات عمرھذه وعنصر المعدات تغییر أو التصلیح أعمال تكلفة ذكر ینبغي الأضرار، تقییم
 .الاستھلاك فترة الاعتبار بعین

 الاقتصادیة الخسائر •

 ھذه استخدام السیاحیة الأصول أو البحري، الاستزراع مرافق أو الأخرى، الصید أومعدات الصید، سفن تلوث یمنع وقد
 للمطالبة أساسا یشكل أن یمكن المتضررة أو الملوثة المعدات تلویث أو تنظیف أثناء المفقود الدخل إن. لاحقا المرافق

 بالممتلكات، لحقت التي الأضرار لدعم اللازمة الوثائق إلى وبالإضافة. ذلك عن المترتبة الاقتصادیة الخسائر عن بالتعویض
 لمنع المتخذة التدابیر تكالیف لتغطیة المطالب قبول ویمكن. للدخل فقدان من الأضرار ھذه عن یترتب ما إثبات أیضا یجب

 نشاط تقیید: لاالحصر المثال سبیل على الاقتصادیة الخسائر تشمل أن ویمكن. منھا التقلیل أو الخالصة الاقتصادیة الخسارة
 المنتجعات مشغلي جانب من الدخل وفقدان التسویق حملات أو الساحلیة، الصناعیة المعالجة منشآت وإغلاق الصید،

 في تكمن الصعوبات لكن بسھولة، متاحة السابقة للسنوات المالیة السجلات تكون ما غالبا و). والمطاعم الفنادق أصحاب(
 بالأسباب  علاقة لھا لیست أخرى عوامل عن المنجرة الصعوبات بتلك مقارنة النفط انسكاب عن الناجمة الخسائر تمییز

 .الصید في أوالإفراط الجویة الأحوال سوء مثل المذكورة الأولى
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 الممتلكات؛ في أضرار وقوع عدم من الرغم على خالصة، اقتصادیة خسائر عن بالتعویض مطالبات تنشأ أن أیضا ویمكن
 أیضا النفط تسرب عن الإعلامیة التقاریر تؤدي وقد. المیناء مغادرة على قادر غیر الصید أسطول كان إذا المثال، سبیل على
 البحریة المأكولات شراء من المتنزھین أو الساحلیة المنطقة زیارة عن السیاح یثني قد الذي الأمر بالسوق، الثقة فقدان إلى
 فقط، العمومیة المیزانیة بكشف أكبر بسھولة ملاحظتھا یمكن الصرفة الاقتصادیة فالخسائر . بالنفط ملوثة بأنھا یعتقد التي

 الاقتصادیة، الخسائر لمطالب یالنسبة للضرر الداعمة الوثائق أھم فإن ثمة، من و. بالممتلكات اللاحق للضرر نتیجة ولیس
 من قبولھا من الرغم وعلى. المالیة البیانات من غیرھا أو الفواتیر أو التداول سجلات أو الشركة حسابات من نسخا ستكون

 بعض في مقبولة غیر الخالصة الاقتصادیة بالخسائر المتعلقة الادعاءات فإن الدولیة، التعویض نظم بموجب المبدأ حیث
 .الوطنیة القضائیة الولایات

 أشكال من آخر شكل إلى حاجة ھناك لذلك متاحة، تكون لا الرسمیة السجلات فإن الحرفیین، الصیادین مع التعامل وعند
 المعاملات لاتشمل قد التي للمقایضة البحریة المأكولات أو الیومیة الأغذیة توفیر الحرفي الصید أو الصید ویشمل. التقییم
 لكن متوفرة غیر تكون ما غالبا الداعمة الوثائق لأن إشكالیة الحرفیین الصیادین قبل من المطالب تقییم یمثل وقد. المالیة

 لتحدید ذلك و المطالب أصحاب مع للعمل موجودون فھم الخبراء أما. الموجودة فقط ھي بالأنشطة المتعلقة الشفاھیة التقاریر
 المحلیة السلطات تتكبدھا نفقات وھي توثق، أن یجب مباشرة، غیر إضافیة نفقات ھناك تكون أن یمكن كما. الدقیقة الخسائر

 المتاحة التوجیھیة المبادئ تساعد أن ویمكن. الانسكاب من المتضررة الساحلیة للمجتمعات للبروتین بدیلة مصادر توفیر في
 .المجال ھذا في الزراعیة للبحوث الدولي الصندوق من

 الخسارة، طبیعة وصف الحصر، لا المثال سبیل على الاقتصادیة، بالمطالبات المتعلقة الداعمة المعلومات تشمل أن ویمكن
 وللفترة السابقة، الفترات في المكتسبة بالأرباح المتعلقة المقارنة والأرقام الحادث، عن مباشرة ناتجة الخسارة بأن توضیح و

 .الخسارة وتقییم الانسكاب من المتضررة المنطقة خارج مماثلة بمناطق مقارنة الأضرار ھذه خلالھا تعرضت التي

 التي الأسماك مصائد مناطق في النفط وجود ورصد تفتیش تكالیف المطالب تشمل أن فیجب الأسماك، لمصاید بالنسبة أما
 .والتصدیلھا المحلیة الأغذیة قضایا لرصد الحكومیة التكالیف عن فضلا الكفاف، بالتلوث،وأغذیة متأثرة تكون أن یحتمل

 البیئي الضرر •

 الدولیة الاتفاقیات بموجب الطبیعي الانتعاش وتشجیع المتضررة الموارد لاستعادة المنجز بالعمل المتعلقة المطالب قبول یتم
 كما الطبیعي كبیرالانتعاش بشكل سیسرع الذي العمل في یتمثل الذي الشرط ذلك من الشروط؛ بعض توفر حالة في فقط

 .بوضوح المنجز العمل لتفسیر مفصلة التكالیف تكون أن ینبغي

 غیر البیئة وظیفة فقدان عن بالتعویض ومطالبات نظریة لنماذج وفقا تجرى التي الحسابات إلى تستند التي المطالبات أن بید
 .الوطنیة التشریعات بعض في بھا معترف أنھا من الرغم على الدولیة، الاتفاقیات بموجب مقبولة

 المطالب من أخرى أنواع •

 تكون أن یمكن المطالب من أخرى أنواعا أن إلا مقبولة؛ تكون أن یرجح التي للمطالب الرئیسیة الأنواع ھو ذكره ماسبق
 حتى مفصل و واضح بشكل المطالبة تقدیم ینبغي الحالات، كل وفي. والإقلیمیة الوطنیة التعویض خطط بموجب مؤھلة
 عنصر كل أن إلى الإشارة وتجدر. المقدمة الوثائق و الوقائع أساس على بالمتضرر لحقت التي الأضرار مقدار تقییم یتسنى

 .التفسیریة والملاحظات الیومیة العمل راق أو مثل صلة ذات أخرى وثائق أو بفاتورة یدعم أن یجب المطالب عناصر من

 السجلات حفظ أھمیة •

 لتكلفة نتیجة تكبدت قد الخسارة كانت إذاما خاصة و الخسارة، بنوع مرھونا المطالب لدعم المطلوبة المعلومات نوع یكون
 الوثائق ھذه جودة فإن ذلك، ومع. التجاریة الأسماك مصاید أو مثلا السیاحة على النفط لآثار نتیجة أو للحادث الاستجابة

 الوقت في علیھا والحفاظ المعلومات ھذه لتسجیل المتخذة التدابیر على كبیر حد إلى تعتمد المطلوبة الأخرى والمعلومات
 لدعم المعلومات توافر ینخفض أن المرجح من دقیقة، السجلات تكن لم وما الوقت، مرور ومع. الخسارة تكبد فیھ یتم الذي

 الموظفین وجود عدم حال في و وقتا، المطالب تسویة وتتطلب ھذا. الأسئلة على والإجابة الخسائر من والتحقق المطالب
 الأساس، ھذا على و. للمعلومات الوحید المصدر ھي السجلات تكون فقد الفترة، ھذه خلال الاستفسارات على للرد الرئیسین

 .صحیح بشكل الأدلة حفظ یتم لم ما لاحق ادعاء إثبات بالإمكان فلیس
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 الخیریة والجمعیات النفایات ومتعھدي الحكومیة والوكالات الإنقاذ شركات مثل المنظمات من واسعة مجموعة تشارك وقد
 أو السلع لشراء كبیرة مبالغ تنفق أن منظمة لكل یمكن الخاصة، الموارد استخدام جانب إلى. الاستجابة في البریة للحیاة
 من والكثیر وإیصالات وفواتیر وعقود استئجار اتفاقیات الإنفاق مسار یتضمن أن یمكن كما. الخدمات مقدمي مع التعاقد
 تستحق المتكبدة والتكالیف المتخذة التدابیر بسجل المكلفین للموظفین المعقولة التكالیف تكون وقد. الأخرى الفردیة الوثائق

 .الدولي النظام بموجب التعویض

 النفطي التلوث عن للتعویض الدولیة الصنادیق -5
 و الطلب دلیل تشمل التي ،"للمطالب معلومات حزمة" بتطویر النفطي التلوث عن للتعویض الدولیة الصنادیق قامت

 الدولة في المطالب أصحاب لمساعدة المطالبات، بتقدیم الخاصة القطاعیة التوجیھیة المبادئ ومختلف الاستمارة
 الموقع ىعل للتحمیل متاحة المنشورات من مجموعة وھناك. نفطیا تسربا حدوث عند العضو
 .الطلب عند المعلومات حزمة من مطبوعة نسخ تتوفر. //http://www.iopcfunds.org/publications:التالي
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 2 - 3لحقالم
 وتقییمھا وتسویتھا مطالبتقدیم ال

 
 جھة؟ أي إلى و بمطلب یتقدم أن یمكنھ الذي من -1

 أضرار بھ لحقت و تلوث حادث من عانى شخص أوأي التنظیف، أو الوقایة عملیات في شارك شخص كل بمطلب یتقدم
 الدول ذلك في بما عمومیة، ھیئات أو خاصة منظمات أو أوشركات أفراد یكونوا أن المطالب لأصحاب یمكن و.للقیاس اقابلة

 .المسؤولة المنظمة أو الطرف قبل من تقییمھا التسھیل مع المطالب تجمیع یمكن علیھم، الأمر ولتسھیل. المحلیة السلطات أو

 آنفا، ذلك إلى الإشارة اتمت وكم. والتعویض الحمایة نادي عادة ھو السفینة لمالك الثالث الطرف التزامات على المؤمن إن
 عن الناجمة الأضرار عن المدنیة للمسؤولیة الدولیة كالاتفاقیة الاتفاقیات بعض بموجب المطالب أصحاب لبعض یحق فإنھ

. الدفع من السفینة مالك یتمكن لم إذا التأمین شركة ضد مباشرة إجراءات اتخاذ من المحصنین المطالبین و النفطي التلوث
 الأضرار للتعویض الدولي الصندوق أو/  و للسفینة التابع التعویض و الحمایة نادي إلى بالتلوث الضرر مطالبات تقدیم یجب

 السفینة صاحب على التعرف یتم لم إذا أما. السفن حدود تتجاوز أن یحتمل التي الكبیرة للحوادث النفطي التلوث عن الناجمة
 أو الاقتضاء، عند النفطي، التلوث لاتفاقیة الدولیة الصنادیق إلى المطالب تقدیم فیمكن الأضرار، قیمة دفع عن عجز إذا أو

 .وجد إن الوطني، الصندوق

 نطاق خارج أخرى وسفن الحربیة السفن ذلك في بما العام، القطاع یدیرھا التي والسفن الحكومیة السفن تعمل ما وعادة
 أخرى، تجاریة تأمینات أو التعویض و الحمایة صندوق یوفرھا التي الخدمات

 في طرف لدولة التعویض و الحمایة صندوق قانون من 92 المادة في المقصود بالمعنى التلوث عن الناجم الضرر حالة وفي
 صندوق إلى المطالب تقدیم ،یمكن1992 لعام التعویض و الحمایة صندوق واتفاقیة 1992 لعام البحار قانون اتفاقیة من كل
 لھا التابعة التأمین شركة أو السفینة مالك یدفع أن بمجرد التعویض بتوزیع یبدأ ما عادة الصندوق ھذا أن غیر. 1992 عام

 ببعث ستقوم التي التأمین شركة أو السفینة مالك إلى مباشرة المطالب إرسال ینبغي ولذلك مسؤولیتھا، حدود إلى یصل مبلغا
 .مسؤولیتھا حدود إلى التوصل یتم عندما 1992 عام صندوق إلى المطالب

 تقدیمھا یتعین التي المعلومات -2
 :الأساسیة التالیة المعلومات الداعمة الوثائق تتضمن أن ینبغي المطالب، نوع عن النظر بغض

 المطلب؛ صاحب وعنوان اسم _
 الحادث؛ في المتورطة السفینة ھویة _
 .الحادث وتفاصیل ومكان تاریخ _
 التلوث؛ عن الناجمة الأضرار أو الخسائر نوع _
 بھ؛ مطالب بند لكل الداعمة الوثائق _
 ینطبق ما حیث أخرى إضافیة تكالیف وأیة والأرباح، الضرائب، ذلك في بما بھ المطالب التعویض مبلغ و _

 .ذلك
 وتسویتھا المطالب تقییم -3

 إذا النفطي التلوث لاتفاقیة الدولیة أوالصنادیق/  لھو التابعة التأمین وشركة السفینة صاحب یقوم المطالب، تلقي بعد
 قد العملیة، ھذه لإجراء و. للاسترداد القابل الذي المبلغ تحدید و قابلیتھا لتحدید المطالبة بتقییم بالأمر، معنیة كانت
 موقع في موجودین كانوا الذین الفنیین المستشارین خدمات الصندوق أو/  و السفینة مالك مؤمن أو المالك یطلب

 .الحادث
 للصندوق یجوز معقولیتھا، أو المطالبة مقبولیة من للتحقق كافیة غیر الطلب صاحب قدمھا التي المعلومات كانت وإذا

 أما. إضافیة معلومات تقدیم یتم ریثما بھا المطالب التكالیف بعض عن یستفسر أن المسؤولة الأطراف تأمین شركة /
 إذا ثمة، من نفسھ،و المطلب صاحب عاتق على یقع الأضرار إثبات عبء فإن المبدأ، حیث من المطالب قبول تم إذا
 جزء في التكالیف رفض حینئذ فیمكن التقنیة، الناحیة من غیرمنطقیة أنھا أو المقدمة بالوثائق مدعومة المطالب تكن لم

 .الاستفسارات جمیع استنفاد بعد كلیتھا في أو منھا
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 بموجب الحوادث ودي أساس على دفعھ الواجب التعویض مبلغ بشأن اتفاق إلى التوصل یتم الحالات، أغلب وفي
 الأطراف تتفق لم إذا أما. إضافیة تكالیف من عنھا ینجر وما قانونیة إجراءات اتخاذ إلى الحاجة دون الدولیة الاتفاقیات

 .التقادم لمدة المحدد التاریخ قبل الضرر فیھا وقع التي الدولة في المحكمة إلى دعوى رفع المطلب صاحب حق في
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 IVالملحق

 والمختصرات المعجم
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



UNEP(DEPI)/MED IG.23/23 
Page  584 
 

 

1.IVالملحق 
 المعجم

 
 قدر یتجاوز قد كبیرا أو معقدا أو اكبیرا انفطي انسكاب یواجھ الذي البلد المتضرر البلد

 من وغیرھا الأطراف ومتعددة والثنائیة والإقلیمیة الوطنیة للاتفاقات الاستجابة
 .المتبادلة التعاون اتفاقات

 
 طوارئ حالة تواجھ التي الطالبة الدولة من الدولیة المساعدة طلب یقبل الذي البلد المساعد البلد

 للبلد الوطنیة القدرة لزیادة خارجیة موارد بتوفیر ذلك و التلوث عن ناشئة كبرى
 .النطاق واسعة نفطي انسكاب حوادث بوقوع بالطلب المتقدم

 
 

 حالة یواجھ الذي الطلب مقدم بلد من الدولیة المساعدة طلب یقبل الذي الطرف المساعد الطرف
 القدرة لزیادة خارجیة موارد توفیر خلال من التلوث عن ناشئة كبرى طوارئ
 .واسع نطاق على النفطي الانسكاب حوادث وقوع بطلب المتقدم للبلد الوطنیة

 
 فریق( الوطنیة الوسائل تتخذھا التي الإجراءات تنسیق عن مسؤولا القیادة ھیكل یكون القیادة ھیكل

 التي التدابیر مع للمساعدة الطالبة للدولة التابعة) والطائرات والسفن الاستھداف
 ).الخاص والقطاع الحكومة( الأطراف مساعدة وسائل تتخذھا

 
 واستلام المطالب لمعالجة للاتصال مركزیة اتصال كنقطة الإداري الھیكل یعمل  الإداري الھیكل

 الحكومات( متعددة مصادر من المساعدة تقدیم قبول و الدولیة العروض وقبول وتقییم
 والقطاع البحري التلوث طوارئ لحالات للاستجابة الإقلیمي والمركز الوطنیة
 توفیر قبلت التي للأطراف للنشر اللوجستیة الخدمات وتنسیق) ذلك إلى وما الخاص
 .المتضررة المنطقة في خدماتھا

 
 یوثق وھو. الخطرة المواد وإطلاق النفطیة الانسكابات على للرد وطنییة خطط وھي الوطنیة الطوارئ خطة

 الھرمي التسلسل بین الشامل التنسیق تعزیز إلى ویھدف الوطنیة الاستجابة على القدرة
 .الطوارئ وخطط للمستجیبین

 
 و للمساعدة الطالب البلد أو المتضرر البلد إلى الدولیة المساعدة یقدم الذي الطرف للمساعدة المانح الطرف

 .التلوث عن ناشئة كبرى طوارئ حالة یواجھ الذي
 

 المعتمدة النفطي، التلوث مجال في والتعاون والاستجابة للتأھب الدولیة الاتفاقیة وھي )OPRC  )1990اتفاقیة
 توفیر إلى تھدف اتفاقیة وھي ،1995 عام في النفاذ حیز دخلت التي و 1990 عام في

 للتلوث الرئیسیة التھدیدات أو الحوادث مكافحة في الدولي للتعاون عالمي إطار
 بمفرده و فعال بشكل یدیر أن یمكن واحد بلد ھناك لیس بأنھ الاعتراف مع البحري،
 .النفطیة للانسكابات معقدة أو كبیرة استجابة

 
 .خاص كیان أو دولة أو أمة أو بلد ھو الطرف

 
 والسكك والموانئ والأنھار الطرق أي( الحدودیة المعابر من نوع أي مثل الدخول نقاط الدخول نقطة

 للطلب المقدم البلد في الواردة الموارد قبول خلالھا من یتم التي) والمطارات الحدیدیة
 .معقد أو كبیر نفطي تسرب على ردا

 
 واستخدام البیئیة التكالیف استیعاب تعزیز إلى تسعى أن الوطنیة للسلطات ینبغي ”الملوثیدفع “مبدأ

 المبدأ، حیث من الملوث، یتحمل بأن یقضي الذي النھج مراعاة مع الاقتصادیة، الآلیات
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 التجارة تشویھ ودون العامة للمصلحة الواجب الاعتبار إیلاء مع التلوث، تكالیف
 .والاستثمار الدولیة

 
 الغیر لصالح المسؤولیة لتأمین للربح ھادفة غیر جمعیات ھي والتعویض الحمایة أندیة P & I التعویض و الحمایة نادي

 .النفطي التلوث ذلك في بما التجاریة، السفن لتغطیة
 

  عن ناشئة كبرى طوارئ حالة یواجھ عندما الدولیة للمساعدة طلبا یصدر الذي البلد .…………للمساعدة الطالب البلد
 حوادث مجابھة على الوطنیة القدرة لزیادة خارجیة موارد تتطلب  التي التلوث

 .الواسع النفطي الانسكاب
 

  ناشئة كبرى طوارئ حالة یواجھ عندما الدولیة للمساعدة طلبا یصدر الذي الطرف             للمساعدة الطالب الطرف
 حوادث مجابھة على الوطنیة القدرة لزیادة خارجیة موارد تتطلب  التي التلوث عن

 .الواسع النفطي الانسكاب
 

 .النفطي للانسكاب الاستجابة عملیة إدارة عن المسؤولة الوكالة الاستجابة ھیئة
 

 الإزالة بتكالیف ملزمون أو قانونا مسئولون الأشخاص من مجموعة أو فردا المسئول الطرف
 في مرفق أو سفینة من النفط بتفریغ كبیر تھدید أو تصریف عن الناجمة والأضرار

 .مجاورة شواطئ أو للملاحة الصالحة المیاه
 

 دیرعملیاتی من كل و الاستجابة مدیر مع وثیق بشكل یعمل الذي الشخص وھو تقني أخصائي
 والإمدادات الموارد على المفروضة القیود تحدید في للمساعدة المیدان في الاستجابة
 .وغیرھا اللازمة للمعدات المحدودة
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 2 –الرابع لحقالم

 المختصرات

 Automatic Identification System AIS نظام التعرف الآلي
 barrel bbI  برمیل

 بالمسؤولیة المتعلقة الدولیة لاتفاقیة
عن الضرر الناجم عن  المدنیة

 التلویث النفطي

International Convenction on Civil Liability for OIL 
Pollution Damage   CLC 

 
 

 .centimeters cm      سنتیمتر

 Centre of Documentation, Research and    وث والمعلوماتمركز الوثائق والبح
Expérimentation on Accidental Water Polution [Cedre]  

 الإنسانیة للمساعدة العامة لمدیریةا
 المدنیة والحمایة

Directorate-General for European Civil Protection and 
Humanitarian Aid Operations DG-ECHO 

  
European Commission EC      اللجنة الأوروبیة

      
 European Maritime Safety Agency EMSA    البحریةالوكالة الأوروبیة للسلامة 

مركز تنسیق الاستجابة لحالات 
 الطوارئ

  Emergency Response Coordination Centre 
ERCC 

 European Union EU      الإتحاد الأوربي

 Federazione Nazionale dell’ Industria Chimica، الكیمیائیةالاتحاد الایطالي للصناعة 
Federchimica       

   
 Global positioning system GPS     نظام تحدید الموقع العالمي

 Hazardous and Noxious Substances HNS المواد الخطرة والضارة
  

 Headquartes HQ      الرئیسي المقر

 International Association of Classification Societies IACS الرابطة الدولیة لشركات التصنیف

 Identification ID       الھویة
التدخل في حالات النقل الكیمیائي 

 لحالات الطوارئ
 Intervention in Chemical transport Emergencies ICE

       
 المنظمة البحریة الدولیة

 
International Maritine Organization IMO 

 
 International Offers of Assitance IOA  عروض المساعدة الدولیة 

الصندوق الدولي للتعویض عن 
 التلویث النفطي

International Oil Pollution Compensation Funds IOPC 
 Funds 

  IOGPInternational Association of Oil and Gas Producers   ازوالغ النفط لمنتجي الدولیة الرابطة
المیة لصناعة النفط عالرابطة ال

قضایا البیئیة الوالغاز تعُنى ب
 الاجتماعیة والمسائل

The Global Oil and Gas Industry Association for 
Environmental and Social Issues IPIECA                
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المعھد الإیطالي لحمایة البیئة 
 والبحوث

Italian Institute for Environment Protection and Research 
ISPRA  

  International Salvage Union ISU الاتحاد الدولي للإنقاذ

الاتحاد الدولي لأصحاب الناقلات 
 المعني بحدوث تلوث

 International Tanker Owners Pollution Federation ITOPF 
 

   3mCubic meter       المتر المكعب

خطة عمل البحر الأبیض المتوسط
  

 Mediterranean Action Plan MAP 

وحدة المساعدة الخاصة بالبحر 
 الأبیض المتوسط

   Mediterranean Assistance Unit MAU  

 Marine Environment Protection Committee MEP  لجنة حمایة البیئة البحریة

 -العالمیة للأرصاد الجویة  المنظمة
وبرنامج الأمم المتحدة للبیئة المعنیة 

 لرصد المحیطات لميالعا بالنظام

Mediterranean Oceanogrphy Network for the Global Ocean 
Observing System MONGOOS 

  non-gouvermental organization NGO    حكومیةمنظمة غیر 

 Office for the Coodination of Humanitarian Affairs OCHA مكتب تنسیق الشؤون الإنسانیة

 Office for the Coodination of Humanitarian Affairs OCHA مكتب تنسیق الشؤون الإنسانیة
 

للاستعداد والتصدي 
 میدان التلوث الزیتيفی والتعاون

Oil Pollution Preparedness,Response and Cooperation 
OPRC 

 التأھب للتلوث النفطي واستجابة
 

 Oil Pollution Preparedness and Response OPPR  

 الحادث الانقاذفي موقععلى منسق 
 

 On-Scene Coordinator OSC  

 POLFAC POLlution FACilities   معلومات التلوث

 POLlution REPorting system OSC  التلوث عن الإبلاغ نظام

  POLlution WARNing POLWARN إنذارالتلوث

    Regional Activity Centre   مركزالأنشطةالإقلیمیة

 لحالات یللاستجابة الإقلیم المركز
 المتوسط البحر في البحري التلوث

 

Regional Marine Pollution Emergency Response Centre for 
the Mediterranean Sea REMPEC 

 البحر إنذار مؤسسة
 

   SAF Sea Alarm Foundation  
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